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की गू विचिन्र-समयः संसुपस्थितो5स्ति । 
शृण्वन्ति नंद गुरचो हितमस्ति ag- 
स्तत्‌ साश्चयध्दसघुना स्वबलेन नूनम्‌ ॥ 
` ( शालिस्या ) 


| . अश्टाध्याथी-पाठनेनेव .युप्मत्कत्याणं स्यात्‌ स्वल्प-कालेन नूनस्‌ । 
ततश्च, 
स्वल्पायासादेव चो सट्टि-वोधः शाख्नाण्यन्यान्येवमेवाप्यधीध्वस्‌॥ 


सवदाऽहं पू्व-प्रकरणे भट्टि-टीकायां काव्य-ममं-विमशिकायां मुलत एव 
मट्टि-पाठकावु अव्याय्यव्यापकानु निवेदयामि | यद्‌ मट्टिकाव्यमिदं व्याकरणदिशंव 
* पठन्तु पाठयन्तु च, न केवल काव्यदिशा । यतो हि स्वयमेतत्‌ ग्रन्यकत्रऽवसानेः 
` ऽमिहितम्‌ at यत्‌-- . 


दीप-तुस्यः प्रवन्धोऽयं शब्द्‌-रक्षण-चक्षपाम्‌। 
हस्तामपं इवान्धानां भवेद्‌ व्याकरणादृते ॥ ( २२।२३ ) इति 


YA व्याकरण-शब्देन पाणिनीयाष्टकम्‌ ( अष्टाध्यायी ग्रन्थः ) असिप्रेतोऽस्ति 
कवेः। यतो हि प्रकीर्णाधिकार-प्रसञ्च-तिङन्तेति  काण्डचतुष्टयात्मकं प्रसाद-गुण- 
| गुम्फित कोशालङ्कार-ष्वनिःनिशिष्टंः रामकथाऽमृत-प्लावितं राजनीति-स॒साजनीतिः 
सद्‌ रावणवघामिधमिदं महाकाव्यशास्त्रम्‌ पाणिनीयाष्टकमेवाधिकृत्य निबद्धं तेन । 


| ` सन्ति बहुनिःकाव्यन्शास्त्राणि प्राचीनानि वासुदेवःविजयस्‌ । सुमद्राह्रणम्‌ । 
| अव्ययकृद्िलसितम्‌ । इत्यादीति एवंविधानि । तत्र ti 


चिद्या ह वे ब्राह्मणमांजयाम, ` ` Ms 
, ४ रोपाय:. मा शेवघिस्ते$हमस्मि | 

असूयकार्‍याऽनुजवेऽयताय, .... : .- 

. २. न सा दद्याःदीयेवती यथा स्यास्‌॥ 
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( 2) 
इदं वेदवाक्यं महती छोकशिक्षां ददाति यद्‌ शास्त्राध्येतारो$सुयका न स्युः । 


अनुजवो न भवेयुः। अयता इन्द्रियसंयमशुन्या aft नस्युः। यतोहि विद्या ' 


तदैव सफला मवति | समेधतेऽपि च सप्पात्रमासाद्यैव सा । 
झयमेव भाव एतदुपुंक्तवचःप्रतियोगिविधयोक्तोऽन्यत्र-तथाहि-- 
जितेन्ट्रियत्वं विनयस्य कारणं गुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते | 
गुणप्रकर्षण जनोऽचुरञ्यते जनाजुरागप्रभवा हि सम्पदः ॥ 
इति सवं शिक्षयति शिष्टाचारमिदं पद्यम्‌ । 


भतृहंरीत्यपरनामभूता भट्टिकविना भट्टिमहाकाव्यक्षास्त्रं विरचितम्‌ । यत्र Š 
ग्रकीर्णाधिकारःप्रसन्न-तिङन्तकाण्डे तिनाम्ना व्याकरणं, तत्रापि च पाणिनीयं विवृत- | 
मस्ति | यच्च पाणिनीयाष्टकशब्दानुञ्चासनाघारमघीतं फलदं मवति । नहि केवलं ` 


काव्यधिया | 


तत्रापि च उत्तरोत्तरं वैशिष्ट्यं निबद्धमत्र महाकविना । प्रकीणंकाण्डा- | 
दधिकं वैचित्र्ययधिकारकाण्डे । सूत्राण्यपि क्रमशश्चलन्ति | रामचन्द्रस्येतिवृत्तमपि .. 


क्रमशश्वलति रचनावैचित्र्यमपि छब्दार्थयोश्वलतीति ita प्रतिमाप्रकर्षो महा- 
कवे: | तथैवाऽग्न प्रसन्ने काण्डे यथार्थनाम्नि दृश्यताम्‌ 
प्रारम्मतः पन्चम-सगस्य षण्णवतिपद्यान्तं प्रकीणं ततो नवमसर्गावधिर- 


| 
1 
i 
|| 
| 
of 
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| 
| 
| 
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“ 
1 


धिकारस्ततो दद्षमसगंतस्त्रयोदद्यावधिके$स्मिनु YA काव्यवर्णनच्छटाद्ुता ga- 
(लिमा विद्यते aAa माधुयंगुणस्य काव्यरसरहस्यस्य द्वादशे ` 
स-काव्यालङ्काररसराजनीति-रहस्यं दृशेलिमं काव्यरसिकैः | faai शरद्वणने- 


ऽपि, तथेव चतुर्थसगे सूपं-णखा-संबादे राजनीति-बहुला काव्यच्छटा | प्रथमसर्गे 


हि कि. न्यूनमन्यकविम्योऽस्य महाकवेः काव्यवंदरध्यस्‌ ? किम्बहुनाऽष्येतारो हि ` 


काव्यरसवेदिनोऽस्य महाकाव्यम्‌ विदन्तु । नहि वणनीयतामहंति-अत्य महाकवे- ` 


बाग्वैदग्ध्यम्‌ | अग्रे पश्यन्तु-- - 
चतुदंदासगंतो द्वाविशसर्गार्वाध प्रन्यसमाति यावदित्यथं: तिङन्तकाण्डं चलति | 


तत्र हि--महाकविः सवंतिझन्तपदानां प्रयोगवेचित्र्यं दघत्‌ “काव्यं यशसे5थंकृते | 


व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये सद्यः परनिवृंतये 1” 


इति सवंमपि लक्षणं सङ्गमयनु लकारवे चित्र्यं निबघ्नाति । अत्र महाकवेरस्य । 


महत्व स्फुट स्फुरितं विद्यते YA लकाराणां प्रयोगशिक्षया सदैव राजनीति- 
शिक्षा व्यवहारनीतिशिक्षां समाजनीति-शिक्षां घमंनीतिशिज्ञां यद्यद्धि जगति चातुय- 
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प्राचुयं maita तिङन्तकाण्डे सम्भृतं महाकविना । अते\एंवोक्तंःमयाः- भद्विः ... हु 
काव्ये$स्मिन्‍्नुत्तरोत्तरं वाग्वैदग्व्यम्‌ | घातोः कथं कस्मिन्नर्थ ware: प्रयोक्तब्याः ॥ 
एकः शब्द: सम्यग्‌ ज्ञातः सुष्ट प्रयुक्त: स्वर्गे लोके कामघुग्मवति । इति प्रत्यक्षमत्र 
` लकार-विलसितमुपलक्ष्यते । चतुदंशे लिटः gaat os: dist लटो विलासे 
रावणविलापेन सवंमपि व्यत्रहारमविवेकिनां शिक्षयन्‌ महाकवी रामवद्‌ व्यवहतंच्यं 
न रावणवदिति स्फुटमाख्याति । 
तथेवाग्ने सप्तदशतो विशतिसर्गान्तं लङ्‌ लड्लिङ्लोड्लकाराणां सावंधातुकानां 
सन्निवेशेन सवंमपि गणकृत्यं शाबादिविकरणशिक्षया बोधयन्‌ लोकव्यवहारमपि 
सम्यक्‌ विभीषणविछापेन शिक्षितवान्‌ । आशीलिङोऽपि भ्राद्धंधातुकस्य सावंघातु- 
केन सहैव प्रयोगान्‌ दशयन आद्धंघातुकप्रयोगा अनायाससाघ्या इत्यपि प्रत्यक्षं 
दशितवानु । एकविशे ast द्वाविशे get विछाशं दशयन सर्वान्‌ सावंधातुकाद्ध- 
घातुकप्रयोगान्‌ प्रदर्शयन््‌ तिङन्तकाण्डं लकारविलसितं समाञ्तवान्‌ । 
संक्षेपेण महाकवेरस्य महाकाव्यस्य विषयसमालोचना तु अध्ययनत एव 
भवति | वचसा वयं कि कुर्मः । स्वयं महाकविरेव-- 
इदमधिगतमुक्तिमागंचित्रे विवदिषतां वदतां च सन्तिबन्धात्‌ । 
जनयति विजथं सदा जनानां युधि सुसमाहित मंश्वरं यथाऽस्त्रम्‌ । 
इत्येवं सर्वोपरि समालोचनामस्य महाकाव्यस्याकरोत्‌ । लक्षणरूपस्य तिङन्त- 
काण्डस्यापि सर्वोपरि माहात्म्यमिह घातुतस्तिङन्तपदप्रयोगसूचनया | लक्ष्यरूप 
विषयतोऽपि जगति भ्रविवेकेन व्यवहरतां महतामपि कीहृगघःपातो जायते । विवेकी 
सवंसाधनहीनः पदातिरकिम्नोऽपि समुद्योगबलेन मदमत्त द्विपेन्द्रोपरि लघुकाय- 
kaa भूत्वा जगति सवंपुज्यो भवतीति निःसाघनस्य अरण्येऽपहृतमायंस्य 
रामस्योद्योगं मूढस्य सवंशास्त्रविदोऽपि प्रसंयतेन्द्रियस्य ` रावणस्य प्रमादमग्नस्य 
विनिपातं दशयतु नारीणां सतीत्वसंरक्षणादिसवं जगद्व्यवहारं सुबन्ततिङन्त- 
शब्दरूपात्मक च व्याकरणशास्त्र संग्रन्थ्य छात्राणां पुरतः स्थापितवान्‌ । 
मम दृष्टौ भट्टिमहाकाव्यशास्त्र दिशेव व्याकरण-सिक्षा वंज्ञानिकी सरलेति भस्य 
maa परीक्षायां पुरवत: सन्निवेशः सर्वात्मना छात्रवर्गाणां परमश्रयोऽभ्युदयप्रद इति 
सर्वेरवधाय तथव गम्भीरमध्ययनं च व्याकरणस्य सर्वात्मना सवया चेतदप्रन्यद्वारेव 
विधेयमिति न विस्मरणीयम्‌ । १ 
समाजशास्त्रावगतिमंवदितस्तथेतिहासादि नयादि बुध्यते । 
न केवलं व्याकृतिकाव्यशिक्षकं सर्वात्मना रामचरित्रबोधकम्‌ । 
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` `` कवि-रहस्य-विवृतये मयापि भट्टिकाव्यम्‌ ममं-विमशिकाख्यटीकया विर्भूषितं | 
विहितम्‌ । पुनः पुनस्तत्र बहुधा बहुशो YA अनुरुद्धा अपि अक्रम-प्रक्रियाविदः | 
सुधियो न त्यजन्ति स्वमोहँ स्वसुखासिकया च न पश्यन्ति छात्र-कल्याणम्‌। इति . 
र्वोक्त-पद्यद्येन छात्रानेवोदूबोधयामि यत्ते स्वयं स्वकल्याणां सम्पादयन्तु । पाणिनी- ¦ 
याष्टक हस्ते गृहीत्वैव भट्टिकाव्यं पठन्तु, ( शालिन्या )— 
हस्ते ver पाणिनीयाष्टकं तच्छात्रेः सवैः TAI भट्विकाव्यस्‌। 
येयं रीतिः कान्य-बुद्ध यास्य पाठः काव्यस्येपा वजनीया जघन्या ॥ 
स्रग्विण्या-- 
पद्धतिः पाणिनीया5हुता विद्यते, तस्प्रवक्ताऽप्यहो भाग्यतों लभ्यते। 
पाणिनीयाषकेनेच संसाध्यते, लोकवेदोद्भवं यत्पदं AA 
तदर्थेमिह मनाक पाणिनीयाष्टकं पठितुम्प्रकारम्‌ उपदिशामि--पाणितिमुंतिः _ 
“स्वरितेनाधिकारः १।३।११? इति सूत्रं प्रणिनीय सवंत्राधिकारानुवृत्ति-सूत्रपदेषु 
स्वरितचिल्णं दत्वाऽष्टक-पुस्तकं लिखितवान्‌ | तथैव लेखकंलिखितमपि तत्पुस्तकं | 
पुराकाले प्रचलति स्म । यतः कालात्‌ मुद्रणयन्त्राविरमावोऽभूत्‌ 1 तत एव gara: ` 
स्वरित-चिह्वापगमो जात इत्यहं तकंयामि । यदीश्वरानुग्रहात्‌' पुनः स्वरित-चिल्ला- 
नुगत चेशिष्टयान्तरानुगतं वा पाणिनीयाष्टकं "मुद्रितं स्यात्तहि वहुपकारः | 
स्याच्छात्राणाम्‌'। ` ng - 
© तावत्‌ मसिदिए्टप्रकारेर्ण gard कुवेन्तु मवन्त:--खग्विणी छन्दसा-~` ` 
; सस्प्रधुप्य क्रमात्पाणिनीयाकं waa 
` सन्धिबोधात्पदच्छेदतो$य॑ चरेत्‌। 
Ta परस्मिन्समासञ्जयन्‌ - girs 
निर्विशेषां जहत्तद्विभक्ति समाम्‌ ti 0 


- 


यंतोहि-- ` 
` पूत्रंसूत्रं परस्मिन्‌' समासज्जदा 
or) ` “स्वाधिकारावर्धि ऽङ्कछा-बृद्धितः। ` 
TER ` तत्समानं पदं स्वं Teta RR गल 
ॐ 777: ` -सर्वभेवोपहारी करोत्यादरात्‌॥ .. : ` | 
१. चौखम्बा सरभारतीग्रन्थमालायन्त्राल्य, वाराणसी इति ` सँकेते ताइश एवं सबृत्ति- | 
- रद्टाध्यायी सत्रपाठो मुद्रितोऽस्ति। मया कजुपाणिनीयं ( संक्षिप्ताष्टक॑ ) च स्वॅरितचिद्दोपेतमेव | 
सुद्रापितम्‌ | सवत्रापणे प्राप्यते [ees 22579 NSF II SINR: MNT ॥ 
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किन्तु तत्रापि चेद्‌ यद्विशेष्यादिकं 
तत्समानं पदं चापि याति स्वतः। 
इत्थमाविप्करोत्यर्थमत्यद्‌सुतं 
यो न जन्मान्ततः छापि विस्मयते ॥ 
स्पष्टाथंता पद्यानाम्‌ इत्युदाहरणमात्रं प्रदश्यते । तथाहिञ-ङ्किति च १।१।५ 
ङ्किति ( ७1१ ) च--भ्रव्ययम्‌। इति पदच्छेदो विभक्तिश्वेति sat ज्ञेयम्‌ । 
उपरितो नियमात्‌ “न” इति “इको गुणवृद्धी” इति पदत्रयम्‌ अनुवृत्या आयाति । 


` ततश्च क्‌ च ग्‌ चङ्‌ चेतिङ्कुः ते इतः यस्येति fea तस्मिन्‌ ङ्किति agatat 


यरोऽनुनासिकेऽनुनासिको वा ५।४।४५ इति गकारस्यानुनासिके ङकारे कृते 
“इलो यमां यमि लोप: ५।४।६४” इति डो लोपो ज्ञेयः । 

अत्र निमित्त-सक्षमीति निमित्तेऽथे wet षष्ठी स्थानेयोगा `१।१।४६ इति 
“स्थाने' इति पदयोगे “इन्द्वान्ते इन्द्वादौ श्रूयमाणं प्रत्येकं सम्बध्यते’ इति परिभाषा 
वलात्‌ किति गिति डिति निमित्ते इकः स्थाने गुणवृद्धी च स्त इत्यर्थो जायते । 

इत्यं हि अनुवृत्या सूत्राणामर्थंः स्वयं कार्य: । प्रकारोऽयं 'पाणिनीय-प्रबोधे” 
तथा ऋजुपाणिनीये उभयत्रापि विशदो दशितोऽस्ति । तत्रेव दृश्यः स इत्यलम्‌ | 

अत्र तिङन्त-काण्डे सवंतोऽपि सौविष्यमिदमस्ति यदेक एव छकारः सर्गान्तं 
चलति । तत्र तल्लकारःप्रत्ययानां ज्ञानं कृत्वा धात्वर्थं जानम्‌ घातु-प्रत्यय-योगेन 
मध्ये पदाधिकारिणाम्‌ ८।१।१६-८।३।५४ यावत्‌ | भङ्गाधिकारिणां ६।४।१- 
७।४।६७ यावत्‌ | संहिताधिकारिणां ६।१।७३-६।१।१५८ यावत्‌ | तथा ८।२।१। 
८।४।६८ यावत्‌ च सूत्राणां साहाय्येन प्रयोगसिद्धिः कार्य्या स्यात्‌ । प्रत्यया धात- 
वश्च तत्रव सर्गे निदिष्टाः स्युः सार्थाः | अत्र सामान्यतोऽष्टक-सूत्राणामघ्याय 


*पाद-सूत्रसंख्या-निदेश-पुवंकम॒ सामान्यतोऽधिकाराः कार्य्याणि च निदिश्यन्ते ।. 


येन अष्टाष्यायी-पाठश्छात्राणां स्वायत्त; स्यात्‌ । तत्र ` 


संज्ञा च परिभाषा च विधिनियम एव च। 
अधिकारो निपेधरुचातिदेशः सूत्र-ससकम_॥ 


इति. सप्तविधान्येव सुत्राणिः भ्रष्टके । तानि. ` यथास्थातं जिज्ञासुभिज्ञेयानि I 
तत्राधिकारानुवृत्ति-प्रधानसंज्ञा-विशेष-निर्देशों यथा---. . ` «- 


ama  परिमाषाश्च प्रथमाध्यायगोचराः। 
प्रथानसंज्ञा झ्ाद्याउन्नो Wea: पादे द्वितीयके ॥ 
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gam चात्मनेपद्यं परस्मैपद्यमेव च। 
तृतीये, कारकं तुर्ये कर्म-प्रवचनीयकम्‌ ॥ 
द्वितीयाष्याय-पादौ स्तः समास-प्रतिपादकौ । 
विमक्त्यर्थास्तृतीयांघ्रो तन्निषेधोऽपि चान्ततः॥ 
तुर्ये क्लीवत्वमेकत्वं धात्वादेशस्ततोऽथ लुक्‌ । 
तृतीये धातु-विहिताः प्रत्ययास्तद्विकारिणः ॥ 
तुर्ये पश्चमंकेञ्ध्याये शब्दतश्च समासगाः। 
षष्ठाद्ये इ्वित्व-कार्याण स्वर-संधिद्विके स्वरः ॥ 
तत्ततीयांध्रिगोऽछक स्यात्‌ पूवंप्रक्ृति-विक्कतिः । 
दीर्घाधिकारश्चरमस्तुर्याष्टादश-सूत्रगः॥ [६।३।१११-६।४।१८ यावत्‌] 
षष्ठान्तांघ्र सप्तमान्तमङ्गाधिकृतिराचिता । 
तत्र दीर्घो न-लोपादिः षाष्ठाऽसिद्धिमंसंज्ञकम्‌ ॥ 
तत्रं सप्तमाद्याझघ्रो प्रत्ययादेशनुण्नुमः । 
सिज्वृद्धिधानिडिडह्थङ्घौ युष्मदादिविधिस्तथा ॥ 
आदजादिविधेः पश्चातृतीयाङ्घरो गुणादयः | 
"हृस्वाद्यास्तुयंपादे स्युरन्तेऽप्याम्यासिको विधिः ॥ 
wend nea पदाधिङ्ृति-वस्नसौ । 
ते-मयाऽदि पदस्येति पदादिति च संहिता ॥ 
पुत्र यान्यसिद्धानि त्रिपाद्यां तान्यवेशयत्‌ । 
एवम्कसंक्षेपः षत्वणत्वविधिस्तथा ॥। | 
अष्टमस्य gis तुर्ये चापि क्रमादिमो । 
सर्गतिवृत्तसंक्षेप; कियान्‌ गद्य: प्रदश्यंते ॥ 
१४ चतुदंशसगे--मायिकक्कुत्त-( च्छिन्न-) राममूर्ध्ना सीता-विमोहनेञसफलस्य | 
रावणस्य WAYS सन्यप्रषणम्‌ | तत Taal: संन्ययो: सन्नाह-वर्णनम्‌ । तत. 
उभयोयुंद्धवणंनम्‌ | तत्र रावणेर्नागपादोन रामलक्ष्मणयोमुंछनम्‌ । सीता-विलापश्च । 
तत्रैव त्रिजटया बोधिताया: सीतायाः शान्ति; । गरुडागमनेन नागपाश- | 
विमुक्तिय | ततो हनूमता धुम्राक्षवधः । प्रकम्पनस्यापि तेनैव वघः । तत; प्रहस्त- 
युद्ध-वणनानन्तरं नीलकतृक-प्रहस्तवधनेव सगं-समातिः | लिडविलासोऽत्र । 
१५-पश्चदषो-प्रथमं कुम्मकणंस्य जागरण-प्रयासः | उत्थितस्य तस्य रावणान्तिक | 
गतस्य नीत्युपदेशः | TSM Rat रावणेन तस्य युद्धोत्साहवद्धंनस्‌ | तस्य 
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युद्धक्षेत्रोपस्थिति: । तत्र घोरयुद्धं कृत्वा रामास्त्रेण हृतस्स रावणं व्यलापयत्‌ । 
ततोऽतिकायदेवान्तकादीनां रावणपुत्राणा रणप्रस्थानम्‌ । तेषां विनाश मेघनादस्य 
युद्धस्थले प्रवेश: | तेन ब्रह्मास्त्रद्वारा सवे$पि मोहिताः ( मूच्छिताः कृताः ) ततो 
हनूमच्छेछानीतौषधिभि: सर्वेषां मुर्छापगमः । ततः कुम्मनिकुम्मयो: कुम्मकणं- 
सुतयोवंधेन सर्गंसमाप्ति: | सर्गें5स्मिनु लुड-विलसितम्‌ | 

१६-षोडशे--सर्गोपान्तं प्रधान-राक्षसानां नामग्राहं रावण-विलापः। तदन्ते 
रावणेमेंघनादस्यागमनेन तद्दचसंव रावण-प्रोत्साहः, अत्रेव लुड-विलसितम्‌ | 
तत्र विविषेऽ्थे लुद्‌-प्रयोग इति सगं-समाप्तिः । 

१७-सप्तदशे--प्रथमं युद्धःप्रस्थानारम्भः । राक्षसानां विविध-मङ्गल-कृत्य- 
वणनम्‌ | ततोऽपञ्चकुनःप्रदशंनम्‌ तान्यगणयतां यातुधानानामुत्साहवर्णनम्‌ । तत्रैव 
कपिसँन्यानामपि युद्धवणेनम्‌ । ततो मेघनाद-कृत-मायिक-सीतावधं विलोक्य 


. विषीदतां राघवाभ्यां सहैव कपि-सन्यानां विभीषण-कतृंक उद्बोधः । cata 


निकुम्मिळागमन-निर्देशः । ततो विमीषणेन सह सर्वेषां तत्रेव गत्वा deat 
विघ्नपात-धिया युद्धायाह्नानम्‌। तेन च विमीषणगर्धनं तस्यापि च तद्धत्सनम्‌ | 
ततः परस्पर-युद्धे लक्ष्मण-कतृंको रावणिदिरदछेद: | ततो हि सीतां हन्तुमुद्यतस्य 
रावणस्य कमेंदमनुचितमिति राक्षसँरेव निरोध: | ततो घोरःयुद्धम्‌ संन्ययोरुमयोः | 
तत्रैवावशिष्टानां सेनापतीनां विनाशे रावण-शक्तितो लदमणमुर्छा । हनूमदानीतो 
meta विशल्यता | ततोऽन्ते च घोर-युद्धानन्तरं रामकतृंको रावणवध इति सगं- 
समाप्ति: | अत्र at लङ्विलसितमिति सावंधातुकलकारत्वाद्‌ दशानामपिं गणानां 
सविकरण-परस्मं पदात्मनेपदप्रत्ययेषु घातुरूपनिर्माणमावसयकम्‌ | 

१८ भ्रष्टादणे सर्गे-रावण-मृत्यो विभीषण-विलापः। तत्रैव मन्त्रावसरे प्रदत्तस्य 
स्वीयनीत्युपदेशस्यावधीरण-परिणाम एवायम्‌ अनुमीयते । इति विचार्येव मानव: 
सवंदा व्यवहरणोयमिति विभीषण-विलापदिद्या काव्योपदेशः | रामस्यापि रावणा- 
शोच्यत्वोकत्या विभीषणां तदीयोष्वंकृत्ये नियुञ्जानस्य “शत्रोरपि गुणा वाच्या दोषा 
वाच्या गुरोरपि।' इति स्फारहृदयतया लोकशिक्षा। अवसाने च लड्विलसिते- 
नाष्टादश-सग-समाप्तिः । 


१६ अनविद्ये सर्गे-राजप्रथानुसारं रावणशवनि्हारविधानं सचिवेभ्य आदिश्य 
तदनुष्ठानानन्तरं सचिवाभ्यथंनया स्वयमपि शोकापनोदानन्तरं थद्धया ज्येष्ठः 
भतुरोष्वंदेहिकं ङत्यानुष्ठानम्‌। तदनुष्ठाय रामपाश्वंमुपेताय विभीषणाय राम- 
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कतृंको राज्यश्यासनप्रकारोपदेशः। ततः सामन्तशासकतया लङ्भा-राज्याभिषेकोऽवसाने 
लिङ्विळसितेनोनविशसगं-समा्तिः | 

२० विशे सगे-सवं-प्रथमं हनूमत्कतृंकम्‌ एव सीतायै रावणवधसूचनम्‌ । ततो 
रामाज्ञया विभीषणानुगतायाः सीतायाः हैमीं ` शिविकामारुह्य रामसमाप्रवेशः | 
रामस्य च स्वशुद्धवंशमर्यादया सीतात्यागप्रस्तावः । ` सीतायाश्च वज्त्रधर्येणाग्नि- 
'वायुगगनजलभूमिदेवादीन्‌ साक्षित्वेन स्वचारित्यशुद्धिमुद्धोषयम्त्याः सवंजनसमक्षं 
समिद्धतमे चिताग्नौ प्रवेश: । इत्थं हि लोड्विलासेन विशसगंसमा हिज्ञेया । 

२१ एकविधे सर्गे-साक्षादग्निदेवो रक्ताम्बरो रक्तजटः सीतामुत्कषिप्याग्नि-. 
ज्वालातो रामपार्श्वं मुपेत्य विविधेहेतुमिस्सतकं रामोपालम्भं तनोति । ततश्च ब्रह्मा 
शङ्करादयश्च देवाः स्व-स्वानुरूप-शव्दराजिभिः सोताचारित्र्यशुद्धिप्रशंसनम्‌ रामक्कत्य- 
समर्थनच विस्तीणं लूङ्विळसितेन विदधति । भ्रन्ते च मघवाऽमृतवषया पच्च॒त्व- 
मितानपि कपीन्द्रसनिकाङजीवयन्‌ देव: सदव यथागतं गच्छतीति सगंसमास्तिः | 

२२ द्वाविशे सर्गे-रामो हनूमन्तं छुड्विलासेनैव पूवं निजपुरीं गन्तुमुपदि- 
शति । ततः सुग्रीवलङ्केशावपि तत्र गन्तुं यास्ति । तावपि र।मादेशमभिनन्दयतः | 
ततो रात्रिमतिवाह्य प्रातः कुवेर-विमानं रावणापहृतं पुष्पकमारुह्य स-सँन्थसीतो- 
ऽयोव्यां प्रस्थितो रामो मार्गे क्रमशः समुपस्थितानि प्रसिद्धस्थलानि सीतायै दशं- 
aq वर्णयंथ्व विविधैर्छन्दोभिरलंकारंक्चायोष्यां प्राप्य विमानादवतीणंः सहर्षेवंशि- 
छादिमन्त्रिणे स्सपोरजानपदे भंरतादिभ्रातृमिर्मातृभिरचानुयातो नगर प्रविवेश । 

कालेन विधिवच्च चतुदंश-वर्षानन्तरं राज्यामिषेकमासाद्य भरतं युवराजं विधायाश्व- 
KAKA जुहाव । afani धरामविहत-कराटकां शशास । इति चतुदशतोद्वाविश- 
तितम-सर्गान्तस्य संक्षेपः सर्वमपि qiia उपरि च संक्षिप्त वेशिश्यं महा- 
काव्यस्य सावधानेन परिशीलनीयमध्यायिमिरिति शिवम्‌ | 
- कण्ठस्थोकरणाय पच्चैरपीह तानि वृत्तानि संजिप्यन्ते— 
चतुदंशे सर्गे--. S j 
तिङन्तकाण्डं तु चतुदंयादि-दवाविशसर्गान्तमुपंति तत्र । 
feet बिछासोऽस्ति agaang सीताविमोहोऽपि च राममूर्घ्ना u 
युद्धे प्रहस्तादिबलाधिपाना दृढोद्यमश्रेन्रजितस्तथंव । 


(Sener च नागाः सीताविकापस्लिह पेऽ ॥ 


o T प्रवोधस्त्रिजंटाप्रवत्ताद' पाशाहिमुक्तिगरड्समृतेश। , ` 
| प्रहस्तमृत्यु: ` कपिनीलहस्ताच्चतुदशस्यास्यं ' “समातिरित्यम्‌ ॥ `` '' 
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qaad सग 
विभाति gg पञ्चददोऽथ सर्गे यत्नेन जागति स कुम्भकर्ण: | 
प्रयाति मृत्युं सुचिरं प्रयुध्याप्यन्ते स. वे रामशरप्रहारात्‌ ॥। 
ततो दशास्यो विलपत्यजस्रं सुतास्तदीयाः प्रधने प्रयान्ति । 
तेषां वधे तत्सुत-मेघनादो व्यामूमुहद्‌ ब्रह्मवरेण सर्वान्‌ ॥ 
हनूमदानीत-महौषधीमिः सञ्जीविनीभिः कपयोऽप्यजीवन्‌ | 
सर्गोऽन्तमत्‌ कुम्मनिकुम्ममृत्यो रात्रि्वराणां समतायि शोकः ॥ 
सोडणे सर्गे-- 
लृटो विलासोऽप्यथ षोडशे$स्मिन्मुहुमुंह रोदिति राक्षसेन्द्रः | 
तत्रागतस्येन्द्रजितो दुढोक्तरत्साहमासाद्य मवत्यश्योकः ॥ 
सप्तदशे सर्गे-- 
विमाति we सप्तदशेऽथ सग स रावणिर्याति रणेऽत्र NFT । 
मायामयीं कृन्तति तत्र सीतां हनूमदादीन व्यथितानु करोति ॥ 
निकुस्मिलामेत्य करोति यागं विभीषणप्रेरणयेह विघ्नम्‌ । 
उद्माव्य तं हन्ति च लक्ष्मणो द्राक्‌ ततो ज्वलद्रावणशक्तिविद्ध: ॥ 
अयं पुनर्जीवति रावणस्तु मृत्यु समायाति स रामवाणात्‌ | 
.  इन्द्रापितादेवबल्लाभिपन्नात्‌ सर्गो$न्तमंद्रामवलप्रहर्षात्‌ ॥ 
लड़: पदानीह गणप्रभेदाद दशप्रकाराणि शबादिभेदात्‌ । 
aena दिद्वाविशान्तसर्गाणामितिवृत्तं-- 
अष्टादुशे$प्यस्ति टो विळासो विभीषणो रोदिति वन्घुशोकात्‌ ॥ 
विधिलिंडाशीस्तत ऊनविशे रामाज्ञया . रावण-देह-दाहः 
त्यागोद्यतं रामसुवाच सीता fash सगे बहुलोडविलासस्‌॥ 
अग्न्या;-देवोक्तिरथेकविशे सर्गेऽपि सीताग्नि-परीक्षया छङ। . 
द्वाविशसगेंडस्ति लुटो विलासो ame रामो हनुमन्तमादो॥ | 
( जंशस्थेन ) l 
कपीश-ल॑केश्‍वर-तुिद्स्ततः स-सीत-रामोऽप्युपचिश्य पुष्पके। 
त्वरायमाणो भरतप्रतीक्षया स्वराजधानी-गमने सनो दुघे॥ 
5 (शालिन्याै) ' `` 
याने तस्मिन्जानकीं दिव्य-रूपां, देशान्‌ सर्वान्‌ दशयन रासचन्द्रः। ' 
पोरशत्येमा तभिद्दंपंग्यज्ञिः स्वं ` सम्प्राप्तं sat स्वासंसञ्ज। ` 
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Eten) 


( दुतविलम्वितेन गायन ) 


अथ स सम्भ्रमपौरजनाबूतो भरत-पाणि-तोञचल-चामरः। 
गुरुजनद्विजवन्यभिनन्द्तः प्रविशसि स्म पुरं रघुनन्दुनः ॥ 


( सुन्दरीछन्दसा ) 
प्रविधाय ति परा जनानां 
युवराजं भरतं . ततोडमिपिच्य | 
जघरे तुरगाध्वरेण यप्टुं 
कृत-सम्भार-चिधिः पत्तिः प्रजानास्‌॥ 
छात्रा अनेन विधिना ae भट्टिकाव्यं, 


पाणिन्युप्ञसिदमष्टकमाश्रयन्तः । 
. सम्यक्‌ प्रशील्य समवासविशिष्टबोधा 


भूत्वाऽथ शाब्दिकचरा ददतां: परीक्षाम्‌ ॥ 
` अथ परीक्षोपयोगी चतुर्दशञसगोपक्रमः 


योऽपाययत्‌ पाणिनिशब्दुवारिधे 
Waseda रामकथाऽप्लुतं कविः । 
सोऽयं महाशाब्दिकभटिटकाव्यकृत्‌ , 
सदाभिवन्द्यः कविभिश्च शाब्दिकः ॥ 
न प्राप्यते भट्टिकवेविमशों यः पूरयेत्पाउकहृत्पिपासाम्‌ | 
तत्पूतये शम्भुवरप्रसादात्‌ सम्बध्यते काव्यविमशिकेयम्‌ ॥ क्‍ 
सर्गेडस्मिच्‌ लिडिवछास: कविना व्याकरण-दृष्ट्या frag इति तस्येव लका- 
रस्य रूपाणि परस्मैपदे आत्मनेपदे चोभयवाच्ये कतृंकमंरूपे सन्ति । तेषां सिद्धये 
सरल! प्रकार: पुवंमेव प्रदव्यंते । एतज्ज्ञानेनेव सवंषामपि लिटलकारप्रयोगाणाम | 
सिद्धिहस्तगता स्यात्‌ । नास्ति दुरूहस्यापि लिटो wea प्रतिपद्यं प्रयोग-साधन- | 


प्रयोजनम्‌ | 
i लिट: प्रत्ययाः परस्मेपदे-- | आत्मनेपदे-- | 
4 ए० व० fzo बहु० Toqo fzo ago 3 
; प्र० Jo .अ ( णल्‌) ag: उः Go Yo ए आते इरे | 
4 wo go थ ( थळ्‌ ) प्रथुः श्र म० पु० से आथे घ्ने 
उ० go अ (णल )व म Jo Jo ए बहे महे | 
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अत्रेटू-प्रत्ययाः थ, व, म । से, ध्वे, वहे, महे इति स्तव । अत्रानुगमधिया 
१-प्रजन्ताः २-हळन्ता इति fear घातवो मवन्ति | अजन्तेष्वपि एजन्ता घातवः 
mla उपदेशेऽशिति ६।१।४५ इति सूत्रवलाद्‌ भ्राद्धंधातुकलकारेषु आदन्ता 
भवन्ति । तेषामुभयेषामपि भ्रजन्तानां हलन्तधातूनां भदुपघानां लिटि प्रथमपुरुषे, 
saaga, च णलि वृद्धि-कायंम्‌ । ( तत्राप्यृत्तमपुरुषे ) णलो वेकस्पिकणित्वात्‌ 
पक्षे भ्रदुपघमिन्नाम्‌ इगुपघानामित्यरथंः गुणकायंम्‌ । थलि च गुणकार्यमेव | AAN- 
मवशिष्टानां पश्वदशानामपि अपित्प्रत्ययानाम्‌ 'भसंयोगाल्लिट्‌ कित्‌ UU 
इति सूत्रवलात्‌ कित्वात्‌ तत्र गुणाभावः । थ, व, म, से, A, वहे, महे, 
इति wag इटोऽपि अनुगमपद्यम्‌ । 
ज्ञातव्यमवस्यम्‌-- 

अजन्तोऽकारवान्‌ चा यस्तास्यनिड थलि चेडयम्‌। 
र ऋदन्त इरङनित्यानिर्‌ क्रायन्यो छिटि सेड भवेत्‌॥ 

स्पष्टाथंता-- 

यः अजन्तः अकारवान्‌ वा धातुः तासि प्रत्यये ( छुटि ) अनिट्‌ अस्ति । अयं 
धातुः थलि प्रत्यये वेट्‌ वेकल्पिकेट्‌ भवेत्‌ ( तस्य थलि विकल्पेन इट्‌ स्यादित्यर्थः ) 
ईहक्‌ तासि प्रत्यये ( लुटि ) अनिट्‌ 'ऋदन्तो घातुः थलि नित्यम्‌ अनिट्‌ भवेत्‌ । 
( तस्य थलि इड्‌ भवेदेव नहीत्यर्थः ) क्राद्यन्यो धातुः 'कृ सृ भृ वृ स्तु द्रु खु श्रु' 
इत्यष्ट-धातुभिन्नः सर्वोऽपि सेट अनिट्‌ वा घातुः रिटि अवशिष्ट प्रयत्ययेषु कित्सु व, 
म, से; ध्ये, वहे, महे इति षट्सु ) सेट्‌ भवेद्‌ ( नित्यमिट्शाली स्यादित्यर्थः ) 
इयं कारिका अघस्तनसूत्राणामाशयं गृहीत्वा निमितास्ति तथाहि--'एकाच उप- 
देशेऽनुदात्तात्‌ 9२1१०१ 'क सृ भू वृ ua लिटि ७।२।१३/ आाद्वघातुकस्ये- 
ड्वलादेः ७।२।३५' 'अचस्तास्वत्थल्यनिटो नित्यम्‌ GL 'उपदेयेऽत्वतः ७।२ 
६२' “ऋतो भारद्वाजस्य ७२।६३' इति षट्‌ सूत्राणि। सम्यगभ्यस्यानि । 

अत्र प्रथमम्‌ आदन्तघातूनां रूपाणि प्रदद्यन्ते समाधिना बोध्यम्‌ इदम्‌ । लिटि 
१हित्वमम्यासकायन्त' सामान्यं इत्यम्‌ । आदन्तधातो तु “पात भो णलः 

टिप्पणी--( १ ) द्वित्वसन्नाणि-एकाचो द्वे प्रथमस्य ६।१।१ “अजादे द्वितीयस्य २, 
नन्द्राः सायोगादयः ३? पूर्वोऽभ्यासः ४ उभे अभ्यस्तम्‌ ५? जक्षित्यादयः ष्‌ ६१ fale 
धातोरनभ्यासस्य ८? परोक्षे लिट्‌ ३२1११५? 

(R) अभ्यासकायें “अत्र लोपोऽभ्यासस्य ७४५८१ इत्यारभ्य "हस्वः ५९१ “हलादिः 
शेषः Ro? 'शपू वाः खयः ६१२ 'कुहोशचुः ३२? 'उरत ६६' । "भवतेरः ७३१ । इत्यादि सप्तमा- 
ध्यायचतुथपादसून्ञाणासुपयोगः | 
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७।१।३४' “आतो लोप इटि च ६४६४” “थलि च सेटि ६४१२१? णलुत्तमो 
चा ७-१-६१ “वृद्धिरेचि ६।१।८८' इति विशेषसूत्राणि । 


अनेन अनुगमेन आदन्त-घातु-रूपाणि ज्ञेयानि । यथा कतृंवाच्ये--पपौ, पपतुः ` 


पपुः । पपिथ पपाथ पपथुः पप । पपौ पपिव पपिम । कमंवाच्ये--पपे पपाते 
पपिरे | पपिषे पपाथे after । पपे पपिवहे पपिमहे । 

इगन्तानां घातूनां प्रथम-णलि वृद्धि: | अतश्च आय्‌ आव्‌ इति यथाप्राप्तम्‌ भवतः । 
ऋतस्तु गार्‌ वृद्धिः । उत्तम-णरि तु पाक्षिको वृद्धि-गुणौ अतश्च थाय्‌ भ्राव्‌ श्रय 
अब्‌ इति यथाप्राप्तम्‌ सवति । ऋतस्तु भर गुण; | अन्यत्र थरि सर्वेषाम्‌ गुणः । 
किति तु ( १ ) अ्रसंयुक्तस्य इकारस्य ऋकारस्य च यण्‌ एव भवति। (२) संयुक्ते- 
कारस्य ( ३ ) सर्वस्य चोकारस्य इयड-उवडो भवतः। (४ ) संयुक्तस्य 
ऋकारस्य अर्‌ गुणो जायते | क्रमेण उदाहरणानि 


कत्तृवाच्ये-(१) निनाय निन्यतुः^ निन्युः । निनयिथ निनेथ, निन्यथुः निन्य । 
निनाय निनय fafaa निन्यिम। कर्मणि :--निन्ये निन्याते निन्यिरे । निन्यिषे 
aaa निनिघ्वे. । निन्ये निन्यिवहे निन्यिमहे। कतंरि-चकार चक्रतुः 
चक्रुः । चकथे चक्रथुः चक्र । चकार चकर, चकृव चकुम । कमंणि--चक्रे चक्राते 
चक्रिरे । Wet चक्राथे` चकुढवे | चक्रे चकुवहे चक्कमहे | 


(१ ) ( अत्र क्रादिनियमान्नेट ) ( ऋद्धिन्नस्य सेटोऽनिटश्च यलि वैशिष्ट्यम्‌ 
सेटो नित्यमिट्‌ । अनिटस्तु वेट्‌ इति विशेषः ) । 

( २ ) संयुक्तेकारस्य-क्षिघातोरनिटः-कतंरि-चिक्षाय चिक्षियतुः3 चिक्षियुः । 
चिक्षयिथ चिक्षेथ, चिक्षियथुः चिक्षिय । चिक्षाय निक्षय, चिक्षियिव चिक्षियिम । 
थिन्‌ धातोः सेट:-कतेरि शिश्राय शिक्षियतु: शिथियुः । शिक्षयिथ शिक्षियथु: शिश्चिय । 
fasta fasta शिश्रियिव । शिक्षियिम। ( कमेणि-उभयोरेकविधमेव रूपम्‌ 
थलोऽमावातु ) चिक्षिये शिथिये इत्यादि-उपरि `य उभयपदिनो धातवः ( णीन 
‘Foe श्रित्र तेषां कतरि झात्मनेपदे$पि तान्येव रूपाणि ज्ञेयानि यानि कमंवाच्ये 
निदि्ानि) ` 

( ३) सवंस्योकारस्येति-तत्रासंयु क्तस्यानिटः-कुधातो:-कतरि-चुकाव 

चुकुवतुः चुकुवुः | चकविथ yaa, चुकुवथुः चुकुव । 'चुकाव चुकव, चुकुविव 
` २. प्टरनेकाचोञ्संयोगपूर्वस्य ६।४।८२। २. “अचि इनुधातुभरवा ग्योरियङबडी ६७७ 'एर्‌ नेकाचोऽसंयोगपूर्व॑स्य ६।४।८२१ | २. ‘aif इनुधातुञ्रवां य्वोरियङवडौ ६।४।७७२ 
३. इणः पीध्वंठडलिटां धोऽङ्गात्‌ ८।२।७८ इति ढत्वम्‌ | 
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चुकुविम । कर्मणि चुकुवे--भ्रसंयुक्तस्य सेटः युधातोः-युयाव/युयुवतुः युयुवुः । 
युयविथ युयुवथु: युयुव । युयाव qaa, युयु विव युयुविम । कर्मणि-युयुवे इत्यादि । 

संयुक्तस्यानिट; क्रादेः श्रु धातो:--शुश्राव शुश्रुवतुः शुश्रुवुः । शुश्रोथ शुश्रुवथु: 
JAT । शुश्राव शुश्रव, शुश्रुव YAH | कमंणि-शुश्रुवे-- 

क्रादिभिन्नस्यानिटः संयुक्तस्य ध्रु धातोः-उुध्राव दु धुवतु: दुधुवु: AA 
ZMA, AFA: SAT दुध्राव दुध्रव, gaha दुध्रुविम । कर्मोण-दुश्रुवे-- 

क्रादिभिन्नस्य संयुक्तस्य सेटः क्षु घातोः-चुक्षाव चुक्षुवतुः चुक्षुवुः । चुक्षविथ 
चुक्षुवथुः चुक्षुव । चुक्षाव चुक्षव, चुक्षुविव चुक्षुविम । कमंणि-चुक्षुवे ( नात्र कर्मणि 
सेडनिटोमेंदः ) । ( लिटि क्रादीनामशानां कुत्रापि नेट्‌ । तद्धिन्नानामृतां थलि नेट्‌ 
चमयोरिट्‌ ।क्रद्रि्ोगन्तानामनिटां वेट्सेटांच . नित्य मिट्‌ । वमयोरात्मनेपदे च 
सर्वेषामेव क्रादिभिन्नानामिट्‌ । इत्युपरि उदाहतेषु द्रष्टव्यम्‌ । ) 

( ४ ) संयुक्तस्य ऋक्तार॒स्य स्मृ घातोः कतंरि-सस्मार सस्मरतुः सस्मरुः | 
AMA सस्मरथुः सस्मर | सस्मार सस्मर, सस्मरिव सस्मरिम । कमंणि-सस्मरे 
सस्मराते सस्मरिरे इत्यादि । 

हलन्तेषु बहुविधा धातवः सन्ति। अ्रदुपधा आदुपधा इगुपघा एजुपधा 
झकारवन्त झाकारवच्त' इगवन्त एज्वन्त इत्यादि । तत्र कियतामेव अदुपघादीनां 
विद्येप-काय्यँ भवतीति तदिह विवृणोमि । तथाहि; 

अदुपधस्य णलि उपधावृद्धिः । उत्तम-णछि तु पाक्षिकी वुद्धि: | तस्येव घातो 
यदि अभ्यासे अक्षर-परिवतंनं न भवति तदा . किति थलि च सेटि एत्वाभ्यास- 
लोपावपि मवतः । नान्यस्य । यथा--सेटः पठ धातोः, पचधातोश्वानिट:-कर्तेरि- 
- पपाठ Yea: पेद्रःः। पेठिथ पेठथुः पेठ। पपाठ पपठ पेठिव पेठिंम। पपाच पेचतुः 
पेचुः. । पेचिथ पपक्थ पेचथुः पेच । पपाच पपच पेचिव पेचिम कसंणि-मेठे पेचे । 

अनिटो भ्म्यासाक्षर-परिवंतनश्यारिनस्तु । हन्‌-जघान जघ्नतुः जघ्नुः | 
जघनिथ जघन्थ, जघ्नथुः। जघ्न | जघान जघन, जध्तिव जध्तिम कर्मेणि-- 
जघ्ने । सेट: तथाभूतस्यंव--गदः. कतंरि-जगाद-जगदतुः ज॒गदुः। जगदिथ 
जगदथुः जगद | जगाद जगद, जगदिव जगदिम । कर्मणि-जगदे। |. 
` इगुपधानान्तु सेटामनिटां हरून्तानाम्‌ हयोणलो: थलि च गुणोऽत्यत्र किति तु 
गुणाभावः इट तु सवंत्र। सेटः चितः कतंरि--चिचेत चिचिततुः चिचितुः। 


२६ "ऋतश्च संयोगादेयुंगः ७1४१०? | २, अत एकहर्मध्येऽनादेशादेछिरि ६।४।१२०१। 
३. हो इन्तेणिन्नेषु ७५४? । ४. गमहनजनखनघसां छोपःङ्कित्यनङि ६।४।९८ 
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चिचेतिथ चिचितथुः चिचित । चिचेत चिचितिव चिचितिम afie: रुधू-- 
कत्तंरि--रुरोध रुख्घतुः रुरुधुः । रुरोधिथ way, रुरुध । रुरोध रुरुधिव 


रुरधिम । कर्मणि--चिचिते wet अनिट:कृष:--कत्तरि - चकषं चक्कषतुः 
चक्गषुः। चक्रषिथ चकृषथुः चकृष । चकषं wafer चकुषिम । कमंणि- | 
ape । इत्यादि । सेटः वृषः-वक्षं ववृषतुः ववृषुः | FA ववृषथुः ववृष । ववषं । 
ववृषिव (म) कर्मणि ववृषे इत्यादि । प्रन्येषां तु एजुपधादीनां केवलं लिटि ग्रम्या- | 
सकार्यण 'एच इग्घ्रस्वादेशे १।१।४८' इति एच: इगादेशः | अन्यत्र हस्वमात्रमू, — 


हलादिशेषकायंमात्रम्‌ च विशेषः | 

णिजादि प्रत्ययान्तघातूनाम्‌ ( णिच्‌ सन्‌ यङ इत्यादि ) अनेकाचाम्‌ तथा कास्‌ 
झास्‌ दय्‌ अय्‌ भी Sl भृ हुवाम्‌ गुरुमताम्‌ इजादौनाम्‌ ऋच्छतिमिन्ञानास्‌ थरास 
प्रत्ययेन योगं विधाय तत्र 'अयामन्ताल्वाय्पेरिन्वष्णुषु ६।४।५५' भी-ह्वी-भृ-हुवां 
इलुवच्च ३।१।३६' इत्यादि विशेषकार्यानन्तरम्‌ “कचानुप्रयुज्यते लिटि ३।१।४०' 
इति कृ भू अस्‌ इति घातुत्रयस्य सञ्चिविष्टस्य रूपाणि लिंडन्तानि निर्मातव्यानि । तत्र 


FIG “रम्प्रत्यवत्कृओोऽनुप्रयोगस्य १।३।६३ इति सूत्रबलाद्‌ आमन्तधातुवदात्मने-. 


पदपरस्मपदादिःप्रयोगः | भ्रसूमुवोस्तु सवंथा परस्मेपदमेवेति विशेषः । 

तत्र णिजन्तस्य चोरे: कतेरि-चोरयाश्वकार चोरयाचक्रतुः इत्यादि । 'णिचश्च 
१।३।७४' इति सूत्रबछात्‌ णिजन्तषातुनामुमयपदित्वात्‌ कृबो5पि तथा-चोरयाःक्र 
चोरयाऱ्चक्राते इत्यादि । कमंण्यपि केवलमात्मनेपदरूपाणि | Ayal: चोरयामास 
चोरयामासतुः इत्यादि ( प्रसूविधानारम्भ-सामर्थ्यान्न 'अस्तेभूँः २।४।५२' इति 


भूरादेशः ) चोरयाम्बभूव चोरयाम्बभूवतुः इत्यादि ( परस्मंपदमात्रम्‌ अनयोः ) 
एवं हि सनन्तानां यडन्तानां कासृदयायासामिजादीनां गुरुमतां भी ह्वोभृहुवामुषादीना- . 
सनेकाचां च) स्वबुद्धधात्मनेपद-परस्मेपदान्तानि कर्तरि रूपाणि ज्ञेयानि । कमणि | 


तु सवेषामात्मनेपदान्तान्येव रूपाणि-चोरयामासे । चोरयाम्बभूव । इत्यादि । 


अत्र बहुपयोगित्वात्‌ मू-घातो ख्पनिर्माणं निदिश्यते--भू-सत्तायाम्‌ । इति | 
भ्वादि-गणस्थः सेट्‌ धातुः परस्मैपदी “भूवादयो धातवः १।३।१' इति धातु-संज्ञायां 
“ल: कमणि च भावे चाकमंकेभ्यः ३।४।१६' इति कतरि लकार-विवक्षायां ‘परोक्षे | 
| “उष विद जागृभ्योऽन्यतरस्याम्‌ २।१।३८ आमो5मित्वम्‌ विदेश्वादन्तत्वम्‌ इत्यादि | 
विशेषकार्याणि तु तत्तत्स्थले पव द्रष्टव्यानि। इह केवलं दिकनिरदेशः क्रियते--उषाञ्चकार 
उषामास, उषाम्बभूब, उवोष ऊपतुः ऊपुः ।  विदाञ्जक्रार, विदामास, विदाम्बभूव ( आमोऽ | 


मित्वान्न 'हलन्त्यम्‌ १३३? इति मलोपः । विदश्च अदन्तत्वान्न गुणः ) । 
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लिट्‌ ३।२।११५' इति लिट्‌ । भू fer उपदेशेऽजनुनासिक इत्‌ १।३।२ हलन्त्यम्‌ 
१।३।३' एताभ्याम्‌ इटोलोपः | 

yta लस्य ३।४।७७ "तिप्‌ तस्‌ झि सिप्‌ थस्‌ थ मिप्‌ वस्‌ मसू 
ताताम्‌ क थासाथानुष्वस्‌ इड्‌ वहि महिङ्‌ ३।४।७८' इत्यतः। भू+ तिप्‌ 
इत्यादि १८ श्रष्टादशोपस्थितो । 'तडानावात्मनेपदम्‌ १।४।१०० इति तङ 
' आत्मनेपद-संज्ञायाम्‌। “छः परस्मपदम्‌ १।४।६६' इति तिवादि-मसन्तस्य 
'परस्मेपद-संज्ञायाम्‌ 'तिङस्त्रीणि त्रीणि प्रथममध्यमोत्तमाः १।४।१०, इति क्रमशः 
प्रथमादि-संज्ञायाम्‌ 'तान्येक-वचन-द्विवचन-चहुवचनान्येकञ्चः १-४-१०२', इति 
क्रमेणेक-वचनादि-संज्ञायाम्‌ 'शेषे प्रथमः १।४।१०८, इति प्रथम-पुरुषोपस्थितौ- 
द्व्ेकयोद्विवचनेकवचने १।४।२२, । `इति तिप उपस्थितो लिट्‌ च ३४1११५२ 
इति ब्राद्धंधातुकतया विकरणामावे भू + तिप्‌ इत्यत्र 'परस्मंपदानां णल तुसुस्थल- 
थुसणल्वमाः ३।४।८२।' इति अनेकाळूशित्सवंस्य १।१।५५ इति सर्वादेश भू + 
we इति स्थितौ क्रमेण यण्‌-वृद्धयोनिरासे gis द्वित्वादि-कार्ये बभूव बभूवतुः 
बभूवुः | बभूविथ बभूवथुः बभूव । बभूव बभूविव बभूविम । इत्यादि रूपाणि छिटि 
साध्यानि । 


सन्धीनां प्रयोग-साधने सदुपयोगाय सन्धि-पद्यानि घोष्याणि-- 
अच्‌-सन्धिः 


अकोऽकि दोर्घसन्धिमाहुराद्गुरगो भवेदिकि, 

wat एचि वृद्विमेत्विको यणच्ययादयः । 
ea एङ एत्ति प्रपुवंता पदान्तगात्‌, 

सदा द्वितोयमोत्व सूत्व मेत्व मेति नान्यताम्‌ ॥ १ ॥ 


हलू-सन्धिः 
सतू शच्‌ षटू समेत्य तत्सणंतामितः, 
पदान्तझल्‌ तु जश्‌ सदा स चरि प्रजायते । 
स अम्‌ भमि प्रयाति वा लघोः परोऽचि ङम्‌ तदा, 
द्विरेति वा पदान्त-भय्‌-परोऽमि श श्छकारताम्‌ ॥ २ ॥ 


. २१. रस्य ३४७७ इतिसूत्रस्य उच्चारणसामर्थ्यात्‌ नात्र 'लशक्वत्त विते’ १।३।८ इति 
स्येत्संज्ञा । 
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पदान्त-कय्‌-परो ह एति वा पुरः सवंणतां, 
लघु तुगेति सन्विगश्छकारवर्णके परे। ` 
ami एति ले परे लकारतार्मिति धवम्‌, 
` स्वनुस्वरंस्त्रयं समेति न; सवणंतश्छवि ॥ ३॥ 
नमो पदस्य मध्ययावनुस्वरो परे भलि, 
त्वनुस्वरो ययि धवं सवर्णतां a विन्दते। 
स सझाश्वनुस्वरत्वम्रेति हल्परः पदान्तः, 
स॒ वेत्यनुस्वरः पदान्तगः सवर्णतां ययि॥ ४॥ | 
aaa 
कखो>टपफोविसगे एति agat a at शरि 
sofa त्रयं तथा समेति तस्य वणंसास्यतः । 
अतोऽति waaa हशीदमेव हि 
aaia wA सोपगां यकारताम्‌ ॥ ५ ॥ 
| अपवादपद्यस्‌ | 
स एष एत आल्परो aigat सदा 
__ fe रश्च, लोपनेति.. तसपुरोऽण्समेति दीघंतास्‌ । 
सुबुद्धिभिः सुपाठकेः स्वसन्धिरोगनाशर्कः 
समग्रसन्धिरुच्यते रसैहि पञ्चचामरेः॥ ६॥ 
('हॉभ्यामेव पद्याभ्यां संन्धि-संक्षेपः ) ` 
स्थानयत्नेहंलां सन्धिराघीयताम्‌ । स्थान-मात्र-प्रभावादचां सन्धयः ॥ - 
अश्खरोभेंदतः स्यात्‌ स वसगिको | दभवेल्लोपभुद्‌ योऽप्यवरणादशि ॥ 
हृश्यति स्यादतोऽरः स उः सन्धिगः। स्थान-साम्येन AY व्यवस्था मता ॥ 
आलि चैषोऽपि सोऽयं विसगंप्रहृद्‌ \-रो रि लोपे पुरोऽण्‌ दीर्घतां विन्दते ॥ 
अस्यग्रन्थस्य प्रक: ; संशोधनादिकृत्ये.; सहायकेभ्य डॉ०. नरेश झा शास्त्री 
साहित्याचायें, पी०.एच० डी० महोदये'म्यो, धन्यवांदा; । i | 
इत्येवं मनोयोगेन्‌; भट्टि-महाकाव्य-शास्त्रं पठन्तः छात्राः व्याकरणे साहित्ये च | 
महाविद्वांसः स्युरिति नास्ति: सन्देहः। ; :-,. . ¦. 3 
IAT तचा sto ओगोपालशास्त्री ( द्नकेशरी ) 


२०३४व० 
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n श्री: ॥ 


SASHA 


च्छाङयस्तस्तनिस्तच्थिक्काङयदीन्छ्नोप्ेलस्द्‌ 
i , 


अथ चतुदेशः सर्गः 

( सुप्तिउ-व्युत्पत्तो यत्सोष्ठवं तदपि काव्याङ्गमेव । अतो हि १०-१३ mi- 
चतुष्टयस्थप्रसञ्चकाण्डस्यानन्तरं तिङन्त-काण्डं शब्दलक्षण-प्रयोगाथं कथ्यते । 
waa १० दशेव माषायां प्रयुज्यन्त । Set वेदविषयत्वात्‌ | तत्रापीह 
विधिलिङाशछिङोरेकस्मिन्नेवोनाविशे सर्गे विलसितत्वात्‌ नवसर्गेरेव दशलकार- 
रूप-विलासः | चतुदंशे afer लिड विलासः। तस्थ सर्वोऽपि साधन-प्रकार। 
gage एवेति केवलमन्वयादि-विषया इह विवृताः स्युः । ) सम्प्रति लद्भानगर्य्याम्‌ 
युद्धोपक्रममार्याति कवि:--पुव॑ रावण-सेन्य-सःवारमाह-- 
ततो assen: स्मर-विह्ठला55त्मा चार-प्रकाशोकृत-शत्र-शक्ति: । 
विमोह्य साया-मय-रास-मूर्घ्ता सोतामनीकं प्रजिघाय योद्घुम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्वयः-ततः स्मर-विद्वलात्मा चा(र-प्रकाशीकृत-रत्रु-शक्तिः दशास्यः 
मायामयराम-मुर्घ्ना सीताम्‌ विमोह्य योद्घुम्‌ अनीकम्‌ प्रजिघाय । 
हिन्दी पश्चात्‌ ( रामचन्द्रकी सेना जब समुद्र पर पुल बनाकर उसके द्वारा 
BEM उतर गई ) RAAT वेचेन होकर भ्रपने गुपचरोंके द्वारा शत्रु-शक्तिका 
प्रकाश पाजानेपर रावणने मायाके द्वारा बनाये गये रामके कटे शिरसे सीताको 
सुछित कर युद्ध करनेके लिये सेना भेजी । 
व्याख्या -ततः समुद्रोत्तरणानन्तरम्‌ ( सेतुबन्धद्वारा ) स्मरविह्वलात्मा 
कामवशीकृतकायः, चार-प्रकाशीकृतशत्रुशक्तिः गुसचर-ज्ञातःरिपुःप्रभावः दञ्ञास्यः 
रावणः मायामयराममुरध्ना मायिकःराघव-शिरसा (छिन्नेन) सीतां जानकीं विमोह्य 
मुछेयित्वा MWA युद्ध कतुम्‌ AMA सँन्यम्‌ प्रजिघाय प्रेषयामास | 
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सीताविमोहने स्मरविह्वळत्वस्य, सैन्यप्रेषणे चारप्रकाशीकृतशत्रुशक्तित्वस्य 
हेतोरूपादानात्‌ काव्यलिङ्गमलङ्कार WA स्वयमळङ्कारा ऊह्याः प्रायः क्रिया- 
दीपकबाहुल्यमत्र | विशेषदृष्ट्या 'अष्टाघ्यायो जगन्माताऽमरकोशो जगत्पिता 
भट्टिकाव्य गणेशश्च त्रयीयं शुमदास्तु वः ।' 'व्याकृत्या कोशवृत्ताम्यामलडइत्या 
सेन च पच्चकेनान्वित भव्यं भट्टिकाव्यं विराजते ।” इति सर्वेथा चिन्तनीयम्‌ । 
अमास:--स्मरेण विह्वल थात्मा यस्य स इति बहुब्रीहिः | चारेण प्रकाशीकृता 
ain: यस्मे स इत्यपि बहुब्रीहिः | रामस्य मुद्धंति--तत्पुषषसमासानन्तरम्‌ 
मायामयशासौ राममुर्धेति कमंघारयः | दश आस्यानि यस्यासौ बहुब्रीहिः । 
कोश:--वरुथिनी बलं सैन्यं चक्र चानीकमस्त्रियाम्‌ । इत्यमरः । 
तद्धितः--ततः आगतः ४।३।७४ इत्यधिकारे मायात आगतः मायामय 
इति विगृह्य मयद्च ४1३1८२ इति मयटि, मायामयः इति । 
कुदन्तः--युध्‌ सम्प्रहारे देवादिकात्‌ तुमुन्‌ भषस्तथोर्घो$घ: ८1२1४० इतिं 
घत्वे कलां जश्‌ अशि ८।४।५३ इति दत्वम्‌ इति योद्धुम्‌ रूपस्‌ । 
तिङन्तः हेरचङि ७।३।५६ इति विशेषसूत्रबलात्‌ कुत्वे हि गतो इति ; 
स्वादिस्थ धातुरूपम्‌ । पूर्वोक्तदिशा साधनीयम्‌ । 
बाच्यपरिव्तनम्‌- स्मरविद्वलात्मना चारभकाशीकृतशत्रुशक्तिना दशास्येन 
अनीकम्‌ प्रजिध्ये | 
शिल्ला- कामान्धो हिताहितं न पद्यति । रावणस्य यथा सीतावशीकारे 
प्रबलो यत्नो न तथा स्वहित-चिन्तायाम्‌' ॥ १ ॥ 
NSN MNS 
१. मायाकर्पित छिन्न रामशिरो यदाऽशोकोदयने सीताऽग्रेऽपतत्‌। तदा सा मू्छिताऽभूत्‌। 
ततज्िजटोपचारात्‌ प्रक्तिस्थाऽजनि | यदाहि त्रिजटा मायिकच्छिन्नशिरसो नेत्रपलकरफुरणादि | 
fre’ दशितवती तदा सीता नेद॑ रामशिरोमायिकमेतत्‌ इति तथ्यज्ञानाच्छान्ता जातेति | 
(अद्‌मुत रामायणम्‌) । अन्यत्र सगैँ कुत्र लिट: प्रयोगा इति सगंसंख्याग्ने निर्देशः-( डास-- ) 
fie दत्वा इलोकसंख्यायाँ स्वल्पविरामः, ( कामा, ) Pea न निदिश्यति--१--४, ९, २० | 
२३-२४, २७ 11 २-१-९, १५, १७-२०, २३-२५, २९-३२, २९-२७, ३९, ४७, 
GY ॥ ३-२, ५-६, ८, १०-१२, १८-१९, २४, २७-२८, ३१, ३५, ३७-४३, ४९, ५१ Ww 
४--२-३, ७-१२, १५-१९, २१, ३१, Yo, ४२-४५॥ ५--१३-७, २०, ३३, ४२३ YA 
५०-५१, ५९, ६१-६४, ७६, ९४-९६, १०२-१०७, ( १०४-पद्यारब्धो हि 1 
बष्ठसगस्य चतुर्थ ४ पदावधि गच्छति ) ६--१-४, ११, ३५, ४४-४७, ५९-६१, ६३, ७२) 
८७, ८९, ९९, १०४, १२३-१२४, १३४, १३६, १४०-१४२ || ७--१-४, २०-३९ 
_ ५०, ५२-५८, ६५, ६७, ७१-७२, ७६, ८५, ८७॥ ८-४ ९, २०, ३७-३८, ४५, ६५ 


। 
i 
| 
i 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
1 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
। 
| 
| 


८ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


चतुर्दशः सर्ग? tized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 3 
लिड्विलास-प्रारव्धिरिह तु उपजातिच्छन्दसा कृताग्रेऽनुष्टुमा वृत्तमाख्याति-- 
कम्बूनथ समादघ्मुः, कोणेर्‌ भेर्थो निजघ्निरे । 
चेणून्‌ पुपुरिरे, गुञ्जा BIST: करघट्टिताः ॥ २॥ 
अन्वय:--श्रथ ( रावणसैनिकाः ) कम्बून्‌ समादध्मुः कोणे: Fa: निजध्निरे 
वेणून्‌ पुपूरिरे ( तेषःम्‌ ) करघट्टिता गुञ्जा जुगुञ्जुः । 
हिन्दी--युद्धा्थं रावणकी भ्राज्ञा पाकर सैनिकोने शंख बजाये । दण्डोंसे नगारे 
पीठने लगे । वंशी बजाने लगे । युद्धके बाजे ms लियोंके रगड़ पाकर बजने लगे । 
व्याख्या--अथ युद्धार्थं रावणाज्ञामासाद्य सैनिकाः कम्बून्‌ शंखानु समादघ्मुः 
शब्दयामासुः कोण: काष्ठमयर्वाद्यवादनेः भेयंः दुन्दुमयः निजघ्निरे भ्राहृता बभूवुः 
वेणून्‌ वंशान्‌ पुपूरिरे मुखमारुता पूरितवन्तः करघट्टिता अज्भुलिघृश गुञ्जाः 
करध्वनिवाद्यानि जुगुञ्जुः शब्दितवत्य: | 
कोश:--कम्वुर्ना वलये शंखे । कोणो वीणादिवादनम्‌ । भेरी स्त्री दुन्दुभिः 
पुमानु । गुञ्जा च काकचिश्वायां पटहे-च कलध्वनो | इत्यमरः । वंशः संघेऽन्वये 
वेणो पृष्ठाद्यवयवेऽपिं च इति हैमः । 
तिङन्तः--ष्मा-शब्दार्निसंयोगयोः गुजि--अव्यक्ते शब्दे ( म्वादी ) हन-हिसा 
गत्योः ( घ्रदादिः ) । पुरी झाप्यायने ( दिवादिः ) । 
वाच्य०--कमंणि-कम्बवः समादध्मिरे। कतंरि-भेरीः निजघ्नुः सँनिकाः | 
वेणवः पुपूरिरे सैनिक: । करघट्टितामिः गुञजामिः जुगुञ्जे ॥ २॥ 
रणोद्योगमेव त्रयोदशपद्यान्तमाह-- 
चादयांचक्रिरे stats, पणवा दध्वनुर्‌ हृताः | 
काहलाः पुरयांचक्रुः Ja पेराश्‌ च सस्वनुः ॥ ३ N 
अन्वयः-- (सैनिकैः) ढक्कः वादयाभ्वक्रिरे । हृताः पणवा दध्वनुः । सैनिकाः 
काहलाः पुरयांचङ्गुः । पूर्णाः ( मुखमर्ता ) पेरा: सस्वनुः | 
हर AA ESR HN a स्स सप 
९३-९४, ९७, ११०, १२४, १३१॥ ९-४-५, ७, १२-१५, २०, २९-३०, २६, 
३८-४३, ४७-४८, ६०-६४, ६६, ६८-७०, ७८, ८०, ८८, ९०-९४, ९६-९७; १०१, 
१०९, १२५-१२६, १२८, १३०, १३३, १२७ Il १०--७-८, Ro, १२-१५, १९, २२, 
२६-२७, २९, ३५, ४३-५१, ५६-६२, RY, ६६-७१॥ ११--१-२, ५-६, ८, १८-१३, 
१५, १९-२१, २३-२४, २६-२८, ३३-३८, ४०, ४२॥ १२--१, ७, १२, १६, २४, 
५५, ५८-५९, ८० ॥ १३--८, १५, २१, २७-२८॥ 
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हिन्दी-सँनिकोंने नगारे पीटे । सैनिकोसे पीटेगये ढोल बजने लगे, - काहा | 
नामके बाजे मुखवायुसे भर दिये गये। योंही पेरा भी वायुपृर्ण होकर शाब्द | 
करने लगे। | 
व्याख्या--संनिकः ढक्का; यशःपटहाः वादयाश्वक्रिरे वादिताः । तैः हताः | 
ताडिताः पणवा मुरजा दध्वनुः सस्वनुः। ( सैनिकाः ) काहला वाद्यविशेषानु | 
qarg: पूरितवन्तः । पूर्णा मुखमरुता yar: पेरा: खरमुखा वाद्यविशेषाः | 
सस्वनुः शब्दितवन्त: | | 
कोश:--स्याद्य:पटहो ढक्का । मदंलः पणवो$न्ये च । इत्यमर: । 
तिङन्तः--वदे हतुमण्णिजन्तादाम्‌ | स्वन, ध्वन शब्दे (.स्वादिः ) । ३॥ | 
मृदङ्गा धीरमास्वेनुर्‌, हतैः AA च गोमुखैः । | 

घण्टा: शिशिजिरे दोघं, जह्लादे पटहेर्‌ भृशम्‌ ॥ ४ ॥ | 
अन्वयः--मृदज्ञा धीरम्‌ भ्रास्वेनु: । हतैः गोमुखैः स्वेने । घण्टा दीघं शिशि- | 
feat । पटहैः भृशम्‌ जहादे । | 
हिन्दी--मृदङ्ग गम्मीर शब्द करने लगे । बजाये गये AF शब्द करने. | 

लगे । घण्टा देरतक गूँजने लगे । नगारे खुब THT लगे । 
व्याख्या--मृदद्धा: मुरजवाद्यानि धीरं गम्मीरम्‌ दध्वनुः। हतैः वादितैः | 
गोमुख: वाद्यविशेषे: स्वेने शब्दितम्‌ । घण्टा: प्रसिद्धः दीर्घ चिरं शिशिञ्जिरे | 
जुगुञ्जुः | TER: आनकैः yay KAYA जहादे शन्दितम्‌ । 
तिङन्तः--श्रास्वेनुः स्वेने इत्युभयम्‌ फणां च सप्तानाम्‌ ६।४।१२५ इति एत्वा- 
म्यासलोपे विशेषसुत्रम्‌ । ह्वाद भ्रव्यक्त शब्दे ( भ्वादिः ) शिजि-अव्यक्ते शब्दे 
( अदादिः ) । ‘ 
वाच्य ०--छात्रा ज्ञातवाच्यप्रकारा इति यत्र वाच्यपरिवतंनं कृतं न स्यात्तत्र | 
स्वयं कार्यमेव । भ्ररङ्कारादयोऽप्येवं स्वयं वोघ्याः ॥ ४ ॥ 


हया जिहेषिरे हर्षाद्‌, गम्भीरं जगजुर्‌ गजा: । 
. संत्रस्ताः करभा रेदुश्‌, चुकुवुः पत्ति-पङ्क्तयः ॥ ५ ॥ 
अन्वयः--हया हर्षाद्‌ जिहेषिरे । गजा गम्भीरं जगजुः । सन्त्रस्ताः करमा | 
रेटु: । पत्तिपङ्क्तयः चुकुवु: । 
, हिन्दी घोड़े खुशीसे हिनहिनाने लगे । हाथी गम्भीर चिकरने लगे । डरे | 
ऊंट शब्द करने लगे । पदातियोंकी कतारें ( चलो चलो ) ऐसा शब्द करने लगीं । j 


॥ 
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व्याख्या- हृयाः तुरगाः हर्षाद्‌ जिहेषिरे हेषितवन्तः । गजाः करिण) 
गम्भीर मन्द्रं जगजुः जगजुं: । सन्त्रस्ता भीताः ( नानावादित्रश्नवणात्‌ ) करभा? 
Ja रेट: नेदुः ( बवल्गुरिति यावत्‌ ) पत्तिपङ्क्तयः पदातिसंहतयः चुकुवुः शब्दित- 
वन्तः ( गच्छताग्रे कि तिष्ठत इत्यादि ) । 
तिङन्तः-हेष 'हेष-ग्रव्यक्ते शब्दे । गजः, गजी-शब्दाथौ, रट-परिमाषणे 
( सर्वे भ्वादयः ) कु-शब्दे ( भ्रदादिः )॥ ५ ॥ 
तुरङ्गा-पुस्फुटुर्‌ भीताः, पुरफुरुर वृषभाः परम्‌ । 
MAY चुक्षुभिरे HAL मुमुहुः शुशुचुः पतीन्‌ ॥ ६॥ 
अन्वयः-भीताः तुरङ्गा पुस्फुट्ुः । वृषमाः परम्‌ FERS: । नाय: ( काश्चित्‌ ) 
चुक्षुभिरे are: मुमुहुः ( कियत्यः ) पतीनु शुशुचुः । 
हिन्दी-डरे घोड़े भड़क चले । बेल इधर-उधर बहक गये । स्त्रियां कुछ 
क्षुब्ध हो गयीं, कुछ मलिन हो गयीं, कुछ मोहमें पड़ गयीं, कितने पतिके लिये 
सोचने छगों । 
व्यास्या--मीता भयार्ताः तुरङ्गाः हयाः पुस्फुटुः पलायिताः। वुषमाः 
वलीवर्दाः परम्‌ भृशं पुस्फुरः वलिताः ( युगमुन्मोच्य ) नार्यः रमण्यः चुक्षुमिरे 


` क्षुब्धा अभूवन्‌ ( वियोगशंकया ) मम्लुः | मुमुहुः मोहमुपगताः ( सोकुमार्यात्‌ ) । 


कियत्यस्तु प्रौढाः पतीचु मतृ नु शुशुचुः ( युद्ेऽनिष्टाञ्चद्धया ) । 
तिङन्तः--स्फुर, स्फुल-संचलने ( तुदादिः ) स्फुट-विशरणे । म्लै-गात्रक्षये । 
शुच-शोके ( भ्वादयः ) तत्र स्फुट तुदादिः चुरादि ॥ ६॥ 
जगजुर, जहृषुः, शूरा YA तुष्टुविरे R: I 
बबन्युरजुलि-त्रारि, सम्नेहुः परिनियंयु: ॥७॥ 
झन्वय;--श्राः जगजुंः जहृषुः रेजु:। परं: तुष्ट्रविरे। अङ्गलित्राणि बबन्धुः 
सन्नेहुः परिनियंयुः । 
हिन्दी--वीर ( सैनिक ) weit लगे, खुश हुए, चमकने लगे, दूसरोंके द्वारा 
प्रशसित हुए । दस्ताने बांधने रगे, कवच पहनने लगे, रणाङ्गणमें निकल पड़े । 
व्याख्याः शूराः वीराः जगजुंः गजितवन्तः, जहृषुः हषिता बभूवुः, रेजुः 
दिदीपिरे । परेः अन्यैः ggat प्रशंसिता जाताः ( भवतामग्ने कः स्थास्यति 
इत्यादि वाक्ये: ) अङ्गलित्राणि करत्राणसाधनानि बबन्धुः बध्नन्ति स्म । Tg: 
कवचं परिदधुः । परितियंयुः रणाङ्भणे निगंताः । | 
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तिडन्तः--गजं-शब्दे । राज-दीतो ( म्वादी ) हृष-तुष्टो। णह-बन्धने । | 

( दिवादी ) ष्टुन्‌-स्तुतौ । या-प्रापणे ( अदादी ) बध-बन्धने ( क्रधादिः ) ॥७॥ | 
घनृष्यारोपयांचक्ररारुरुह रथाऽऽदिषु । । 

AA der, गुर्वोरुच्चिक्तिपुर गदा: ॥ ८ ॥ | 

अ्न्वयः--( सैनिकाः ) धनूंषि आरोपयांचक्रु: । रथादिषु आरुरुहुः । दीपानु | 
प्रसीनर उद्बवृहुः । गुर्वीः गदाः उच्चित्षिपु: | | 
हिन्दी--सैनिक धनुष चढ़ाने लगे, रथ प्रभृति वाहनोंपर चढ़ने लगे, चमकती | 
तरवार भाजने लगे, मारी गदाएं घुमाने लगे । ! 
व्याख्या--संनिका: घनूंषि चापानु झारोपयाचक्रु: आसञ्जितगुणानि चक्रुः । | 
रथादिषु स्यन्दनादिवाहनेषु अधिकरण विवक्षया सप्तमी आरुरुहुः आरूढा: । दीक्षासू | 
Ma भसीनु खङ्गानु उद्वृह कोशादाकृष्य भ्रामितवन्त: । गुर्वीः महतीः गदाः | 
उच्चिक्षिपुः आवर्तया क्रु: | । 
तिझन्तः--र₹-हबीजजन्मनि प्रादुर्मावे च । भ्वादिस्थधातोणिचि र्हः पोऽन्यतरः | 

स्याम्‌ ७।३।४३ इति पकारः । वृह-उद्यमने ( भ्वादिः ) क्षिप-प्रेरणे | 
( भ्वादिस्तुदादिय ) ॥ ८ ॥ | 
शूलानि भ्नमयांचक्रुर्‌, बाणानाददिरे शुभान्‌, | | 

YA चुकुदिरे, रेसुर्‌ ववल्गुश्‌ च पदातयः ॥ ९॥ | 

—( संनिका: ) शुलानि भ्रमयाचक्र: शुभान्‌ बाणान्‌ आददिरे। | 

पदातयः भ्रेमुः चुकुदिरे रेसुः बवल्गुः । | 
हिन्दी- सैनिकोने त्रिधूळोंको नचाया, अच्छे बाणोंकों तरकसोंमें भरा। | 
पदाति सैनिक इधर-उधर घूमने लगे, Fad उछलते थे, डरानेके लिये शब्द करते | 
थे, दोडते थे । | 
व्याख्या--स॑निका:--शूलानि भ्रमयाचक्रु: भ्रमितवन्तः ( मित्वादध्रस्वः ) | 
शुभानु तीक्ष्णा वाणानु इषुनु धाददिरे गृहीतवन्तः तूणीरेषु भृतवन्त: । पदातयः | 
पत्तयः। BY: इतस्ततः चलिताः, चुकुदिरे कूदितवन्तः, रेसुः भयोत्पादकाब 
निनादान्‌ विमुमुचुः, ववल्गुः धाविताः । 2 | 
कोञ्ः--पदातिपत्तिपदगपादातिकपदाजयः | इत्यमरः । Bi 
तिङन्तः श्रमु-सः्वलने ( दिवादिः ) ड्रुदान्‌-दाने ( जुहोत्यादिः ) कुदं खुद | 
गुदे गुद-क्रीडायामेव रस-शब्दे । वल्ग-गतौ भ्वादयः॥ &॥ . 3 
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समुत्पेतुः कशा-घाते, रश्म्याकर्षेर्‌ समङ्गिरे। 
अश्वाः, प्रदुदुवुर्‌ मोचते रक्तं निजगरः श्रमे ॥ १०॥ 
aaa: an: कशाघातैः समुत्पेतुः, र्म्याकर्षेः ममञ्गिरे, मोक्षे प्रदुद्रुवुः, 
श्रमे रक्तं MAT: | 
हिन्दी घोड़े कोड़ेके मारपर उछलते थे, लगाम खीचनेपर शोम'युक्त मुड़- 
जाते थे, छोड़ देनेपर सरपट भागते थे, बहुत थक जानेपर लगामकी रगड़से 
निकले रुधिरको पीते थे । 
व्याख्या--अश्वाः तुरगाः कशाघातैः चर्मलताप्रहारैः समुत्पेतुः उत्प्लृताः | 
रक्म्याकर्षे: MTAA: ममङ्गिरे शोमया परावतंन्ते स्म सद्धुचितघोणतया | मोक्षे 
रब्मिशैथिल्ये प्रदुद्रवुः वेगेन धावन्ति स्म । श्रमे अत्यधिकपरिश्रमे खलीनघर्षणजं 
रक्तं रुधिरं निजगुरुः परौ । 
कोशः--घोटके वीतितुरगतुरङ्गाश्चतुरञ्गमाः । 
तिङन्तः--पत्लू-पतने । मगि-मण्डने । बु-गतौ ( भ्वादयः ) गु-निगरणे 
( तुदादिः ) ॥ १० ॥ 
गजानां प्रददुः शारीन्‌, कम्बलान्‌ परितस्तदः। 
तेनुः कक्षा, घ्वजांश्‌ चेव समुच्छिश्षियुरुच्छिल्षान्‌ ११ ॥ 
झन्वयः--गजानाँ शारीन्‌ प्रददुः | BAST परितस्तरुः । Fat तेनुः। 
उच्छिख्ानु घ्वजानु चैव समुच्छिश्रियु: | 
हिन्दी--सैनिकोंने हाथियोंपर होदे डाले, चित्रविचित्रके कम्बल उनपर 
झोढाये, सुवणं प्रभृति कक्षायें बनायें भौर ऊँचे झण्डे फह्राये । 
व्याख्या-हस्तिपक-सनिकाः गजानां करिणां शारीवु पुरुषोपवेशनसाधनानि 
प्रददुः पृष्ठेषु झ्रारोपितवन्तः । कम्बलान्‌ विचित्रक्षौ मवस्त्राणि परितस्तरः भ्राच्छा- 
दितवन्त: । कक्षां हेमादिमयीं तेनुः विस्तारितवन्तः। उच्छिलान्‌ saga 
घ्वजानु Faq उच्छिथियुः उत्क्षि्वन्तः | 
तिइन्तः--स्तृज झाच्छादने ( स्वादिः ) तनु-विस्तारे ( तनादिः ) EEE 
सेवायाम्‌ ( म्वादिः: ) ॥ ११ ॥ 
“विशिश्वासयिषांचक्रुरालिलिङ्ख्‌ च योषितः। 
आजत्रुर्‌ Alot बालांश्‌ च चुचुम्बुश्‌ च सुत-प्रियाः ॥ १२ ॥ 
अन्वयः--सैनिकाः योषितः ( भ्रात्मीयाः ) विशिश्वासयिषाकु: ( वयं 
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eet जित्वा परावतितास्महे इति ) ( ताश्च) आलिलिङ्गः सुतप्रियाः are 
मूध्नि आजध्ुः चुचुम्बु: । 

हिन्दी--सैनिकोंने स्त्रियोंको विश्वास देना चाहा ( कि हम शीघ्र जीतकर 
लोटते हैं ) तथा उनका भ्रालिद्धून किया । प्रियपुत्रवालोंने gale शिर सुचे! 
ओर उनका चुम्बन किया । 
व्याख्या -योद्धारः योषितः स्त्रीः आत्मीयाः विश्वासयिषाः्चक्रः विद्वास- | 
यितुमिष्टवन्त: । ताश्च आलिलिङ्गः भ्रालिक्धितवन्त: । gafar: fagar वालान्नु | 
पोतान्‌ मूध्नि AME: ग्रात्रातवन्तः आध्राणवन्तः वा चुचुम्बु: निनिशे । च । 
तिङन्त;--ष्वस-प्राणने। इत्यादिकस्य ण्यन्तात्सन्नन्तस्य रूपम्‌ । गत्यर्थो लिगिः | 
भरइूर्वोऽत्रालिङ्गनेऽस्ति । घ्रा-गन्धोपादाने । चुवि-वकत्र-संयोगे ( भ्वादयः ) । | 
समास:--प्रिय: सुतः येषामिति बहुब्नीहौ राजदन्तादित्वात्‌ प्रियस्य परत्वम्‌ । | 
गम्भीर-वेदिनः संज्ञां गजा जगुहुरत्षताः। | 
wet शुशुभे चेषां मदो, eM च पुप्लुवे ॥ १३ ॥ | 
अत्वयः--गम्भीरवेदिनः गजा अक्षताः सन्तः संज्ञां जगृहुः । एषां मदः ववृधे 
शुशुभे च हृष्टः ( गरजे: ) पुप्लुवे । | 
हिन्दी -गम्मीरवेदी हाथियोंने भ्रपनी संज्ञा को सार्थक बनाया । उनका | 
मद बढ़ा भौर शोमायमान FAT । अन्य हाथी खुसीसे रणमें खूब चलते थे । 
व्याख्या--'ये गजा मदमत्तत्वादङ्ङुशेदंढमाहताः । न विदन्ति हि गम्भीर व्रणं 
गम्भीरवेदिनः इति हि गम्मीरवेदीति गजसंज्ञा । तदेवाह--गम्मीरवेदिनः गजाः 
तत्सं्ञका हस्तिनः अक्षताः अनाहताः स्वसंज्ञां जगृहुः यथा्थंसंज्ञिनो बभूवुः | एषाम्‌ | 
मदः गण्डस्थ; ववृधे एधामास शुशुभे शोमितो बभूव । ge: अन्यगजैः पुप्लुवे | 
प्लुतम्‌ ( मावे लिट्‌ अकमंकतया ) । 
तिङन्तः ग्रह-उपादाने ( ware: ) वृधु-वद्धंने । शुभ, शुम्भ-भासने । शुम- | 
दीस । प्लुङ्‌ गतौ ( भ्वादयः ) शुभ, शुम्म-शोमार्थ ( तुदादिः ) ॥ १३ ॥ 
am: प्रदक्तिण सत्नुः, शिवाः सम्यग्‌ ववाशिरे। 
अ-वामेः पुस्फुरे देहेः, प्रसेदे चित्त-वृत्तिभिः ॥ १४ ॥ 
अन्वयः--मृगाः प्रदक्षिणं wa: । शिवाः सम्यग ववाशिरे । ward: देहै 
पुस्फुरे | चित्तवृत्तिमिः प्रसेदे । 


हिन्दी -समरमें मरना इनका मङ्गल होगा इसलिये शकुन हो रहा है-- 
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तुदः सगं 


मृग दाहिने निकल रहे थे, सियारिन बायें केंखर रहीं थी ( मरन चिह्न है ) वाम 
AFA faa देह ( दक्षिणाङ्ग ) फडक रहे थे, चित्तवृत्तियां प्रसन्न थीं ( समी 
HATA मरेगें ) । 
व्याख्या--समरे मरणं राक्षसानां मङ्गलं गृहे मरणं नरकदमिति मङ्गलं 
सूचयति कवि:--मृगा: हरिणाः दक्षिणं वामतो दक्षिणादिश्चं सस्रुः पलायाः्चक्रिरे | 
शिवा: गोमायवः सम्यक्‌ साधु वामदिशि ववाशिरे शब्दितवत्यः । अवामेः वामाङ्ग- 
fret: देहैः दक्तिणाङ्गेः पुस्फुरे स्फुरितम्‌ मङ्गलदम्‌ ( भावेलिट्‌ ) । 
कोशः--स्त्रियां शिवा भूरिमायगोमायु मृगधुतंकाः | वामो वल्गुप्रतीपौ द्वौ । 
इत्यमरः । 
तिङन्तः--सृ-गतौ । वाश्यु-शब्दे । ( Fatah: ) स्फुर-किस्चिच्चलने | षद्ल- 
विशरणगत्यवसादनेषु । ( तुदादी ) ॥ १४॥ 
प्राच्यमा्िहिषांचक्रे प्रहस्तो रावणाऽज्ञया । 
हारं ररङ्खतुर्‌ याम्यं महापाश्वं-महोदरो॥ १५॥ 
अन्वयः--प्रहस्तः रावणाज्ञया प्राच्यम्‌ आञ्जहिषाश्वक्र महापाइवंमहोदरौ 
याम्यं द्वार WHT | 
हिन्दी--प्रहस्त मन्त्री रावणकी भ्राज्ञासे पूवंदिशको चलना चाहा। 
महापाइवं घ्रौर महोदर नामके दो राक्षस दक्षिण द्वारको गयं | 
व्याश्या--प्रहस्तो नाम मन्त्री सेनानी रावणाज्ञया दशास्यादेशेन प्राच्यं 


| Wary भ्राञ्जिहिषा-्चक्न गन्तुमियेष । महापाइवं-महोदरनामानौ at सेनान्यो 
| याम्यं दक्षिणद्वारम्‌ ररंघतुः जग्मतुः | 


तद्धितः--प्राचि भवं प्राच्यम्‌ द्यप्रागुदक० ४।२।१०१ इति यत्‌ । यमो देवता 
अस्येति fang यम शब्दात्‌ यमाच्चेतिवाच्यम्‌ ४।१।८५ ato इति राये भ्रादिवृद्धौ 


भलोपे याम्यम्‌ | 


तिङन्तः--अहि-गताविति मौवादिकात्सनि नन्द्राः० ६।१।३ इति नरहितस्य 


| हि मात्रस्य द्वित्वे प्रत्ययान्तात्‌ भाङ्‌ पूर्वादञ्जिहिषधातोः आमि कृप्रयोगे रूपम्‌ । 
| रथि, लवि-गत्यथौ ( भ्वादी ) ॥ १५॥ 


प्रययावन्द्र-जित्‌ प्रत्यगियाय स्वयमुत्तरम्‌ । ` 
समष्यासिसिषांचक्र fensa: पुरोदरम्‌ N १६॥ 
श्नन्वयः--इन्द्रजित्‌ प्रत्यक्‌ प्रययौ । स्वयम्‌ ( रावणः ) उत्तरस्‌ इयाय । 


विरूपाक्ष: पुरोदरम्‌ समध्यासिसिषा*चक्रे । 
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हिन्दी--मेघनाद पश्चिम हारको गया । स्वयं रावण उत्तर द्वार पर रहा।| 
विरूपाक्ष नामका सेनानी छङ्काके बीच भागमें रहना चाहा । | 
ब्याख्या इन्द्रजित्‌ रावणिः प्रत्यक्‌ पश्िमद्वारं प्रययो जगाम । स्वयं रावण: | 
उत्तरम्‌ कुवेरदिग्ढारम्‌ इयाय ररंघ । विरूपाक्षः पुरोदरम्‌ पुरस्य मध्यभागम्‌। 
अध्यासिसिषाशवक्ने अधिवस्तुमियेष | | 
तद्धित-प्रतीच्यामित्यर्थ दिकशब्देभ्यः सक्षमी० ५।३।२७ इति विहितस्य 
स्तातेः ABTS ५।३।३० इति GH भत्वाभावात्‌ अलोपदीर्घाभावः प्रत्यक इति । । 
तिङन्तः--इण्‌-गतौ । घ्रास-उपवेशने ( भ्रदादी ) प्रासः पुवंवत्सनः १।३।६२ | 
इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ १६॥ E 
सम्प्रति रामसँन्यःप्रस्थानमाह-- | 
qa रामस्‌ तत्‌ स्वं प्रतस्ये च स-सेनिकः । 
विस्फारयांचकाराऽस्त्रं बबन्धा्य च बाणधी ॥ १७॥ 
अन्वयः--रामः तत्‌ स्वं शुश्राव ससैनिकः प्रतस्थे च । अस्त्र विस्फारयाद 
कार | अथ बाणधी बबन्ध । | 
हिन्दी--रामजीने वह सब सुना । सेनाके साथ प्रस्थान किया । अस्त्रोंको| 
सजाया तरकस बाँधा । : 
ब्याख्या --राम: राघव: तत्‌ रावणचेष्टितं चारैः शुश्राव ग्राकणंयामास | 
zika: सँन्यसहितः प्रतस्थे प्रस्थितो बभूव । wet घनुरादिकं विस्फारयाश्वकार 
सन्तेजयामास | ग्रथ ततः बाणघो इषुधी बबन्ध सन्ननाह | 3 


4 
| 


तिइन्तः- -श्रु-श्चवणे । छा-गति निवृत्तौ । समवप्रविभ्यः स्थ १।३।२२ इत्या 
त्मनेपदम्‌ स्फुरतेण्यन्तस्य चिस्फुरोरणौं ६।१।५४ इत्यात्वम्‌ | 
कृत्‌--बाणा 'धीयन्तेऽस्मिन्तिति’ कर्मण्यधिकरणे च ३।३।६३ इति firi 
बाणधी द्वित्रचने ॥ १७॥ 
ईज्ञांचक्रेथ सोमित्रिमनुजज्ञे बलानि च। 4 

नमश्चकार देवेभ्यः पर्ण-तल्पं मुसोच च ॥ १८॥ 

अन्वयः--अथ ( रामः ) सौमित्रिम्‌ ईक्षाचक्रे। बलानि भ्रनुजज्ञे च । देवे 
नमः चकार | पणंतल्पं च मुभोच | | 
हिन्दी--पश्चात्‌ रामने लक्ष्मणको देखा | सेनाको आज्ञा दी । देवोंको न 
किया । पर्णशय्या को छोड़ा । 
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व्याख्या--प्रथ तदनन्तरम्‌ रामः राघवः सौभित्रिम्‌ लक्ष्मणम्‌ ईक्षाचक्रे 
चचक्षे । बलानि सैन्यानि अनुजज्ञे आज्ञापयामास । देवेभ्यः सुरेम्यः नमः अभि- 


` वादनम्‌ चकार चक्रे । पणंतल्पम्‌ भूमिपत्रशय्यां मुमोच जहौ । 


तिङन्त--ईक्ष-दशंनाङ्कुनयोः । इजादित्वादाम्‌ ततो लिटि साधनीयं रूपम्‌ | 
ज्ञा अवबोधने | क्रयादिस्थधातो: स्व-कत्रमिप्राये क्रियाफले अनुपसर्गाज्ज्ञः १।३।७६ 


| इति सोपसमंस्यात्मनेपदनिषेधात्‌ पराभिप्राये तु क्रियाफले सोपसर्गादात्मनेपदम्‌ 


| भवत्येव । मुच्छू ( तुदादिः ) WAST ॥ १८ ॥ 


चकासांचक्रुर्तस्थुर्‌, = नेदुरानशिरे दिशः। 
वानरा, भूधरान्‌ WL बमञ्जुश्‌, च ततस्‌ TET ॥ १९ 0 
अन्वयः---ततः वानराः उत्तस्थुः नेदुः । दिशः आनशिरे । भूधरान्‌ Wt 
TS] च वमञ्जुः | 
हिन्दी- श्राज्ञा पानेके बाद बानर उठे, गर्जने लगे, दिझाओंमें फेल गये ॥ 
पव॑तोंको तोड़ने फोड़ने लगे । पेड़ोंको उखाड़ने लगे । 
व्याख्या--तत आज्ञानन्तरम्‌ वानराः कपयः ( रामसेनिकाः ) उत्तस्थुः 


| ( सुवेलपवंतात्‌ ) नेदुः, जगजुंः, Ra: ककुभः आनशिरै व्याः, भूधरान्‌ पर्वेतानु- 
| रेघुः जिहिसु: । meq gary बभञ्जुः maag: | 


तिङन्त:---णद-श्रव्यक्ते शब्दे ( म्वादिः ) ays व्याप्तौ स्वादिस्थस्याइनोतेः 


| अत आदे: ७४७० इति प्रम्यासदीर्षे: | अश्नोतेश्च ७४७२ इति नुट्‌, राधोः 
हिसायास्‌ ६४।१२३ इत्यम्यासलोपैतौ | भञ्जो-भ्ामदने ( रुधादिः ) ॥ १६ ॥ 


अग्ने मावित्रह्वास्त्रबन्धनसूचकमपशकुनं रामलक्ष्मणयोद्वोम्यां सूचयति-- 
ददाल भूर्‌, नभो रक्त गोष्पदप्रं ववषं च । 
ATI: प्रससुपुर्‌ वामं, खगाश्‌ चुकुविरेऽशुभस्‌ ॥ २० ॥ 
अस्बय:--भू: ददाल, नमः गोष्पदप्रं रक्त ववषं च, मृगाः वामं प्रससृपुः,. 


खगाः अशुभम्‌ चुकुविरे । 


हिन्दी- पृष्वी फट गयी । आकाश गौके खुर इबने भर रुधिर बरस गया ।' 


| मृग दाहिनेसे.बाँये चले गये । पक्षी अशुभ शब्द करने लगे । 


व्याख्या--मुः धरा ददाल विशशार । नमः व्योम गोष्पदप्रं गोखुरमञ्जन- 


| प्रमाणं रक्तं शोणितं ववषं वृष्टवत्‌ । मृगा हरिणा वामं दक्षिणतो वाममागस्‌. 


प्रससृपुः TIA: | खगाः शकुन्ता AJAL AAG ST चुकुविरे शन्द्रितवन्त; । 
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तिङन्तः--दल-विशरणे । वृष-वर्षणे। सृप-गतौ । कुङ-शब्दे । सर्वेश) 
( भ्वादयः ) गोष्पदं पूरयित्वेत्यर्थ वर्षप्रमाण० ३1४1३२ णमुल्‌ । गोष्पदं || 
सेवितासेवित० ६।१।१४५ इति सुटि ज्ञेयम्‌ ॥ २० ॥ | 
उल्का ददृशिरे दीसा, wera चाऽशिवं शिवा: | ja 
चद्धमाये च महो, रामः, शशङ्के चाऽशुभाऽगमम्‌ ॥ २१ ॥ | 
अन्वय:--दीसा उल्का ददृशिरे, शिवा अशिवं रुरुवुः, मही चक्ष्माये १ 
रामः अशुमागमम्‌ च TTS । 
हिस्दी-दिनमें ही चमकती छकारियां दीख पड़ीं सियारिनियां AT 
शब्द करने लगी । पृथ्वी काँपने छगी। राम तो अशुभके आगमनकी Tg 
करने लगे | | 
व्याख्या--दिनेऽपि दृप्ता महाप्रकाशा उल्का: केतुतारा प्रभृतयो ददृशिरे दृधाः। 
शिवा गोमायवः अशिवम्‌ अमङ्गलम्‌ रुरुवु: शब्दितवत्य:। मही धरा च्मा 
कम्पिता | रामः राघवः अशुभागमम्‌ अनिष्टप्रापिम्‌ शशङ्के शङ्कते स्म । P 
तिङन्तः--दृशिर-प्रेक्षणे । रु-शब्दे । क्ष्मायी-विधुनने । शकि eee f 
सर्वोऽपि ( भ्वादिः ) ॥ २१ n । 
रावणः QAN TAY राक्षसानभ्युपेयुषः | | 
स्वयं युयुत्सयांचक्रे प्राकाराऽग्रे निषेदिवान्‌ ॥ २२ N | 
अन्वयः--यदा रावणः राक्षसान्‌ अभ्युपेयुषः शत्रूच शुश्रुवान्‌ तदा प्राकार 
निषेदिवानु स्वयं युयुत्सया*चक्र । l 
हिन्दी--रावणने जब “राच्चसोके पास शत्रु पहुँच गये हैं' ऐसा सुना, त; 
कोठेके ऊपर खड़े होकर स्वयं युद्ध करनेंकी इच्छा वालोंको प्रेरित किया। | 
व्याख्या--यदा रावणः दशास्यः राक्षसान्‌ निशाचरानु अम्युपेयुषः उपर 
स्थुषः शत्रनु रामादीनु Yay आकर्णयामास तदा प्राकाराग्रे प्रासादाप 
निषिदिवानु उपतस्थिवान्‌ स्वयं रावणात्मना युयृत्सयांचक्र 
प्रेरयामास | 
तिङन्तः--भाषायां सदवसश्रुवः ३।२।१०८ इति सर्वत्र क्वसुः ततो 
निमित्त-द्वित्वादिकार्याणि । इण्‌ घातोः क्वसुः उपेयिवाननाश्वातनूचानश्च ३1२1१० 
इत्यनेन ज्ञेयः । युघःसम्प्रहारे। इति देवादिकस्य सनन्ताणिणचि छिटो स्प 
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| चतुर्दशः सग; 
| निरासु राक्षसा बाणान्‌, प्रजहुः शूल-पद्दिशान्‌ । 
| असश च वाहयांचक्रुः पाशश्‌ चा5४चकुषुस्‌ ततेः ॥ २३ ॥ 
| अन्वयः- -राक्षसा बाणान्‌ निरासुः, शूलूपट्विशान्‌ प्रजहुः, aA च 
| वाहयाचक्र:, तते: पाशः आचकृषु: च । 
| हिन्दी--राक्षसोंने वाणोंको चलाया, त्रिशुल माले चलाये, तरवारें मारी, 
| पासोंसे शत्रुओको खींचा । | 
| _ व्यास्या--राक्षसा: रात्रिचरा: बाणान शारान्‌ निरासुः चिक्षिपुः । शूल 
| पट्टिशान्‌ त्रिशुल-मल्लम्‌ प्रजहुः प्रेरयामासुः। असीन्‌ खङ्गानु वाहृयामासु 
| व्यापारयामासुः | ततै: विस्तृत: पाणेः जाले: आचङ्षुः ग्राकृष्टवन्त: | 
॥ समासः--शूलै सहिताः पट्टिशा: शूलपट्टिशा इति शाकपार्थिवादित्वात्समासः | 
| इन्द्रे जातिरप्राणिनाम्‌ २।४।६ इत्येकत्वं स्यात्‌ | 
| कोशः--वेतालमल्लमल्लाश्च पुराडाशोऽपि पट्टिशः | इत्यमरः । 
| तिङन्तः--आस-उपवेशने । इति ्रादादिक घातोः निर पूवस्य प्रक्षेपणमर्थ: । 
। ओहाक्‌ त्यागे । ( जुहोत्यादिः ) वह-प्रापणे | इति मौवादेण्यन्तस्य आम्‌ । कृष 
| विलेखने ( म्वादिः-तुदादिथ्च ) ॥ २३ ॥ 
| भल्लेश्‌ च बिभिदुस्‌ तीच्णेर्‌, विविधुस्‌ तोमरेस्‌ तथा | 
। गदाभिश्‌ चूर्णयांचक्र:, शितेश चक्रेश च चिच्छिदुः ॥ २४॥ 
—ते तीक्ष्णैः भल्लैः बिभिदुः, तथा तोमरैः विविधुः, गदामि 
'चूणयांचक्रु:, शितैः चक्रेः चिच्छिदुः । . 
हिन्दी-उन्होंने तीखे भल्लोसे भेदन किया । तोमरोसे व्यथित किया । 
गदाओंसे चूर्ण किया । चोखे चक्रोंस काट डाले । 
व्याख्या तीक्ष्ण: प्रखर: wee: भलास्यशस्त्रेः बिभिदुः चिच्छिदुः । तथा 
| एवम्‌ तोमरैः adafa: विविधुः विद्धवन्तः। गदाभिः गदासस्त्रैः चूणंयांचक्रु 
क्षोदयामासुः | शितैः तीक्ष्ण: चक्रे: प्रहरणविशेषे: चिच्छिदुः बिभिदुः । 
कोश:--सवंला तोमरोऽस्त्रियाम्‌ | इत्यमरः | AH प्रहरणे गणे । हेम: । 
तिङन्तः--मिदिर्‌. विदारणे । छिदिर्‌ द्वेधीकरणे ( रुघादी ) व्यध-ताडने 
( दिवादिः ) चूण-प्रेरणे ( चुरादिः ) ॥ २४॥ 
वानरा मुष्टिभिर, जघ्नुर्‌ ददंशुर दशनेस्‌ तथा । 
निरासुश्‌ च गिरांस्‌ तुङ्गान्‌, द्रुमान्‌ विचकरुस्‌ तथा ॥ २५॥ 
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२४ | ट्रिसहाकाव्यम्‌ 


अन्वय:--वानरा: ( राक्षसात्‌ ) मुष्टिभिः जघ्नुः, तथा दशनैः ददंशुः तथा, 
सुङ्गान्‌ frag निरासुः हुमानु विचकरू राक्षसानामुपरि | | 
हिन्दी--वानरोंने मुक्कोसि ( राक्षसोंको ) मार डाला । दाँतोसे काट डाला | 
और राक्षसोंके ऊपर पवंत फेंके, भौर पेड़ोंको फका । 
व्याख्या -वानरा: कीशाः ( राक्षसान्‌ ) मुष्टिमि बद्धाङ्गुलिपाणिभि जघ्नुः 
जिहिसु: । दशनैः दन्तैः ददंशुः दध्वन्तः। तथा तद्वत्‌ राक्षसानामुर्पार गिरी! 
qiq निरासुः चिक्षिपुः । garg वृक्षात्‌ विचकरुः विचिक्षिपुः । 
तिडन्त:--दंदा-दंशने ( भ्वादिः ) असु-क्षेपणे ( दिवादिः ) Tra 
( तुददिः ) ॥ २५॥ 
लाइगूलेर्‌ लोठ्यांचक्रुस्‌, तलैर्‌ निन्युश्‌ च संयम्‌ । । 
नखेश च चकुततुः, क्रढाः पिपिषुश च चितो बलात्‌ ॥ २६॥ | 
झन्वयः--वानराः राक्षसान्‌ लाङ्गूलै। लोठ्या*चक्रु: । तलैः संचयं निन्युः | 
नखैः च चकतुः Hal: सन्तः बलात्‌ क्षितो पिपिषुः । | 
हिन्दी - बानरोनि राक्षसोंको पूछोंसे लपेटकर ( पृथ्वीपर ) गिरा कर मार 
दिया । तलहथ्थियोसे मारकर जान छे लिया । नखोंसे काट डाला । क्रुद्ध ad 
पृथ्वीपर गिराकर पीस डाला । । 
व्याख्या वानरा राक्षसानु लाङ्गूलः पुच्छैः (कितो) छोठ्याचक्नुः व्यापादया' 
मासुः | तलैः हस्ततलैः क्षयं विनाशं निन्युः नीतवन्तः। नख कररुहै K 
चिच्छिदुः | क्रुद्धा: कुपिताः बलात्‌ हठात्‌ पिपिषुः सञ्चूर्णयामासुः | 
कोशः--पुनमंवः कररुहो नखोऽस्त्री नखरोऽस्त्रियाम्‌ | इत्यमरः | 
तिङन्तः--रुठ, लुठ-प्रतिघाते इति भौवादिकस्य ण्यन्तस्य लिटिपरत्ययान्ता 
दाम्‌ । णीन्‌-प्रापणे ( भ्वा० ) कृती-छेदने । पिष्लू-पेषणे (go )॥ २६॥ 


संबभूवुः कबन्धानि, प्रोहुः शोणित-तोय-गाः | 
तेरुर्‌ भटाऽऽस्य-पद्मानि, ध्वजः फेरणेरिवाऽऽ्बभे ॥ २७ ॥ 
कबन्धानि सम्बमूवुः। शोणित-तोयगाः प्रोहुः । भटास्यपद्मानि | 
घ्वजे: फेणेः इव आबभे । 
हिन्दी--कबन्ध ( शिर कटे ) पैदा हो गये । खून की नदियां बह चलीं 
कटे सैनिकोंके FAST कमल नदीमें तैरने लगे घ्वज सब फेनके समान मा 
होने लगे। ` 
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व्याख्या- कबन्धानि च्छिन्न-शिरसः-्कायाः सम्बभूवुः सम्भूतानि । शोणि- 
adam: रक्तनद्य: प्रोहुः प्रवृत्ताः प्रकर्षेण । भटास्यपद्मानि सैनिकमुखाव्जानि तेरुः 
{ तत्र रक्तसरिति ) तरन्तिस्म । ध्वज: केतनैः Got: हिण्डिरेः इव आवभे शुशुभे । 
समासः--शोणितानां तोयगाः ( तत्यु० ) 1 भटानाम्‌ आस्यानि एव पद्मानि । 
सयुरव्यंसकादित्वात्‌ समासः | 
कोशः--केतनं घ्वजमस्त्रियाम्‌ । हिणिडरोऽब्धिकफः फेणः । इत्यमरः । 
तिङन्तः--भू सत्तायाम्‌, वहप्रापणे, तृ प्लवनतरणयोः (भ्वादयः) भा दीघौ- 
{ aa: ) 
वाच्य०--कवन्धैः सम्बभूवे alo गाभिः प्रहे Reo पद्मैः तेरे । ध्त्रजाः 
फेना इव HAY: | अतिशयोक्तिरळङ्कारः ॥ You 
रक्त-पङ्के गजाः सेदुर्‌, न प्रचक्रमिरे रयाः। 
निममञ्जुस्‌ तुरङ्गाश्‌ च, गन्तुं NARI भटाः ॥ २८॥ 
| श्रन्वयः--गजा: THT सेदुः। रथा न प्रचक्रमिरे । तुरद्धा निममज्जुः । 
भटा गन्तुं न IAR । 
हिन्दी--हाथी रुधिरके कीचड़में इब गये । रथ नहीं चल सके । घोड़े इब 
गये । सैनिक चलनेमें ग्रसमथे हो गये । 
व्याख्या-गजा हस्तिनः सेदुः निमग्नाः। रथा: स्यन्दनाः न प्रचक्रमिरे 
चेलुः TAT अश्वाः निममज्जुः निमग्नाः | मटा: सैनिका गन्तुं सतुं न उत्से हिरे 
शेकुः । सर्वत्रेवातिशयोक्तिथलति | 
कोझः--शताङ्गः स्यन्दनो रथः । घोटके वीतितुरगतुरङ्गाश्षतुरङ्गमाः 
{ इत्यमरः ) । 
तिङन्तः-षद्लु-विश्रणगत्यवसादनेषु ट्रुमस्जो शुद्धो ( तुदादी ) क्रमु-पाद 
विक्षेपे । षह AST । ( म्वादी ) प्रोपाभ्याम्‌ १।३।४२ इत्यात्मनेपदं क्रमेः । 
वाच्य०--गजे: सेदे। रथैः प्रचक्रमे | तुरङ्गैः निममज्जे। भटैः उत्सेहे ॥२८॥ 
कोट्या कोट्या पुर-दारमेकैक रुरुधे द्विषाम्‌ । 
षट्‌-त्रिशद्धरि-कोट्यश्‌ च निववूर्‌ वानराऽऽधिपम्‌ ॥ २९ ॥ ` 
अन्वयः--द्विषाम्‌ एकेकं पुरद्वारभ्‌ ( वानराणाम्‌ ) कोट्या कोट्या रुर्घे । 
qafa हरिकोटयः नानराधिपम्‌ ( सुग्रीवस ) frag: t 
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$ | 
हिन्दी--शत्रुओ के एक एक पुरद्वार को करोड़ों करोड़ों बानरोंने घेर ' 
लिया za छत्तीस करोड़ बानर वानराधिप सुग्रीवके बचावमें उन्हें घेरे रहते थे । | 
व्याख्याः ढिषाम्‌ अरीणाम्‌ एकैकम्‌ पुरद्वारं नगरगोमुखम्‌ वानराणां कपीनां | 
कोट्या कोट्या रुरुधे रुद्धस्‌ । षटत्रिशत्‌ हरिकोटधः वानरकोट्यः वानराधिपं | 
कृपीश निववुः ्रावृत्य स्थिताः तद्रक्षायास्‌ । | 
समासः--एक च एकं चेति तयोः समाहार: एकैकम्‌ । वानराणाम्‌ अधिपम | 
वानराधिपम्‌ । हरीणां कोटघः हरिकोट्य: | | 
तडन्त:---रुधिर-घावरणे ( रुघादिः ) वुन्‌-संवरणे ( स्वादिक्रयादी ) । | 
चाच्य०--कोटिः पुरद्वारं रुरोध । त्रिशता हरिकोटिभिः वानराधिपो | 
निवन्ने ॥ २६ ॥ | 
तस्तनुर्‌, जहलुर्‌, मम्लुर्‌, जग्लुर्‌, लुलुठिरे तताः । | 
मुसूच्छुंर्‌, AY रक्त, ततृषुश्‌ चोभये भटाः ॥ ३० ॥ | 
अन्बयः--उमये भटा: क्षताः सन्तः तस्तनुः जह्वलुः मम्लुः जग्छुः लुलुठिरे | 
मुभूच्छुंः रक्त ववमुः TTT: च | 
हिन्दी--दोनों तरफके सैनिक चतविक्षत होकर चिल्लाने लगे । विचलित | 
हो उठे । म्लान हो गये । शोकातं हो उठे । पृथ्वी पर लोट पड़े। सूच्छित हो | 
गये । खून फेंकने लगे । प्यास से व्याकुल हो उठे । 
व्याख्या उभये रामरावणपक्षगाः भटाः, सँनिकाः क्षताः शस्त्रप्रह्ृताः सन्तः, 
तस्तनुः शाब्दं कृतवन्तः। Tee विचिता आसन । मम्लुः म्छाना जाताः |] 
ares: ग्लानिमापु: । लुलुठिरे भूमौ छुठन्ते स्म । मुमूच्छुँ: मूच्छौं जग्मु: । रक्तम्‌ 
धिर aay: उद्गीणंवन्तः। ततृषुः तुष्यन्ति स्म । 
तिङन्तः--्न-शब्दे | छल हाल-चलने । weedeat । . भूच्छामोह | 
समुछाययोः । ट्ुबम-उद्गिरणे ( म्वादयः ) रुठ-्लुठः=प्रतिघाते ( तुदादी i 
पदिनो ) नितृषा-पिपासायाम्‌ | ( दिवादिः ) न शशददवादिगुरणानाम्‌ ६।४।१२६ 
इति नेत्वाभ्यासलोपोः ववमुः | 4 
वाच्य--क्षतैः उमयैः भटैः तस्तने TS मम्ळे जग्ले लुलुठे मुमूच्छे वबमे 
रक्तम्‌ ततृषे ॥ ३० ॥ j 
| सस्पातिना प्रजङ्कस्‌ तु युयुधे, ऽसो ब्रुमाहतः । 
चकम्पे ऽतीव चुक्रोश, जोवनाशं ननाश च ॥ ३१ ॥ 


t 
pi 
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अन्वय:--सम्पातिना ( वानरेण ) सह प्रजङ्घः ( राक्षसः ) युयुधे । द्रमाहतः 
असौ चक्रम्पे । भ्रतीव चुक्रोश । जीवनाशं च ननाश | 

हिन्दी--सम्पाति वानरके साथ प्रजङ्घ राक्षसने युद्ध किया । Isa ताडित 
होकर HT उठा । भ्रत्यन्त क्रुद्ध हो गया | जीवनसे छुटकारा पाकर मर गया | 

व्याख्या--सम्पातिनाम्ना कपिना सह प्रजङ्घो नाम राक्षसः युयुधे युध्यते स्म। 
इुमाहतः वृक्षताडितः श्रसी स चकम्पे वेपथुं प्राप। भ्रतीव अत्यन्तं चुक्रोश रुरोद L 
जीवनाशं घ्राणनाशं यथास्यात्तथा ननाश मृतः । 

कुढन्तः--जीवो नश्यति इत्यर्थं कत्रोर्जीवपुरुषयोनशिवहोः ३।४।४३ इति 
णमुरि कशादिषु यथाविध्यनु प्रयोगः ३।४।४६ इति नशेरनुप्रयोगश्च । 

तिडन्तः--युध-सम्प्रहारे । णश-अदशंने ( दिवादी ) क्रृश-आह्वाने रोदने च 
( भ्वादिः ) । 

वाच्य०--प्रजद्धेन युयुधे । चकम्पे अमुना द्रुमाहतेन | चकम्पे । चुक्रुशे । नेशे 
जीवनाशम्‌ ॥ ३१॥ 

उच्चख्नाते नलेनाऽऽजो स्फुरत्‌-प्रतपनाऽक्षिरणी । 
जम्बुमाली जहो प्राणान्‌ ग्राव्णा मारुतिना हतः ॥ ३२॥ 

ग्रस्वयः-आाजो नलेन ( वानरेग ) स्फुरत्‌-प्रतपनाक्षिणी उच्चरूताते । भारुः 
` तिना mem इतः जम्बुमाली ( राक्षसः ) प्राणानु जहौ । 
| हिन्दी-संग्राममें नलने प्रतपनकी wae आँखें निकाल लीं । हनूमानुके 

द्वारा पत्यरोंकी मार खाकर जम्बुमाली मर गया । 

व्याख्या--झाजो संग्रामे नळेन तन्नाम्ना कपिना स्फुरत्प्रतपनाक्षिणी प्रतपन- 
 चम्चलनेत्रे उच्चरव्नाते उत्रवन्येते स्म । मारुतिना हनूमता ग्राव्णा पाषाणेन 
हतः ताडितः जम्बुमाली राक्षसः प्राणान्‌ प्रसुन्‌ जहौ तत्याज | 

समासः--प्रतपनस्य अक्षिणी प्रतपनाक्षिणी स्फुरन्ती च ते प्रतपनाक्षिणी 
स्फुरत्प्रतपनाक्षिणी ( भत्र तत्युरुषगर्भ: कमंधारय: | नतु कमंधारयगंस्तत्पुरुषः ) 
SHY चासौ प्रतपनः स्फुरत्प्रतपनः तस्याक्षिणीति असम्मवात्‌ । 

तिङन्तः-खनु-अवदारणे ( भ्वादिः ) गमहन० ६।४।६८ इत्युपधालोपः । 
झोहाकत्यागे ( जुहोत्यादिः ) आत औं शलः ७।१।३४ इति णल झौकारे वृद्धि: । 

वाच्य०--नलो$क्षिणी उच्चखान । हतेन जम्बुमारिना प्राणाः जहिरे NI 

२ अट्टि० 
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मित्रघ्नस्य प्रचुक्षोद. गदयाऽङ्ग विभोषण: । | 

Guta: WA नेभे, बहून्‌ रामस्‌ ततर्द च॥ ३३॥ 

i : | 
अन्वयः--विमीषणः गदया मित्रघ्नस्य अङ्ग प्रचुक्षोद । सुग्रीवः प्रघसं नेभे। | 
रामः बहून्‌ ततर्द । | 


हिन्दी--विभीषणने गदासे मित्रध्नके अङ्गको चूर्ण कर डाला । gitar | 


ब्यास्या-विमीषणः भाविलङ्केशः गदया गदास्त्रेण मित्रघ्नस्य तन्नाम्नो | 
wwa AY गात्रं चुक्षोद सम्पिपेष । सुग्रीवः कपीशाः प्रघसं राक्षसं नेभे जिहिस । | 
रामः प्रधानपुरुषः बहूत भूरिशः ततदं TATA । | 
तिङन्तः--क्रुदिर-संपेषणे । उतृदिर- हिंसा नादरयोः ( रुधादी ) णम तुम- | 
हिसायाम्‌ । म्त्रादी दिवादी च ) । 
.  दाच्य०--विमीषणोनाङ्गं प्रचुक्षुदे । सुग्रीवेण प्रथसः नेभे। रामेण बहवः | 
ततृदिरे ॥ ३३ ॥ | 
वज्ञमुष्टर विशिश्लेष मेन्देनाऽभिहतं शिर: । ५ 
नीलश्‌ चकतं चक्रेण निकुम्भस्य शिरः स्फुरत्‌ ॥ ३४॥ | 
अन्वयः- -मैन्देन अभिहतं वज्ञमुष्टे: शिरः विशिइलेष ( भूमिम्‌ इति शेषः ) 
नीलः निकुम्मस्य स्फुरत्‌ शिर: चक्रेण चकतं । 
हिन्दी--मैन्द वानरके द्वारा नाश कर दिया गया वज्ञमुष्टि राक्षसका fat 
पृथ्वीको चूम लिया । नीलने निकुम्मका चमकदार ( रोबीला ) शिर 
काट डाला । 7 
व्याख्या - मैन्देन तज्ञामककपिना अभिहतं भग्नं वज्ममुष्टे: राक्षसस्य शिरः 
मस्तकं विशिश्लेष चुचुम्ब भूमिमिति ete: | नीलः कपिसेनापतिः निकुम्मस्य रक्षसः 
स्फुरत्‌ देदीप्यमानं शिरः शीर्षं चक्रेण चक्र प्रहरणेन चकतं चिच्छेद | 
कोश: चक्र प्रहरणे गणे ( हैमः ) उत्तमाङ्गं शिरःशीर्ष gal ना मस्तकों 
KAMA । इत्यमरः । f 
तिडन्त:--रिलष-दाहे ( भ्वादिः ) प्रदलेषे (चुरादिः) आलिङ्गने (दिवादिः 
क्ृती-छेदने ( तुदादिः ) | >? 
वाच्य०---अमिहतेन शिरसा विशिङ्लिषे (भूमिः) । नोळेन शिरः चकते ॥३४॥ 


i 
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विरूपाक्षो जहे प्राणेस्‌ qe: सौनित्रि-पत्रिभिः । 
प्रमोचयांचकाराऽसुन्‌ हिविदस्‌ त्वशनि-प्रभम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अ्रन्वयः--सौमित्रिपत्रिमि: ge: विख्पाक्षः प्राण: जहे। द्विविदः अशनि- 
प्रभम्‌ ( राक्षसम्‌ ) असून्‌ प्रमोचयांचकार | 
हिन्दी--लक्ष्मणके बाणसे मारा गया विख्पाक्ष प्राणोंस हाथ घो dar । 
द्विविदने अशनिप्रभके प्राण छोड़वा दिये । 
व्याख्या--सौमित्रिपत्रिमिः लदंमणबाण: तृढः, हिसितः विख्पाक्षो राक्षस 
प्राण: असुभिः जहे तत्यजे । द्विविदः कपिः अशनिप्रमम्‌ राक्षसं असूच प्राणान्‌ 
मोचया*चकार प्रमोचयामास । 
समासः--सौमित्रेः पत्रिणः तैः । अशनिवत्‌ प्रभा यस्य स अदानिप्रमः इति 
बहुब्रीहिः | ण्यन्तो मुचिः । ओहाक्‌ पूवं गतः । 
वाच्य०--प्राणाः तृढं विरूपाक्षं जहुः । द्विविदेन wafaa: mog 
MKAA ॥ ३५ ॥ 
गदा शक्र-जिता fared, तां प्रतोयेष वालि-जः । 
रथं ससन्य स-हयं शाखिनाऽस्य ततोऽङ्गदः ॥ ३६॥ 
झन्वयः--शक़्जिता गदा जिध्ये । वालिजः तां प्रतीयेष। ततः अङ्गदः 
अस्य सहयं रथं शाखिना ममन्थ | 
हिन्दी-मेघनादने गदा फंकी । अङ्गदने उसे रोक feat) तब wear 
उसके घोड़े सहित रथको पेड़ के द्वारा चूर्ण कर दिया । 
व्याख्या --शक्रजिता रावणिना गदास्त्रं जिघ्ये प्रेषि। वारिजः अङ्गदः तां 
गदां AMAT प्रतीश्वान्‌ । ततः तदनन्तरम्‌ अङ्गदः अस्य रावणेः सहयं साश्वं रथं 
स्यन्दनं शाखिना FAT ममन्थ बमञ्ज | 
तिङन्तः--हि-गतौ ( स्वादिः ) हेरचङि ७।३।५६ इति कुत्वम्‌ । इषु- 
इच्छायाम्‌ ( तुदादिः ) भ्नभ्यासस्यासवर्णे ६।४।७८ इतीयङ । मथि-हिसा 
संक्लेशनयोः ( warts: ) । 
बाच्य०--शक्रजित्‌ गदां जिघाय। वालिजेन सा प्रतीये। अङ्गदेन सहयः 
रथः AAT II ३६ ॥ 


तत्‌ कमं वालि-थुत्रस्य दृष्ट्वा विश्वं विसिष्मिये । 
dig wam: सवे, बहु मेने च राघवः ॥ ३७ ॥ 


२९ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


q 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 
२० | 
अस्बयः--वाकिपुत्रस्य तत्‌ कमं दृष्टा विशवं विसिष्मिये । सर्वे राक्षसा | 
सन्त्रेसु: राघवः बहु मेने । 
हिन्दी- बाल्पुत्र अङ्गदके उस कार्यको देखकर त्रिलोक विस्मित हो गया | 
( भाश्यमें पड़ गया ) सभी राक्षस डर गये। रामने बड़ा आदर किया | | 
च्याख्या--वालिपुत्रस्य अङ्गदस्य तत्‌ धदुभुतं कमं कतंव्यं दृष्टा वीक्ष्य विस्वं 
त्रिभुवनम्‌ विसिष्मिये विस्मितमभवत्‌ । सर्व अशेषाः राक्षसाः रात्रिचराः सन्त्रसुः | 
बिभ्युः । राघव: रामः बहु भृशं मेने MAR तम्‌ । 
तिङन्तः--ष्मिङ्‌-ईषद्धसने । त्रसि उद्वेगे। ( स्वादी ) मनु-अवबोषे--| 
( दिवादितनादी ) वा ज॒ञ्जमुत्रसाम्‌ ६।४।१२४ ( पाक्षिकावेत्वाम्यासलोपौ )| 
वाच्य०- वि्वेन विसिष्मिये । सर्वे राक्षसैः सन्त्रेसे। राघवेण बहु मेने ॥३७॥ 
सुग्रीवो मुमुदे, देवाः साध्वित्यूचुः स-विस्मयाः | | 
विभोषणोऽसितुष्टाव, प्रशशंसुः प्लवङ्गमाः ॥ ३८ ॥ | 
---सुग्रीवः मुमुदे । सविस्मया देवाः साधु इति ऊचुः। विभीषणः | 
भ्रमितुष्टाव wasa: प्रशशंसु: ( तम्‌ इति शेष: ) उभयत्र । | 
हिन्दी--सुग्नीव खुश हुए । विस्मित होकर देवताभोंने साधुवाद कहा। | 
विसीषणने स्तुति की, वानरोंने प्रशंसा की ( अङ्गदकी ) । | 
व्याख्या--सुग्रीवः कपीशः मुमुदे जहषं । सविस्मया विस्मिता देवाः सुरा! | 
साघु शोमनमभूत्‌ इति ऊचुः जगदुः। विभीषणः रामानुकम्प्यः अभितुष्टाव 
स्तुति चकार | HAGA: कपयः प्रशशंसुः प्रशंसितवन्तोऽङ्गदम्‌ | | 
तिडन्तः--मुद-हषं । शंसु-स्तुतौ ( भ्वादी ) ब्रून्‌-व्यक्तायां वाचि 
( अदादी ) वचिस्वपियजादीनां किति ६।१।१५ सम्प्रसारणम्‌ ऊचुः । उपसर्गात्‌ 
८।३।६५ इति षत्वम्‌ अभितुष्टाव | 
वाच्य०- सुग्रीवेण मुमुदे । देवैः ऊचे । विमीषणेनाभिदु्टवे mag 
प्रशासे ॥ ३८ ॥ 4 
हो चित्रं लक्ष्मणेनोदे, रावणिश्‌ च तिरोदधे । 
विचकार ततो रामः शरात्‌, संतत्रसुर्‌ दिषः ॥ ३९ ॥ 
प्रन्वयः--ही इत्याश्चर्यं चित्रं लक्ष्मणेन उदे । रावणिः तिरोदधे । ततः रामः 
शराम विचकार | द्विषः संतत्रसुः । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


agin: atts Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri २ १ 

हिन्दी--भ्रहो ! यह विचित्र है ! ऐसा लक्ष्मणने कहा । मेघनाद तो छिप 
गया | रामचन्द्रने बाणकी वर्षा कर दी । शत्रु डर गये । 

व्याख्या- ही इत्या्र्ये लक्ष्मणेन सोमित्रिणा चित्रम्‌ भ्रद्मुतम्‌ इदम्‌ इति 
ऊदे ऊंचे । रावणिः मेघनादः तिरोदधे । अन्तहितः | ततः तदनन्तरं रामः राघवः 
शरान्‌ वाणाचु विचकार विचिक्षेप । द्विषः शत्रवः संतत्रसुः बिभ्युः । 

तिङन्तः--वद व्यक्तायां वाचि । त्रसी उद्वेगे ( भ्वादी ) डुधाम्‌ घारण- 
पोषणयाः । ( जुहोत्यादिः ) क्‌ विक्षेपे ( तुदादिः ) । 

वाच्य०--लक्ष्मणः चित्रम्‌ उवाद । रावणिना तिरोदघे। रामेण दारा विच- 
करिरे शत्रुभिः संत्रेसे ॥ ३६ ॥ 

विभिन्ना जुवुरुर्‌ घोरं, जक्तुः कव्याऽरिनो हतान्‌ । 
चुश्च्योत ब्रणिनां रक्तं; छिन्लाश्‌ चेलुः क्षणं भुजाः ॥ ४० ॥ 

अस्वयः-विमिन्ना घोरं जुघुरः । क्रव्याशिनो हतान्‌ जक्षुः । व्रणिनाम्‌ रक्त 
चुएच्योत | छिन्नाः भुजाः क्षणं चेलुः । 

हिन्दी--बाणसे विद्ध सैनिक भयानक शब्द कर रहे थे। मांसाहारी जानवर 
भरे वीरोंको खा रहे थे । कटे अङ्गवालोंका खून बह रहा था। कटी भुजा 
क्षणभर हिल रही थी । 

व्याख्या- शस्त्रैः विभिन्नाः विदीर्णाः घोरं भयानक जुघुरुः AMET: । 
क्रव्याशिनः मांसादाः हताच मृतान्‌ जक्षुः चखादुः। व्रणिनां क्षतानां रक्तं Vax 
बुझ्च्योत चक्षार | छिन्नाः कृत्ताः भुजा बाहवः AT चेलुः पुस्फुरः । 
तिङन्तः--धुर-भीमा्थंशन्दयोः । छ्च्युत-क्षरणे । ( भ्वादी ) अद-सक्षणे 
( अदादि: ) लिट्यन्पतरस्याम्‌ २।४।४० इति घस्लादेशः | 
वाच्य०--विसिन्नैः जुघुरे । क्रव्याशिभिः हृताः जक्षिरे। रक्तेन चुझच्युते 
fort: g: चेले ॥ ४० ॥ 

कृत्तरपि दूड-क्रोधो चीर-चक्ेर्‌ न तत्यजे। 
पलायांचक्रिरे शेषा, जिह्लियुः श्र-मानिनः॥ ४१॥ 

अन्वयः--कृत्तः अपि वीर-वबत्रे: दृढक्रोधः न तत्यजे । शेषाः पलायाः्क्रिरे । 
शूरमानिनः चिहियुः । 
हिन्दी -कटे हुए वीरोंके क्रोधी मुखको आमा झलक रही थी, ZMA गया 
नहीं था । बचे भाग गये । वीरमानी शरमा गये । 
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व्यास्या--कृत्ते: च्छिन्नैः dea: शूरमुखे: दृढ-क्रोधः स्थिरकाप: न्‌ | 
तत्यजे जहे । शेषाः ्रवशिष्टाः पलाया“चक्रिरे पलायिताः । शूरमानिनः वीरम्मच्याः | 
kifaa; लज्जन्ते स्म । 
तिङन्तः--स्यज-हानौ ( भ्वादिः ) ह्ली-रज्जायाम्‌ ( जुद्दोत्यादिः ) Teas 
क्रिरे सिद्धिप्रकारः सर्गादावेवोक्तः ॥ ४१ ॥ 
राघवो न दयांचक्रे, दघूर धेयं न फेचन। 


सस्रे पतङ्गवद्‌ ae हाहेति च विचुक्रुशे ॥ ४२ ॥ 


अन्वयः--राधवः दयां न चक्रे । केचन धैर्य न दधुः । वीरे: पतङ्गवद्‌ मन्न | | 


हा हा इति चुक्रुशे च । | 
हिन्दी--राघवने दया नहीं को । सभीनेः धैय छोड़ दिया । वीर AA | 
समान मरने लगे और हा हा चिल्लाने लगे | | 


| 
व्यास्या--राघव: रामः दयां पां न चक्रे दधौ । केचन केऽपि धैय घोरताँ। 
न दधुः दधुः । वीर: शूरः पतङ्गवत्‌ शल्मवत्‌ मन्न प्राणा जहिरे । चुक्रुशे च । | 

वाच्य०--राघवेण दया न चक्र HAT न धैय दघे। वीराः AH: J 
RATT: च ॥ ४२ ॥ | 
तिरोबभूवे सुर्यण, प्रापे च निशयाऽऽस्पदम्‌ । | 


जग्रसे काल-रात्रीव वानरान्‌ राक्षसांश च सा॥ ४३॥ 
सूर्येण तिरोबभूवे । निशया आस्पदम्‌ प्रापे। सा कालरात्री इव 
वानरानु राक्षसाप्रु च जग्रसे । 
हिन्दी-सूयं छिप गये । रात्रि भा गयी । वह कालरात्री के समान ai 
को तथा राक्षसोंको ग्रसने ( खाने ) लगी । ; 
व्याख्या- सूर्येण रविणा तिरोबभूवे अन्तदंधे । निशया Tapa AeA 
स्थानं प्रापे प्रातम्‌ । सा निशा कालरात्री यमनिशा इव यथा ATA ५ 
राक्षसानु क्षणदाचरात्र्‌ जग्रसे ग्रसते स्म । k 
तिङन्तः--श्राप्ल-प्राप्तौ ( स्वादिः ) ग्रस-मक्षणे ( म्वादिः ) आस्पदं र्ति 
छायाम्‌ ६।१।१४६ इति निपातितम्‌ आास्पदम्‌ | कृदिकारादक्तिनः ४1१1३१ इति 
डीष्‌ | कालरात्री । हट. 
z चाच्य०--सूय: तिरोबमूव । निशा प्रास्पद प्राप | तया वानरा E 
___ जग्रसिरे॥ ४३ ॥ १ Fe 


> CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


À 


, Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चतुदंशः सगं 


चुकोपेन्द्रजिदत्युग्रं सर्पाऽस्त्रं चाऽऽजुहाव सः। 
आजुहुवे . तिरोभूतः परानोकं, जहास च॥ ४४॥ 
अन्वयः--इन्द्रजित्‌ अत्युम्रं चुकोप । स सर्पास्त्रं च श्राजुह्वाव । तिरोभूत? 
परानीकम्‌ AGA | जहास च । 
हिन्दी-मेघनाद अत्यन्त क्रुद्ध हुआ | उसने सर्पा्त्रका आह्वान किया । 
छिपा रहकर शत्रु-सेनाको ललकारा और FAT | 
व्याख्या--इन्द्रजित्‌ रावणिः अत्युग्रम्‌ अत्यर्थं चुकोप चुक्रोध । स इन्द्रजित्‌ 
सर्पास्त्रम्‌ आजुहाव आहूतवान्‌ । तिरोभूत: malga: परानीकं शत्रुसेन्यम्‌ आजुहुवे 
स्पर्धते स्म । जहास च विहसितवानु । 
तिङन्तः--कुप-क्रोषे ( दिवादिः ) ह्वेन-स्पर्धायां शब्दे च ( स्वादिः ) अभ्य- 
स्तस्य च ६।१।३३ इति सम्प्रसारणो हित्वादि । स्पर्धायामाङः १।३।३१ इत्यात्मते- 
पदम्‌ सर्वं काय्यं पुवंवत्‌ | 
वाच्य०--इन्द्रजिता चुकुपे । तेन सर्पास्त्रम्‌ आजुहुवे । तिरोभूतेन परानीकम्‌ 
झाजुहुवे जहसे च ॥ ४४॥ 
बबाधे च चलं कृत्स्नं, निजग्राह च सायकेः | 
उत्ससजं शरांस्‌ तेऽस्य सर्प-साच्‌ च प्रपेदिरे ॥ ४५॥ 
अन्वयः--( सः ) कृत्स्नं बलं बबाघे । सायकैः निजग्राह च। q 
SHAT | अस्य ते शराः सपंसात्‌ च प्रपेदिरे । 
हिन्दी --उसने सारी सेनाको वेचैन.कर दिया । सर्पास्वोसे बाँध रखा । 
बाणोंको छोड़ने लगा | इसके वे सभी बाण सपं ही हो जाते थे । 
व्याख्या--स इन्द्रजित्‌ कृत्स्नं सवे बलं चत्रुसैन्यं बबाधे पीडितवानु । सायकः 
सर्पेषुभिः निजग्राह निगृहीतवात्‌ । शरानु बाणान्‌ उत्ससजं मुमोच । अस्य 
इन्द्रजितस्ते बाणाः सपंसात्‌ सर्वे सपंतां प्रपेदिरे सम्पन्नाः । 
तिङन्तः--वाधु-विलोडने । ( भ्वादिः ) प्रह-उपादाने ( क्रथादिः ) gT 
frat ( तुदादिः ) पद्-गतो ( दिवादिः ) विभाषा साति कात्स्न्यै ५।४।५२ इति 
कार्त्स्त्ये सातिः । 
चाच्य०--तेन बरं बबाधे । निजगृहे च । शरा उत्ससुजिरे। तैः शर 
प्रपेदे ॥ ४५ ॥ 
आचिचाय स तेः सेनामाचिकाय च राघवो । 
` बभाण च, 'न मे सायां जिगायेन्द्रोऽपि, कि नुसिः' u ४६॥ 
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झन्वयः--स तैः सेनाम्‌ झाचिचाय । राघवो च ग्राचिकाय ATII 
इन्द्रोऽपि मे मायां न जिगाय नृभिः ( वराकैः ) कि प्रयोजनम्‌ इत्यथः । 
हिन्दो--उसने उन बाणोंसे सेनाको ढक दिया । राम-लक्ष्मणको ढक दिया। | 
बोला भी कि, मेरी मायाको इन्द्र भी नहीं जीत सका तो मनुष्य वपुरा क्या, 
कर सकेगा | | 
व्याख्था--स इन्द्रजित्‌ तैः बाणैः सेनां शत्रुबलम्‌ आचिचाय आछन्नवामु || 
राघवो रामलक्ष्मणो च झआचिकाय झाच्छादितवानु | बभाण उवाच च। इन्द्रः शङ्गः | 
अपि ( अवज्ञायाम्‌ अपिः ) न जिगाय विजितवामु । नृमिः वराकंः किम्‌ साध्य-| 
मिति शेषः । 
तिङन्तः--चिञ-चयने ( cafe: ) विभाषा चेः ७।३।५८ इति कुत्वम्‌। | 
भण-शब्दे ( भ्वादिः ) जि-जये । सनुलिटोजेः ७।३।५७ इति कुत्वम्‌ । | 
वाच्य०--तेन चिच्ये सेना । राघवो चिक्याते। बभणे च । इन्द्रेणापि माय 
न जिग्ये । नराः के? ॥ ४६ ॥ | 
आचिक्याते च भूयोऽपि राघवौ तेन पन्नगेः । | 
तो मुमुहतुरुद्विग्नो, वसुधायां च ag: ॥ ४७॥ | 
| 


अन्बयः--तेन भूयोऽपि पन्नगैः राघवो ाचिक्याते । उद्विग्नौ तौ मुमुहुः 
वसुधायां च पेततुः । 
हिन्दी--उसने पुनः सर्पास्त्रोसे राम-लक्ष्मणको बाँध दिया । वे दोनों sted 
होकर मुन्छित हो गये | ओर पृथ्वी पर गिर पड़े । 
च्याख्या--तेन रावणिना भूयः पुनरपि पन्नगैः सर्पास्त्रे: राघवौ पमल 
धाचिक्याते Meat । उद्विग्नौ विपत्तौ तौ द्वौ मुमुहुः मुमूच्छेतु: वसुधायां पेततु 
Ves: | १ 
वाच्य०--स तो चिकाय । उद्विग्नाम्याम्‌ ताभ्याम्‌ मुमुहे पेते च ॥ ४७ ॥ 
ततो रामेति amga, त्रेसुः परिदिदेविरे। 
kaaga च सेनान्यः, प्रोचुर्‌ धिगिति चाऽऽस्मनः ॥ ४८ ॥ 
अन्वयः--ततः सेनान्यः हा राम हा राम इति चक्रन्दुः | त्रेसु: प 
निशश्वसुः प्रात्मतः धिक्‌ इति प्रोचु: च । 3 
हिन्दी- तब सेनापति सब हा राम हा राम ऐसा चिल्लाने लगे । डर गर्द 
विलाप करने लगे । गरम इवास छेने लगे । अपनेको घिक्कारने लगे । ; 
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व्याख्या -ततः तदनन्तरम्‌ सेनान्यः बलाध्यक्षा: हा राम हा राम इति इत्यं 
qag: रुदितवन्तः । त्रेसुः विम्युः। परिदिदेविरे विलेपुः आत्मनः स्वम्‌ धिक्‌ इति 
प्रोचुः जगदुः । 
तिङन्तः--क़्दि-आह्वाने रोदने च। देवृ-देवने ( म्वादी ) एवसःप्राणने | 
रुदादिरदादिः ! 
चाच्य०--सेनानीमिः चक्गन्दे AA, aaa, MA ॥ ४८ ॥ 
सन्युं शेकुर्‌ न ते रोद्धुं, Ase संरुर्घुः पतत्‌ । 
विविदुर्‌ नेन्द्रजिन्‌-मागं, परीयुश्‌ च प्लवङ्गमाः ॥ ४९ ॥ 
| अन्वयः--ते मन्युं रोद्धुं न शेकु: | पतत्‌ स्त्रं न संरुरुघुः | इन्द्रजिन्मागं न 
विविदुः । प्लवङ्गमाः ( अन्ये ) परीयुः । 
हिन्दी--वे सेनापति अपना शोक रोक न सके । गिरते ग्राँसुको नहीं रोक 
सके । मेघनादकी मागंको समझ न सके । अन्य वानर ( उसकी तलासमें ) 
चारो ओर निकल पड़े । 
व्यास्या--ते सेनान्यः मन्युं शोकं रोद्धुं वारयितुं न ag: पारितवन्तः | 
पतत्‌ AW HAY नेत्रजलम्‌ न संरुरुधु: निवारयामासुः । इन्द्रजिन्मागं मेघनाद- 
पथं न विविदुः जज्ञुः । प्छवङ्गमा YA वानराः परीयुः समन्ताद्‌ गतवन्तः क्वासो 
अगमदिति तदन्वेषणाय । 
तिङन्तः--शक्लु-शक्रै ( स्वादिः ) इण्‌-गतो ( दादिः) परिपूवंकस्य 
अभ्यासस्या AAT ६।३।७८ इतीयङ | 
बाच्य०--तैः मन्युं रोद्धुं न शेके । Ha न संरुरुधे। मागे: न विविदे। 
प्लवङ्गमः परीये ॥ ४६ ॥ 
दधावार्शःइूस्‌ ततश्‌ AG: सुग्रीवस्य विभोषणः । 
विदाञ्चकार घोताऽक्तः स रिपुं खे, wad च॥ ५०॥ 
अन्वयः--ततो विमीषणः सुग्रीवस्य चक्षुः अद्धिः दधाव । घोताक्षः स खे 
रिपुम्‌ विदाः्वकार aad च । 
हुन्वी--पश्चात्‌ विमीषणने सुग्रीवकी ata जलसे घोई। घुली हुई आँखवाले 
| उसने ग्राकाशमें शत्रुको देखा ओर गर्जा । 
| व्याख्या-ततः इन्द्रजिदन्तहित्यनन्तरम्‌ विभीषणः सुग्रीवस्य कपीशस्य चक्षु 
नेत्रम्‌ अद्धिजलेन दधाव ममाजँ । घौताक्षः प्रक्षालितचक्षुः स सुग्रीवः खे नमसि 
रिपुं शत्रु विदांचकार विवेद । ननद जगज च | 
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चिइन्तः- -धावु-प्रक्षालने । नदे-शब्दे ( म्वादी ) विद-ज्ञाने ( भ्रदादिः )| 
उषबिद० ३।१।३८ इति आम्‌ ततः कुज योगः | 

समास--घौते अक्षिणी यस्य सः। बहुद्रोही० ५।४।११३ इति षचि धौताक्षः || 
चाच्य०--विसीषणेन चक्षुः दधावे । घौताक्षेण रिपुः विविदांचक्रं । ननद च|| 
उज्जुग्रे ततः शेलं हन्तुमिन्द्रजितं कपिः Al 
विहाण रावणिस्‌ तस्मादानंहे चाऽन्तिकं पितुः ॥ ५१ ॥ | 
झन्वयः- ततः कपिः इन्द्रजितं हन्तुं Ter उज्जुगूरे। रावणिः विहाग | 

( खम्‌ ) तस्मात्‌ ( स्थानात्‌ ) पितुः अन्तिकम्‌ aR | 
हिन्दी--वाद सुग्रीवने इन्द्रजित्‌ को मारनेके लिये पर्वत ( उखाड़ कर )| 
फेंका पर इन्द्रजित्‌ आकाश छोड़कर वहाँ से पिताके पास चला गया । | 
व्याख्या--ततः गर्जनानन्तरम्‌ कपिः सुग्रीवः इन्द्रजितं रावण gg शष 
गिरिम्‌ उज्जुगूरे उत्खाय प्रचिक्षेप । रावणिः मेघनाद: विहाय त्यक्त्वा (aa) 
तस्मात्‌ स्थानात्‌ पितुः जनकस्य अन्तिकम्‌ MA भ्रानंहे जगाम । । 
तिडन्तः--गूरी-हिंसागत्यो: । अहि-गतौ ( भ्वादी ) तस्मान्नुड्‌ ° ७४५, 
इत्यम्यासान्नुट्‌ । | 
वाच्य०--कपिना शैलम्‌ उज्जुगूरे। रावणिना आनंहे ।। ५१ ॥ i 
। 


जगा 
| 
1 
1 
| 
| 
1 


आचचक्षे च वृत्तान्तं, प्रजहषं च रावण: । 
गाढं चोपजुगूहैनं, शिरस्युपशिशिह्घ च ॥ ५२॥ | 
अन्दयः--( स ) वृत्तान्तम्‌ च आचचक्षे । रावणः प्रजहषं । एनं गाढ! 
उपजुगूह शिरसि उपशिशिङ्घ च । 
हिम्दी--उसने युद्ध की बातें ( राघवोंको बांधना इत्यादि ) कही । | 

बहुत खुश हुआ । उसका गाढ भ्रालिद्धून किया और शिर TAT । 

व्याख्या--मेघनाद: वृत्तान्तं युद्धोदन्‍्तम्‌ ( राघवबन्धनादि ) sat 
कथितवानु | रावणः दशास्यः प्रजहे ननन्द । एनम्‌ मेघनादं गाढं दृढम्‌ उपजु 
झालिलिङ्ग | शिरसि मस्तके उपशिशिङ्ध आध्रातवान्‌ आध्राणवानु वा | 
तिङन्त चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि ( अदादिः ) हृष-प्रहरब । गुहू-संवरणे 
| सिंघिःभ्रा्राणे ( भ्वादयः ) क्रियाफलस्याविवक्षितत्वान्न तङ्‌। ऊदुपधाया गो। 
६।४।८६ इत्यूत्वमू । यु ; 
; वाच्य- तेन वृत्तान्तम्‌ भ्राचचक्षे । रावणेनः प्रजहृषे । अयं गाढम्‌ उपजु 
 उपविशिङ्ञे च ॥ ५२॥ 2 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


“4 e Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SYR: सगः २७ 


i DTN TINO“ TTS हरि” 


ध्वजानुदृदुधुवुस्‌ तुङ्गान्‌, मांस चेमुर्‌, जगुः, पपुः । 
कामयांचाक्ररे BEATA, ततस्‌ तुष्टा निशाचराः ॥ ५३॥ 
अन्वयः- तत: तुष्टा निशाचराः तुङ्गानु ध्वजान्‌ उद्दुघुवुः । मांसं चेमुः । 
जगुः । पपुः | कान्ताः कामयाः्चक्गिरे । 
हिन्दी--तव सन्तुष्ट होकर सभी निशाचर छम्वे-लम्बे ध्वजा फहराने लगे । 
मांस खाने लगे । गीत गाने लगे मद्य पीने लगे । स्त्रियोंकी चाह करने लगे । 
व्याख्या--ततः राघवादिबन्धनोदन्तश्रवणानन्तरम्‌ सन्तुष्टा हृष्टा निशाचराः 
राक्षसाः तुङ्गातु दीर्घान्‌ ध्वजानु केतून्‌ उद्दुघुवुः shea: | मांसम्‌ आमिषम्‌ 
चेमुः चखादुः। जगुः गानं aw: पपुः मद्य पोतवन्तः। कान्ताः प्रियाः 
कामयाऱ्चक्रिरे कामितवन्तः | 
तिङन्तः--धूम्‌-कम्पने । ( स्वादिः ) चमु छमु-अदने È गे-दाब्दे । पा- 
पाने कमुकान्तौ ( भ्वादयः ) कमेशिडः ३।१।३० इति णिङि कृओऽनुप्रयोगः | 
वाच्य०--तुष्टे: निशाचरेः ध्वजा उद्दुधुविरे। मांसं चेमे। जगे। पपे ॥ 
कान्ताः चकमिरे ॥ ५३ ॥ ८ 
दशंयांचक्रिरे रामं सोतां राज्ञश्‌ च शासनात्‌ ।_ 
तस्या मिमोलतुर्‌ नेत्र, लुलुठे पुष्पकोदरे॥ ५४॥ 
अन्वयः--राज्ञः शासनात्‌ सीतां रामं दशंया-चवक्रिरे। तस्या नेत्रे निमिमीळतुः । 
पुष्पकोदरे सा छुलुठे ( मूच्छेयेति शेषः ) । 
हिन्दी --राजाकी आज्ञासे राक्तसोंने सीताको राम दिखाया । उसकी आँख 
बन्द हो गयीं भ्रोर वह मूछित होकर पुष्पक विमानमें छोट गयी | 
व्य.ख्या--राज्ञो दशास्यस्य शासनात्‌ आज्ञया सीतां ( गौणं कमं ) रामं 
( प्रधानं कमं ) दशंयांचक्रिरे ( राक्षसाः इति शेषः ) तस्याः सीतायाः नेत्रे 


नयने निमिमीळतुः मुद्रिते बभूवतुः। पुष्पकोदरे पुष्पकविमानमध्ये सा लुलुठ मुमूछे। 


तिङन्तः--मील-निमीषणे । मूर्च्छा-मोह-समुछ्योः । लुठ-प्रतिघाते । 
( स्वादयः ) अभिवादि दृशोरात्मनेपदे वेति वाच्यम्‌ १।४।५३ ato इति पाक्षिको 


| द्विकमंकता रामे । 


बाच्य०-राक्षसँः सीता रामं दशंयाइक्र। नेत्राभ्यां निमिमीले ॥ 


॥ तया Bee ॥ ५४॥ 


प्राणा दध्वंसिरे, यात्रं - तस्तम्भे च प्रिये हते । ; 
उच्छश्चास चिराद्‌ दोना, ररोदाऽसो ररास च॥ ARUN ` ` ` 
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—fa हते तस्याः प्राणाः दध्वंसिरे । गात्रं तस्तम्भे असौ दीना a 
उच्छश्वास रुरोद ररास च। 
हिन्दी--प्रियके सूछित होजानेपर उसके प्राण नष्ट हो गये । गात्र शत्र! 
हो गये । दीन दुःखी होकर बड़ी देरमें श्वास लेने लगी, बाद रोने चिल्लाने लगी | 
व्याख्या--प्रिये रामे हते मृच्छिते सति तस्याः सीतायाः प्राणा सद 
दष्वंसिरे ध्वस्ता: । गात्रम्‌ भङ्गम्‌ तस्तम्भे स्तम्मितम्‌ भ्रभूत्‌ । असौ सा दीत! 
दुःखिनी सती चिराद्‌ विलम्बेन उच्छणवास इवसितवती । तत रुरोद रुदितवतर। 
ररास चक्रन्द च । 
बाच्य०--प्राणैः दध्वंसे । गात्रेण तस्तम्भे । अमुया दीनया उच्छरवसे रुछे| 
ररासे च ॥ ५५ ॥ 
लोह-बन्धेर्‌ बबम्धे नु, sein कि विनिमंमे । | 
सनो मे, न विना रामाद्‌ यत्‌ पुस्फोट सहस्न-धा ॥ ५६ ॥ 
अम्बयः--सीता विळलाप-तथाहि-मे मनः लोहबन्धैः बबन्धे किस्‌ ? वणे 
विनिमंमे किम्‌ ? यद्‌ रामाद्‌ विना सहस्रधा न पुस्फोट | 
हिन्दी --मेरा.मन लोहाके बन्धनसे बेधा है क्था? वत्से बनाया गया है| 
क्या ? जिससे रामचन्द्रके न रहनेपर हजार टुकडेमै फट नहीं जाता | | 
व्याख्या--सीता विललाप तथाहि--मे मम मनः चेतः लौहवन्धैः आय 
गलाभिः बबन्धे बद्धम्‌ किम्‌? वेण हीरकेण विनिमंमे निमितम्‌ किम्‌ ? इत्या 
way । यद्‌ रामाद्‌ राघवाद्‌ विना ऋते सहस्रधा सहस्रकृत्वः न पुस्फोट स्फुटितम्‌। 
तिङन्तः- बन्ध-बन्धने ( क्र्धादिः ) मा-माने ( अ्रदादि: ) स्फुट-विकायै । 
( तुदादिः ) agat: खयः ७।४।६१ इति खयः देषः । 
चाच्य०--लोहबन्धाः मनो बबन्धुः | at मनः विनिमंमे । पुस्फुटे ॥ ५६ ॥ 
उत्तेरिथ समुव्रं त्वं मदर्थे, ऽरीन्‌ जिहिसिथ । 
समं चाऽतिघोरां मां धिग जीवित-लघूकुताम्‌ ॥ ५७ ॥ 
_ श्रन्वयः--त्वं मदर्थं समुद्रम्‌ उत्तोरिथः। भरीत जिहिसिथ ममर्थ च। अता 
अतिघोरां जीवितळघुक्ृताम्‌ मां धिक्‌ । 
हिन्दी- हे राम ! तूने मेरे लिये ही समुद्र को पार किया । शात्रुओंका संह 
किया att भूच्छित पड़े हो, अतः भत्यन्त क्रूर तथा जीवित रहनेके कारण तुर्न 
बनी हुई मुझे धिक्कार है। - | 
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|. व्याख्या--हे रामः ! त्वं मदर्थ सीताये समुद्रं सागरं तेरिथ उल्ललङ्चिथ | 
| झरीन्‌ शत्रन जिहिसिथ जघन्य । ( स्वयं च) ममर्थं मुमुन्छिय । अस्मात्‌ ` 
| कारणात्‌ अ्रतिघोरां रौद्रतमाँ जीवितलघूकृताम्‌ जीवनकारणात्‌ तुच्छतां Tat मां 
सीतां धिक धिक्कार: । 

तिडन्तः--तृ-प्लवनतरणयो: ( भ्वादिः ) ga, हिसि-हिसायां ( रुधादिः ) 
मृड-प्राणत्यागे ( तुदादिः ) तुफलभजन्रपश्च ६।४।१२२ इति एत्वाम्यासलोपो | 
ऋतोभारद्वाजस्य ७।२।६३ इति नेट्‌ ममर्थ । जीविताय रघुकृता ताम्‌ इति चतुर्थी 
| तत्पुरुषः | AVY: लघु: कृता इति SJET । च्वौ च ७।४।२६ इतिदीघंः । 
| बाच्य०--त्वया समुद्र उत्तरे अरयः जिहिसिरे | मञ्जरं च ॥ ५७॥ 

न जिजीवाऽसुखी तातः प्राणता रहितम्‌ त्वया । 

| मृतेऽपि त्वयि जोवन्त्या कि मयाऽणकभार्यया' ॥ शब ॥ , 

अन्वय:--प्राणता त्वया रहितः तातः असुखी सन्‌ न जिजीव। मृतेऽपि त्वयि 
जीवन्त्या प्राणकमाय्यंया मया किस्‌ । 

हेन्दी--ध्रापके जीते जी वियोग होने पर पिताजी सुखी होकर मर गये । 
आपके मूषित हो जाने पर जीती हुई मुझ पापिनी मारयसि क्या मतलब । 

व्याख्या--प्राणता जीवता त्वया रामेण विरहितः वियुक्तः तातः पिता दशरथ) 
| get दुःखी सन्‌ न जिजीव ममार । मृते मूच्छितेऽपि त्वयि प्रिये जीवन्त्या प्राणान्‌ 
| घारयन्त्या आाणकमाय्यंया कुत्सितपत्न्या मया सीतया किम्‌ न किमपि प्रयोजनम्‌ 
इति काकुः । 
' तिङन्त:--जीव-प्राणने ( भ्वादिः ) अन-प्राणने ( अदादिः ) प्रायोऽयं 
| ga: । : 
| समासः--आणका चासौ मार्या भ्राणकभार्या पापाणके कुत्सितेः २।१।५४ इति 

समास: I 

वाच्य०--रहितेत असुखिना तातेन न जिजीवे । केन भूयते ॥ ५८ ॥ 

सा जुगुप्सान्‌ प्रचक्र ऽसून्‌, जगहे लक्षणानि च। 

देहभाज़ि, ततः केशान्‌ लुलुञ्च, FAS W: ॥ ५९ ॥ 

--सा प्रसून जुगुप्सानु ( निन्दितान्‌ ) प्रचक्रे । अथवा जुगुप्सां प्रचङ्ग 
इत्येकम्‌ पदम्‌ । देहमाञ्जि लक्षणानि च जगहे । ततः केशातु WA मुहुः 
छुलुठे च । 
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हिन्दी--उसने प्राणोंको निन्दित बताया । देहमें विद्यमान लक्षणोंकी गै 
निन्दा की । भ्रनन्तर केशोंको नोच डाला । बारबार पृथ्वी पर लोटती रही। | 
व्याख्या--सा सीता म्रमूनु प्राणान्‌ जुगुप्साच्‌ निन्दितानु प्रचक्रे कृतवती॥| 
अथवा जुगुप्साम्प्रचक्र इति क्रियापदमेकम्‌ । देहमाङ्जि कायगतानि लक्षणा 
चिह्वानि जगहे निनिन्द। ततः पश्चात्‌ केशान्‌ कचानु SES अपनिनाय । z 
छलोठ भूमो असकृत्‌ पपात । 
` तिङन्तः गुपृतिजकिद्धयः सन्‌ ३।१।५ इति सनि द्वित्वादिना जुगुप्स ay 
सिद्धः ततः जुगुप्स्यन्ते इति जुगुप्साः कर्मोणि घन्‌ तस्य शसि रूपम्‌ । भ्रथवा तस्या 
प्रत्यय .न्तघातुत्वादाम्‌ प्रत्यये कुञो$नुप्रयोग: | प्रोपसर्गेण कुनो योगो नतु Te 
घातोः | एवं कविप्रयोगा दृश्यन्ते । | पातयां प्रथममास पपात पश्चात्‌” प्रश्नं 
यो नहुषं चकार! इत्यादि । अत्र तु केवलमुपसर्गस्येव व्यत्यासः । तत्र तु agadi 
घातुमध्ये पदव्यवघानम्‌ दृश्यते | गहं-निन्दायाम्‌ गुप गोपने ( म्वादी ) । | 
वाच्य०---तया असवः जुगुप्सम्प्रचक्रिरे । छक्षणानि जगहिरे | केशा लुलुखिरे॥ 
स्वयं स्वत्मना लुलुठे भूमी ॥ ५६ ॥ | 
जग्लौ, दध्यो, वितस्तान, wot प्राण न विव्यथे । | 
aq mia चक्रन्द, देहे चाऽतीव मन्युना ॥ ६० II | 


३० 


अन्वय:--( सा ) जग्छौ, दध्यौ, वितस्तान । क्षणं न प्राण । विव्यथे | a 
निनिन्द । चक्रन्द | मन्युना अतीव देहे । 

हिन्दी--वह॒ म्लान हो गयी, घ्यानपरायणा हो. गयी, शब्द करने लगी। 
क्षण भर मुछित हो गयी । व्यथित हो गयी । भाग्यको कोशने लगी । चिल्ला 
लगी ( ओर ) शोकसे अत्यन्त जल उठी । ; | 

व्यास्या--सा जग्लौ ग्लानि प्राप । दघ्यौ घ्यातवती । वितस्तान ( पीडया, 
विरुराव । क्षण मुहूतँ न प्राण श्वासं न जग्राह मुमुर्छत्यथं: । विव्यथे व्यथां प्राप 
देवं झाग्यं निनिन्द जगर्हे । चक्रन्द चुक्रोश मन्युना शोकेन अतीव ai 
जज्वले | i 

तिङन्तः--ष्यं-चिन्तायाम्‌ | स्तन-शब्दे । व्यथ-पीडायाम्‌ । क्रदि आह्वाने र 
च । दह-मस्मीकरणेच | (स्वादयः) अत आदेः ७।४।७० इति अभ्यासदीर्षे भार्ण 
च्ययोलिटि ७४1६८ इत्यभ्याससम्प्रसारणम्‌ विव्यथे । देहे इति कमणि लिट्‌ | ` 


वाच्य०--जग्ले तया दष्ये, वितस्तने, प्राणे । विव्यथे । निनिन्द देव 
agree | तां मत्युः ददाह ॥ ६० ॥ 4 


है 
| 
4 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


३१ 


कु Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
‘agen: सर्गः ° LC ; s 


आश्वासयांचकाराश्ध त्रिजटा at, निनाय च। 
ततः प्रजागरांचक्रुर्‌ वानराः स-विभीषणाः ॥ ६१॥ 
अन्वयः--श्रथ त्रिजटा ताम्‌ आइवासयाश्वकार । ततो निनाय च स्वस्थानम्‌ । 
ततः सविमीषणाः वानराः प्रजागराइक्र: । 
हिन्दी--वाद त्रिजटाने उसे ( सीताजीको ) आश्वस्त किया ( समझा 
बुझाकर ) और वहांसे अशोक वाटिकामें ले गयी । भ्रनन्तर विभीषणके साथ सभी 
चानरोंने जागरण किया । ` 
व्याख्या--अथ सीताविलापानन्तरम्‌ त्रिजटा रावणभगिनी तां सीताम्‌ भ्राश्चास- 
यामास ( विष्णुरयं रामः नास्य तिः स्यादित्यादिना ) श्राश्वासितवती । 
( ततः ) युद्ध-स्थलात्‌ अशोकवनिकां निनाय नीतवती । ततः तदनन्तरम्‌ सवि- 
भीषणाः विभीषणेन सहैव वानराः कपयः TIMI: जजागरुः । उषविद जागु- 
भ्योऽन्यतरस्याम्‌ ३।१।३८ इति पाक्षिक आम्‌ | श्वसेण्यंन्तादाम्‌ । 
चाच्य०--त्रिजटया आइवासयाः्चके सा | निन्ये च । सविभोषणेः वानरे: 
प्रजागरा-चचक्रे ॥ ६१॥ 
चिचेत रामस्‌ तत्‌ छुच्छुमोषांचक्रे शुचाऽय सः । 
सन्युश्‌ चाऽस्य समापिप्ये, विरुराव च लक्ष्मणम्‌ ॥ ६२॥ 
अन्वयः--रामः तत्‌ इच्छं चिचेत । श्रथ स शुचा ग्रोषांचक्ने ( कमणि 
fee ) अस्य मन्युः समापिप्ये । लक्ष्मणं विरुराव च | 
हिन्दी --रामचन्द्र ने उस बन्धन दुःखको जाना । पश्चात्‌ बाद शोक उन्हें 
जछाने लगा । एवं उनका शोक बढ्ने लगा | तब उन्होने लमण को पुकारा | 
च्याख्या--रामः राघवः तत्‌ कृछं वतमानं शरवन्धदुःखं चिचेत विवेद। अथ 
तदनन्तरं शूचा शोकेन ( कर्त्रा ) स रामः ( कमं ) झोषाअक़ देहे । अस्य रामस्य 
मन्युः शोकः समापिप्ये, gagal लक्ष्मणं सौमित्रि विरुराव विरौति स्म । 
जीवसीत्यादि विलापः । 
तिङन्तः--चिती-संज्ञाने । उष-दाहे । पुबंसूतरेणाम्‌ । ओप्यायी वृद्धौ (देवादिः) 
weet ( अदादिः ) । 
बाच्य०--रामेण करच्छं चिचिते। शुक्‌ तम्‌ ओषाश्वकार । मन्युना समा- 
पिप्ये । लक्ष्मणस्तेन विररुवे ॥ ६२ ॥ 
समोहे सतुंमातचे तेन वाचा$खिलं बम्‌ । 
आपपूच्छे च सुग्रीवं स्वं देशं विससजं च॥ ६३॥ 
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a 
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अन्वयः--स मतुं समीहे । तेन अखिलं बले वाचा आनर्चे ( कमंणि. छिद्‌); 
सुग्रीवम्‌ wages स्वं देशं च विससजं । ; 3 
हिन्दो--रामने प्राण छोड़ देना चाहा । उन्होंने वचन से सारी सेनाका 
सम्मान किया | सुग्रीवसे सलाह की । उन्हें ग्रपने देशको भेजना चाहा । | 
व्यास्या--स रामः मतुं प्राणान्‌ हातुं समीहे इयेष । तेन अखिलं सवै aw 
Ga वाचा वचसा आनर्चे सम्मानितम्‌। सुग्रीवं कपीशम्‌ आपपृच्छे आमन्त्रितः 
वानू । स्वं स्वीयं तदीयं देशं किष्किन्धां नगरीं विससजं विसजितुमियेष । सम्मा 
amai fee । | 
तिङन्त;--ईहसचेष्टायाम्‌ अचं-पुजायाम्‌ । ( स्वादी ) प्रच्छ-ज्ञीप्सायां सूद 
faai ( तुदादी ) आडि नु-पृच्छ्योरूपसंख्यानम्‌ १।३।२१ इति तङ्‌ | | 
वाच्य०--तेन ईहे । स बलम्‌ झानचं। सुग्रीव आपपृच्छे तेन । स्वं देशं | 
विससृजे रामेण ॥ ६३ ॥ E 
आदिदेश स किष्किन्धां राघवो नेतुमङ्गदम्‌ | | 
प्रतिजज्ञे स्वयं चेव सुग्रोवो रक्तसां वधम्‌ ॥ ६४ ॥ त 
श्रन्वयः:--स राघवो किष्किन्धां नेतुम्‌ प्रज्भदम्‌ धादिदेश । सुग्रीवः स्वप. 
एव रक्षसां वघं प्रतिजज्ञे च । | 
हिन्दी--उसने ( सुग्रीवने ) रामलक्ष्मणको किष्किन्धा ले जावो ऐसा age) . 
को झाज्ञा दी । में झ्रकेळे राक्षसोंका वध करूंगा, ऐसी प्रतिज्ञा की । 
व्याल्या--स सुग्रीवः राघवौ रामलक्ष्मणौ किष्किन्धां स्वनगरीं नेतुं प्राए ` 
यितुम्‌ अङ्गदम्‌ वारिजम्‌ आदिदेश प्राज्ञौ । स्वयम्‌ एव एकाकी हि रक्त 
रात्रिः्वराणां बघं विनाशम्‌ प्रतिजज्ञे प्रतिज्ञातवान्‌ | | 
तिङन्तः--दिश-ञ्रति सजने । ( तुदादिः ) ज्ञा-अवबोधने । सम्प्रतिभ्याम्‌ . 
१।३।४६ इति तङ्‌ । p 
चाच्य०--तेन प्रद्भद झ्रादिदिशे । सुग्रीवेण वधः प्रतिजज्ञे ॥ ६४॥ 
नागाशस्त्रमिदमेतस्य विपच्चस्‌ ताच्यं-संस्मृतिः' । 
विभोषणादिति भुत्वा तं निदध्यौ रघुत्तसः ॥ ६५॥ ` 
अन्वयः--रघूत्तमः “इद नागास्त्रम्‌ । एतस्य विपक्षः ताक्ष्यंसंस्मृतिः 
इति विमीषणात्‌ श्रुत्वा तं निदध्यौ | 1 
हिन्दो--रामचन्द्रने “यह नागास्त्र है। गरुडको स्मरण करना, इसका प्रा 


। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 
गं Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
| चतुर्दशः सर्ग: ३३ 


व्याल्या--रघूत्तमः रामः “इदम्‌ आबद्ध नागास्त्रम्‌ सर्पास्त्रम्‌ । एतस्य 
विपक्षः शत्रु: ताक्ष्यंस्मृति: गरुड्स्मरणम्‌ अस्ति’ इति विमीषणात्‌ श्रत्वा आकण्यं 
| तम्‌ गरुड्म्‌ निदष्यो सस्मार । 
तिङन्तः--व्ये-चिन्तायाम्‌ ( भ्वादिः ) mea उपदेशेऽशिति ६।१।४५ 
|| इत्यात्वे द्वित्वे आत श्रो णल. ७।१।३४ इत्यौत्वे वृद्धि: । 
| वाच्य०--रघूत्तमेन दष्ये | नागास्त्रेणानेन, विपक्षेण ताक्ष्यंस्मृत्या भूयते ॥६५॥ 

रामस्य गरुडस्मृत्यनन्तरं तदागमनचिह्लं सूचयति fet: पद्यः--- 

ततो विजघटे शेलेरुद्देले पुप्लुवेष्म्बुधिः । 
वृक्षेभ्यश्‌ चुच्युते पुष्पेर्‌ , विरेजुर्‌ भासुरा fea: ॥ ६६ ॥ 

अन्वयः--ततः US: विजघटे । अम्बुधिः उद्वेलम्‌ पुप्लुवे । वृक्षेभ्यः पुष्प 
चुच्युते | भासुरा दिशः विरेजुः । 

हिन्दी--तव ( गरुडकी स्मृति करनेके बाद ) पवत ( झापसमें ) पृथक होने 
लगे। समुद्र किनारा लांघकर बढ़ चला । पेड़ोंसे फूल झड़ने लगे । दिशाएँ 
| प्रकाशित हो शोमने लगीं । 
| व्याख्या--ततः गरुङस्मृत्यनन्तरम्‌ दौलैः पर्वेतैः विजघटे” बिमिदे । अम्बुधिः 
| समुद्रः उद्वम्‌ वेलाम्‌ भ्रतिंक्रम्य पुप्लुवे ववृधे । वृक्षेम्यो द्रुमेम्यः पुष्पे: कुसुम 
चुच्युते पतितम्‌ । भासुरा दीक्षा दिशः ककुभः विरेजुः दिदीपिरे । 
| तिडन्त:--घट-चेष्टायाम्‌ प्लुङ्‌-तरणे । च्युतिर-क्षरणे । राजू-दीघो (स्वादयः) 
| फरां च सप्तानाम्‌ ६।४।१२५ इत्यम्यासलोपेत्वे । 
। समासः--वेलामतिक्रम्येति व्ययी मावः । दिशस्तु ककुभः काष्ठाः । इत्यमरः । 
| बाच्य०--शंलाः विजघटिरे। अम्बुधिना पुप्लुवे । पुष्पाणि चुच्युतुः | दिग्मि- 
| ासुरामिविरेजे ॥ ६६॥ 
जगाहिरेऽम्बुघ नागा, ववो वायुर सतोरमः । 

तेजांसि शंश मांचक्रः, शर-बन्धा विशिश्लिषः ॥ ६७ ॥ 
| अन्चयः- नागा प्यम्बुधिम जगाहिरे । मनोरमो वायुः ववो । तेजांसि शंशमां- 
| चक्र! । शरबन्धाः विशिरिलिषुः । 
| हिन्दी--सपं समुद्रमें घुस गये । सुन्दर मनोहर वायुदेव बहने लगे । तेज 

शान्त हो चले । सपंबन्धन छूट गया । 

ae सर्पाः ( भयात्‌ ) अम्बुधिम्‌ समुद्रं जगाहिरे प्रविष्टाः । 
E] ० 
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मनोरमः चेतोहरः वायुः मरुत्‌ ववौ वाति स्म । तेजांसि sudga: sate? 
अतिशान्तान्यमूवन्‌ । शरबन्धाः नागपाशाः विशिरिलषु: विदीर्णा: दुरत (6 
तत्प्रमावात्‌ । । 
तिहन्तः--गाहू-विलोड़ने । ( भ्वादिः) वा-गति बन्धनयोः (wafa 
शम-उपरमे । दिलष-प्राल्िज्धने । ( दिवादी ) यङ्खुगन्तप्रयोगात्परस्मैपद। 
sient: । | | हि 
वाच्य०--नागेरम्बुधिजंगाहे | वायुना मनोरमेन ववे । तेजोभिः waa 
aaa: विशिदिलषे ॥ ६७ ॥ | 
भ्रेजिरे$्त-वद्‌ योघा, लेभे dat च लक्ष्मण: | | 
विभोषणोऽपि बभ्नाजे, गरुत्मान्‌ प्राप चाऽन्तिकम्‌ ॥ ६८ tl | % 
अन्वयः- योधाः प्रक्षतवत्‌ भ्राजिरे । लक्ष्मण: संज्ञा SF) विमीषणः | - 
AMA गरुत्मानु भ्रन्तिकम्‌ प्राप च । E 
हिन्दी--सेनिक, मानो कुछ भी चोट न छगी हो ऐसे हो गये । seq 
होश आ गया । विमीषण भी चमक उठे । नाग फांश ze गया । | त 
व्याख्या -योधाः सेनिका: भ्रक्षतवत्‌ भ्रनाहता इव भ्रेजिरे दिदीपिरे । E उ 
सौमित्रिः dat चेतनां छेभे प्राप । विभोषणो रावणञ्राता बभ्राजे रेजे । Telly 
ताक्ष्य: अन्तिकम्‌ सन्निधि प्राप उपतस्थौ | | 
तिइन्त:--भाज दीप्तो ड्डुलभष्‌-प्राप्त ( म्वादी ) फणां च aama wa 
१२५ इत्येत्वाम्यासलोपो । ( ६६ पद्ये ) 
वाच्य०--योधं: भजे । लक्ष्मणेन संज्ञा लेभे । विमीषणेन बभ्नाजे । Te 
ता$न्तिक प्रापे ॥ ६८ ॥ 3 
संपस्पर्शा्य काकुत्स्थो; जज्ञाते तौ गत-्व्ययो। 
तयोरात्मानमांचख्यो, ययो चाऽथ यथा-गतम्‌ ॥ ६९ ॥ 
अन्वयः--अथ ( गरुत्मान्‌ ) काकुत्स्थो सपस्पष्ष । तौ गतव्यथौ 
तयोः ( TÈ ) आत्मानम्‌ आचस्यौ । भ्रथ यथागतम्‌ ययो च । ig 
हिन्दी--गरुडने रामलदमण दोनोंका स्पश किया । वे दोनों व्यथासे : 
हो गये । उन्होंने भ्रपना परिचय दिया । भ्रौर जैसे आये ये उसी प्रकार चरे ji 
- _ व्याल्या--अथ आगमनानन्तरं स गरुड: काकुत्स्थौ राघवो संपस्पश ge 
तो गतव्यथौ जज्ञाते संम्बुबुधाते । तयोः रामलक्ष्मणयोः परातमानग्चः Ta 
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g भवतः स्मृत्याऽगतवानु इति प्राचख्यों कथयामास । घय तदनन्तरम्‌ यथागतम्‌ 
|| आगमनानुसारम्‌ ययौ जगाम । 


|  तिडन्त:--स्पृश-आमदांने ( तुदादिः ) या-प्रापणे ( झ्रादादिक: ) वा लिटि 
२।४।५५ इति चक्षिङः ख्यान्‌। 
चाच्य०--काकुत्स्थौः पस्पृशाते तेनः॥ गतव्यथाभ्यां we । इति घ्राचरूये । 
| यये तेन ॥ ६६ ॥ 
| स्वेनुस्‌तित्विषुर्थेमुरुच्च रुनुः पवंतांस्‌ तरून्‌ । 
| वानरा दद्रमुश्‌ चाऽय संग्रामं चाऽऽशशाशिरे ॥ ७० ॥ 
अन्वयः--अथ वानराः स्वेनुः तित्विषुः उद्येमुः पवताम्‌ तरून उच्चरुनु: । 
दद्रमुः संग्रामम्‌ आश्शासिरे । 
| हिन्दी--इसके वाद ( खुशीमें ) बानर शब्द करने लगे । चमक उठे । उद्योग 
।करने लगे । पव॑त, एवं वृक्षों को उखारने लगे ( इधर उघर ) दौड़ने लगे । 
। संग्राम की आशा करने लगे । 
j व्याख्या--अथ रामोत्थानानन्तरम्‌ वानराः ( हर्षोन्मत्ता: ) Ag: शब्दि- 
तवन्तः । तित्विषु: दिदीपिरे । उद्येमु: उद्यमं चक्रु: । पवंतान्‌ गिरीन्‌ तख्नु दुमा 
उच्चल्नुः उत्कषि्तवन्तः | दब्रमुः इतस्ततः रान्ताः | संग्रामं युद्धम्‌ आशशासिरे 
अभिछेषुः | 
|  तिडन्तः--स्वन-शब्दे । , त्विष-दीक्तौ । यम-उपरमे | खनु-अवदारणे । द्रम, 
हम्म सीभृ-यतौ ( स्वादयः ) “आङः शासु इच्छायाम्‌ अनुदात्तेत्‌ । .( प्रदादिः ) 
| _ वाच्य०--वानरंः स्वेने। तित्विषे। उद्यमे । wat: तरव उच्चस्निरे ॥ ˆ 
। संग्रामः MITA ॥ ७० ॥ ; ; 
डढौकिरेः पुनर्‌ लङ्कां, बुबुधे तान्‌ दशाननः । 

.  जोवतश्‌'च विवेदाऽरोन्‌, बभ्रंशेऽसो घृतेस ततः ॥ ७१ ॥ 
| अन्वय:-ते पुनः लङ्कां डुढोकिरे । दशाननः तान्‌ बुबुधे। झरीन्‌ जावतः 
।विवेद । ततः धृतेः बभ्नंशे$सो । 
| हिन्दो--बानर फिर छद्धामें गये । रावणने उनको जाना, शन्रुओंको जीवता 
जाना । तब धेयं खो बेठा। . 

व्यास्या--वानराः पुनः भूयः लङ्काम्‌ इुढोकिरे जग्मुः । दशाननो रावणः 
ताचु कपीन्‌ बुबुधे विवेद । अरीनु शत्रूच जीवतः प्राणतः विवेद जज्ञो । ततः wat 
रावणः धृतेः धर्यात्‌ TH भ्रषटोऽभूत्‌। 


1 
4 


i 
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--ढैक्र-गतौ | By ध्वंसु स्रंसु-प्रघःपतने । ( भ्वादी झनुदात्त॥ 
वाच्य०- वानरै: ला डुढौके । दशाननेन ते बुबुधिरे । अरयः जीर 
विविदिरे । अमुना THT ॥ ७१ ॥ 
सस्रंशे दार-बन्घेन विव्येनेति qqa सः। 
बभाजाऽ्य परं मोहमूहांचक्र जयं न च॥ ७२॥ 
 झन्वयः--दिव्येन शरबन्धेन TAY, इति सः वुबुन्द । अथ परं मोहं वग ( 


जयं च न उहाः्दक्रे। - 
हिन्दी दिव्य नागफाँस छूट गया, यह उसने सुना । तब मूछित हो ग 


| 
| 
र 
i 
| 
| 


और जयकी आशा छोड़ दी | 


व्याख्या--दिव्येन' देवबलशालिनापि शरबन्धेन नागपाशेन Tae द| 


“इति स रावणः बुबुन्द शुश्राव। अथ भ्रनन्तरं परं दृढं मोहं मूर्च्छा बभाज fafi) 


जयं विजयं च न उह्ाश्वक्ने वितकितवानु । 
तिडन्तः--बुदि-निद्यामने । ऊह-वितर्क । भज-सेवायाम्‌ ( भ्वादयः )। | 
बाच्यः--दिव्यः शरबन्थः ade । तेन बुवुन्दे। मोहः भेजे। | 


| 3 नोहाव्वक्रे ॥ ७२ ॥ | 


qamis प्रतिष्ठासांचक्र रावण-संमतः । | 
सिहाऽऽस्यर्‌ युयुजे तस्य वुकाऽऽस्येश च रथः GT: ७३॥ | 
झन्वय:--अथ रावणसम्मतः TA: प्रतिष्ठासाः्चक्ने । अस्य रथः सि 


gated: चं खगैः युयुजे । 


` हरिमुलैः gered: व्याध्रमुखेः खगैः गगनचारिभिः ( वाहनैः ) युयुजे संनेहे | 
उपसर्गात्‌ ° -५।३।६५ इति षत्वम्‌ । युयुजे इति कमणि fee । .. |३ 


Loe 


हिन्दी--व -रावणका बड़ा प्रिय धुंभ्राक्ष प्रस्थान करना चाहा ( मुई 
उसका रथ सिंहसदृश तथा हुंडारसदृश मुखवाले गगनचारी, वाहनोंसे जोडा १ 
व्यास्या--अथ अनन्तरम्‌ रावण-सम्मतः रावणप्रियः धूम्राक्षः तर f 
राक्षससेनापतिः प्रतिष्ठासा*चक्रे गन्तुमियेष | भस्य घुम्राक्षस्य रथः स्यन्दनः fel ` 


` तिङन्तः--प्रपर्वात्‌ सन्नन्तात्‌ त्तिष्ठतेः समवप्रविभ्यः स्थः १।३।२२ इति| १ 


बाच्य०- घुम्राक्षेण प्रतिष्ठासाचक्र | सिहास्या वृकास्याः खगा ( वाही 
रथं युयुजुः ॥ ७३:॥ ; 3 
i wea: संविव्ययुर्‌ देहान्‌, वाहनान्यधिशिश्यरि। . | 
UAL नु-भुजो$स्त्राणि, ववन्चश चाऊःहव-चितिम्‌ || ७४॥ | 
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| अन्वयः- धूम्राक्षसम्बधिनो नुम्रुजो देहात्‌ त्वकृत्रेः संविव्ययुः । वाहनानि 
३ अधिशिश्यिरे । अस्त्राणि आनजुंः । आहवक्षितिम्‌ TaN: । 
| हिन्दी घृम्राक्षकी सेनाके राक्षसोंने कवचोंसे शरीरको ढका । सवारियोंपर 
।रातमेँ सो रहे । शस्त्रोंको तेज बनाया । रणभूमिको गये । 
| व्याख्या--धुम्नाक्षसैनिका नूभुजो राक्षसाः देहात्‌ कायात त्वकूत्रें: सन्नाहै) 
| संविव्ययुः छादितवन्तः । वाहनानि यानानि अघिशिश्यिरै अधिशयानाः स्म 
| ( रात्रौ ) अस्ताणि साधनानि आनजुं: गृहीतवन्तः ( प्रातः ) आनचुंः इतिपाठे 
| पूजितवन्तः ग्राहवक्षितिम्‌ रणभूमिम्‌ ववळ्चु: जग्मुः । 
| तिङन्तः--व्येम्‌-संवरणे । नव्यो सिटि ६।१।४६ इत्यात््निषेधः | लिटथम्या० 
। ६।१।१७ इत्यम्याससम्भ्रसारणम्‌ । अघिशीङ १।४।४६ इत्याधारः कमं । अज- 
प्रतियत्ने पाठभेदे अचंपूजायाम्‌ वञ्चु गतौ ( भ्वादयः ) | 
वाच्य०--देहाः संविव्ययिरे नुभुग्मि: । वाहनानि अधिशिष्ये अधिशिद्यिरे वा 

| ( कालादिकमंकाणामकमंकाणां कमंणि भावे च लकारः ) शस्त्राणि आनजिरे। 
| भानचिरे वा आहुवक्षितिः ववञ्चे ॥ ७४ ॥ 
| ` अध्युवास रथं, तेये पुराच्‌ चुक्षाव चाऽशुभम्‌ । 
| संभावयांचकारा$ल्यां TATA तत्वरे तथा ॥ ७५ ॥ 
| अन्वयः--धूम्राक्षः wa भ्रव्युवास । पुरात्‌ तेये । भशुमं चुक्षाव । आस्यां 
| संश्रावयाःच्वकार तथा तत्वरे | 
| हिन्दी--धुञ्राक्ष रथपर चढ़ा । नगरसे निकला । भयानक शब्द किया 1 
अपनी बडाईका बखान किया । युद्धमें जल्दी गया । 
| व्याख्या--धूञ्राक्षः सेनापतिः रथं स्यन्दनम्‌ प्रध्युवास । पुरात्‌ नगरात्‌ तेये 
| निजंगाम | अशुभम्‌ भयानकं चुक्षाव विरुराव । आस्याम्‌ म्रात्मीयां ख्याति 
| सं्रावयाः्चकार सम्यग्‌ वेदयामास | तथा तत्वरे त्वरते स्म युद्धाय | 

तिङन्तः--वस-निवासे | अधिपुवंस्य उपान्बष्याङ्वस्‌ः १।४।४८ इत्याधार) 
कमे । तय ग्रय-गतौ ( स्वा० अनुदात्तेत्‌ उदात्तः ) द्वक्षु-शब्दे । ( अदादिः ) त्वर- 
शीघ्रगतो ( स्वा० ) । 
वाच्य०--रथोऽष्यूषे THAT | TYLA चुक्षुवे | AAT भावयाचक्र ॥७५॥ | 
निलिल्ये मूध्नि गृध्रोऽस्य, कूरा घ्वाङ्च्षा ववाशिरे । 

शिशोके शोरिएतं व्योम, चचाल इमा-तलं तथा ॥ ७६ ॥ 


| 


| 
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“ अन्वयः--अस्य मुध्नि ger निलिल्ये । क्रूरा ध्वांक्षाः ववाशिरे | यो 
शोरितं शिशीके । तथा eae चचाल । | 
हिन्दी-पृभ्राक्षके शिरपर गीघ पक्षी मँडराने लगा । कोए काँव कांब को ' 

लगे । आकाश रक्त वर्षाने लगा | और भूचाल हो चला । | 
व्याख्या- अस्य धूम्राक्षस्य गच्छतः afer शिरसि गृध्रः दाक्षाय्यः fit | 
उड्डिड्थे । घ्वांक्षा: काकाः ववाशिरे क्रूरशव्दाचु चक्र: । व्योम नभः शोणितं q! | 
शिशीके चक्षार तथा क्ष्मातळं भूतले चचाल चकम्पे । | 
कोशः- आतापिचिल्लौ दाक्षाय्यगुधौ कीरणुकी समो ( इत्यमरः ) | 
'तिडन्त:---वाश-क्रूरशब्दे । शीङृ-सेचने ( भ्वा० उदात्तौ अनुदात्तेतौ )। | 
वाच्य०--गृघेण निलिल्ये । caret: ववाशे । व्योम्ना शोणितं ` fat! 
| 
| 


FIST चेले ॥ ७६ ॥ 
ततः प्रजघटे युद्धं, इस्त्रारयासुः परस्परम्‌ | 
WAIT च स्येमुश्‌, चुकूविरे तथा ॥ ७७ ॥ ; 
भ्रन्वय:--तत: युद्धम्‌ प्रजघटे । (ते हरिराक्षसाः) परस्पर शस्त्राणि ag ` 
aaa: आजुधृणु': स्येमुः तथा चुकूदिरे । 
हिन्दी--तब युद्ध होने लगा । दोनों भ्नोरके योद्धा परस्पर शस्त्र प्रहार कर! ' 
लगे । काटने लगे । पैतरा देने लगे । चिल्लाने छगे.। उछलने कदने छगे। j 
च्याख्या--ततः युद्धम्‌ भ्रायोधनम्‌ प्रजघटे घटितम्‌ । ते हरिराक्षसाः परस 
अन्योन्यम्‌ शस्त्राणि प्रहरणानि भासु: चिक्षिपुः । asa: चिक्षिदुः | बाइ | 
Wg: । स्येमुः शब्दं चक्र: तथा चुकूदिरे चिक्रीडुः | | 
तिडन्तः--असु-क्षेपणे ( दिवादिः ) ओत्रबु-छेदने धुणे-भ्रमणे ( तदाद | २ 
स्यम-शब्दे कुदं खुद गुद-क्रीडायाम्‌-। म्वादिस्थो घृणिरनुदात्तेत्‌। १ | 
वाच्य०---युद्धेन प्रजघटे । झासिरे agfa? ( शस्त्राण्येवोमयत्र j 


र 


आजुघुणे स्येमे चुकूदें ( हरिराक्षसैरिति ) ॥ ७७ n 
सरुजुर्‌, जिरे, फेणुर्‌, बहुधा हरि-राक्षसा: | 
वोरा न बिभयांचक्रर, भोषयांचक्रिरे परान्‌ ॥ ७८॥ | 
अन्वयः--( तत्र युद्धे ) हरिराक्षसा: बहुधा wey: भ्रेजिरे फेणुः | a 
द स्वयं ) न fraag: परानु मीषयाव्वक्रिरे । ; 
हिन्दी- ( उस युद्धमें ) बन्दर तथा राक्षस दोनों बहुत प्रकारसे पीडित हुए 


दमके । इधर उधर घुमे । वे स्वयं तो नहीं डरे । उन्होंने दुसरेको ही डराया। 
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॥ पपाख्या तत्र युद्धे हरिराच्चसा उभयेऽपिः बहुधा बहुप्रकारेण रुसजु: AMT 
जाता: । भ्रेजिरे दिदीपिरे । फेणुः बञ्नमुः । ( स्वयं ) न बिमया*चक्रु: ( किन्तु ) 
ह| परान्‌ मीषया*वक्रिरे । 
| Rea: ( तुदादिः) श्राज्‌-दीष्तौ, फण-गतौ ( म्वादी ) 
| बिभी-मये । जुहोत्यादिः ) तस्यैव प्यन्तस्य भोस्म्योहेंतुभये १।३।६८ इति तङि 
र! भियो हेतुभये षुक्‌ ७।३।४० ( णौ ) इति ge च भीषयाञ्चक्रिरे। ` 
। वाच्य०--हरिराक्षसः Va, भ्रजे बभ्राजे वा फेणे पफणे वा बिभयाच्चक्रे । 
भीषयाञ्वक्रिरे परे ॥ ७८ ॥ | 
| रक्त sgag: woo: शिश्वियुः शर-वित्तता: | 
| अस्यतां शुशूवुर्‌ बाणान्‌ भुजाः साऽङ्गुष्ठ-मुष्टयः ॥ ७६ N 
| wag pm: रक्त प्रचुश्चतु:। शरविक्षताः शिश्वियु: बाणान्‌ अस्यतां 
| साजुष्ठ ३४य: भुजा: शुशुवुः । 
| हिन्दी--काटे गये सैनिक रक्त बहा रहे थे । बाणोंसे विक्षत हुए फूलने लगे । 
॥ बाण फेकने वाछोंकी भुजायें अँगृठे तथा मृट्ठी के साथ फूल उठीं। _ , 
व्याख्या--क्षुण्णा: खण्डिताः रक्तं शोणितं qag: क्षरितवन्तः । शरविक्षताः 
| बाणविद्धाः शिर्वियुः ag भेजिरे। बाणान्‌ gA अस्यतां क्षिपताम्‌ चालयतां 
| MASHA: अङ्गष्ठमुष्टिसहिताः भुजा: बाहवः शुशुवुः शोथम्‌ गताः । 
| तिडन्तः--श्रुतिर-क्षरणे ga गतिवृद्धधोः ( भ्वादी ) शिश्वियुः इति 
| विभाषा श्वेः ६।१।३० इति सम्प्रसारणामावपक्षे, शुशुवुः इति सम्प्रसारणपक्षे रूपस्‌ । 
वाच्य०--क्षुण्णः रक्त प्रचुइचुते । शरविक्षतैः शिश्विय । साङ्नुष्ठमुष्टिमि 
| सुज: शुशुवे ॥ ७६ ॥ 
| रणे चिक्रोड धृस्राचस्‌, तं ततर्जाऽनिलाऽऽस्मजः । 
। . श्राददे च शिलां, साइश्वं पिपेषाऽस्य रथं तया ॥ ८० ॥ 
| अन्वयः Tae रणे चिक्रीड | अनिळात्मजः तं ततजे । fret च आददे । 
1 तथा अस्य साइवं रथं पिपेष । 
हिन्दी-घुम्राक्षः -रणमें खेल कर रहा था। हनूमातुने उसे डाँटा और 
| हायमें शिळा उठायी, उससे इसके घोड़े सहित रथ को चूर्ण कर दिया । 
ब्याख्या--धूम्राचो राक्षसः रणे युधि चिक्रीड क्रीडति स्म । अनिछात्मजः 
हनुमान त ततज मत्सयामास | शिलां पर्वंतखण्डं च ग्राददे जग्राह | तया शिळ्या 
| अस्य घूञ्राक्षस्य साइवं सहयं रथं स्यन्दनं पिपेष चूर्णयामास । 
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` तिङन्तः--त्ज-मत्सने । पिष्ल्‌-पेषणे । क्रमशः म्वादिरुधादी । 
वाच्य०--धृम्राक्षेण चिक्रीडे । अनिलात्मजेन ततर्जे दिला आददे, साई 
रथः पिपिषे ॥ ८० ॥ | 
पपात राच्चसो भूमो, रराट च भयंकरम्‌ । | 

तुतोद गदया चार्शर, तं डुध्रावाऽद्रिशा कपिः ॥ ८१॥ | 

_ अन्बयः--राक्षसो TH: भूमौ पपात । भयङ्करं रराट च । गदया ब, 
तुतोद । कपिः अद्रिणा तम्‌ दुध्राव । | 
हिन्दी--धूञ्राच पृथ्वी पर गिर गया । भयद्कुर शब्द करने लगा । गढ! 
शत्रुको मारा । हनुमातुने पवंतसे कुचलकर उसे मार डाला | | 
व्याख्या--राक्षसो THA: भूमौ धरायां पपात लुलोठ । पतितः स॒न्‌ स 

अयानक रराट चक्रन्द । गदया घरि शत्रु तुतोद झाहतवान्‌। कपिः 
अद्रिणा पतेन तं धुम्राक्षं दृधाव जघान । FE a 
तिङन्त--रट-परिमाषणे । pede ( भ्वादी ला 
या धु ( ) धातुनामनेकाथंत्वा 
बाच्य०--राक्षसेन पेते । रेटे भ्ररिः तुतुदे | कपिना स SAA ॥ ८१॥ 
अकम्पनस्‌. ततो योद चकमे रावणाऽज्ञया । 
स रथेना5भिदुद्राव, qa? चाऽतिभेरवम्‌ ॥ ८२॥ 
` न्वयः--ततः प्रकम्पनः रावणाज्ञया ais’ चकमे i 
अतिभैरवं च जुघुरे । > ह ळे “WA 
हिन्दी- तब भ्रकम्पन नामका राक्षस रावणकी आज्ञासे युद्ध करना : 
चह रथ द्वारा युद्धस्थलमें गया । अत्यन्त भयानक शब्द करने लगा । 
व्याह्या--ततः तदनन्तरम्‌ धकम्पनो नाम राक्षसो रावणाज्ञया दाद 
देशेन योड युद्ध कतु चकमे इयेष । स रथेन स्यन्दनेन अभिदुद्राव ययौ (T 
स्थम्‌ ) अतिघोरं अत्यन्तङ्गूरं ररास | | 
तिङन्तः-_कमेरिएङ ३।१।३० इत्यस्य आायादय आधंघातुकेवा ] 
इति निषेधे रूपम्‌ चकमे । ब्रुगतौ ( भ्वादिः ) धुर-मीमाथक्षब्दयो: भ्वादि 
दात्तत्‌ ॥ ८३ ॥ 

पस्पन्दे तस्य यामाऽक्षि, सस्यमुश्‌ चाऽशिवाः खगाः | $ 

m वन्नाजावमत्याश्सो बमासे च रणे शरेः॥ ८३॥ | 


| 
1 
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अन्बयः-तस्य वामाक्षि पस्पन्दे । प्रशिवाः .खगा: सस्यमु: | असौ तात्र 
अवमत्य रणे वव्राज | तत्र शरैः TAT । 

हिन्वी--उसकी बाँई आँख फरकने लगी । प्रशकुनसूचक पक्षी बोलने लगे । 
चह उन सबोंका परवाह न कर ( युद्धमें ) गया । वहां बाणोंसे सुशोमित gar 1 

व्याख्या -तस्य भ्रकम्पनस्य वामाक्षि वामनेत्रं पस्पन्दे पुस्फोर । झाशिवाः 
इःशकुनभूचकाः खगाः पक्षिणः सस्यमुः शशब्दु: । तान्नु सर्वानु अवमत्य तिरस्कृत्य 
असौ रणे वन्नाज । तत्र atait: बभासे दिदीपे । 

तिङन्तः स्पन्द-ईषच्चरने । स्यमु, स्वन, ध्वन-शब्दे । व्रज-गतौ | ( स्वा- 
दयः ) सस्यमुः इति फणां च सप्तानाम्‌ ६।४।१२५ इति एत्वाम्यासलोपामावे । 

वाच्य०--वामाक्ष्णा पस्मन्दे। अशिवे: खगैः सस्यमे। वत्रजेऽमुना बमासे ।८३। 

खसूयुर्‌ AGIA: सायका रज्जुवत्‌ तताः | 
तस्माद्‌ बलेरपत्रेपे पुभ्रोथाऽस्मे न FAAN ८४॥ 

अन्वयः--( तस्य ) रज्जुबत्‌ तताः सायकाः खं ऊयुः वसुघामु ऊबुः। बलेः 
स्मात्‌ ( तं वीक्ष्य ) अपत्रेपे कश्चन अपि तं न पुप्रोथ । 

हिन्दी--उसके रस्सीके समान लगातार छुटनेवाछे बाण आकाश तथा पृथ्वी 
दोनोंमें छा गये । उसको देखकर सैनिक डर गये। कोई उसके सामना करने 
नहीं गया । 

ब्याख्या--तस्य रज्जुवत्‌ शुल्ववत्‌ तताः विस्तृताः सायकाः शराः खम्‌ 
आकाशम्‌ ऊयुः वसुधां घरां च ऊवुः । बलः GA: तस्मात्‌ ( तं वीक्ष्य ) अपत्रेपे 
रूज्जितम्‌ । कश्चन कोऽपि सेनानीः तं न पुप्रोथ प्रमवति स्म । 

तिङन्तः--भपू ष्‌-छज्जायां ( भ्रनुदात्तत्‌ स्वा० ) बेम्‌-तन्तुसन्ताने ( स्वादिः ) 
लिटि वयो यः ६।१।३८ यकारे aq: | वश्चान्यत रस्यां किति ६।१।३६ इति वत्वे 
ऊवुः । कर्मणि लिटि तृफलभजत्रपश्च ६।४।१२२ इति एत्वाभ्यासलोपौ त्रेपे । 
ओथ-पर्याप्ती ( भ्वादिः ) 1 

कारकः--तस्मात्‌ त वीक्ष्येति ल्यब्लोपे पश्चमी । अस्मै इति “नमः स्वस्ति० 
२।३।१६ इति सूत्रेऽर्शब्दस्य पर्यातबोधात्‌ तद्योगे चतुर्थी । 

बाच्य०--ततेः सायक्रे खं ager चोये उवे । बलानि घ्रपत्रेपिरे । केनचन 
स पुप्रोथे 1 

कोशः--शुल्वं वराटक स्त्री तु रज्जुस्त्रिषु वटी गुणः | ( इत्यमरः ) ॥८४॥ 
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| 
स भस्मसाच्‌ चकाराऽरीन्‌, दुदाव च कृतान्तवत्‌ । | 
- चुक्रोध सारतिस्‌ तालमुच्चर्ने च महाशिखम्‌ ॥ ८५॥ | 
प्रन्वयः--सः अरीनु भस्मसात्‌ चकार | इन्तातवत्‌ दुदाव । मारुतिः चुक्रोध।| 
महाशिखम्‌ तालम्‌ उच्चख्ने | | 
हिन्दी--उसने शत्रुओंको धूछमें मिला दिया । यमके समान दुःख देता था। | 
हनुमान्नुने क्रोध, किया भ्रोर बड़े माथ वाले तालके पेड़को उखाड़ा । | 
व्याद्या--सः अकम्पनः अरीतु शत्रूच भस्मसात्‌ घुलिसात्‌ चकार विदणों| 
इतान्तवत्‌ यमवत्‌ दुदाव उपतताप ( ÅJ) मारुतिः हनुमान्‌ चुक्रोध चुकोप। 
महाशिखम्‌ वृहच्छिरः तां तालवृक्षम्‌ उच्चख्ने ( कतंरि तड स्वरितत्वात्‌ ] 
उच्चखान | | 
तिङन्तः--टु॒दु-उपतापे .( स्वादिः उदात्तेत्‌ ) क्रुध-कोपे ( दिवादिरदात्तत )| 
खनु-अवदारणे ( म्वा० स्वरितेत्‌ ) ( ७० पद्येऽपि खनः प्रयोग: ) । 3 
वाच्य०--तेनारयो Ho चक्किरे। दुदुवे। मारुतिना चुक्रुधे। तालमुच्चख्ने ॥८१॥ | 
यमाया5कस्पनं तेन निरुवाप सहापशुम्‌ । | 
. वश्नज्ज निहते तस्मिन्‌ शोको रावणमरिनिवत्‌॥ ८६ ॥ | 
अन्वयः हनूमान तेन ( तालेन ) महापशुम्‌ कम्पनम्‌ यमाय निरुवाप। | 
तस्मितु निहते शोकः Aaa रावणम्‌ बभ्नज्ज | ! 
हिन्दी--उस ताल वृक्ष द्वारा हनुमानुने महापशु अकम्पनको यमके. pa 
बलि दे डाला । उसके मर जाने पर शोकने भ्ररिनिके समान रावणको भूँज डाला 
थ्याल्या--हनूमातु मारुति: तेन तालवृक्षेण महापशुम्‌ मलत्रयोपेतं प्रसि 
राक्षसम्‌ प्रकम्पनम्‌ यमाय इतान्ताय निरुवाप बलिम्‌ चकार । तस्मिनु भह 
राक्षसे निहते मृते शोकः मन्युः भ्रग्निवत्‌ अनल इव रावणं राक्षसेन्द्रं न | 
ददाहू । | 
.. तिडन्तः--ट्ववपू-बीजसन्ताने निपूर्वो वपिर्दनि ( भ्वा०-अनुदात्तः स्वरितेत्‌) 
अस्ज-पाके ( तुदादिः उदात्तेदनुदात्तः ) ( महापशुः आणवमायिकका मेतिमलतरः 
युतो जीवोऽस्ति, यो हि एभिः शुन्यः स पशुपतिः शिवः इत्यागमो नयः ) | जी 
वाच्य०---महापशु: अकम्पनो निरूपे हनूमता | शोकेन रावणो बभ्नज्जे 154 
स बिश्रेष, प्रचुक्नोद, दन्तैरोष्ठ चल्लाद च । f 
Maias यत्नेन परितः पुरम्‌ ८७॥ 
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चतुदंशः सग; ve 
अन्वयः--स विभ्रेष, प्रचुक्षोद, दन्तैः ate चखाद । पुरम्‌ परित। झाणु 


- यत्नेन प्रगोपया*वकार | 


हिन्दी--वह ( वहाँसे ) चला । मागंमें पड़े रुकांवटोंको चूर्ण करता चला । 
दाँतोंसे ्ोठ काटने लगा । शीघ्र ही नगरके चारों ओर रक्षाका प्रबन्ध किया ।. 

व्याल्या--स राक्षसेन्द्रः स्थानात्‌ बिभेष चचाल । प्रचुक्षोद मार्गगातृ 
लोष्टादीनु । दन्तैः दशनैः श्रोष्ठस्‌ अधरम्‌ चखाद चिच्छेद । पुरस्‌ wet परितः 


| सवतः ary शीम्‌ प्रगोपयाश्चकार जुगोप । 


तिङन्तः --भेष्‌-चलने ( भ्वा० उदातः स्वरितेत्‌ ) खादृ-मक्षणे तथैव । 
गुपू-रक्षणे । गुपुधूपविच्छि० ३।१।२८ इत्याय प्रत्यये प्रत्ययान्तादाम्‌ | 
वाच्य०--विभेषे । चुक्षुदे । ओष्ठं चखादे । प्रगोपयाःचक्ने ॥ ८७ ॥ 
. प्रहस्तं वणंयति युग्मेन-- 
प्रहस्तमर्थयांचक्े योद्धुमदृभुत-विक्रमम्‌ । 
“क विचारेण, राजेन्द्र ! युद्धाऽर्था वयभित्यसौ' ॥ ८८ n 
चक्काणाऽशङ्रितो योद्धुमुत्सेहे च महा-रथः | 
निरयेमिरेऽस्य योद्धारश्‌ , चक्लपे चाश्श्व-कुञ्जरम्‌ ॥ ८९ ॥ - 
अन्वयः--ततः रावणः अद्भ्रुतविक्रमम्‌ प्रहस्तम्‌ adore ( योद्घुस्‌ ) 
wat ( प्रहस्तः ) हे राजेन्द्र ! विचारेण किम्‌ ( काकुः ) न किश्चित्‌ प्रयोजन= 
मित्यर्थः | वयं सर्वे युद्धार्था इति चक्वाण । महारथः (सः) अशङ्कितः सतु 
योद्घुम्‌ उत्सेहे | रावणेन अस्य योद्धारः नियेमिरे । भ्रस्वकुञ्जरम्‌ चक्लुपे च । 
हिन्दो--तब रावणने भ्रद्म्रुतपराक्रमवाले प्रहस्तसे युद्धाथं तैयार होनेके लिये 
प्राथंना को । उत्तरमें उसने कहा इसमें क्या विचार करना है। हमलोग तो इसी 
लिये ही हैं। बाद महारथी ag निःशङ्क हो युद्ध करनेको तैयार हो गया । 
रावणने उसके सँनिकोंका निर्णय किया ( इतने रहेगें ऐसे रहेगें इत्यादि ) 
हाथी घोड़ोंको भी सजाया । 
व्याख्या ततो राक्षसेन्द्रः भद्मुतविक्रमम्‌ विचित्रपराक्रमम्‌ प्रहस्तं तन्नामानं 
सेनापतिम्‌ योद्धुम्‌ युद्धं TE edges प्राथितवाच्‌ । भ्रसो प्रहस्तः हे राजेन्द्र ! 
अत्र विचारेण किम्‌ ! न किमपि प्रयोजनमिति काकुः । वयं सर्वे सेनापतयः युद्धार्था 
एव इति इत्थं चक्वाण बमाण । तदनन्तरम्‌ महारथः महायोद्धा असौ safe: 
fava: TREX युद्धाय उत्सेहे संननाह । रावणेनापि अस्य प्रहस्तस्य योद्धारः 
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सैनिका निर्येमिरे नियमिताः ( इयती सेना तवाधीनेत्थं स्थास्यतीत्यादि ) ag. | 
कुञ्जरम्‌ ह॒यगजं च चक्लुपे सज्जयामास | ( पशुत्वात्समाहारह्वन्द्रः ) । | 
तिङन्तः-शभ्रथ-उपयाः्वायाम्‌ चौरादिकस्तङ्‌-प्रत्ययी । क्वण, रण, भणः| 
शब्दे ( म्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) यम-उपरमे स्वा० उदात्तेत्‌ NJAN: । कृप | 
-सामर्थ्ये ( भ्वा० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) कृपोरोल: ८।२।१८ इति ल: । 
बाच्य०--भ्रद्मुतविक्रम; प्रा० चक्र । अमुना चक्वणे । अशङ्डितेन उत्सेहे। | 
egy निययाम ॥ ८८-८६ ॥ = 
युयुजुः स्यन्दनानश्वेरीजुर्‌ देवान्‌ पुरोहिता: । | 
आनर्चुर्‌ ब्राह्मणान्‌ सम्यगाशिषश्‌ चाऽऽशशंसिरे ॥ Lo ॥ | 
अन्वय;--सेनिकाः अश्वः स्यन्दनान्‌ युयुजुः । पुरोहिताः देवात ईजुः। | 
ज्ञाह्मणान्‌ सम्यक्‌ आनचु: | ( अधितास्ते ) ग्राशिष: आशशंसिरे । 
हिन्दी--सैनिकोने घोड़ोंके साथ रथोंको जोडा । पुरोहितोंने देवोंकी पुजाकी। | 
आह्यणोंको खूब सत्कार किया सस्कृत ब्राह्मणोंने ग्ाशीर्वाद दिया । 
व्याह्या--संनिका रवेः हय: स्यन्दनातु रथान्‌ युयुजुः | पुरोहिताः पु रोता! 
देवान्‌ सुरात ईजुः इष्टवन्तः । ब्राह्मणान्‌ faa सम्यक्‌ साधु MAG: पूजयामासुः | 
पूजितास्ते आशिष: आशीर्वादामु आशशंसिरे ऊदुः । 
तिङ्तः--युजिर्‌-योगे ( रुधादिरनुदात्तः स्वरितेत्‌ ) यज-देवपुजादौ ( स्वाः 
'भनुदात्तः स्वरितेत्‌ ) अचं गतौ पूजायां च ( garda उदात्तो भ्वा० ) शांसुऱस्तुतो 
4 उदात्त उदात्तेद्‌ म्वा० ) श्राङ्‌पूर्वोऽनुदात्तेत्‌ | 
वारप०- सैनिकैः स्यन्दना युयुजिरे। पुरोहितैः देवा ईजिरे। ब्राह्मण 
amia प्राशिष अ ॥ ६० tl | 
ऊहिरे ater सिद्धार्था, गावश्‌ चाऽऽलेभिरे wa: | i 
प्रचुक्ष्णुवुर्‌ महाःस्त्रारि, जिज्ञासांचक्रिरे हयान्‌ ॥ ९१ ॥ Í 
-सिद्धार्था: मुध्नि ऊहिरे। गावः च प्राळेमिरे। महास्त्राएिं 
प्रचुद्षणुवु: । हयात जिज्ञासावक्रिरे । 
हिन्दो--मटोंने शिरपर सरसों रखा । गायोंका स्पशं किया (गुड खिलाकर) 1 
बड़-बड़ अस्त्रोंको तेज किया । घोड़ोंको परीक्षा की । ; 


१. घरसे यात्रापर गायको गुड खिलाकर उसका गलकम्बल सुइराकर जानेकी प्रथा t 
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व्याल्या--मटः सन्यः मूध्नि सिद्धार्थाः पीतसषंपा ऊहिरे दध्रिरे। गाव 
घेनवः गुडं भोजयित्वा ग्रालेभिरे पस्पशिरे । महास्त्राणि बृहेत्प्रहरणानि प्रचुदणु- 
बुस्तै ( इति कतरि प्रयोग: ) हयात अश्वात्‌ जिज्ञासांचक्रिरे परीक्षितवन्तः ( इमे . | 
युद्धह्या न वेति ) 
तिडन्त:-- वह-प्रापणे । ( भ्वा० स्वरितेदनुदात्तः ) geaq प्राप्तौ । 
( भ्वा० अनुदात्तेदनुदात्तः ) चणु-तेजने ( अदादयुदात्तेदुदात्तः ) ज्ञाथुस्मृदुशाँ सनः 
१।३।५७ इत्यात्मनेपदम्‌ | 
वाच्य०--सिद्धार्थान्‌ ऊहुमंटाः । गा आलेभिरे । चुक्ष्णुविरे मटे महास्त्राणि ॥ 
हया जिज्ञासाश्वक्रिर ॥ ६१ ॥ 
पुनस्तानेव विशिनष्टि-- 
ललुः खञ्जान्‌, ममाजुंश च ममजुश च परश्वघान्‌ | 
अलंचक्र, समालेभे, ववसे, बुभुजे, पपे॥ ९२॥ 
i खङ्गान्‌ ललुः ममाजु; च । परक्वघान्‌ ममृजु: । तैः NOE । 
समालेभे ववसे बुभुजे पपे ( कमंणोऽविवक्षितस्वाद्‌ भावे लिट्‌ । 
MU हिन्दी--उन्हदोने तरवार लीं, उन्हें चोख किया । फरसोंको शोधा । ( झपने 
को ) अलङ्कृत किया, संभाला, वस्त्र पहने, भोजन किया, जल पिया । 
व्याख्या--ते भटाः खज्जानु असीन्‌ Se: आददुः ममाजु:: योधयांचक्र: च 
TOIT Ty ममृजुः शोधितवन्तः। aware विभूषितम्‌ । समाछेभे सज्जी- 
कृतम्‌ | ववसे परिहितम्‌ । बुभुजे भुक्तम्‌ । पपे पीतम्‌ । 
तिङन्तः--छा-आदाने । मृजूष्‌-शुद्धौ । वस-झाछादने । सुज-पालनास्यव- 
-हारयोः | ( त्रयोऽदादयोऽनिटः अन्तिमो रुघादिरनिट्‌। - ` .. 
वाच्य०--खज्धा wet ममृजिरे परश्रधा:। सँनिकाः अभ्यङ्गः कमंणोऽ- 
| . विवक्षयाऽकमंकत्वतः लेभिरे । ववसिरे । बुमुजिरे । पपुः ॥ ६२॥ 
जहसे च चणं, यानंर्‌ निजंग्मे योवूर्घांभस : ततः । 
WA प्रहस्त आनच, जुहाव च विभावसुम्‌ ॥ १३ ॥ 
: 'अन्वयः-योद्मिः क्षणं जहसे यानेनिजग्मे । ततः प्रहस्त विप्रान्‌ atest 
विभावसुम्‌ च जुहाव । 
* हिन्दी योद्धा क्षण भर खूब हंसे । यानों द्वारा चले गये । 
विप्रोंकी पूजा की । भस्निमें हवन किया l ; Te 
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aT व्याख्या-योद्धमिः सेन्येः क्षणं मूहृतं जहसे हसितम्‌ । यानैः वाहनैः निग | 
'निगंतम्‌ । ततः प्रहस्तः सेनापतिः विप्रान्‌ ब्राह्मणाम्‌ प्रानचं पुजयामास । विमा. | 
. वसुम्‌ अग्नि जुहाव जुहोति स्म । i | 
वाच्य०--योद्वार: जहपु: । freig: । परहस्तेन विश्रा भ्रानचिरे । विभावः 
'जुहुवे ॥ ९३ ॥ | 
` संवर्गयाञ्चकारासान्‌ चन्दनेन लिलेप च । | 
चचाम मधु मार्दोक त्वक्त्रं चाचकचे वरम्‌ ॥ ८४ ॥ | 
अन्वयः--आश्षाचु संवगंया*वकार चन्दनेन लिलेप च । मार्द्दीकं मधु चचाम। | 
AX त्वक्त्रम्‌ आचकचे च | | 
हिन्दी --प्रहस्तने श्रेष्ठोंका सत्कार किया, चन्दन लगाया । अङ्गूरका शरबत | 
पिया, श्रेष्ठ कवच पहना | | 
व्याल्या--आप्तात श्रेष्ठान्‌ संवगंयाञ्चकार सच्चकार चन्दनेन श्रीखण्ड 
| fear शीर । male द्राक्षोद्भुवं मधुरसं चचाम पपौ । वर श्रेष्ठ aa 
कवचम्‌ भ्राचकचे आबद्धवानु । मुद्वीकाया विकार इत्यर्थे तस्य विकार: | 
आ | र: ४।३।१३४ | 
| तिंडन्तः--संवर्ग करोति संवगंयति, संवगंशब्दात्‌ तत्करोति तदाचष्टे वा? 
३।१ 1२६ इति णिचि daft धातोः ्रत्ययान्तादाम्‌ । कच बन्धने ( स्वाँ" 
` शनुदात्तदुदात्तः )। - -- ; 
बाच्य०- आपा संवगंयाञ्चक्रिरे। लिकिपिरे। मधु ardia आचेमे evil 
उष्णीषं मुमुचे चारं रथं च जुजुषे शुभम्‌ । 
भ्राललम्बे चि गन्तुं प्रववृते ततः ॥ ९५ ॥ 
अन्वयः- चार उष्णीषं मुमुचे । शुभ षे आललंमबे 
Co YA रथम्‌ जुजुषे। महास्त्राणि ma 
हित्वी--प्रहस्तने सुन्दर पाग बाँधा । अच्छे रथ पर चढा । बड़े-बड़े बल. 
WA तब चलनेको तैयार gar । ay a 
uo चारु सुन्दरम्‌ उष्णीषम्‌ शिरस्त्राणं मुमुचे आवबन्ध । घुस | ` 
TA रथ Sra जुजुषे सिषेवे । महास्त्राणि बृहदस्त्राणि आळकम्वे धाददी | 
तत; पश्चात्‌ गन्तुं प्रस्यातु प्रववृते प्रवृत्तोऽमृत्‌ । 3 
: ` तिझन्त:--मुच्लू-मोचने ( तु० स्वरितेदनुदात्तः ) जुषी-प्रीतिसेवनयो (६१ 
उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) लबि-अवस्नसने, ( वृतु-वतंने म्वा० उदात्तावनुदात्तेतौ )। | ` 
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वाच्य०---चारु: उष्णीषः मुमुचे । रथः YA जुजुषे। महास्त्राणि आललम्बिरे 


' sag तेन ॥ ९५ ॥ 


MAA तुयंजातानि तुष्टुवुश्‌ चानु जीविनः | 
रजः प्रववृधे घोरं घोषश्च व्यानशे दिशः ॥ ९६ ॥ 
भ्रम्वयः-- भ्रनुजीविनः तूयंजातानि भ्राजष्नु: तुष्टुवुः च । घोरं रजः प्रववृधे । 


| 'घोष: च दिशः व्यानशे । 


हिन्दी--आश्रितोंने बाजे वजाये, स्तुति की । घोर धूलि उड़ने लगी । प्रति- 
'घ्वनि दिशाओंमें गूंज उठी । 

व्याल्याः--अनुजीविन: ध्राश्चिताः तूयंजातानि वाद्यसमुहान्‌ घ्राजघ्नुः 
'ताड्तिवन्तः । तुष्टु वु: जय जीव इति तं स्तुवन्ति स्म । घोरं उग्रं रजः घुलिः 
ववृधे प्रवृद्धम्‌ | घोषः प्रतिध्वनिः faar: ककुमः व्यानशे aga । 

तिडन्त:--अबूड-व्याप्तो ( स्वा० ) अश्नोतेश्च ७।४।७२ इति FI 

वाच्य०--अनुजीविभिः तुयंजातानि भ्नाजध्निरे । तुष्टुवे । रजसा घोरेण 


| अववृधे घोषेण दिशो व्यानंशिरे ॥ &६ ॥ 


तं यान्तं ढुब्रुवुर्‌ eT: क्रव्यादश्च सिषेविरे । 
MATL वायवो घोराः ATER च TAS I ९७ ॥ 
अन्वयः- गुम्राः यान्तं ते Faq: 1 क्रव्यादः सिषेविरे । घोरा वायव( पाववुः । 
-उल्काः च खात्‌ प्रचक्ष रुः । 
हिन्दी--गीध पक्ियोने जाते हुए उसका पीछा किया । सियार फेंकरने लगे । 
“भयानक वेयारे बहने लगी । उल्काएं थ्राकादसे गिरने लगी। - 
च्याल्या--गृधा दाक्षाय्याः यान्तं गच्छन्तं तं प्रहुस्तम्‌ दुद्रुवुः अनुसस्रुः । 
'क्रव्याद: श्युगाला: सिषेविरे सेवितवन्तः । घोरा दीप्ता वायवः वाताः aaa: 
-समन्तात्‌ वान्ति स्म । उल्काः तेजःपुञ्जाः खात्‌ नमसः प्रचक्षरुः पेतुः | 


वाच्य०--गृध्रः यान्‌ स दुद्रुवे । क्रव्याद्वि: सिषेवे | घोरेर्वायुभिराववे । 


>उल्काभिः प्रचक्षरे । ( क्षर-संचलने अकमंकः ) ॥ ६७॥ 


सस्यन्दे शोणितं व्योम रणाऽङ्गानि प्रजज्वलुः । 


रथाः प्रचस्खलुः साझ्या न RAHAT ॥ ९८॥ 
भ्रन्वय:--व्योम शोणितं सस्यन्दे। रणाङ्गानि प्रजज्वलुः। साश्चा रथा! 


AAG: । अश्वकुञ्ज CTW 
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-: _ हिन्वी--आकाण रुधिर वषने लगा । युद्धस्थल प्रज्वलित हो उठा । घोर 
सहित रथ घेस गये । हाथी घोड़े चल न सके । 

व्याख्या--व्योम नमः शोणितं रुधिरं सस्यन्दे सिषेच । रणाङ्गानि युद्धस्यलारि/ 
प्रजज्वछुः ज्वलितानि । साश्वाः सहया रथाः स्यन्दनाः Tatas: स्खलन्ति स्म | 
झरवकुऊ्जरं CIT न ररंह न चचाल । | 

तिङन्तः-स्यनदु-प्र्नवणे । ज्वल-दीप्ती ( rato) स्खल-सः्चलने ( खा, 
उदात्तावुदात्तेत्तो ) रहि-गतौ ( तथेव ) । 

बाच्य०--व्योम्ना शोणितं. सस्यन्दे । LG: प्रजञ्वले । साइवैः wh 


प्रचस्खले | भ्रश्वकुञ्जरेण WEB ॥ ६८॥ 


प्रतोदा जगलुर याममानञ्चुर्‌ यज्ञिया मुगाः। | 
ददाल भूः पुपुरे द्यो! कपीनामपि निःस्वने: ॥ ६९ ॥ z 
AGT: जगलुः यज्ञिया मृगाः वामम्‌ AAST: । भृः ददाल । दो. रू 
कपीनां निःस्वनैः पुपुरे । न 


हिन्दी--कोड़े हाथ से गिर गये । यज्ञके मृग ( कृष्णसार ) घांई ओर गये। | 
पृथ्वी फट गयी । आकाश .कपियोंके किलकिलाहटसे गूँज उठा | 
व्याल्या--प्रतोदा: धश्चप्रेरकसाधनानि हस्तेम्यः जगलुः पेतुः । यज्ञियाः याग 
साधकाः मृगाः कृष्णसाराख्या वामम्‌ दक्षिणतोऽपरदिशिः सव्यमागे आनःचुः जगु 
भू: धरा ददाल विससार । द्यौः आकाशः कपीनां हरीणां निःश्थने। किलकिलण 
निमिः पुपुरे पूर्णोऽमूत्‌ । ‘ 
तिइन्त---गल wat । दल विसरणे । ( म्वा० उदात्तौ उदात्तत्तो 
आप्यायने ( दिवादिः उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) । | ॥ वि 
` वाच्य-प्रतोदंजंगले । यशियमुंगर्वाम आन'चे । भुवा देले । दिवा पुपूरे ॥ ६९ ; 
मिमेह रक्त हस्त्यश्वं राचसाश्न नितिष्ठिबुः i 
ततः शुशुभतुः सेने नियं च प्रजह्नतुः ॥ १०० tt ( 
-हस्त्यश्वं रक्त मिमेह । राक्षसाः च रक्त नितिछिबुः । ततः तेरे सेर 
छुद्युमतु! निदंयं प्रजह्नतुः । | 
हिन्दी--हाथी घोडे खुनका पेशाब करने लगे । राक्षस भी खून फॅकने लगे [दि 
खुन g: 
; उसके वाद दोनों तरफकी सेना शोमायमान हुई। निर्दय प्रहार करने छगीं | | 
भ्याख्याहसस्यश्रम्‌ गजहयम्‌ रक्तं शोणितं मिमेह मूवयति स्म ।: राः ; 


मु 
सु 
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p नपाटाः च रक्तं रुधिरं नितिछिबुः निरासुः। ततः तदनन्तरं सेने उभयसेन्ये 
| शुशुभठु: शोमितवत्यौ नियं fread प्रजहतुः प्रहृतवत्यौ । 
हि|. तिङन्तः मिह-सेचने । छिवु-निरसने । शुम-दीप्तो ( स्वा० उदात्ताः सर्वे । 
[|| तत्राद्यौ । उदात्ततौ श्रन्तिमोऽनुदात्तेत्‌ ) हृभ्‌-हरणे । 
| वाच्य०-हस्त्यश्वेनः रक्तं मिमिहे। राक्षसः तिष्ठिवे। सेनाभ्यां शुशुभे 
ITẸ II १०० tt 
lo; 3 
| दिद्वियुर्‌ डुद्युचुश्‌ चच्छुश्‌ चक्लमुः सुषुपुहंताः । 
R चखादिरे चखादुश्‌ च विलेपुश च रणो भटाः १०१ ॥ 
| अन्वयः--भटाः रणो दिदिुः gag: वाणेः चच्छुः हृताः चक्लमुः सुषुपुः 
| चखादिरे चखादुः च विळेपुः च । 
| हिन्दी-दोनों तरफकी सेनाएं संग्राममें परस्पर द्वेष करती थीं । सामने पातीं 
| थीं । वागोंसे छेद देती थी । हत होकर कराहती थीं, सो जाती थीं जानवरोसे खा 
| ली जाती थीं तथा खाती थीं ( स्वयं राक्षस कपियोंको खा जाते थे ) विलाप 
} करती थीं । 
॥| व्यास्या--मठा: उभयसँनिकाः रणे युधि दिद्विपुः faram: । gaq: झमि- 
| मुखं जग्मुः । seg: चिच्छिदुः वाणंरितिशषेषः । हताः विद्धाः चक्लमुः gard: 
सुषुपुः ( मृताः ) चखादिरे बभक्तिरे ( खादिताः राक्षस: ) चखादुः राक्षसा: 
aag: कपीनु | विलेपुः च विरुरुवुः च । 
तिङम्तः--द्विष-अप्रीतौ ( अदादिः स्वरितेदनुदात्तः ) द्यु--प्रमिगमने । 
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| ( अदादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) छो-छेदने ( दिवादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) निष्वप-शये ˆ 
( अदादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । : 

वाच्य०--मटे: दिद्विपे guà चच्छे । हतेः चक्लमे सुषुपे । चलादुः चखादिरे 
i विलेपे ॥ १०१ ॥ 


j 
| 


| 


प्रहस्तस्य पुरोऽमात्यान्‌ जिहिसुर्‌ दधुषुस्‌ तथा । 
वानराः कमं सेनानी रक्षसां चक्षमे न तत्‌ ॥ १०२॥ 
अन्वय:--वानरा: प्रहस्तस्य पुरः अमात्यान्‌ जिहिसुः तथा दधृषुः रक्षसां 
सेनानीः तत्‌ कमं न चक्तमे । 

हिन्दी -बानरोंने प्रहस्तके सामने उनके अमात्योंको मार डाला तथा धृष्टता 
॥दिखाई । राक्षसोंके सेनापति तो यह उनका कमं सह न सका । 

व्यास्या--वानरा: कपयः प्रहस्तस्य सेनापतेः अमात्यान्‌ सचिवान्‌ जिहिसुः 
४ भट्टि० 
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जघ्नुः। तथा दधृषुः जगल्मिरे । रक्षसां क्रव्यादां सेनानीः प्रहस्तः तत्‌ प्रत 
क्रियमाणं कमं न चक्षमे सेहे । | 
तिडन्त:--निधुषा-प्रागल्म्ये ( स्वा० उदात्तउदात्तेत्‌ ) क्षमुष-सहने । ( म्वा। 
उदात्तो$नुदात्तत्‌ ) Ay सहने ( दिवादिरषित्‌ ) 'अषितः क्षाम्यतेः क्षाततिः/ 
क्षमूषः क्षमते: क्षमा’ 
वाच्य०--वानर: भ्रमात्या जिहिसिरे। aaa । सेनानिना कम wz 
TW १०२॥ 


शशास च बहून्‌ योधान्‌ जीवितेन विवेच च ॥ १०३ ॥ 
भत्वयः--स वानराणाम्‌ अनीकिनीम्‌ शस्त्रोधेः ऊणु नाव । बह्न्‌ AN 
शशास जीवितेन च विवेच । 
हिन्दी--उसने वानरोंकी सेनाको शस्त्रोंके समुहसे ढक दिया । बहुत Aan] 
को मार डाला, जीवनसे अलग कर दिया । 
व्याख्या--स राक्षससेनानी: वानराणां कपीनाम्‌-भ्रनीकिनीं सेनाम्‌ शस्त्री 
प्रहरणसङ्घः ऊणु नाव आचच्छाद | बहून्‌ भूयसः योधान्‌ योद्धनु शशास We 
जीवितेन आयुषा विवेच पृथक चकार । 
तिङन्तः--शसु-हिसायाम्‌ । ( भ्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) उणु न्‌-आच्छ 
( श्रदादिरुदात्तः ) ऊरतिराम्नेति वाच्यम्‌ ३।१।३६ ato इति निषेघादामोऽर् 
नन्द्राः संयोगादयः ६।१।३ इति नु मात्रस्य द्वित्वे रूपम्‌ । विचिर्‌ graai] 
( रुघादिः स्वरितेदनुदात्तः । 
वाच्य०--तेनानीकिनी ऊणु नुवे । योधा वहवः शशसिरे, विविचिरे ured 
ग्राससञ्ज भयं तेषां दिद्॒ते च यथा रविः। 
नाऽऽययास द्विषद्देहेजंगाहे च दिशो दश ॥ १०४ I 
अन्वयः--तेषां भयम्‌ आससञ्ज । रविः यथा दिद्य॒ते। न ाययास fase 
दश दिशो जगाहे । a 
हिन्दी--उनको ( कपियोंको ) भय हो गया । सूर्यके समान प्रहस्त © 
उठा | वह थका नहीं शत्रुभोंके शरीरोसे दसो दिशाओंको विलोडित कर दिग | | 
(अर्थात्‌ वे माग चले ) । E 


| 
| 
| 
ऊर्णुनाव स MATT वानराणामनोकिनीम्‌ । | 
1 
| 
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सूर्य: यथा इव दिद्युते दिदीपे। न आययास शथाम। fase: शत्रुकायः दश 


पंक्ती: दिशः ककुभः जगाहे अवतष्टम्भ । ते पलायिता इति यावत्‌ । 
तिङन्त:--षञ्ज-सङ्गे ( भ्वा० भ्रनुदात्तउदात्तत्‌ ) द्युत दीप्तो ( भ्बा० 
उदान्तोऽनुदात्तेत्‌ ) यसु-प्रयत्ने ( feo उदात्त उदात्तेत्‌ ) द्युतिस्वाप्यो: सम्प्रसारणम्‌ 


| ७।४।६७ इति सम्प्रसारणम्‌ | 


चाच्य०--भयेनाससञ्जे | रविणा दिद्युते । ग्रायासे । दिशो जगाहिरे ॥१०४॥ 
केचित्‌ सञ्चुकुटुर्भीता लेजिरेऽन्ये पराजिताः । 
संग्रामाद्‌ AVY: केचिद्‌ ययाचुश्चापरेऽभयम्‌ ॥ १०५॥ . 
अन्वय:--केचित्‌ भीताः सन्तः संचुकुदु: । पराजिता wa लेजिरे (प्रहस्तेन) 
केचित्‌ संग्रामाद्‌ THY: । अपरे परभयं ययाचुः | 
हिन्दी--कुछ तो डर करके संकुचित हो गये । कुछ तो पराजित होनेसे 
gen दिये गये । कुछ तो संग्रामसे भाग चले । कुछने अभय याचना कर ली । 
च्याख्या--केचित्‌ कियन्तः भीती भयार्ताः सन्तः संचुकुटुः निष्प्रयत्ना बभूवुः 1 
झन्ये अपरे पराजिताः परास्ताः 'कातरा यूयम्‌? इति 'तेन लेजिरे मस्सिता बभुवुः 
केचित्‌ कियन्तः संग्रामात्‌ रणात्‌ aag: पलायिताः । भरपरेऽन्येऽमयम्‌ अवध्यतां 
ययाचुः याचितवन्तः । 
तिङन्तः--कुट-कोटिल्ये (Go उदात्तउदात्तेत्‌) लज, लाजि-मत्संने । ( भ्वा० 


j उदातावुदात्तेतो अत्र कमंणि लिट्‌ लेजिरे इति । भृशु भ्रंशु प्रघ:पतने ( दि० 
ह| उदात्तो उदात्तेतौ ) भ्वादिस्थो दन्त्यान्तः। “मद्ठिमते-अशु vq इति पाठ: ।' 


| 


चाच्य०--भीतैः कंथित्‌ सखुकुटे । अन्यानु पराजितानु स ललाज | कैचिद्‌ 


| ATI केखिदमयं ययाचे ॥ १०५ ॥ 


एवं विजिग्ये at सेनां प्रहस्तोऽतिददपं च 1. 
शशाम न च संक्रुद्धो निजुंगोप निशाचरानं ॥ १०६ ॥ 
अन्वय:--“प्रहस्त: तां सेनाम्‌ एवं विजिग्ये भ्रतिददपं च । संक्रुद्धः न श्याम 


निशाचरानु निजुंगोप । 


हिन्दो- अहस्तने उस सेनाको इस प्रकार जोत लिया और खुब खुश gar । 
( इतने पर भी ) क्रोधी वह शान्त नहीं हुआ। निञाचरोंको बचा लिया | 

च्याख्या--प्रहस्त: सेनापतिः तां कापेयीं सेनां सैन्यं विजिग्ये विजितवान्‌ । 
अति ददपं gg जहषं । संक्रुद्धः कुपितः न श्याम शमं न जगाम | निशाचरानू 
स्वामात्यानु जुगोप ररक्ष । 
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तिडन्त:--विपराभ्यां जेः १।३।१६ इत्यात्मनेपदम्‌ सन्लिटोजेः ७1३४ 
कुत्वम्‌ । दृप-हषंविमोचनयोः | ( feo उदात्तेदनुदात्त: ) गुपू--रक्षणे ( म्वा०] 
आयादय आधंघातुके वा ३।१।३१ इति झ्रायाभावे रूपम्‌ । 

वाच्य०--प्रहस्तेन सा सेना विजिग्ये । ग्रति ददुपे। agar शेमे न। 
निशाचरा जुगुपिरे ॥ १०६॥ 

WA तत्र नीलेन तरुश चोच्चिक्तिपे महान्‌ । | 

प्रहस्तो$मिहतस्तेन वारणान्‌ विससृजे बहून्‌ ॥ १०७॥ | 

प्रस्वयः--तत्न नीलेन चुक्रधे। महानु dea उच्चिक्षिपे । तेन भ्रभिहतः प्रहर) 
वहून्‌ बाणान्‌ विससृजे । 

हिन्दी--उस dunt नील ( कपि सेनापति ) क्रुद्ध हुए। उन्होने ऐ। 
उखाड़कर फेंका ( प्रहस्तके ऊपर ) उससे ताडित होकर प्रहस्तने बहु 
चाण फेंके । 
व्याख्या- तत्र रणे नीलेन कपिसेनापतिना चुक्रुधे चुकुपे। महान्‌ ai 
तरु: वृक्षः उच्चिक्षिपे प्रेरयामासे ( प्रहस्तोपरि ) तेन तरुणा अभिहतः ates 
प्रहस्तः राक्षससेनापतिः aga भूयसः बाणानु शरानु विससृजे व्युच्चिक्षेप। | 

तिडन्त:--क्रुध, कुप-कोपे ( दि० उदात्तेदनुदात्तौ ) सृज-विसर्गे ( दि० 
दात्तेदनुदात्तः ) पूर्वाद्धे मावकमंणोलिट्‌। उत्तराद्धे कतेरि लिट । 

बाच्य०--नीलः चुक्रोष महान्तं तरुम्‌ उच्चिक्षेप । अभिहतेन प्रहस्तेन बहो 
वाणा विससुजिरे॥ १०७॥ 
सेहे कपी रथाश्थांश्‌ च रिपोस्‌ तहं शाखिना । i 
धरित्री मुसली तेये प्रहस्तश्‌ चिखिदे न च ॥ १०८॥ | 
अस्वय:--कपिः सेहे ( arna ) शाखिना रिपो:रथाश्वान्‌ aag च । मु 
प्रहस्तः धरित्रीं तेये न च चिखिदे । 
हिन्दी--कपिने ( बाणोंको ) सह लिया और पेड़ द्वारा झत्रुके रथ घों 
नष्ट कर दिये । मुशळधारी प्रहस्त पृथ्वीपर गिरा । खिन्न नहीं हुआ । 
च्याख्या--कपिः नीलः सेहे सोढवान्‌ ( तान्‌ बाणान्‌ ) झाखिना द्रुमेण खि. 
qA: रथाश्वाम्‌ स्वन्दनहयानु तहं जिहिस। मुशली मुशलधारी प्रहस्तः N. 
सेनाध्यक्षः धरित्री घरां तेये जगाम । न च चिखिदे दैन्यं न जगाम _ 
तिङन्तः--षह्‌-मषंणे (म्वा० ग्रनूदात्तेदनुदात्तः) ge हिसि-हिसायाम्‌ | (€ 


| 
i 
| 
j 
| 
} 
i 
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उदात्तेदुदात्तः ) अय, तय-गतौ ( भ्वा० उदात्तौ अनुदात्तेतौ ) खिद-देन्ये ( दि० 
२० भनुदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) खिद-प्रतिघाते ( तु० अनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । 
वाच्य०--कंपिना सेहिरे वाणा:। ततृहिरे रथाश्वा:) न चिखिदे प्रहस्तेन 
सेये मुशलिना धरा N १०८ ॥ 
संदुधुक्षे तयोः कोप: पस्फाये शस्त्रलाघवम्‌ | 
नुनोद शाखिनं नील MA मुसलो THT ॥ १०६ ॥ 
अन्वयः--तयोः कोपः ACTA | शस्त्रलाघवं पस्फाये । नील: शाखिनं नुनोद । 
मुशली तरुम्‌ AAA । 
हिन्दी--उन दोनोंका क्रोध खुव तेज हो गया। ओर हस्तकौशल भी बढ़ 
गया | नील ने ( प्रहस्तपर ) पेड़ फेंका । मुसलसे उसने Fear रोक लिया । 
व्याख्या--तयो: नीलप्रहस्तयो: कोपः क्रोधः संदुघुक्षे सन्दिदीपे । सस्त्र- 
लाघवम्‌ प्रहरणकौदलम्‌ पस्फाये ववृधे । नीलः कपिसेनाध्यक्ष: शासन द्रं 
नुनोद प्रेरयामास ( प्रहस्तोपरि ) मुशली ग्रृहीतमुशलः ( सः ) तरुम्‌ पादपम्‌ 
Maa व्यर्थीचकार । 
तिङन्तः--षुक्ष विक्ष-सत्तेजनादौ ( Faro उदात्तानुदात्तेतौ ) स्फायी-वृद्धौ 
( feo उदात्तानुदात्तेत्‌ ) णुदःप्रेरणे (go अनुदात्तः स्वरितेत्‌ ) वृञ्‌-उदात्तः 
स्वादिः ) । 
वाच्य०--कोपेन सन्दुधुक्षे । शस्त्रलाघवेन पस्फाये । नीलेन शाखी नुनुदे । 


तरुरावत्ने मुदालिना ॥ १०६ ॥ 


वियत्यानश्रतुभू मो मण्डलानि विचेरतुः । 
प्रहुट्रुवतुरन्योन्यं वीरो TAGE न च॥ ११०॥ 
अन्बयः--वीरो वियति आनञ्रतुः | भूमौ मण्डलानि विचेरतुः । अन्योऽन्यम्‌ 


भ्रदुद्रुवतु: न च TANG: | 


हिन्दी- वे दोनों वीर आकाशमें ( भेषके समान ) गये पृथ्वीपर पैतरा देते 


| रहे। परस्पर दौड ( पर ) थके नहीं । 


व्याख्या- वीरौ शूरो तौ वियति नभसि आतभरतुः जग्मतुः । भूसौ पृथिव्यां ` 
मण्डलानि तियंग्भ्रमणादीनि विचेरतुः चक्रतुः | अन्योऽन्यं परस्परं प्रदुद्रुवतुः 


` उपतापयामासतुः । न च दश्चमतुः श्रान्तो । 


तिङन्तः--अश्र, वश्न-गतो ( उदात्तावुदात्तेतौ म्वादी ) चर-गति मक्षणयोः 
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(ata) द्रन्‌-हिंसायाम्‌ ( क्रया० उदात्तोभयपदी ) श्रमु-श्रान्ती दि० कक 
दात्तोदात्तेत्‌ ) | j 
वाच्य०--वीराभ्यामानभ्रे । मण्डलानि ART । weet परस्परम्‌ | 
WAT ॥ ११० ॥ | 
समीरयाञ्चकाराऽथ राक्षसस्य कपिः शिलाम्‌ । | 
चतस्‌ तया ममारा5सावाशिभ्राय च भूतलम्‌ ॥ १११॥ | 
अन्वयः--भथ कपिः शिलाम्‌ राक्षसस्य समीरयाश्वकार । तया क्षतः ग्रा! 
ममार भूतलम्‌ आशिश्वाय । | 
हिन्दी--अनन्तर कपि नीलने पवंतखण्डको राक्षसपर चलाया । उससे विशन 
होकर वह मर गया और पृथ्वीपर गिर गया । | 
व्याख्या- अथ अनन्तरम्‌ कपिः नील: शिलापवंतसण्डं राक्षसस्य प्रहु 
समीरयाचकार चिक्षेप । तया शिलया क्षतः घातितः असौ प्रहस्तः ममार प्राण! 
तत्याज भूतलम्‌ ATAJA आशिश्राय वभाज | 
तिङन्तः_-ईर-कषेपे ( चुरादिरुदात्तोदात्तेत्‌ ) मृङ्‌ प्राणत्यागे ( Fo मुरा 
धात्मनेपदी अपि स्मियतेलुंङ्लिङोश्च १।३।६१ इति नियमात्‌ परस्मैपदम्‌ | रि 
प्रकारः सर्गारम्भे विवृतः | | ` 
बाच्य०--कपिना शिला समीरयाचक्रे । अमुना क्षतेन मग्ने । मूत 
शिश्चिये ॥ १११ ॥ a 
तुतुषुर्‌ वानराः सर्वे नेशुश चित्रा निशाचराः । 
जेरुराशा दशास्यस्य सेभ्यं नीलं नुनाव च॥ ११२॥ $ 
अन्वयः-सर्वे वानराः तुतुषुः । निशाचरा नेशुः । दशास्यस्य चित्रा भाई 
Sa: । सैन्यं ( कतृं ) नीलं ( कमं ) नुनाव । 
हिन्दी -समी वानर सन्तुष्ट हो गये । राक्षस हतप्रम हो गये । राव 
विचित्र आशायें काफूर हुई । सेनाओंने नीलकी स्तुति की । À 
व्याख्या--वानरा हरयः सर्वे समस्ता अपि तुतुषुः तुष्टा बभूवुः । निशा 
क्षपाटाः नेशुः विनष्टाः। दशाइयस्य रावणस्य चित्रा: विविधाः आद्या: कलर 
जेर: जीर्णाः समाप्ता: संन्यं कपिबळं ( कतृं ) नीलं सेनापति नुनाव तुष्टाव । ४ 
तिडन्त:--तुष-तुशे, णश-अदशंने ( अनुदात्तोदात्तेतौ दिवादी ) जु-वयोहगौ। 
( उदात्तोदात्तहिवादिः ) वा WAIT ९।४।१२४ इति एत्वाम्यासलोप 
रूपम्‌ | 


uy 


t 


| 
| 
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क वाच्य०--वानरेः तुतुपे सर्वेः, नेशे निशाचर: ।' आशाभिश्चित्रामिजेरे। 
| सैन्येन नीलो नुनुवे ॥ ११२ ॥ 
Si यदा न फेलुः क्षणदा-चराणां मनोरथा राम-बलाऽभियोगे । 
लङ्का तदा भेजुरुदीणं-देन्या व्याचख्युरुच्चेश्‌ च हतं प्रहस्तम्‌ ॥११३॥ 
अस्वयः--यदा रामवलामियोगे क्षणदाचराणां मनोरथा न फेछुः। तदा 
उदीणंदैन्याः ते लङ्कां भेजुः प्रहस्तं च हृतम्‌ उच्च: व्याचख्युः । 
हिन्दी --जब राम सेन्यके साथ युद्ध TAN राक्षसोंका मनोरथ फेल हो 
गया । तब वे मुँह लटकाये छङ्काको लौट गये भ्र प्रहस्त मारे गये इसका 
विस्तृत वर्णन उन्होंने किया । 
व्याख्या--यदा यस्मिनु काले रामबळामियोगे राघवसेन्ययुद्धे क्षणदाचराणाम्‌ 
राक्षसानां मनोरथा मनःसंकल्पाः न Ge: सफलिताः। तदा तस्मिन्नवसरे ते 
उदीणांदेन्या दीघंदीनताजुषः छङ्कां काञ्चनीं पुरीं भेजुः सिषेविरे । प्रहस्तं स्वसेना- 
ध्यक्षे हतम्‌ उच्चेः शोकाद्रुदन्तस्तारस्वरंः व्याचख्युः वर्णयामासु: | 
| समासः--रामस्य वलम्‌ तेन सह अभियोगः उभयत्र तत्पुरुषः YA सहार्थं 
A) तृतीया । तृतीया २।१।३० इति योगविमाग सून्रेणान्तिमः तत्पुरुषः । उदीणं देन्यं 
| 
| 


येषाम्‌ ते इति बहुब्रीहिः । 
तिङन्तः--फल-निष्पत्तो ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) ख्या-प्रकथने ( अदादि 
| रनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ।' 
i चाच्य०--मनोरथे नं फेले । लङ्का उदीणंदन्यैमंजे | हतः प्रहस्तो व्याचख्ये 
तैः ॥ ११३॥ 
छु इति श्रीमट्रिमहाकाव्ये तिङन्तकाण्डे छिड्विलसिते लक्ष्यरूपे कथानके शरबन्धो 
2 नाम रावणमुख्यसेनापतिविनाशश्चतुदंशः सगः समाप्तः 
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( उपक्रम; ) | 

सर्गेऽस्मिनु gs विलसितं विद्यते । लुङ लकारो हि भूते ३।२।८४ इ 
सूत्रस्याधिकारे लुङ ३।२।११० इति सूत्रेण सामान्यभूतेऽ्थे भवति | तत्न च| 
विकरणे च्छे: सिचि इते सेडनिड्भेदेन द्विधा प्रत्ययाः च्लेः अङ्‌ चङ्‌ aa 
च छड्वत्‌ भ्रत्यया इति त्रिधा प्रत्ययाः च्लिविकरण-शालिनि af भवति | 
तथाहि-च्लि लुङि ३।१।४३ च्लेः सिच्‌ ३।१।४४ इत्येवमग्रेऽधस्तनाः प्रत्य 
निर्मातव्या:-- 


परस्मैपदे लुङि अनिट्‌ प्रत्ययाः | धात्मनेपदे लुङि अनिट्‌ प्रत्य 


१ २ ३ १ र्‌ ३ 
So सीत्‌ स्ताम्‌ सुः स्त साताम्‌ सत 
Ho सीः स्तम्‌ स्त स्थाः साथाम्‌ SAA 
उ० YA स्व स्म सि स्वहि स्महि 
were लुङि सेद्‌ प्रत्ययाः | आत्मनेपदे लुङि सेट प्रत्य 
१ २ ३ १ २ o ` 
To ईत्‌ इष्टाम्‌ इषुः इष्ट इषाताम्न इषु | ; 
je E इष्टम्‌ इष्ट इष्ठाः इषाथाम्‌ , gai ` 
० इष्व इष्म इषि afg हि | ` 
च्छेरङझादि - विकरणे परस्मँपदे | च्लेरडांदि छ आल 
१ २ ३ १ २ ३ |३ 
प्रश त्‌ ताम्‌ अनु q आताम्‌ अत | | 
म० स्‌ aq T थाः आथाम्‌ „ ध्वम्‌ 
Jo ग्रम्‌ a म ड्‌ वहि महि | 


सिचि अनिट प्रत्यये सेट्‌ प्रत्यये च प्रकारत्रयेण बद्व कृत्वा १-प्रथमप्रकारे fee 
वृद्धिः, २ ढितीये वेकल्पिकी वृद्धिः, तृतीये वृद्धयभावः इति प्रकारत्रयम्‌। | 

१-्रथमः प्रकार; एषु सेडनिट्‌ प्रत्ययेषु परस्मैपदे सिचि वृद्धि: परसो 
७1२1१ इति इगन्तानां नित्यं वृद्धि-उदाहरणानि-चित्र-चयने अचेषीत्‌ YA 
AY: । अचैषीः चेष्टम्‌ अचेष्ट । अचैषम्‌ भ्रचेष्व श्रचेष्म । णीन्‌-प्रापणे । बॅ 
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| 'षीत्‌ अनैष्टाम्‌ अनेषुः | इत्यादि । अश्रौषीत्‌ । भ्रहौषीत्‌ ( श्रु-अवणे । हु-दाना- 


| दनयोः । ) डुक्रुन्‌-करणे । भ्रकार्षीत्‌ अकार्शम्‌ अकाषुं: । हृम्‌-हरणे । अहार्षीत्‌ । 
` "हृस्वेकारे केवलमेकः रिव धातुः ( टुओश्वि-गतिवृद्धघोः ) सेट्‌ शिन्‌-श्रयणे । 
| इति थिधातुरपि। किन्तु ह्मधन्तक्षणश्वसजागृणिशब्येदिताम्‌ ७।२।१ इति 
। सवेवृंद्धिनिषेधो जायते frog णिभिब्रुस्रुभ्यः कतंरि ae ३।१।४८ इति चङ्‌ 


भावात्‌ सिचोऽभावः | ईकाराम्तस्तु न परस्मैपदे सेट्‌ । अन्योवर्णान्तानां सेटामुदा- 
हरणानि--अयावीत्‌ श्रयाविष्टाम्‌ अयाविषुः । ( युमिश्रणाविश्वणयोः ) रु-शब्दे । 
अरावीत्‌ अराविष्टाम्‌ अराविपुः । दीर्घाकारे-लूभ्‌-छेदने । अलावीत्‌ । पृञ्‌-पवने । 
अपावीत्‌ । क्‌-विक्षेपे । अकारीत्‌ । गु-निगरणे । अगारीञ्‌ । इत्यादि । पृ-पाळून 


| 'पुरणयो: । अपारीत्‌ इत्यादि सेट्‌ हस्वर्कारो$पि वृभ्‌-वरणे । झवारीत्‌ अवारिशम्‌ 


भ्रवारिपुः | कत ग्रारम्य वृन्‌ इत्येतेषां त्रयाणां fafa च परस्मेपदेषु ७ रा४० 
इति सूत्रेण वृतो वा ७।२।३८ इति प्राप्त: पाक्षिकदीर्घो निषिध्यते sT- 
ग्राच्छादने । इति सेटोऽपि ऊर्णोतेविभाषा ७।२।६ इति विशेषसुत्रेण वृद्विविकल्पः । 
'बिभाषोर्णोः १।२।३ इति सूत्रेण ङिद्विकल्पोऽपि-र्णावीत्‌ और्णाविष्टाम्‌ ओर्णा- 
fag: । ओणंवीत्‌ । और्शुवीत्‌ इत्यादि । y 
प्रथमप्रकारे एव सेटोऽतो लान्तस्य वदेः ava नित्यं वृद्धि: । तथा सवस्य 
'हलन्तस्यानिटो नित्यं वृद्धि: । सूत्राणि-क्रमेण-अतो BRA ७।२।२ वद ब्रज 


ःहुलन्तस्याचः ७।२।३ उदाहरणानि-अचालीत्‌ | अञ्बालीत्‌ । अक्षारीत्‌ । अचा- 


PER ss keg 


रीत्‌ । अव्राजीत्‌ अवादीत्‌ । हलन्ता अनिटः-श्रपाक्षीत्‌ । भ्रमेत्सीत्‌ । अतार्प्सीत्‌ । 
अकार्षीत्‌ | अनेकवर्णव्यवघानेऽपि अन्तत इत्युक्तेः । भ्रमांचीत्‌ । अरांक्षीत्‌ । 
द्वितीये प्रकारे अतो हलादेलंघो: ७।२।७ इति सेट एव हलादेरदुपघस्य 


| -हळन्तस्य वा वृद्धिमंवति । यथा--अगदीत्‌ अगादीत्‌ । ग्रपठीत्‌ अपाठीत्‌ इत्यादि । 


( हान्ता बद्ब्रजौ च एतन्नियमाक्रान्ता अपि भ्रपवादविधिना मुक्ताः ) | 


तृतीये प्रकारे इडादौ सिचि हलन्ताना तथा हुमयन्तानां क्षणर्वसजा गृरिव- 


; धातूनाम्‌ एदितां च नेव वृद्धि: । सूत्रे नेटि ७।२।४ ह्मथन्तक्षणश्वसजागुणिशव्ये- 
ह दिताम्‌ ७।२।५ उदाहरणानि-अदेवीत्‌ । अमोषीत्‌ अतर्पीत्‌ । अग्रहीत्‌ । अक्रमीत्‌ | 
| अव्ययीत्‌ । अक्षणीत्‌ । अश्वसीत्‌ । अजागरीत्‌ अश्वयीत्‌ । एदितः--कटेःवर्षा 


चरणयो: । प्रकटीतू । रगे, कखे,-भ्ररगीत्‌ । अकखीत्‌ । ( प्यन्तोदाहरणं छन्दसि ) 


4 कुटादयोऽपि ङित्वाद्‌ गुणरहिताः भकुटीत्‌ अनुवीत्‌ । इत्यादि ( इति सिचि वृद्धि- 
| भ्रकारत्रयसमाप्तिः । 
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कियतां धातूनां च्छे: स्थाने क्स, चङ्‌ अङ्‌ इति कृत्वा प्रकारत्रयेण द, 
लकारवत्‌ प्रयोगा ज्ञेयाः । विशोषकार्यं तत्तत्सूत्रवलाज्ज्ञेयम्‌ छिह-ास्वाले | 
दुह-प्रपुरणे । इत्यादीनां शल्‌ इगुपघादनिटः क्सः ३॥१॥४५ इति च्लेः बसे 
वन्घलोपे हो ढः ५।२।३१ इति हो ढ़े षढोः कः सि ५।२।४१ इति ढः के सस्य फ. 
अलिक्षत्‌ अलिक्षताम्‌ भ्रलिचनु । आत्मनेपदेऽप्येवम्‌ । केवलं क्सस्याचि ७1३६! 
इति क्सस्याचो लोपो विरोषः। लुग्वा दुहदिहलिहगुहामात्मनेपदे दम्त्ये ७।३।७३ ४ 
कुगपि पाक्षिकः । अलिक्षत अलीढ अलिक्षाताम्‌ भ्नलिक्षन्त ( भ्रचीति परस, 
. त्वान्न भावि बुद्धया पूर्वमलोपः ) कसो लुकि तु ढत्वे ऋषस्तथोर्घोऽघः ५।२।४ ; 
इति तस्य धे प्टुत्वे दूछोपे दोघे श्रलीढेति। अलिक्षथाः aster: भलिश्षाक ५ 
aaa अलीढ्वम्‌। अलिक्षि अलिक्षावहि भ्रलिह्वहि ग्रलिक्षामहि। दृहोःप्येवा | ८ 
एकाचो वशो भष्‌ झषन्तस्य ER: ८।२।३७ इति धत्वविशेषः । अधुक्षत्‌ | age, ` 
धदुग्ध। दादेर्घातोर्घः ८1२1३२ इति घत्व कलां जश्‌ कशि ८।४।५ इति गा f 
विद्येष: । दृशिर्‌-प्रेक्षण । इति धातोः न दृशः ३।१।४७ इति aafaa- इ 
वा ३।१।५७ इति पाक्षिकेङ ऋदृशोऽङि गुणः ७।४।१६ इति गुणे भस्‌ = 
अङोऽभावे सिचि सृजिदृशो्ल्यमकिति ६।१।५८ इत्यमि हलन्तवृद्धो A ग 
इत्यादि लडप्रत्यये प्रथमः प्रकारः । | स्‌ 

२ द्वितीयः प्रकारः--णिथित्रुखुभ्यः कर्तरि चङ्‌ ३।१।४८ इति चङि |° 
६।१।११ इति हित्वाद्यम्यासकार्ये ण्यन्तानामुभयपदे अचीकरत्‌ भ्रचीकरत | फ्रि : 
सेवायाम्‌ । अशिश्रियत्‌ अश्िभियत। द्रु-गतौ अदुद्रुवत्‌ ( परस्मेपदमात्रम ) ९ 
सुवोऽपि । घेट-पाने इति घातोः विशेषोऽस्मिन्‌ प्रकारे तथाहि विभाषा A 
३।१।४६ इति पाक्षिके चङि द्वित्वादौ आतो लोप इटि च ६।४।६४ इति आळे 
अदधत्‌। पक्षे विभाषा प्राघेट्‌ शाच्छासः २।४।७८ इति सिचो लुकि घर| भ 


7 


oe ३ तृतीय: प्रकारो यथा-श्रस्यतिवक्तिर्यातिभ्योऽङ्‌ ३।१।५२ इति असुर 
-घातोरङि श्रस्यतेस्थुक ७1४1१७ इति थुकि आस्थत्‌ उपसगे ‘STAM 
त्युह्योर्वा बचनम्‌' इत्यात्मनेपदे$पि निरास्थत (त्‌) । aa: gat ata: २४ । 
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I वच्यादेशे चच उम्‌ ७।४।२० इत्युमि भ्रवोचत्‌ ( त ) ख्यातेः भ्रालोपे अख्यत्‌ 
ने | ( त ) aaa ३।१।५३ इत्यङि तङि तु आत्सनेपदेष्वन्यतरस्पाम्‌ 
1 ३।१।५४ इति पाक्षिकेऽङि भट्टेरेवोदाहरणानि-- 

| इह सा व्यलिपद्‌ mA: स्नान्तीहाम्यषिचज्जले: | 

| इहाहं agmg तां स्मरन्नेवं मुमोह सः॥ 

jj तङि वा 'तस्यालिपत शोकाग्नि:' अलिप्तेवानिळ: शीतः। कलो कलि ८1२1२६. 
॥ इति सिज्लोपोऽत्र । स्रानभ्यषिचताम्भो$सो । तथाम्यषिक्त वारीणि | आह्वास्त स 
Mi मुहुः सुरान्‌, मुहुराह्ृत राक्षपानु | आतो लोप इटि च ६।४।६४ इत्यालोप: | 
अर पुष-पुष्टौ इत्यादयो गणान्ता दिवादौ धातवो हि पुषादय: | तेषां च्लेरङ्‌ ज्ञेयम्‌ । 
१, पुषादिद्यताद्यलूदितः परस्मेपदेषु ३।१।५५ इत्यङ्‌ अपुषत्‌ । द्युतादयो भ्वादौ 
€, आत्मनेपदिनो धातवः किन्तु चुद्ध यो लुङिः १।३।६१ इति पाक्षिकं परस्मैपदम्‌ 
A हिस्वाद्गुणामावः भ्रद्य॒तत्‌ । तङि सिचि गुणादौ भ्रद्योतिष्टेत्यादि । कृपू-सामर्थ्ये 
j इत्यस्य कृपो रो ल: ८1२1१८ क्रप+उ इति च्छेदेन कृपः उ: ऋकारस्यापि रू 
[| इत्यथंकरणे ऋकारस्य .लुकारे अक्लुपत्‌ । पक्षे भ्रकल्पिष्ट, अक्लृप्त । लूदित्वाद 
ही) गम्लु-गतौ अगमत्‌ | पत्लु-पतने | पतः पुम्‌ ७।४।१६ इति पुमागमे अपप्तत्‌ | 
| सत्तिशास्त्पत्तिभ्यश्च ३।१।५६ इत्यङि सृ-गतौ ऋवुञ्ञोऽङिगुणः ७।४।१६ इति गुणे 
|| भसरत्‌ । शासु-अनुशिष्टी । शास इदङ्हलोः ६।४।३४ इति इत्वे. शासि वसिघसीनाँः 
ह| च ८1३1६० इति षत्वे अशिषत्‌ | सतिशास्त्योः साहृचर्यात्‌ ऋ धातु जौहोत्यादिको 
॥| गृह्यते । आरत्‌ । पृथग्‌ योगकरणादात्मनेपदेऽपि श्रतिशनुदृशिभ्यञ्चेति वाच्यम्‌ 
UNI, वातिकेनात्मनेपदे समारतेत्यादि | 


i 
| 
1 
| | 


a 
$| मिदिर्‌ विदारणे इरितो वा ३।१।५७ इति पाक्षिके अङि अभिदत्‌ । पक्षे 
|| भमेत्सीत्‌ इत्युक्तम्‌ । तङि अभित्त । इत्य हि सर्वे इरितो ज्ञेयाः । 


zA 


यद्यपि लड-प्रत्ययभेदेषु बवापि तङि रूपाणि विवृतानि । पूवम्‌ । परन्तु 
AA तु परस्मेपदिनामेव पदान्युक्तानि | अतः सम्प्रति तङि संक्षिप्यते--एध- 
॥ वृद्ध agaa उदात्तः ( सेट्‌ ) घातुरयम्‌ भौवादिकः । आडजादीनाम्‌ ६।४।७२ 
एत्याडागमे आटश्च ६।१।६० इति वृद्धो ऐधिष्ट इणः सोध्वं लुझलिटां धोऽङ्गात्‌ 
| ८।३।७८ इति ढत्वे एघिढ्वम्‌ ( इडमिन्न एव इणिह गृह्यते ) इति मते ऐघिध्वम्‌ । 
हलादि हलन्त सेटां माषादिधातूनां ( भाषःकथने ) अभाषिष्ठेत्यादि । अजन्त 
सेटाम्‌ भ्रशयिषटेत्यादि । वृ-वरणे परस्मैपदे तुक्तमेव केवलं तङि-अवरिष्ट । वृतो: 
चा ७।२।३५ इति पाक्षिके इड्दी्घ अवरीष्ट | लिझसिचोरात्मनेपदेषु ७२।४२ इतिः 
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इट: पाक्षिकत्वात्‌ ह्वस्वादङ्गाद्‌ 5२1२७ इति सलोपे अवृत । अवृढ्वम्‌ इट्पक्षे 
ध्वमि तु विभाषेटः ८1३1७९ इति पाक्षिके ढत्वे अवरीध्वम्‌ अवरिध्वम्‌ अवरीढ्वम्‌ 
'झवरिढ्वम्‌ । 
अनिटामजन्तानां हलन्तानां च भ्रनेष्ट | भ्रप्लोष्ट अकृत । उश्च १।२।१२ इति 
कित्वाद्‌ गुणाभावे ह्वस्वादङ्गाद ५।२।२७ इति पूव॑सूत्रात्‌ सलोपः ।- माझ माने । 
इति जुहोत्यादिदिवादिस्थयो: श्रमास्त। मन-ज्ञाने । इति देवादिकस्य अमंस्त । मनुः 
अवबोधने तनादिस्तु सेट्‌ | इगुपधानां हलन्तानां तु लिङ्सिचावात्मनेपदेषु १।२।११ 
इति सिचः कित्त्वाद्‌ गुणामावः। age भवषस्तथोर्घाञ्धः ८।२।४० इति धः। 
अमुत्साताम्‌ इत्यत्र भष्मावः। सृज-विसगें देवादिकोऽकमंकः aye कित्वान्नगुणामौ 
वसादौ तुक्तमेव । इति लुङि सामान्यतः पदानुगमः विशेषो माघवीयधा तुवृत्त्याः 
दिमिज्ञेय: । 


c 
( सगारम्भः ) 
कुम्मकर्णजागरणप्रकारमादावाख्याति--लुङ्विलसितेन^ | 
राच्चसेन्द्रस्‌ ततोऽभषीदेक्षि्ट परितः पुरम्‌ । 
` प्रातिष्ठिपच्च atest कुम्भकर्णस्य राक्षसान्‌ ॥ १॥ 
अन्वयः--ततः राक्षसेन्द्रः अभेषीत्‌ । पुरम्‌ परितः ऐक्षिष्ट । कुम्मकणंस्य 
अबोधार्थ राक्षसान्‌ प्रातिष्ठिपत्‌ । 
हिन्दी--बाद ( प्रहस्तके मारे जानेपर ) राक्षसराज डर गया । उसने 
TRÈ चारों ओर देखभाल किया । कुम्मकणंके जगानेके लिये राचसोंको भेजा | 
च्यास्पा--ततः प्रहस्तवधानन्तरम्‌ । राक्षसेन्द्रो रावणोऽभंषीत्‌ मयमापत्‌ | 
पुरम्‌ og परितः सवतः ऐक्षिष्ट समालुलोकत्‌ granie स्वभ्रातुः MTA 
जागरणाय राक्षसानु क्षपाटानु प्रातिष्ठत्‌ प्रस्थातुं प्रेरिरत्‌ । 
१. मट्टिकाब्यऽन्यत्र क्व लढू प्रयोग इति सगं-दळोक संख्यया निइयते-१-१-३, ५ 
१०-१२, १४-१९, २१-२२, २५-२६ | २-१०, १४, २१, २६-२८, २४, ३६, ४१-४९ 
४५-४६, ४८-४०, ५१-५३ [| ३-१, 3, ९, १३-१५, १७, २०-२१, २५-२६, ३०, ४८ 
५१, ५४। ४-४, ६, १३, २०, २८-३०, ३२-३४, ३७-३८। ५-२, ६, १६, ३१, 4 
३५, ३७-३८, ४०, ५२-५३, ६०, ६६, ७१, ८३ a ५७, १०८ [| ६-७, ९, १२, २४-३४। 
४३, ४८, ६२, ६९-७०, ९१, ९७, ११८-१२१, १२८, १३२, १४० । ७-१३, २६, ३२, 
३४, ७०, ७७-७९, ९१, १००-१०३ | ८-४, १८, २२-२६, २८-२९, ३३, ३६, YU 
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तिङन्त--बिमी-मये ( भ्रनुदात्तउदात्तेत्‌ जुहोत्यादिः ) fafa वृद्धिः परस्मेपदेषु 
७।२।१ ईक्ष-दरशनाङ्कनयो: ( उदात्तोऽनुदात्तेद्‌ भ्वादिः ) स्थापेः णिश्रिद्रुसुम्यः ` 
कतंरि चङ्‌ ३।१।४८ चडि ६।१।११ इति द्वित्वादिकार्ये तिष्ठतेरित्‌ ७।४।५ इतीत्वं 
विशेषः । 
वाच्य०--राक्षसेन्द्रेणाभायि । ऐक्षि । राक्षसाः प्रास्थापिषत ॥ १ ॥ 
तेऽभ्यगुभंवनं तस्य सुप्तं चेक्षितताथ तम्‌ 
व्याहाषुस्तुमुलान्‌ शब्दान्‌ दण्डेश्रावधिषुद्गुतम्‌ ॥ २ ॥ 
अन्वयः--ते द्रुतम्‌ तस्य भवनम्‌ अभ्यगुः । श्रथ तं सुम्‌ ऐक्षिषत । तुमुलाघ्र 
दाब्दान्‌ व्याहाषुंः | दण्ड: च भ्रवधिषु: | 
हिन्दी--वे राक्षस जल्दी कुम्मकर्णके घर गये | बाद उसे सोया हुआ उन 
लोगोंने देखा | खुव जोर-जोरसे चिल्लाकर उसे उठाने लगे । दण्डोंसे मारने लगे । 
व्याख्थाः--ते रावणनुन्ना राक्षसा द्रुतम्‌ शीघ्रम्‌ तस्य कुम्मकर्णस्य भवनं 
गृहम्‌ अभ्यगुः अयासीषुः। अथ गमनानन्तरम्‌ तं कुम्भकणं सुतं शयानम्‌ च 


' ऐक्षिषत अद्राक्षुः । तुमुलान्‌ घोरान्‌ शब्दाम्‌ ध्वनीन्‌ व्याहाषुं: चङ्रुः । तम्‌ दण्ड: 


लगुडः अवधिषुः व्यताडयत्‌ । 
तिडन्तः--प्रमिपुवे इण्‌ गतौ दादिः 1 तस्य लुङि इणो गा लुङि २४४५ 
इति गादेशे गाति स्था० २।४।७७ इति सिचो लुकि आतः ३।४।११० इति झेजुंसि 
उस्यपदान्ताद्‌ ६।१।६६ इति पररूपम्‌ । हनू-हिसागत्योः । इत्यादादिकस्य छुडिः 
वधादेशे नेटि ७।२।४ इति वृद्धिनिषेधः | वधादेशस्यादन्तत्वादित्यतोऽपि वृद्धितिषेध 
इति केचन । 
वाच्य०- तैरम्यगायि भवनम्‌ । स सुप्त ऐकि । तुमुलाः शब्दा व्याहारिषत, 
व्याहूषत वा। सः अवधि । 
कोशः--निशान्त-पस्त्य-सदनं भवनागारमन्दिरम्‌ | इत्यमरः ॥ २॥ 
कुम्भकणंमृत्यापयितुमतिशथो क्ति प्रयुंक्ते-- 
केशानलुञ्चिषुस्‌ , तस्य गजान्‌ गात्रेष्वचिक्रमन्‌ । 
शीतेरभ्यषिचंस्‌ तोयेरलातेश्‌ 'चाऽप्यदम्भिषुः RN 
अन्वयः- -तस्य केशान्‌ अलुच्विषुः । गानेषु ToT भर्िक्रममु । शोतः तोयः ` 
अम्यषिः्वत्‌ । aera: झदस्मिषु: । : 
हिन्दो--उन राक्षसोंने उसके केश उखाड़े । अङ्गोपर हाथियोंको 'चलवाया 


| उपे जछसे सींचा छुकारियोंसे जलाया । 
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व्याख्या--ते राक्षसाः तस्य कुम्भकर्णस्य केशान्‌ कचानु अलुव्विषुः उदपीः 
पटन्‌ गात्रेषु अङ्गेषु गजान्‌ हस्तिनः अचिक्रमन्‌ समचीचरतु शीतैः शीतल: तोया 
जले: भभ्यषिचत्‌ ग्रभ्युक्षायांचळुः सिचिरत्राभ्युक्षणेऽतो जलस्य करणता कमंणो- 
Kaa | अलातैः seus: अदम्मिषुः अजिज्वळन्‌ ( घातूनामनेकार्थत्वादत्र दम्मिः 
उवाऊतेऽ्थे | 

तिङन्तः--ण्यन्तस्य क्रमेमित्वाद्‌ ह्वस्वत्वम्‌ चङि सन्वद्भावादित्वम्‌ । प्राक्‌सिता- 
इड्व्यवायेऽपि ५।३।६३ इति षः लिपिसिचिह्वश्च ३।१।५३ इत्यडः ज्ञेयः भ्रभ्यपिचन्‌। 

वाच्य०-केशाः भ्रलुस्िषत । गजा भ्रक्रमिषत । अभ्यषेचि अदम्भि ॥ ३ ॥ 

नखेरकतिषुस्‌ तोदणरदाङलुर्‌ दशनेस्तथा | 
शितैरतोत्सुः शूलेश्‌ च भेरीश्‌ चाऽवीवदन्‌ शुभाः ॥ ४ ॥ 

. ्न्वयः--तीदणे नंखेः अकतिषुः। तथा दशनैः aig: । शितैः ya 
अतौत्सु: । शुमा भेरीः अवीवदस्‌ । 

हिन्दी--तीखे नखोंको चुमाया । दाँतोंसे काटा, चोखे त्रिशुलोंको चुमाया 
अच्छे नगारों को बजाया । 

व्याख्या ते राक्षसाः तीकणेः उदग्रः नखैः करोरुहैः ग्रकतिषुः न । 
तथा दशनैः दन्तैः अदांभुः अच्छेत्सु: शितैः तीक्णेः शूळे: शस्त्रविशेषे: अतौप्युः 
अव्यथिषुः | शुमाः शोमना: भेरीः ढवका: ग्रवीवदनु वादितवन्तः । | 

तिडन्त:--कृती-छेदने (go उदात्त उदात्तेत्‌ ) दंश-दशने ( भ्वा० ) तुर 
-व्यथने ( तु० स्वरितेत्‌ भ्रनुदात्तः ) ण्यन्तो वदि: । 

वाच्य०--ते० अकति । अदंशि भ्रतोदि । अवादि ॥ ४॥ 


स तान्‌ नाऽजीगणत्‌ सर्वानिच्छयाऽबुद्ध च स्वयम्‌ । 
अबूबुधत कस्मान्‌ मामभ्राक्षीच्च निशा-चरान्‌ ॥ ५ ॥ 
अन्वय:--स ताम्‌ सर्वानु न भ्रजीगणत्‌। स्वयम्‌ इच्छया अबुद्ध । निषा 
चरात अप्राक्षीत्‌ च मां कस्मात्‌ अबुबुधत । यूयमिति । / 
हिन्दी--उसने उन सबोंका कुछ परवाह नहीं किया । अपनी इच्छासे अपने 
“भाप उठा । उन निशाचरोसे पुछा । मुझे क्यों जगाया तुम लोगोंने । ; 
व्याख्या--स कुम्मकरां: तान्‌ सर्वान्‌ ( उपद्रवात्‌ ) न अजीगणत्‌ न R 
वाचु । स्वयम्‌ स्वत एव इच्छया स्वेहया अबुद्ध भ्रजागरीत्‌ । प्रबुद्धः स निद्याचरा 
'रात्रि्वरान भप्राक्षीत्‌ भन्वयुडक्त । मां कस्मात्‌ कुतः कारणात्‌ अवूबुधत प्रवों 
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तिङन्तः-गणिः चुरादिः, गण-संख्याने । बुध-अवगमने ( दिवादिरनुदात्तोऽ- 
नुदात्तेत्‌ ) बुघयुधनशजनेङ्प्रदृस्रभ्योणेः १।३।६ इति परस्मंपदम्‌ ततथङ कृत्यम्‌ । 
वाच्य--तेन ते सवे नागणिषत। अवोधि। अप्रक्षत निशाचराः Aa 
आवोधिषि ॥ ५ 1! 
तेऽभाषिषत “राजा त्वां fara: क्षणदा-चर !' । 
सोऽस्नासीद्‌ व्यालिपन्‌ मांसमप्सासीद्‌, वारुणीमपात्‌ ॥ ६॥ 
अन्वय:--ते अमाषिषत “राजा त्वां दिदृक्षः।' इति । स अस्नासीत्‌ । व्यलि- 
पत्‌ । मांसम्‌ अप्सासीत्‌ वारुणीम्‌ अपात्‌ । 
हिन्दी--उन लोगोंने कहा राजा आपको देखना चाहते sl वह नहाया 
चन्दन लेपा, अत्तर फुलेल लगाया | उसने मांस खाया, मदिरा पी । 
व्याख्या--ते राक्षसाः अमाषिषत अवोचन्‌। हे क्षणदाचर रक्षः | राजा राक्ष- 
सेशः दिहक्षुः द्रष्टुमनाः त्वाम्‌ कुम्मकणंम्‌ । ततः स स्नासीत्‌ ्रमार्जीत्‌ | व्यलिपत्‌ 
आत्मानं चन्दनादिमिरलमकार्षीत्‌ | मांसम्‌ आमिषम्‌ अप्सासीत्‌ ग्रघसत्‌ | वारुणीम्‌ 


' मदिराम्‌ अपात्‌ पीतवान्‌ । 


तिङन्तः--दृशः सन्नन्तात्‌ उ: । स्ता-शौचे प्सा-भक्षणे । अदादी ( अनुदात्तावु- 
दात्तेतौ ) पा-पाने (भ्त्रादिः) गातिस्या० २।४।७७ इति सिचोलुक्‌ | यमरमनमातां 
सक्‌ च ७।२।७३ इति सगिटो अस्नासीत्‌ । 
वाच्य--तैरमाषि "राज्ञा दिदृक्षुणा भूयते’ तेनाऽस्नायि व्यलेपि अप्सायि 
मांसम्‌ । वारुणी भ्रपायि ॥ ६ ॥ 
न्यवसिष्ट ततो FZ रावणं, प्रावृतद्‌ गृहात्‌ । 
राजायान्तं तमत्राच्तोदुदस्याच्चेषदासनात्‌ ॥ ७॥ 
अन्वयः-ततः रावणं द्रष्टु न्यवसिष्ट | गृहात्‌ प्रावृत्‌ । राजा थायान्तम्‌ 
सम्‌ द्राक्षीत्‌ । आसनात्‌ ईषत्‌ उदस्थात्‌ । 
हिन्दी -तब रावणको देखनेके लिये उसने दूसरा वस्त्र पहना । घरसे चल- 
पड़ा। राजाने उसे आते देखा ( उसके आदरके लिये ) सिंहासनसे थोड़ा 
उठ गया । 
च्याख्या--ततः भोजनाद्यनन्तरम्‌ रावणं राक्षसेन्द्रं द्रष्टुम्‌ दिदुक्षुः न्यवसिष्ट ` 
Tiei विहाय सेनापतिवेञ्षं पयंघात्‌ | गृहात्‌ स्वालयात्‌ प्रावृतत्‌ प्रावर्तिष्ट । राजा 
रावणः भ्रायान्तम्‌ आगच्छन्तम्‌ तम्‌ अद्राक्षीत्‌ अदशत्‌ । आसनात्‌ सिहासनतः 
ईषत्‌ fag उदस्थात्‌ उत्तस्थौ ॥ ७ ॥ 
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काव्यम्‌ | 


तिइन्त-वस-भ्राच्छादने (अदा दिरनुदात्तेदुदात्त:) वृतु-वतंने Ta लुङि १।३ |. 
९१ इति परस्मेपदम्‌ । पुषादिद्युतादि० ३।१।५५ इत्यङ्‌ । न दृशः ३।१।४७ इति, 
aa निषेधे इरिदितो वैंकल्िकेऽङभावे सुजिदृशोः ६।१।५८ इत्यम्‌ । 
वाच्य०--न्यवासि । प्रावर्ति राज्ञा यानु अदशि । उदस्थायि ॥ ७ ॥ 
aga, पीठमासन्ने निरदिक्च्‌ च काञ्चनम्‌ । 
अस्मेष्ट कुम्भकर्णाऽस्पमुपादिक्तदथाऽन्तिके ॥ ८ ॥ 
अन्वय:--( राजा ) अतुषत्‌ ध्रासन्ने का्चनं पीठ निरदिक्षत्‌ । कुम्मकणंः |. 
अल्पम्‌ घस्मेष्ट । अथ अन्तिके उपाविक्षत्‌ । 
हिस्दी--( राजा ) प्रसन्न gar । पासका ही सुवर्णासन पर वंठनेका निर्देश 
किया | कुम्मकण थोड़ा मुस्कुराया । वाद पास में as गया । 
च्याख्या--राजा ( तं वीक्ष्य ) agaa प्रासदत्‌ । आसन्ने समीपे काः्चनं 
aay पीठम्‌ आसनं निरदिक्षत्‌ अदीदणत्‌ | कुम्भकर्ण: अल्पम्‌ ईषद्‌ अस्मेष्ट अह- 
सीत्‌ । ( पूवं वार्ता न पृच्छति इदानीं स्वर्णासनं ददातीति स्वार्थपरतामालक्ष्याल्प- 
हासः ) ग्रथ अनन्तरम्‌ अन्तिकेऽम्यर्णे उपाविक्षत्‌ उपविष्टः । ; 
तिङन्तः--दिश-श्रतिसजंने । विश-उपवेशने gad अनुदात्तौ उदात्तेतौ 
उभय त्रापि शलइगुपघादनिटः Fa: ३।१।४५ इति कसः । 
चाच्य०--अतोषि | निरदेशि । कुम्भकर्णेन भ्रस्मायि उपावेशि॥ ८ ॥ 
अवादीत्‌ ‘at किमित्याह्नो राज्ञा च प्रत्यवादि सः। 
माज्ञासीस्त्वं सुखी” रामो यदकार्षोत्स रक्षसास्‌ ॥ ९ ॥ 
अन्वय:--( सः ) भ्रवादीत्‌ 'किमिति माम्‌ आहु; राज्ञा स प्रत्यवादि । स 
रामो रचसां-यदकार्षीत्‌ ( तत्‌ ) त्वं मा ज्ञासीः ( ग्रत: ) सुखी । ; 
, हिन्दी--उसने कहा । मुझे क्यों बुलाया है? राजाने जबाब दिया । उस 
रामने राक्षसोंका जो कर दिया ( वह ) तुम नहीं जानते | -( इस कारण | 7 
सुखी हो। | 
व्याल्या--स कुम्मकर्ण: भ्रवादीत्‌ अवोचत्‌ | मां कुम्भकर्ण किमिति कथम्‌ 
थाह्वः आचीकरः ? राज्ञा दशास्येन सोऽनुजः प्रत्यपादि प्रत्युक्तः स पूवपरिचितः 
` रामः राघवः राक्षसां जातूनां यत्‌ अकार्षीत्‌ व्यदघात्‌ । तत्‌ त्वं भ्रातः माज्ञासीः | 
मा बोधिष्ठाः । इति सुखी शान्तः असीति शेषः | re 
` „ तिडन्तः-ह्लेब्‌-स्पर्धायां शब्दे च ( म्वा० झनुदात्तोमयपदी ) लिपि? |. 


a 
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'३।१।५३ इत्यडः, 'चिणो लुक्‌ ६।४।१०४' इति कमंचिणः परस्य तस्य SE, 
प्रत्यवादि । 


वाच्यपरिवतंनम्‌---अवादि, अहम्‌ आह्वायिषि, राजा प्रत्यवादीत्‌ तभ्‌ । तेन 


* रामेण यत्‌ अकारि, मा ज्ञायि, सुखिना भूयते ॥ ९ ॥ 


उदतारीवुदन्वम्तं पुरं नः परितो5्रुघत्‌ 
व्यद्योतिष्ट रणे शस्त्रेरनेषीद्राक्षसान्‌ क्षयस्‌ ॥ १० ॥ 
अन्वय:--स उदन्वन्तम्‌ उदतारीत्‌, नः पुरं परितः अरुधत्‌, रणे शस्त्रैः 


| व्यद्योतिष्ट राक्षसामु क्षयमनेषीत्‌ । 


“च, 
ee 


RA- उसने समुद्रको पार किया, हमारी ळङ्काको चारों ओरसे घेर 
लिया, संग्राममें शस्त्रोके साथ चमक उठा तथा राक्षसोंका' नाश कर दिया । न 
व्याख्या--स रामः, उदन्वन्तं समुद्रस्‌, उदतारीत्‌ उत्तीणंवान्‌, नोऽस्माकम्‌, 
पुर way, परितः सवतः, अरुधत्‌ आवृणोत्‌ | रणे युधि, Tea: प्रहरणैः, व्यद्यो- 
Re अचकासीत्‌, राक्षसान्‌ जातूनि, क्षयं विनाशम्‌, अनेषीत्‌ प्रापिपत्‌ । 
तिङन्तः--त॒ प्लवनतरणयोः ( भ्वा० उदात्त sada ) । रुधिर्‌-आवरणे 
इरिदित्त्वादङ्‌ वा, अरुधत्‌ | आत्मनेपदपक्षे व्यद्योतिष्ट । ; 
चाच्यपरिवर्तनम्‌--उदन्वान्‌ उदतारि, पुररोधि, ग्यद्योति, क्षयम्‌ 


` राक्षसाः अनायिषत अनेषत वा ॥ १० ॥ 


न mang किञ्चित्‌ प्रियं यावदजीविषस्‌ । ; 
बन्धुस्‌ त्वर्माचतः स्नेहान्‌ मा द्विषो न वधीर्‌ मम ॥ ११॥ 
अन्वयः--अहम्‌ यावत्‌ -अजीविषम्‌ तावत्‌ कस्यचित्‌ प्रियम्‌ न प्रावोचम्‌, 


' किन्तु बन्धुः त्वम्‌ स्नेहात्‌ अचितः 1 ( अतः ) मम द्विषो न मा वधीः । 


हिन्दी--गैने जबसे होश संमाला तबसे किसीके साथ भी प्रिय व्यवहार नहीँ | 
किया ( यह तुझे ज्ञात है ), किन्तु तुझे बन्धु जानकर बड़े स्नेहसे तुम्हारी पूजा | 


अर्चा की है । ( अतः ) तुम हमारे शत्रुओको अवस्य मार डालो । 


व्याख्या अहम्‌ रावणः, यावत्‌ काळम्‌, अजीविषम्‌ प्राणानघाषंमू तावत्कालं, . 
कस्यचित्‌, प्रियं प्रियव्यवहारं, न नहि, प्रावोचम्‌ प्रावादिषम्‌ । किन्तु, बन्धुः सखा 
त्वम्‌, स्नेहात्‌ प्रेम्णा, afaa: पूजितः। ( अतः ) मम रावणस्य, द्विषः wa, 


| नहि, मा वधीः मा अहिसीः । अवश्यं जहोत्यथे: । 


वाच्यपरिवरतनम्‌-प्रावाचि प्रियम्‌, भजीवि, अचितेत बन्धुता त्वया “fast. 


| भा न घानिषत ॥ ३१. ९0 ॐ 9 ee ह 
i ba के yazo ze noid a - - ; 
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वीयं मा न ददसू रवं मा न त्रास्थाः क्षतां पुरम्‌ । 
` तवाऽद्राक्म बयं वीयं त्वमजेषीः . पुरा सुरान्‌ ॥ १२॥ 
अन्वय:--त्वं वीयं न मा ददशः, क्षतां पुरम्‌ न मा त्रास्थाः, वयम्‌ तव 
झद्राक्ष्म, त्वं सुरानु पुरा अजैषीः। ` 
हिन्दी-तुम अपना पराक्रम अवश्य दिखाओ, विनष्ट पुर (नगरी) की रक्षा 


इ । हमने तुम्हारा पराक्रम देखा है, तुमने पूर्वकालमें देवताओंको 
जीता 


व्याख्या- त्वं कुम्मक्णः, ' वीयं पराक्रमं, न मा ददशः अवश्यं दशय । क्षतां 
विना, पुरम्‌ नगरीम्‌, न मा त्रास्थाः न मा रक्षी: । वयं रावणादयः, तव कुम्भकः 
णंस्य, TAY पराक्रमम्‌, AKIFA ऐक्षिष्महि। त्वम्‌, सुरान्‌ देवात्‌, अजैषीः व्यजेष्ठाः 

तिझ्न्तः--ण्यन्तस्य A: kua ३।१।८४' इति चङि द्वित्वादो 
झददशं: | माङ्योगे अटोऽमावे हि ददशः । त्रंङ्‌-रक्षणे ( म्वा० अनुदात्तः ) । 


बाच्यपरिवतंनम्‌--वीयंमदशि, पुरमत्रायि, अस्माभिरदशि, सुरा अजायिषत 
त्वया॥ १२॥ 


अवोचत्‌ कुम्भकर्णस्‌ तं, वयं भन्त्रऽभ्यघाम यत्‌ । 
न त्वं सवं तदश्रौषीः फलं तस्येदमागमत्‌ ॥ १३॥ 
अन्वयः--कुम्मक्णस्तम्‌ अवोचत्‌--वयम्‌ मन्त्रे यत्‌ अभ्यघाम, त्वं तत्‌ 
Tay न अश्रौषीः, तस्य इदं फलम्‌ आगमत्‌ | 
हिन्दी--कुम्भकर्णने उससे कहा--हम लोगोंने मन्त्र ('सलाह ) करते समय 
जो कहा था वह तुमने नहीं सुना” उसीका यह फल है । 
व्याख्या--क्कुम्मकणः, तम्‌ रावणम्‌, अवोचत्‌ व्याहार्षीत्‌, वयं विभीषणादयः, 
मन्त्रे नीतिनिणंयकाले, यत्‌ हितोपदेदाम्‌, अभ्यधाम अवोचाम, त्वं राजा (ware), 
तत्‌ सव, न नव, अश्रौषीः कर्णेऽकार्षीः। तस्य अश्रवणस्य, इदं पुरोगतं, 
परिणामः, आगमत्‌ उपास्थात्‌ । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-कुम्मकर्णेन सोऽवाचि अस्माभियंत्‌ . अभ्यधायि तत्‌ सब) 


त्वया नाश्रावि, फळेनागामि अनेन । ( कृमंणोऽविवक्षया गमिरत्राकर्मकोपः 
स्थानाथंकः ) ॥ १३॥ 


आज्ञ-वाक्यान्यवामंस्था मूर्खब्ाक्येष्ववास्थिथाः । 
अध्यगीष्ट च शास्त्राणि प्रत्यपत्या हितं.न च ॥ १४॥ 
—( त्वम्‌ ) प्राज्ञवाक्यानि अवामंस्थाः, ad वाक्येषु अवास्थिषा" 
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हिन्दी--( तुमने .) विद्वानोंके वाक्योंका अनादर किया, मूर्खोके वाक्यों पर 
विश्वास किया । तुमने शास्त्रको तो पढ़ा है, पर ( अपना ) हित नहीं समझा । 
व्याख्या--प्राज्ञवाक्यानि विद्वद्वचनानि, अवामंस्थाः अवाज्ञासीः, मूखंवाक्येषु 
मूढोपदेशेषु प्रहस्तादिशन्देषु, अवास्थिथाः श्रदधिथ । शास्त्राणि राजनीतिद्यासनानि, 
 अध्यगीष्ठाः अध्यगमः,-परन्तु, हितं स्वकल्याणं, न प्रत्यपत्याः न प्रतिबुद्धवानु | 
तिङन्तः--मनु-ज्ञाने (दिवादि? अनुदातोऽनुदात्तेत्‌) 'सप्तवप्रविश्य:० .१।३।२२? 
इति तङि “स्थाघ्वोरिच्च १।२।१७' इतीर्वकित्वे अवास्थियाः। 'विमाषा लुङ्‌ ash 
२।४५०' इतीडो गाङादेशः | “घुमास्या० ६।४1६६' इतीत्वम्‌--अध्यगीष्ठाः | 
बाच्यपरिवर्ततम्‌--वाक्यान्यवामंसत, -अवास्यायि, शास्त्राष्यध्यायिषत, हितं 
न प्रत्यपादि ॥ १४॥ > 
मूर्खास्‌ त्वामववञ्चन्त ` ये विग्रहमचीकरन्‌ । 
अभाणीत्‌ माल्यवान्‌ युक्तमक्षस्यास्‌ त्वं न तन्‌ मदात्‌ ॥ १५॥ 
अन्वयः-ये मूर्खाः त्वाम्‌ अववः्चन्त (ते ) विग्रहम्‌ अचीकरन्‌ । माल्यवाम्‌ः 
युक्तम्‌ अभाणीत्‌, त्वं मदात्‌ः तत्‌ न अक्षंस्थाः 1. 
हिन्दी--जिन मूर्खोने आपको sar उन्होंने संग्राम करा दिया । ' माल्यवातूने 
ठीक कहा था किन्तु आप घमण्डसे उसे सह नहीं सके । 
व्याख्या- मुर्खा राजनीतिज्ञानशुन्याः, त्वाम्‌ भवन्तम्‌, अववचन्त विप्राल- 
प्सत । ये, विग्रहम्‌ युद्धम्‌, अचीकरन्‌ व्यदीधपन्‌ अगरूमुधन्‌ इत्यथः । माल्यवानर 
सव मातामहः मन्त्री, युक्तं समुचितम्‌, अभाणोत्‌ अगदोत्‌। त्वस्‌, मदात्‌ गर्वात्‌; 
तत्‌ कथनं, न नहि, seta: सोढवानसि । $ 
तिङन्तः--वऽ्चू-प्रलम्मने (ण्यन्तस्य चङि द्वित्वादो रूपम्‌) । मण-शन्दे सेद्‌ । 
AY सहने ( feo उदात्तेदनुदात्तः ) । te ee 
वाच्यपरिवतंनम्‌--मूखेः त्वम्‌ अवच्चिष्ठा: येविग्रहो$कारि । माल्यवता युक्त- 
मभाणि, त्वया नं अक्षमि ॥ १५ ॥ ales: : 
राघवस्याःमुष: कात्तामासतरुक्तो न 'चाऽपिपः। . 
` मा नाञनुभूः स्वकान्‌ दोषान्‌ मा मुहो मा रुषोष्घुता ॥ १६॥ 


, भन्वयः--राघवस्य कान्ताम्‌ अमुषः, आप्तेः उक्तःन च आपिप), स्वकान्‌ ` k ॥ 


वानु न मा अनुभूः, अघुना मा मुहः मा उषः। ` |` RR 
..,हिन्दी- तुम तो रामकी स्त्रीको हरकर:छाये । आप्तलोगोके कहने पर भी 
È zA 'छोटाया नहीं । अपने दोषोंको ओगो, अब न. तो मोह क्रो और न रोष । 
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च्यास्या--त्वम्‌, राघवस्य रामस्य, कान्ताम्‌ प्रियाम्‌, अमुषः अहार्षीः । आहे! 
रहः, उक्तः अभिहितः, न च अपिषः नैव परावतितवात्‌ । स्वकान्‌ निजासू, दोषा 
` झपराधात्‌, न मा अनुभूः अवश्यमनुमव । अधुना इदानीम्‌, मा मुहुः मा शुषः 


मा रुषः मा क्रुधः। 

तिङन्तः--मुष-स्तेये ( क्रथा० उदात्तेदनुदात्तः ) | ऋ गतिप्रापणयोः ( Fate 
उदात्तेत्‌ अनुदात्तः ), तस्य णौ 'अतिल्ली० ७।३।३६' इति पुकि, गुणे 'अपि' इत्यत्र 
"द्विवचनेऽचि १।१।५९' इति णिलोपादिनिषेघे, 'अजादेद्वितोयस्य ६।१।२', “नन्द्राः 
संयोगादयः ६।१।३' रेफवर्जने पिमात्रस्य द्वित्वम्‌ । भुवः गातिस्था० २।४।७७ 
इति सिचो लुक । मुह-रुषो: पुषादित्वादङ्‌ | 

चाच्यपरिवरतनम्‌-कान्ताऽमोषि, नापि उक्तेन, मा अनुभावि, मा | मा 
रोषि ॥ १६॥ 
तस्याष्प्यत्यक्रमीत्‌ कालो, यत्‌ तदाऽहमवादिषम्‌ । 
अघानिषत रक्षांसि परः, alate. त्वमव्ययीः ॥ १७ ॥ 

अन्वयः- अह यत्‌ तदा अवादिषम्‌ ( सन्ध्यथंम्‌ ) तस्य अपि कालः अत्य- 
क्रमीत्‌ । परे: रक्षांसि अघानिषत, त्वम्‌ MMI अव्ययीः | 

हिन्दी--मैंने जो उस समय ( सन्धिके लिये ) कहा था उसका भी समय बहुत 
बीत गया । शन्रुओंने राक्षसोंको मार डाला । तुमने खजाना खाली कर दिया । 

व्यास्या--अहं कुम्भकर्णः, तदा तदानीम्‌, यत्‌ सन्धीयताम्‌ इति अवादिषम्‌ 
व्याहाषंम्‌, तस्य अपि, कालो वेला, अत्यक्रमीत्‌ अत्यगात्‌ । परे: शत्रुभिः, रक्षांति 
जातूनि, अघानिषत अमारिषत । त्वम्‌ रावणः, कोशानु सञ्चित घनम्‌, अव्ययीः 
अत्यस्नाक्षीः । 

तिङन्तः--क्रमु घातोः 'स्नुकमोरनात्मनेपदनिमित्ते ७।२।३६' इतीटि, ‘ee 
न्तक्षणश्चसजागुणिइव्येदिताम्‌ ७।२।५' इति वृद्धिनिषेधः | | 

वाच्यपरिवतंनम्‌--मया यदवादि, कालेनात्यक्रामि, परे रक्षांसि अवधिषुः| 
त्वया कोशा अव्ययिषत॥ १७॥ 


सन्धानःकारणं तेजो न्यगभूत्‌ ते, कृथास तथा । 
यत्‌ त्वं वराणि कोशं च सह-दण्डमजिग्लप: ॥ १८॥ . 
अम्वयः-त्वं वेराणि तथा कृथाः, संहदण्डं कोश च अजिग्छपा । ग 
( यस्मात्‌ ) ते सन्धानकारणं तेजः न्यग्‌ अभूत्‌ । 
हिन्दी- तुमने वैरताका भाव ऐसा: किया और बल एवं दण्डके साथ कोई ` 
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( खजाना ) सभी गवां दिया । तुम्हारा यह काम ऐसा हुआ कि सन्धिका कारण 
तुम्हारा जो तेज था वह समाप्त हो गया है । 
व्याख्या--त्वं राजा, वैराणि शत्रुभावान्‌ शत्रुतावलमित्यर्थः, तथा MER, 
कृथा व्यधिथाः । सहदण्डं स-सैन्यं, कोणं निधिबलम्‌, अजिग्छपः अजोहरः । यत्‌ 
यस्मात्‌, ते तव, सन्धानकारणं सन्धिहेतुः, तेजः सत्त्वम्‌, न्यक्‌ व्यपगतम्‌, अभूत्‌ 
अजनि | किमिदानीं चिन्तयेति स्पष्टोक्ति, कौम्मकर्णी । ; 
तिडन्तः--ग्ले म्लै-हषंक्षये ( स्वा० उदात्तेतो अनुदात्तौ ) । प्यन्तात्‌ पुकि 
पलास्नावनुवमां च' इति वैकल्पिकमित्वात्‌ हस्वत्वें ग्लपयतेशवङि रलपेद्विस्वादि । 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--नीचा अभावि, वैराणि अकारिषत, सदण्डः कोया 
अरलापि ॥ १८॥ 
अक्कुधच्‌ चाऽभ्यधाद्‌ वाक्यं _कुस्भकण दशाननः । 
के स्वं मामजुगुप्सिष्ठा नेदिधः स्व-पराक्रमम्‌ ॥ १९॥ 
अन्वयः--दशाननः अक्रुधत्‌, कुम्मकणँ वाक्यम्‌ अम्यघात्‌-त्वं मां किम्‌ 
अजुगुप्सिष्ठाः, ATCA न ऐदिधः | 
नो रन हर हो गया और कुम्मकणं से बोला- “क्या तुम मेरी ही 
निन्दा ? अपना पराक्रम नहीं बढाया! । > र 
ओड रावणः, ALAT अकुपत्‌, कुम्मकणं स्वानुजस्‌, वाक्य 
पदसमूहम्‌, अभ्यधात्‌ व्याहार्षीत्‌ । त्वं, मां राजानस्‌, किं.कयम्‌, अजुगुप्सिष्ठा। 
अनिन्दीः । स्वपराक्रम निजतेजः; न ऐदिघः न अवीवृधः | 
` तिङन्तः--एधतेण्यंन्तात्‌ 'अजादेद्वितोयस्य ६।१ ।२? इति धिमात्रस्य TEI 
गुप-गोपने ( स्वा० उदात्तोच्नुदात्तेत्‌ ) । तत; 'गुप्तिजुकिद्भ्पः सन्‌, ३।१।५ ह 
विहितस्य सनः धातोरविहितत्वेनाद्धधातुकत्वामावान्न इड्गुणौ । अतो जुगुप्स 
इत्यस्य सनाद्यन्ता घातवः ३।१।३२' इति धातुत्वात्सेटो रूपम्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--दग्रननेताक्रोधि, कुम्मकर्णो$म्यधायि, त्वयाहप अठ 
गुप्सिषि, पराक्रमो नैधि ॥ १९ ॥ oa So 
भोज्जिग्रहः सु-नीतानि, मा स्म EAT न जर \ 
` सोपालब्धाः BAT TS मा न वाक्षीर्‌ हितं परम्‌ ॥ २० U 
अस्वय:--( त्वम्‌ ) सुनीतानि मा उज्जिप्रहः, संयुगे न मा स्म eT, h 
दोष: मा उपालब्धा:, परं हितं न मा वाक्षी: । : 
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` हिन्दी--अब सुनीति मुझे मत सिखाओ, संग्राममें अवश्य जाओ । हमारे 
किये गये दोषोंके द्वारा हमें उळहना न दो, हमारा परम हित अवश्य वहन करो। 
व्याख्या--त्वस्‌ ममानुजः, सुनीतानि gang, मा उज्जिग्रहः मा उदबूवुधः | 
संयुगे संग्रामे, न मा क्रंस्था: उत्साहं न मा कार्षीः | कृतैः विहितैः, दोषेः प्रमादेः, 
सा उपालब्धा: न उपालभस्व ( ASF लुङ्‌ ) । परम्‌ उत्कृष्ट, हितम्‌ हितकरं 
WAY, न मा वाक्षीः न मा AST: । ( सवं छोडे ) । 
तिङन्तः--प्रहण्यंस्ताच्चङ्‌ं ततो द्वित्वादि । क्रमेः 'वृत्तिसगंतायनेषु क्रमः 
१।३।३८ इति सगे उत्साहेःथ तङ्‌ । 'स्नुक्रमो० ७।२।३६' इति नेट्‌ । लभेः 
सिज्ोपे 'झषस्तथोर्घोज्ः ८।२।४०--उपालब्धाः | "वहे रूपम्‌ अवाक्षीः । 
वाच्यपरिवतंनमु--सुनीतानि अग्राहिषत, अबोधि, अक्रामि,. उपालम्मि, 
अवाहि Ron | ‘a 
कुम्भकर्णस्‌ ततोऽर्जीद्‌, भटांश्‌ चाऽ्यान्‌ न्यवीवृतत्‌ । 
. उपायंस्त महाऽस्त्राणि, निरगाच्‌ च ge पुरः ॥ २१॥ '- 
_ Sa: कुम्भकणंः अगेजीत्‌, अन्याम्‌ भटान्‌ न्यवीवृतत्‌, महास्त्राणि 
उपायंस्त, zi पुरः निरगात्‌ ( युद्धाधंम्‌ ) 1 
हिन्दी--तब कुम्मकणे गरजा और उसने अपने पीछे चलनेवाळे सैनिकोको लोटा 
दिया । बड़े-बड़े अस्त्रोको ल्या और नगरसे बाहर हो गया ( युद्धके लिये ) । 
“यास्या-ततः रावणोक्तेरनन्तरम्‌, कुम्मकर्ण: रावणभ्राता, अगर्जीत्‌ गर्जितः 

- चामु । अन्यात्र स्वानुगानु, भटान्‌ सैनिकानु,' न्यवीवृतत्‌ न्यषेधीत्‌ अनुगन्तुम्‌ । 
महास्त्राणि वृहृत्महरणानि, उपायंस्त स्वीचकार | दुतं शीघ्रं, पुरः नगरात्‌, 
निरगात्‌ निरगमत्‌ । र ; ; 

- तिङन्तः-्यन्त-वृतेः अवीवृतत्‌ । TAA ७।४।७' इत्युपघाया 'ऋद्विधानात्‌ 
न गुण: । पक्षेऽववतंत्‌ | 'समुदाइभ्यो यमोऽग्रन्थे १।३।७५' इति तङ्‌ । 'इणो गां ६ 
छुझि २।४।४५' इति गाङादेश्ः। ' \ | 
> वाच्यपरिवतंनस--कुम्मकणेंनार्गाज, अन्ये भटा न्यवतिषत | महास्त्राणि | 
उपायसत, निरगामि ॥ २१ ॥ १ 

Tat विवमिवाञ्लेखीत्‌, खं व्यापद्‌ वपुषोरणा। | 
Tena क्ष्मामिवा$मेत्सीत्‌, दृष्याबधाक्षीदिव द्विषः ॥ २२ ॥ . war 
eat दिवम्‌ अलेखीत्‌ इव, उरुणा वपुषा खं व्यापत्‌ इवेत्यु मयत्राः | | 

नय; । पादाम्यां काम्‌ अमैत्सीत्‌ इव, दृष्ट्या विषः अधाक्षीत्‌ इव । i 
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हिन्दी- वह शिरसे आकाशको मानो खरोचता-सा रहा अथवा विशाल 
शरीरसे आकाशको मानो व्याप्त किया हुआ सा था। परोंसे पृथ्वीको मानो विदा 
रता-सा था एवं शत्रुओंको दिखाकर ही जला डाळता-सा था । बो 
. व्याख्या--मूर््न शिरसा, दिवम्‌ आकाशम्‌, अलेखीत्‌ अनौत्सीत्‌, इव मन्ये । 
उरुणा महता, वपुषा शरीरेण, खं व्योम, व्यापत्‌ आच्छिदत्‌, इव मन्ये ( saaa- 
न्वयी इवशब्दः ) । पादाम्यां चरणाम्यां, eat भूमिम्‌, अभैत्सीत्‌ अदारीत्‌, इव 
मन्ये । दृष्ट्या चक्षुषा, द्विषः शत्रून्‌, अधाक्षीत्‌ भस्मसात्‌ अकार्षीत्‌, इव मन्ये । 
तिङन्तः--मिदिर्‌-विदारणे ( रुधादिः )। दह-मस्मीकरणे ( स्वा० ) अनु- 
दात्तो घातुः परस्मैपदी । l fA 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--अलेखि, व्यापिं, अभेदि, अदाहि ॥ २२॥ 
दग्घ-शैल CASA, प्राक्रंस्त क्षय-मेघ-वत्‌ । 
प्राचकम्पवुदन्वन्तं, राक्षसातप्यतित्रसत्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्वय:--स दग्धशैल इव अभासीत्‌, क्षयमेघवत्‌ प्राक्रस्त । उदन्वन्तम्‌ प्राच- 
कम्पत्‌, राक्षसान्‌ अपि अतित्रसत्‌। 
` -हिन्दी--वह ( काला और बडा होनेसे ) जला पहाड़-सा मालूम पड़ता था । 


` वह प्रलय कालके मेघके समान चला । उसने समुद्रको कपा दिया एवं राक्षसो 


को मी डरा दिया था । 
व्याख्या--स कुम्मकणं:, दग्धशेल: इव ( कृष्णवर्णतया विशालतया च ) 
इज्धालूपवंत इव, आमभासीत्‌ भातिस्म। क्षायमेघवत्‌ कल्पान्ताञ्रवत्‌, TER 
प्रास्थित । उदन्वन्तम्‌ समुद्रम्‌, प्राचकम्पत्‌ उदचीचलत्‌ | MATA ATCT, 
अतित्रसत्‌ अबीमयत्‌ । YA 
Gea पोर समर्थाभ्याम्‌ १।३।४२ इति तङ्‌ । कपि-कम्पने (खा? 
उदात्तानुदात्तेत्‌ ) । .तस्य ण्यन्त-खूपस्‌ । त्रसी उद्वेगे ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । 


रे तस्य ण्यन्त-रूपम्‌ | र 


` चाच्यपरिवतनम्‌--अभासि, प्राक्रामि, प्राकम्पि, अत्रासति ॥ २३ ॥ - 
स-पक्षोऽद्रिरिवाऽचालीन्‌, न्‍्यश्वसीत्‌ कस्पःचायु-वत्‌ । ; 
अभार्षीद्‌ घ्वतिना लोकातभ्राजिष्ट क्षयाअग्नि-बतु॥ २४. 
- अन्वयः--स सपक्षः अद्रिः इब अचालीत्‌, कल्पवायुवत्‌ न्यश्वसीत, ध्वनित्ता 
रोका Tale, क्षयाग्निवत्‌ अभाजिष्ट | र 
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हिन्दी--वह पाँखवाले पवंतके समान “चला तथा कल्पान्तवायुके समान 
लेता था। .( उसने ) अपनी ध्वनिसे लोकोंको प्रतिध्वनित कर दिया तथा वह 
प्रलयकालके अग्निके समान दमकता था । ; ; 

व्यास्या--स कुम्भकर्णः, सपक्षः पक्षसहितः, Afa: पर्वतः इव, अचारीत्‌ 
FAA । कल्पवायुवत्‌ प्रलयान्तवातः इव, अश्वसीत्‌ श्वासमग्रहीत्‌ । ध्वनिना 
'स्वगजेनेन, खोकानु भ्रुवनानि, अभार्षीत्‌ । क्षयारिनिवत्‌ years: इव, अभ्राजि 
अद्युतत्‌, पिङ्गरकेशत्वात्‌। . r र 

तिहन्तः--चल-कम्पने । 'अतो लान्तस्य ७।२।२' इति वृद्धिः । अश्वसीत्‌-- 

'अतो हलादेलेघोः ७।२।७' इति वृद्धि पाक्षिकीं 'ह्वाधन्तक्षण० ७।२।५' इति निषे- 
धति ।.भृन्‌ भरणे, टु भ्राजु दीप्तौ । म्वादी स्वरिताऽनुदात्तौ । . 

वाच्य ०--सपक्षेणाद्रिणाइचालि, अइवासि, लोका अमारिषत, अभ्राजि ॥२४॥ 
अनंसीद्‌ भूर्‌ भरेणाऽस्य, रंहसा शाखिनोचलुठन्‌ । 
सिहाः प्राढुब्रुवन्‌ भीताः, प्राक्षुभन्‌ कुल-पर्वेताः ॥ २५ ॥ 
अन्वयः--अस्य भरेण भू: अनंसीत्‌, रहता शाखिनः agoa, सिंहाः भोता! 
, सन्तः प्रादुदुवन्‌, कुलपवंता: प्राक्षुभन्‌ । न - 
हिन्दी--इसंके मारसे पृथ्वी झुक गयी, वेगसे पेड़ लुढ़क गये, सिंह डरकर 
भाग गये तथा कुलपवंत काँपने लगे । 

o व्याल्या--अस्य कुम्मकणंस्य, अयेन भीत्या, भू: घरा, अनंसीत्‌ नताऽभुत्‌ | 
रहसा वेगेन, शाखिनो वृक्षा, agog अलोठिषत । सिहाः झादुंला:, मीता! सन्त) 
TRA पलायिषत । कुलपवंताः कुळाचला:, प्राक्षु मन्‌ प्राक्षोमिषत | 

तिडन्त:--णम-प्रह्नत्वे शब्दे च ( भ्वा० उदात्तेदनुदात्तः । 'यमरमनमातां 
७।२।७३' इति सगिटो । लुठ, क्षुभ सच्चलने । म्वा० अनुदात्तेढुदात्तौ । अङ्‌ दुवा" 
वित्वात्याक्षिक: । उम्रयत्र 'णिधिब्रु० ३।१।४८' इति चङि द्वित्वादि--आदुदुवद । / 
वाच्यपरिवतंनम्‌--भुवा5नामि, शाखिभिरलोठि, भीतैः fad: प्राद्रावि, कुछ 
aa: प्राक्षोमि ॥ २५॥ ; ; ‘ 
उत्पाताः प्रावृतंस्‌ तस्य, धोरजीकिष्ट शोणितम्‌ । 
बायवोऽबासिषुर्‌ भीमाः, क्र्राश्‌ चाज्कुषत द्विजाः ॥ २६॥ 
अन्वयः--तस्य ( गच्छतः ) उत्पाताः maag, द्योः शोणितम्‌ अशीकिश | 
Mar: वायवः अवासिषु:, करूरा द्विजाः अकुषत ।. | 
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हिन्दी--उसके (.जाते समय ) उत्पात होने लगे । आकाश खून सोंचने 
न्छगा | वायुदेव मयानक VIA बहने लगे तथा घोर पक्षी शब्द करने लगे । 
व्याख्या- तस्य कुम्भकर्णस्य ( गच्छतः ), तथा उत्पाताः उपद्रवाः, प्रावृतनु 
-प्रावतिषत | द्यौः व्योम, शोणितम्‌ रक्तम्‌, अशीकिष्ट असिचत्‌ । भीमाः भयानकाः, 
gaat वाताः, अवासीषुः वान्ति स्म । क्रूराः घोराः, द्विजाः पक्षिण!, अकुषत 
“शब्दितवन्तः | 
तिङन्तः-शीक्क-सेचने (Fro अनुदात्तेदुदात्तः)। वा-गतिगन्धनयोः (अदादि। | 
-अनुदात्त उदात्तेत्‌) | आदन्तात्‌ सगिटौ । द्युतादितवादङ्‌, प्रावृततु । कुटादित्वाश्नः 
-्गुणः, अकुषत। ङित्वादात्मनेपदम्‌ | कुड-शब्दे ( तुदादिः ) । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--उत्पातैः प्रवति, दिवा शोणितमशीकि, 'वायुभिरवायि, 
He: द्विजैः अकावि । 
कोद्ः--' दन्तविप्राण्डजा द्विजाः’ ( नानार्थाः ) ॥ २६ ॥ 
अस्पन्दिष्टाऽक्षि बामं च, घोराश्‌ चाऽराटिषुः शिवा: । 
न्यपतत्‌ मुसले गृध्रा, दोसयाऽपाति चोल्कया॥ २७॥ 
,  अवयः--वामस्‌ afa अस्पन्दिष्ट, घोराः शिवाः अराठिषुः, मुसले TA 
“IT, MA उल्कया च अपाति | ; 
हिन्दो--उसकी बाइ आँख फड़कने लगी, भयानक गीदड़िनियां फेफे करने 
wit, गीध मूसलपर बैठ गये, चमकदार उल्मूक ( दिनमें ही ) गिरने छगे। 
व्याल्या--वामम्‌ सव्येतरम्‌, अक्षि नेत्रम्‌, अस्पन्दिष्ट अस्फोरीत्‌। घोराः करूराः, 
fer: फेरवः, अराटिषुः अरासिषुः । मुद्दाले रथघ्वजे, TAT दाक्षाय्या*, न्यपछन्‌ 
उपाविशन्‌ । दीया ज्वलितया, उल्कया, ( दिने एव ) अपाति पतितम्‌ । 
तिङन्तः--स्पदि किच्चिच्चलने भ्वा० -उदात्तोऽनुदात्तत्‌। “पतः पुम्‌ 
"७४१९? इति पुम्‌। लृदित्वाड्‌ । रट परिमाषणे ( स्वा० )। “अतो हलादेः 
"७।२।७' इति पाक्षिकी वृद्धिः । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-वामेनाक्षणाऽस्पन्दि, घोरामिः शिवाभिः अराटि, JM 
'न्यपाति, दीक्षा उल्काऽपप्तत्‌ ॥ २७॥ cae 
आंहिष्ट तान-संमान्य दर्पात्‌ स॒ प्रधन- ue 
ततोध्नर्दीदनन्दीच्‌ च, शत्रूनाहास्त, चाऽहवे ॥ २८ ॥ 
अस्वय:--स तान्‌ दर्पात्‌ असंमान्य ्रधनक्षितिम्‌ आंहिष्ट, ततः अनन्दीत्‌ 
अनर्दीत्‌ च, आहवे WAT आह्वास्त | 
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हिन्दी--वह तो घमण्डसे उत्त उपद्रवोंका अनादर कर संग्रामभूमिको 1 
वहाँ जाकर खुश हुआ और गरजा तथा संग्राममें-शतन्रुओंको ललकारा । 
व्याख्या -स कुम्भकर्णः, दर्पात्‌ गर्वात्‌, तानु उपद्रवान्‌, असम्मान्य अनाहत्य, 
प्रधनक्षितिम्‌ संग्राममूमिम्‌, आंहिष्ट अगमत्‌ | ततः तदनन्तरम्‌, अनन्दीत्‌ अहषींत, 
झनर्दीत्‌ जगजं । आहवे युधि, शत्रन ada, आह्वास्त आहूतवान्‌ ( आगच्छत 
युध्यघ्वम्‌ ) । ; i 
तिङन्त:--अहि गतौ ( म्वा० ) । टुणदि समृद्धौ, ad शब्दे.1 ( भ्वा० 
उदात्तोदात्तेतो ) 'स्पर्धायामाड: १।३।३१" इति तड । अङोऽमावे रूपम्‌ I 
वाच्य०--तेन प्रधनक्षिति: आंहि, अनन्दि, अनदि, आह्वायि ॥ २८ Ww 
प्राशीन्‌, न चा$तुपत्‌ ररः, JA चाऽस्याऽवृघदशनतः | 

अघाद्‌ वसासघासीच्‌ च रुधिरं वन-वासिनाम्‌ ॥ २९ ॥ 
अन्वयः-क्ररः स ( वनवासिनः ) wala, न च अतृपत्‌ । अइनतः असर 

HI अवृधत्‌, वनवासिनाम्‌ वसाम्‌ अधात्‌, रुधिरं च अधासीत्‌ । ` 

हिन्दी — gare कुम्मकर्णने वानरोंको खा छिया, पर तृप्त नहीं हुआ । खाते 
खाते उसकी भूख बढ़ने लगी | यहाँ तक कि उसने वनवासियोंकी चर्वी पी ली तथा 
खून भी पी गयां । 

_ व्यास्या-क्रूरः भयङ्करः, स कुम्मकण:, ( वनवासिनः ) प्राशीत्‌ अघसत्‌, त 
'च अतृपत्‌ सुहितो नाऽभूत्‌ | अश्नतः जक्षतः, अस्य कुम्भकणंस्य, क्षुद्‌ वुभुक्षा, अवृधत्‌ 
अवर्धिष्ट। वनवासिनां वानराणाम्‌, वसाम्‌ वपाम्‌,अधात्‌. अपात्‌, रुधिरम्‌ च अधासीत्‌ | 

तिङन्तः--अशु भोजने ( क्रथा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) ।. वृधु वद्धे दयुतादित्वाः 
दङ्‌ । धेट्‌ पाने ( म्वा० ) । 'विभाषा प्राधेट २४७८१ इति सिचो लुक्‌ La 
रूपम्‌ अधात्‌ | ‘विभाषा घेद्इव्योः ३।१।४९' इति चडभावपक्षे रूपम्‌ अधासीत्‌ । | 


,कोशः--'हुन्मेदो वपा वसा ( इत्यमरः ) । ; 
वाच्यपरिवतंनम्‌--तेन वनवासिनाः धि, वर्षा | 
कोन T प्राशिषत, नातपि, क्षुधा a 2 
5 मांसेनाऽस्याऽश्वतां कुक्षी, जठर चाऽप्यश्षिश्रियत्‌ । 
. बहूनामग्ठुचतू प्राणानग्लोचोच च ` रणे यक्षः॥ ३ on 
अन्वय:--मांसेन अस्य कुक्षी अश्चताम्‌, जठरं च अशिश्रियत्‌, स बता | 
सया HEAT, रणे यश अग्छोचीत्‌ ( बहूनाम्‌ इति शेषः ) । al: 
> हिन्दी-मांससे उसके दोनों कोख फूल उठे, पेट भी फूल गया । बहो 
` भाण.उसने छे लिये और बहुतोंका यश्च भी ले लिया । i 
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व्याख्या--मांसेन आमिषेण, अस्य कुम्मकणंस्य, कुक्षी उदरपाश्वों, अश्वताम्‌ः 
भवृषताम्‌ | जठरम्‌ उदरं च, अशिश्रियत्‌ अश्वयीत्‌ । बहूनाम्‌ अरिसेनिकानां; 
प्राणान जीवितम्‌, अग्लुचत्‌ अपाहार्षीत्‌ । यशः कीति च, रणे युधि, aerate, 
AMANI 1 
तिङन्तः--'जुस्तम्भु० ३।१।५८' इत्यङ्‌ । “श्वयतेरः ७।४।१८ इत्यकारः 
` अश्वत्‌ । 'चिभाषा धेद्‌इव्योः ३।१।४९' इति चङि अशिश्चियत्‌ । ग्रूचु ग्छुचु स्तेय-- 
करणे ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) | तस्य जुस्तम्भु० इति भङपक्षे अग्लुचत्‌ । तद- 
मावे अग्लोचीत्‌ | : - 
वाच्यपरिवतंनस्‌--कुक्षिम्याम्‌ अश्वायिः, जठरेण च, प्राणाः अर्लोचिषत, 
यश; अरलोचि ॥ ३०॥ l Apes 
सामथ्यं 'चा$पि सो$स्तम्भोद्‌ विक्रमं चाऽस्य ना$स्तभन्‌ । 
झाखिनः केचिदध्यधुर्‌ ` न्यमाइक्षुरपरेऽम्बुधौ ॥ ३१ ॥ 
« अन्वयः--स वनवासिनां सामथ्यं च अपि अस्तम्भीत्‌ । केऽपि अस्य विक्रमसुः 
ते| न अस्तमतु । केचित्‌ (अस्य भयात्‌) शाखिनः अघ्यषुः | अपरे अम्बुधौ न्यमाइक्षुः l 
हिन्दी--उसने वानरोंके सामथ्यंको ठप कर दिया। किसीने मो. उसके - 
आ नहीं रोका । उसके डरसे कुछ तो पेड़ पर चढ़ गये - और कुछ समुद्रमें ` 
प-गये | 


व्याख्या--स कुम्भकणंः, वानराणाम्‌ कपीनां, सामथ्यं पराक्रम, च अपि,. 
निश्ययेन सन्देहर हितेन, अस्तभत्‌ अस्तम्भीत्‌ । केऽपि वानराः, अस्य कुम्भकर्णस्य, . 
| विक्रमं पराक्रमं, न अस्तभन्‌, न अरुधन्‌ । ( अस्य अयात्‌ ) केचिद्‌ वानराः, 
शाखिनो द्रुमान्‌, अध्यष्टरः अध्यारक्षत । अपरे अन्ये, अम्बुधौ जलनिधो, 
| MATS: अन्तरधुः । 
तिङन्तः-स्तम्भुः सौत्रो घातुः सेधनाथं:। 'जस्तस्भु० WANE इति अङि 
| तदभावे च रूपद्वयम्‌ । अधिपुवंस्य स्थः सिचो छुकि “प्राकृसितादड्व्यवायेजप " 
| ८३।६३' इति षत्वे, ष्टुत्वादौ 'आतः ३।४।११०' इति झेजुस्‌ । ठुमस्जो Yet. 
| (So बनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 'सस्जिनशोझेलि ७।१।६०' इति तुस मस्जेरन्त्यात्‌ः 
| पवः, अनुषङ्गसंयोगादिलोपार्थंम्‌ । 

वाच्यपरिवर्तनस-तेन सामर्थ्यम्‌ अस्तम्मि, न कैरप्यस्य विक्रमः अस्तस्मि,. 
afaa शाखिनः अघ्यष्ठायिषत अध्यष्ठिषत वा, अपरे: Fees ॥ ३१ ॥ 

` अन्ये त्वलङ्िषुः शेलान्‌, . . गुहास्वन्ये AAT | 

द सयात्‌ केचिदघूणिषुः ॥ ३२ ॥ 
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. अन्वय:--अन्ये तु शैलानु अलङ्चिषुः, अन्ये गुहासु अलेषत, केचित्‌ | 
'आसिषत, केचिद्‌ भयात्‌ अघूणिषु: । 
. हिन्दी--कुछं भयसे पवतों पर चढ़ गये,” कुछ गुफाओंमें विलीन हो ग्रे 
'कुछ सन्न रह गये और कुछ मयसे घूमने लगे ( चक्कर देने लगे ) । 
व्याख्या--अन्ये अपरे तु ( निश्चये ), शेलानु गिरीन्‌, अलद्धिषुः आर्ष 
HUM, गुहासु गह्वरेषु, अलेषत विलीनाः । केचित्‌ कियन्तः, स्तब्धाः TA 
-आसिषत आसचु, केचित्‌ अपरे, भयात्‌ कुम्मकणंभीतेः, अधूर्णिषु: घूणंन्ते स्म। 
तिङन्तः--लघि रघि गत्यथौं ( भ्वा० अनुदात्ततौ )। लीङ्‌ we 
( feo अनुदात्तः ) । इित्वात्तङ्‌ | आस-उपवेशने ( अदादिरुदात्तोऽनुदात्तत्‌ | 
. घूर्ण घू्ने ( म्वादिः स्वरितेदृदात्तः )। ' 
वाच्यपरिबतंनम्‌--अन्येः ter अलङ्चिषत, अन्यः अलायि, 
दासि, कँश्चिदधूणि ॥ ३२॥ 
` उदतारिषुरम्भो वानरः सेतुनाऽपरे । 
अलज्जिष्टाङ्गदस्‌ तत्र, प्रत्यवास्थित चोजितम्‌ ॥ ३३॥ . 
अन्वयः--अपरे वानराः सेतुना अम्मोधिम्‌ उदतारिषुः, तत्र 
"अळज्जिष्ट, उजितं प्रत्यवास्थित | 
हिन्दी- कुछ तो पुलके द्वारा समुद्र पार कर भाग गये। वहां 
( बहुत ) लज्जित हुए । तब वह अपने पराक्रम पर आरूढ हुए । 
व्याल्या--अपरे कियन्तः, वानराः कपयः, सेतुना सोपानेन 
समुद्रम्‌, उदतारिषुः उत्तीर्णाः। तत्र युद्धे, अङ्गदः रामसेनापति 
eng | उजितं पराक्रमम्‌, प्रत्यवा स्थित प्रत्यपादि । 
तिडन्तः--तृ प्छवनतरणयोः ( उदात्तोदात्तेद्‌ mfa ) । 'समबप्रविभ्य। 
१।३।२२ इति तङ्‌ । “स्थाघ्वोरिच्च १।२।१७' इति कित्वेत्वे । g 
८।२।२७' इति सिचो लोप: प्रत्यवास्थित । | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--अपरेर्वानररम्मोधिर्दतारि । अङ्गदेनालज्जि, प्रश 
स्थायि॥ ३३ ॥ <3 
सत्त्वं समदुधुक्षच्‌ च aE च। .. 
ततः ोलानुदक्षेप्सुरुदगूरिषत ब्रुमान्‌ ॥ ३४॥ | 
अन्वयः-स वानराणां सत्त्व समदुधुक्षत्‌, (स्वयम्‌) अयुद्ध च । ततः ` 
शेलातु उदक्षपसुः, इमान्‌ उदगूरिषत । E 
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हिन्दी--अङ्गदने वानरोंके बलको बढ़ाया । वह ( स्वयम्‌ ) युद्ध करने लगे।, ` 
तब वानरों ने शेलोंको फेंका और पेड़ोंको उखाडा 1 
व्याख्या--स अङ्गदः, वानराणां कपीनां, सत्त्व बळ, समदुधुक्षत्‌ समवीवृधत्‌ | 
( स्वयं च ) अयुद्ध युघ्यतेस्म | ततः बलसन्धुक्षणानन्तरम्‌, वानराः कपयः, TIT 
अद्रीन्‌, उदक्षेप्सुः उत्क्षिपतवन्तः, दुमान्‌ वृक्षानु, उदगूरिषत उत्यापितवन्त: | 
` तिङन्तः--धुक्ष सन्दीपने । भ्वादेण्यंन्तस्य रूपम्‌ । गूरी हिंसागत्योः ( दि०. 
उदात्तोष्नुदात्तेत्‌ ) । : 
वाच्यपरिवतंनम्‌--तेन सत्वम्‌ अधुक्षि, अयोधि, वानरैः छौला उदक्षिप्सत,, 
द्रुमाः उदगूरिषत ॥ ३४॥ ; | 
सम्प्रति वानरोत्साहं वर्णयति-- 
अनदिषुः कपि-व्याघ्राः, सम्यक्‌ चाऽयुत्सताऽऽहुवे । 
तानमर्दीदखादीच्‌ च, निरास्थच्‌ च तलाऽहतात्‌ ॥ ३५॥ 
अन्वयः--कपिव्याघ्राः अनदिषुः, आहवे सम्यक्‌ भयुत्सत, कुम्मकर्ण: तातू 


' समर्दीत्‌ अखादीत्‌ च, तलाहतानु निरास्थत्‌ च । 


हिन्दी- श्रेष्ठ वानर गज॑ने लगे तथा यु द्वभूमिमें खूब युद्ध करने लगे । कुस्म- 
कर्णने भी उनको पीस डाला और खा ल्या । तलहत्थीसे मार मारकर बाहर. 
निकाल दिया | tae 
व्याख्या -कपिव्यात्राः वानरसिंहाः, अनदिषुः अगजिषुः, आहवे संग्रामभूमा, - 
सम्यक्‌ साधु, अयृत्सत युद्धमक्कषत । कुम्मकर्ण: रावणभ्राता, तानु WITT, 
अमर्दीत्‌ मृदितवान्‌, अखादीत्‌ च अघसत्‌ च । तळाहृतातु हस्ततलाघातताडितांत्‌+ 
निरास्थत्‌ दुरमक्षैप्सीत्‌ । - RESE ; ya 
तिङन्तः-_'अस्यत्ति० 312142" इत्यङि, “अस्यतेस्थुक्‌ ७।४। १७' इति थुक्‌ । 
हळन्तलक्षणा वृद्धिः--अक्षेप्सीत्‌ | 2 
` बाच्यपरिवर्तनम्‌--कपिव्याप्ररनेदि, अयोधि, कुम्मकर्णेन ते अनदिषत, अखा- 


, दिषत, तलाहता निरासिषत ॥ ३५॥ 


प्राचुचूणंच्‌ च पादाभ्यामबिभीषत च बुतम्‌ । 
. _ अंत्हीच्‌ चेव शूलेन कुम्भकर्णः प्लवजुमान्‌ ॥ ३६ Ul 
._ अन्वयः--कुम्भकणंः WAFA पादास्याम्‌ ATT, KA अबिभीषत च, 


| Yer अतहीत्‌ च । 


हिन्दी- कुम्भकर्णने वानरोंको पैरोसे छुचल डाला, . उन्हें फौरन डरा दिया 
तथा शूलसे मार डाला । : 54%: 
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व्याख्या--कुम्मकर्ण: राक्षसराजः, WAFA FA, पादाभ्यां ३ 
अचुचूणंत्‌ fea । ब्रुतम्‌ आशु, अबिमीषत अतित्रसत, शूलेन शुलप्रहारेण, ay) 
हीत्‌ अहिसीत्‌ | 

तिङन्तः--चूणं प्रेरणे चुरादिः। भी धातोण्यंन्तस्य 'भियो हेतुभये पुर्‌ 

crave’ इति षुक्‌ । 'भोस्म्योहेतुभये १।३।६८' इति तङ्‌ । ga हि 
हिसायाम्‌ ( रुधादिरुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
वाच्यपरिवतंनम्‌- कुम्भकर्णेन waza अचूणिषत, अभीषिषत, अतहिषत। 
अतौत्सीद्‌ गदया गाढमपिषच्‌ चोपगूहनेः । 
` जानुभ्यामदमोच्‌ चाऽन्यान्‌, हस्त-वर्तमचीवुतत्‌ ॥ ३७॥ 
अन्वयः- -स कांश्चित्‌ गदया गाढम्‌ अतौत्सीत्‌, कतिचन उपगूहनं 
-च। जानुभ्याम्‌ अन्यान्‌ अदमीत्‌, कियतः हस्तवतंम्‌ अवीवृतत्‌ । 
हिन्दी-- कुछको गदासे गाढे पीस डाला, कुछ को 'गोदमें दबाके डा 
“और दूसरोंको जाँघ से दबाकर मार डाला । कितनोंको हाथसे धुमाकर पद 
दिया 1 
.. व्याख्या--स कुम्मकर्णः, कांश्चित्‌ aly, गदया गदाप्रहारेण, ale 
“व्यथितवात्र | कतिचन कांश्चित्‌, उपगूहने: आलिङ्गनः, अचुचूणत्‌ अपिषद्‌। 
अन्यानु अपरानु, जानुभ्याम्‌ उरुपवंम्याम्‌, अदमीत्‌ शासितवान्‌ । कियत 
` -इस्ताम्यां, वतंयित्वा भ्रामयित्वा, अवीवृतत्‌ पिष्टवानु । हस्तग्राहमगृह्ह्मत्‌ Al 
- कोश:--'जद्भधा तु प्रसृता जानूरुपर्वाष्ठीवदस्त्रयाम्‌' ( इत्यमरः )। - ` 
तिङन्तः-अपिषत्‌ लुदित्वादङ्‌ । 'ह्यथन्तक्षण० ७।२।५' इति वृद्धिनिषेषः। 
वृतेण्यन्तात्‌ (हस्ते बर्तिग्रहोः ३।४।३६' इति णमुल्‌ । 'कषादिषु० ३1४४६ 
डत्यनुप्रयोग: । ` 

वाच्यपरिवर्तेनम्‌-अतोदिषत कियन्तः, अपेषिषत, अवतिषत ॥ ३७॥ 

अदालिषुः शिला देहे, qiq महाद्रुमाः । 
क्षिप्तास्‌ तस्य न चाऽचेतीत्‌ तानसौ, नाऽपि चाऽक्षुभत्‌ ॥ ३८ ॥ 
अन्बयः--( तस्य ) देहे शिला: ( कपिक्षिप्ताः ) अदालिषुः, महाद्रुमा 
भूवन्‌, तस्योपरि faq तानु असौ न अचेतीत्‌, नापि च अक्षुभत्‌ । 
- हिन्दी-उसके ऊपर फेंकी गयी शिलाएँ ट्क टूक हो गयीं, बड़े-बड़े प] 
करडे टुकड़े हो गये । उसपर फेंके गये उन पेड़ोंको उसने कुछ समझा ही # 
और उससे वह कुछ भी क्षुब्ध नहीं हुआ । i 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


पञ्चदशः सर्गः. ७९ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri. - 


व्याख्या--वानर: कपिभिः, तस्य कुम्भकणंस्य, देहे काये, क्षिता निहिताः 
(शिला: अद्रिखण्डाः, अदालिषुः विशीर्णा अभूवन्‌ । महादुमाः महान्तस्तरव qd- 
भूवन्‌ चूर्णंतां गताः । तान्‌ क्षिप्तान्‌, द्रुमान्‌ वृक्षान्‌, असो कुम्मकर्णः, न अचेतीत्‌ 
न अबोधि, नाऽपि नेव, अक्षुभत्‌ अक्षो मिष्ट । 
तिङन्तः--दल विशरणे ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ).। लान्ता वृद्धिः। क्षुम 
. संचलने ( स्वा० feo क्रघादिषु ) । तत्र पुषादित्वादङ्‌ । भ्वादौ अनुदात्तेत्‌ उदा- 
Wa । तेन क्षुभित इत्याद्यपि रूपम्‌ | ji 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--शिलाभिरदालि, महाद्रुमेः धूण्यंभावि, अमुना क्षिप्तास्ते ` 
-नाचेतिषत, तेन नापि अक्षोभि॥ ३८॥ 
अद्राष्ट तं रघु-व्याघ्रो आख्यच्‌ ad विभीषणः । ` 
एष व्यजेष्ट देवेन्द्रं mage विवस्वतः॥ ३९॥ 
रघुव्याघ्रौ तस्‌ अद्राष्टास्‌, विभीषणः च एनम्‌ आख्यत्‌, 
डैवेन्द्रम्‌ व्यजेष्ट, विवस्वतः न vale । i 
हिन्दी--राम-लक्ष्मण दोनोंने उसको देखा । विभोषणने उसका यह परिचय 
दिया कि इसने इन्द्रको जीता है ओर यह सूये से मी नहीं डरा था | p 
व्याख्या WaT रघुवशश्रेष्ठी रामलक्ष्मणौ, तम्‌.कुम्मकणंम्‌, अद्राष्टाम्‌ 
अवालुलोकेताम्‌ । विभीषणः रावणभ्राता एनम्‌ कुम्मकणंम्‌, आख्यत्‌ पय्यंचीचयत्‌। 
एष भवतां प्रतिपक्षी, देवेन्द्रं शक्र, व्यजेष्ट विजितवान्‌ । विवस्वतः सूर्यात्‌, 
AU न अभैषीत्‌ । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--रघुव्याघ्राम्यां सोऽदाशि, विभीषणेनास्यायि, अनेन देवेन्द्रो _ 
च्यजायि, ara ॥ ३९:॥ 


यच्चेन्त्र-शक्तिमच्छासीन्‌, नाऽप्रोथीदस्य कश्चन । 
_ ` कुम्भकर्णान्‌ न भेष्ट मा युवामस्मात्‌ नुपऽऽत्मजौ ॥ ४० ॥ 

अन्वयः- अयम्‌ यक्षेन्द्रशक्तिम अच्छासीत्‌, कश्चन अस्य न अप्रोथीत्‌, युवाम्‌ 
Test अस्मात्‌ कुम्भकर्णात्‌ न मा AET | 

हिन्दी--इसने कुबेरकी शक्तिको काट दिया है, इंसके आगे कोई ठहर न 
सका । आपलोग राजपुत्र हैं, अतः इससे अवश्य बचे रहें । £ 
| 1 व्याख्या--अयम्‌ कुम्भकर्णः, यक्षेन्द्रशक्ति कुबेरशक्तिप्रहरणम्‌, अच्छासीत्‌ ` 

अदात्‌ । अस्य कुम्भकणंस्य, कथित कोऽपि, न अप्रोथीत्‌-त प्राभूत्‌ । युवां दो, 
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A \ उतुपाल्मजो“र्‌जिपुतरौ स्तः, (अतः ) अस्मात्‌ अव्यवस्थितात्‌, राक्षसात्‌ कुम्मकर्णात्‌ |: 
र्व भार SL GERA सावधानो भवताम्‌ | 


A 
* 


F 
-s 
» 


“AT REA तत: रामः कपीन्‌ अवादीत्‌, अमुम्‌ न मा वधिष्ट इति । 


इति रामेण कपयोऽवोदिषत ॥ ४१ ॥ 


राक्षस को छलकारा और कुदाया । फिर अपनी शक्तियोंको चमंकाया तथा ड 


न्मतिङन्तः--छो छेदने ( feo अनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । sty पर्याप्तो ( स्वाः 


उदात्त उदात्तेत्‌ ) । 


वाच्यपरिवर्तेनम्‌--अनेन यकषन्द्रशक्तिः अच्छांयि, केनचन न AMI, युवाभ्यां 
नुपात्मजाभ्यास्‌ न मा मायि ॥ ४०॥ 
घ्नन्तं सोपेक्षिषाथां च, मा न कारष्टभिहाऽऽदरम्‌ । 
“असुं सा न वषिष्टे ति रामोऽवादीत्‌ ततः कपीन्‌ ॥ ४१ ॥ 
-अस्वयः- ( युवाम्‌ ) घ्तन्तम्‌ ( इमम्‌ ) मा उपेक्षिषाथाम्‌, इह न 


हिन्दी--आप दोनों सैन्यका संहार करने वाले इसकी उपेक्षा न करें, इत 
पर अवश्य ध्यान दें। विभीषणके ऐसा कहने पर रामने वानरोसे कहा कि आप 
लोग इसे अवश्य मार डाल | / 
व्याख्या- युवाम्‌ भ्रातरो, घ्नन्तम्‌ सैन्यसहार कुर्वेन्त, इमम्‌ राक्षसं, म 
उपेक्षिषाताम्‌ मा त्याष्टम्‌ । इह कुम्भकर्ण, आदरम्‌ सावधानताम्‌, न मा काष्टं 
मा न धातम्‌ | ततः तदनन्तरम्‌, रामः रामचन्द्रः, कपीन्‌ वानरातु, अवादीरं 
छगदीत्‌, ( यत्‌ ) अमुम्‌ राक्षसम्‌, यूयम न मा वधिष्ट अवश्यमेव अवधिष्ट इति | 
तिङन्तः--हत्‌ घातोः 'हुनो बध लिङि २।४।४२', 'लुङि व २।४।४३/ इति 
वघादेशोऽदन्तः | तेनापि न वृद्धिः । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--घ्नन्‌ मोपेक्षि; आदरो मा न कारि, अयं मा न घानि- 


ते व्यरासिषुराह्ृन्त राक्षसं चाऽप्यपिप्लवन्‌ । 
अवभासन्‌ स्वकाः शक्तीर्‌ द्रुमशेलं व्याकारिषुः॥ ४२॥ 
अन्वय:--ते ( कपयः ) व्यरासिषुः, राक्षसम्‌ आह्वन्त अपिप्लवमु च 
स्वकाः शक्तीः अवभासमू, द्रुमशैलम्‌ व्यकारिषुः | 
हिन्दी--उन वानरों ने प्रसन्नतासूचक 'किलकिल' शब्द व्यक्त किया! 


एवं पवंतोंको ( उसपर ) फेंका । 
ध्यास्या--ते रामोक्ताः कपयः, व्यरासिषुः आनन्दव्यञ्जकं शब्दं 
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किलेति' अवोचन्‌ । राक्षसम्‌ कुम्भकर्णम्‌, आह्वन्त अस्पदिषत, अपिप्लवन्‌ प्छुति 
कारितवन्तः, स्वकाः स्वीयाः, शक्तीः पराक्रमान्‌, अवभासन्‌ अदीदिपन्‌, द्रुम- 
doq तरुपर्वंतम्‌, व्यकारिषुः व्यक्षेप्सुः | ; 

त्तिडन्तः-रस-शब्दे (भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌)। 'अतो हलादेलंघोः७।२।७' इति 
वा वृद्धिः । 'आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ ३।१।५४' इति पाक्षिकोऽङ्‌ आ ह्रुन्त। प्ल- 
वतेण्येन्तात्‌ 'त्रवतिश्दणो० ७।४।८१ इत्यम्या सस्येत्वम्‌ । “आजभास० ७1४1३ 
इति पाक्षिको gea: अवभासन्‌ । कृ-विक्षेपे ( तु० उदात्तोदात्तेत्‌ Ji 

बाच्यपरिबतेनम्‌-तेव्यरासि, राक्षस आह्वायि, अप्लावि । अंभासिपत 
स्वकाः शक्तयः, ZAUWA व्यकारि ॥ ४२ ॥ 

ते तं व्याशिषता5क्षीत्सुः Wax दन्तस्‌ तथाऽच्छिदन्‌ | 
आजिजच्‌ शरभो वृक्ष, नोलम्‌ त्वाऽऽदित पर्वतम्‌ ॥४३॥ . 

अन्वयः--ते तं व्याशिपत, पादैः अक्षौत्सुः, तथा दन्तैः अच्छिदन्‌ | शरम: 
वृक्षम्‌ आजिजत्‌, नीलः कपिः तु पर्वतम्‌ आदित | "i 

हिन्दी--वे बन्दर उसपर व्याप्त हो गये, पैरों से उसे कुचळ डाला, दाँतों से 
काट डाला | शरभ नामके वन्दरने वृक्ष प्राप्त किया, नील बन्दरने पर्वत छिया | 

व्याख्याः-ते कपयः, तं कुम्मकणं,व्याशिषत व्यापन्‌, पादैरङ्ध्चिमिः, अक्षौत्सुः 
अक्षुदन्‌। दन्तैः दशनैः; अच्छिदन्‌ अच्छैत्सु: । शरभः सेनापतिः वक्ष द्रुमम्‌,आजि- 
जत्‌ अग्रहीत्‌ । नीरः सेनाध्यक्षः, पतं गिरिम्‌, आदित उत्पाद्य ग्रहीतवान्‌ | 

तिडन्तः-अशूङ्‌ व्यासौ (स्ता ०उदात्तो ङित्‌) क्ुदिर्‌-सम्पेषणे, छिदिर-द्रेषी- 
करणे ( दघादी उमयपदिनौ)। अजं-प्रतियत्ने | स्वा थिकण्यन्ताच्चङ्‌ "दिवं चनेऽचि 
१॥१॥५९१ इति यणा दिनिपेधे,'अजादेद्वितीयस्म६।१।२' इति जि मात्रस्य द्वित्वम्‌ । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌-तैः स व्याशि,अक्षो दि, अच्छेदि। शरभेन वृक्ष आजि,नीलेन 

पर्वेत आदायि ॥ ४६ ॥ S 
ऋषभोऽद्रीनुवक्षै्सीत्‌, ते तैररिसतर्दिषुः । 
अस्फूर्जीद्‌ गिरि-शुङ्गं च व्यस्राक्षोद्‌ गन्धमादनः ॥ ४४ N 

सृन्वयः-ऋ षभः अद्रीन्‌ उदक्षैप्सीत्‌, ते तैः अरिम्‌ अनदिषुः | गन्धमादनः 
( कपिसेनाध्यक्षः ) अस्फूर्जीत्‌, गिरिशुज्गं MAHIA | = क 

हिन्दी-ऋषभने पर्वतोंको उखाड़ उखाड़कर फेंका । यों वे सभी उन प्रहा 
से शत्रुको तङ्ग करने लगे । (वहां ही) गन्धमादन सेनाध्यक्ष भी चमका और 

पर्वेतका शिखर ( उखाडकर उसपर ) फेंका । 

- & Wo Go र 
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च्याइया--ऋषभः कपिसेनाध्यक्षः, अद्रीन्‌ गिरीन्‌, अक्षेप्सीत्‌ परैरिरत्‌।३ 
सर्वे सेनापतयः, तैः प्रहरणैः, अरिम्‌ कुम्मकणंम्‌ ATA, अतदिषुः अहिसिपृ। 
न्धमादनः कपिसेनापतिः, अस्फूर्जीत्‌ अदीप्त (aafaa ), गिरिशुङ्गं परवर 
शिखरं व्यस्नाक्षीत्‌ विसृष्टवान्‌ । a 
तिडन्तः--तृद हिसायाम्‌ । स्फूर्ज-वजनिर्घोषि ( भ्वा० उदा त्तोदात्तेतो )| 
सृजविसगें ( तुदादिरुदात्तेदनुदात्तः ) | 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-क्रषमेण अद्रय उदक्षिप्सत, तैररिरतदि | णन्धमादरे 
नास्फूज, aag व्यसजि ॥ ४४ ॥ 
अ्कृदिष्ट, न्यकारीच्‌ च गवाक्षो भु-घरान्‌ बहून्‌ । 
स तान्‌ नाऽजीगणद्‌ वीरः कुम्भकर्णऽव्ययिष्ट न ॥ ४५ ॥ 
अन्बयः--गवाक्षः कपिसेनापतिः अकूदिष्ट, बहून भूघरान्‌ । 
ale: स कुम्मकर्ण: तान्‌ न अजीगणत्‌, न अव्यथिष्ट | 
हिन्दी--गवाक्ष नामके कपि सेनापतिने खूब खेल खेला | बाद में वह 
पर्वत उसपर उसने फेके । उस वीर कुम्मकर्णने उनको कुछ नहीं गिना | 
जरा भी व्यथित नहीं हुआ | 
च्यास्या-गवाक्षो नाम कपिसेनाध्यक्षः, अकूदिष्ट क्रीडन्‌ अचेष्टिष्ट। कू 
भ्यसः, भूधरान्‌ अद्रीन्‌, व्यकारीद्‌ व्यक्षैप्सीत्‌ । वीरः शूरः, स कुम्भक 
तान्‌ गिरीन्‌, न अजीगणत्‌ न गणयामास । न अव्यथिष्ट न व्यथितोऽगूत्‌ | 
तिङन्तः--कु्द खुर्द YA गुद-क्रीडायाम्‌ ( भ्वा ० उदात्तोदात्तेतः )। 
भयसःच्चलनयोः ( भ्वा० अनुदात्तेदुदात्तः ) | 
बाच्यपरिवू्तेनम्‌-गवाक्षेणाकू दि | बहवो भूधरा व्यकारिषत । वीरेण 
(िनागाणि, नाव्यथि॥ ४५॥ 
अमन्थोच्‌ च पराऽनीकमप्लोष्ट च निरङ्कुशः । 
निहन्तुं चाऽत्वरिष्टाऽरीनजक्षीच्‌ चाऽङ्कमागतान्‌ ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः--स परानीकम्‌ अमन्थीत्‌, निरङ्कुशः अप्लोष्ट | अरीन्‌ नि 
-अत्वरिष्ट, AFA आगतान्‌ अजक्षीत्‌ | a 
हिन्दी--उसने शत्रुकी सेनाको मथ दिया । निरङ्कुश होकर FT 
उसने शत्रुओको मारनेमें जल्दी की | गोदमें आ जाने वालोंको खा srl 
व्याख्या-स कुम्मकर्ण:,प रानीक॑ शत्रुसैन्यम्‌,अमन्थीत्‌ व्यलोडीत्‌। ति ` 
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अमर्यादः, अप्लोष्ट अकूदिष्ट । अरीन्‌ रिपून्‌, हन्तुम्‌ हिंसितुम्‌, अत्वरिष्ट 
शीघ्रयामास | TSA AATA, आगतान्‌ प्राप्तान्‌, अजक्षीत्‌ अघसत्‌ । ` 
तिडन्तः--मन्थ-विलोडने (भ्वा ० उदात्तोदात्तेत्‌) | बित्वरा संभ्रमे (म्वा० 
उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) | जस--भक्षहसनयो: ( अदादिः जक्षित्यादिश्व ) 1 
बाच्यपरिवर्तनम्‌- तेन परानीकम्‌ अमन्थि, निरङ्कुशेनाप्ला वि, अत्वा रि, 
अजक्षिषताङ्कमागताः ॥ ४६ ॥ 3 
agag वानराध्नीकं, संपलायिष्ट चाऽऽयति । 
हस्ताभ्यां नश्यदक्राक्षीद्‌ भीमे चोपाधिताऽऽनने ॥ ४७॥ | 
अन्वयः--आयति ( तस्मिन्‌ ) वानरानीक व्यक्ुक्षत्‌ संपलायिष्ट च । स 


TAT वानरानीकम्‌ हस्ताभ्याम्‌ अक्राक्षीत्‌, भीमे आनने उपाधित । 


हिन्दी--उसके आनेपर वानरी सेना चिल्ला उठी और भाग गयी। 


| भागते हुए (कुम्मकणं ) उनको दोनों हाथोंसे खींचता था और अपने भयानक 


det घर लेता था । 
व्यास्या--आयति आगच्छति, तस्मिन्‌ कुम्भकर्ण, वानरानीकं कपिसेन्यं, 
व्याक्रुक्षत्‌ विक्रोशति-स्म । संपलायिष्ठ च पलायते स्म । नश्यत पलायमा नं, 
तत्‌ सैन्यम्‌, हस्ताभ्यां कराभ्याम्‌, अक्राक्षीत्‌ THAT | भीमे घोरे, आनने मुखे, 
उपाधित अपातयत्‌ | 
तिङन्तः-कश आक्रोशे (म्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌) | 'शल TTS, ३1१1४५ 
इति क्सः । कुष-विलेखने (Faro तुदादी अनुदात्तौ) | “स्पृशमृशक्षतुपदृपां च्लेः 
सिज्वा वाच्यः ३।१।४४' aro इति पाक्षिके सिचि 'अनुदात्तस्य० ६१५९४ 
इत्यम्‌, हलन्तलक्षणा वृद्धिः । पक्षे अकार्क्षीत्‌ THAT इति च। 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--वानरानीकेन व्याक्रोशि, पलायि, अकषि, उपाघायि | 
तेन नश्यत्‌ ॥ ४७ ॥ 
रक्तेनाऽचिक्लिदद्‌ भूमि, då चाश्तस्तरद्धतः \ 
नाऽताप्सीद्‌ भक्षयत्‌ करों, uaa घ्नन्‌ waga i ४८ N 
' अन्वयः--स रक्तैः ( कपिसैन्यस्येत्यथं:) भूमिमू-अचिक्लिदतु । हतैः सैन्यैः 
(ताम्‌)अतस्तरत्‌ । कऋरोऽसौ प्लवङ्गमान्‌ भक्षयन्‌ च अताप्सीत्‌; घ्नन्‌ न अश्नमत्‌। 
__ हिन्दी--उसने कपिसेनाके खूनसे भूमिको गीली कर दिया, मारे गये 
सैनिकोसे उसे ढक दिया । वानरोंको खाते हुए तृत नहीं हुआ । मारते हुए 


यका भी नहीं । 


Pd 
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व्याख्या--स कुम्भकणंः, ( कपिसँन्यानां ) रक्ते;, भूमि क्षितिम्‌, अरि 
क्लिदत्‌ क्लिन्नामकार्पीत्‌ । हतैः हिसितेः, सन्यैर्वलः, अतस्तरत्‌ अचिच्छदा 
( ताम्‌ इति शेपः )। क्रूरः हिसकः, प्लवङ्गमान्‌ कपीन्‌, भक्षयन्‌ जक्षत्‌, 
aardi न अत्राप्सीत्‌ | घ्नन्‌ हिसन्‌, न अश्रमत्‌ न श्रान्तवान्‌। | 

तिडन्तः--क्लिदू आद्रीभावे ( feo उदात्तोदात्तत्‌ ) । ण्यन्ताच्चङ्‌ । सूः 
प्लवनतरणयोः (स्वा० FATT), तस्य ण्यन्तस्य चङ्‌, । 'अत्स्मृदृत्वर० vit 
इति अत्वम्‌ । तृप प्रीणने ag तपसि खेदे च ( द्वौ दिवा दिपुषादी) । पूर्वक 
पाक्षिक: सिच्‌ । 

बाच्य०--भूमिरक्लेदि, अस्तारि, भक्षयता नातपि,ष्नतानाश्रामि।। ४८ 


न योद्धुमशकन्‌, केचिन्‌, नाऽढौकिषत केचन । 
प्राणशन्‌ नासिकाभ्यां च, वक्त्रेण च बनोकसः ॥ ४९ ॥ 


अन्बयः--केचित्‌ योद्घु न अशकन्‌, केचन न अढौकिषत। वनौक 
नासिकाभ्यां वक्त्रेण च प्राणन्‌ । 


हिन्दी-कुछ तो उसके साथ युद्ध कर न सके । कुछ तो (उसके साथ छ 

गये ही नहीं । सब वानर उसके दोनों नाकोंसे तथा मुंहसे निकल भागे । 

व्याख्या-केचिद्‌ वानराः,योद्ध, तेन सह, नाशकन्‌ न समर्था अभूवन्‌ | 

कियन्तः,न अढौ किपत(पाश्वं मेव) नागमन्‌। वनौकसः वानराः ,नासिकाम्यां | 

नासापुटाभ्यां, वक्रेण मुखेन च, (भक्षिता अपि), प्राणशन्‌ निर्गत्य पलायिताः 
तिङन्तः--शक्छ शक्ती (स्वा ० अनुदात्तोदात्तत्‌) | रदित्वादड | ढोकृ 

म्वादि: अनुदात्तेदुदात्त: | णश अदर्शने घातोः पुषादित्वादडू । ““उपसर्यादस 

सेऽपि णोपदेशस्य' ८४।१४' इति णत्वम्‌ प्राणशन्‌ । > 

वाच्य ०-कंश्वित्‌ अशाकि । कैश्चन अढौ कि । वनौकोसिः प्राणाशि ॥४१ 

उदरे चाऽजरन्नन्ये तस्य पाताल-सन्निभे । 

आक्रन्दिषुः सखीनाह्वन्‌, भ्रपलायिषताऽस्विदन्‌ ॥ ५०॥ ' | 
अन्वयः-अन्ये पातालसन्निभे तस्योदरे अजरन्‌ । अन्ये आक्रन्दिपुः, से 

आह्वन्‌, पलामिपत, अस्विदन्‌ । र गे 

s हिन्दी--कुंछ तो पातालके सदृश उसके पेटमें पच गये । दूसरे 

रहे । भित्रको पुकारते रहे तथा भाग गये। भागते भागते पसीना छूटने लगा 

व्याख्या-अन्ये केचन,पातारू-सन्निभे पातालतुल्ये,तस्य राक्षसस्य उदरे 

' अजरन जीर्णा जाता: | अपरे इतरे, आक्रन्दिपु: अरुदन्‌ । सखीन्‌ सुहृदः, गाह 


~ 
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आहूतवन्तः, पलायिषत अपाक्रमिपुः | अस्िंदन्‌ पलायमानाः प्रस्विन्ना 
जातास्ते ( इत्यर्थः ) । 
| तिङन्तः--जु-वयोहानौ (feo उदात्तोदात्तेत्‌)। 'जुस्तम्भु० ३।१।५८' | 
इत्यङ्‌ | जिध्विदा गात्रप्रक्षरणे ( feo अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । पुषादित्वादङ्‌ | 
स्‌ बाच्य०-अन्येरजारि, wea, सखाय आह्वासत, पायि, अस्वेदि uy oll 
N रक्तमइच्योतिषुः क्षुण्णाः, क्षताश्‌ च कपयोऽतुषन्‌ । 
& उपास्थायि नुपो भग्नरसो सुग्रौवमेजिहत्‌ ॥ ५१॥ 
अन्वयः--क्षुण्णा: रक्तम्‌ अच्योतिषुः | क्षताः कपयः अतृषन्‌ | भग्नँः TT: 
el उपास्थायि । असौ सुग्रीवम्‌ ऐजिहत्‌ | ; 
हिन्दी--(कुम्भकणं द्वारा) पीसे गये (कुछ वानर) खूनके कय कर रहे थे। 
मारे गये प्यासे होकर पानी माँग रहे थे । भगा दिये गये राजाकी शरणमें आ 
| गये । ( तब ) उन्होंने सुग्रीवको युद्धके for भेजा । ; 
व्याख्या- (कुम्भकर्णन) क्षुण्णाः पिष्टाः, रक्तं शोणितम्‌, अच्योतिपुः अव- 
| मिपुः। क्षताः ताडिताः, कपयः वानराः, अतृपन्‌ तृषार्ता आसत्‌ । मग्नैः 
| भामृष्ट:; नुपः रामः, उपास्थायि उपासादि | असौ रामः, सुग्रीवं कपिसेनाधिपम्‌, 
pi ऐजिहत्‌ युद्धार्थं प्रेरिरत्‌ । 
तिङन्तः-श्चुतिर क्षरणे ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ )। जितृपा पिपासायाम्‌ 
| ( दि० पुषादिः उदात्तोदात्तेत्‌ ) । ईह चेष्टायाम्‌ ( म्वा० उदात्तानुदात्तेत्‌ ) | 
ण्यन्ताच्चङ्‌, अजा दित्वाद्‌ द्वितीस्याचो द्वित्वम्‌ । s 
` वाच्यपरिवर्तनम्‌--श्रुण्णै: रक्तमश्च्योति, कपिभिरतपि, मग्ना नुंपम्‌ 
उपास्थुः, अमुना सुग्रीव ऐहि । 
We सोऽप्यरुषच्छत्रोरंरिरच्‌ च महाःदुमम्‌ | 
तं पराप्तं प्रासहिष्टाईरिः शक्ति चोग्रामुदग्रहीत्‌ ॥ ५२ ॥ 
 अन्वयः--सः अपि योद्धुम्‌ अरुपत्‌, AAT: महाद्रुमम्‌ ऐरिरत्‌ । अरिः प्राप्त 
पे पासहिष्ट, उग्रां शक्ति च उदभ्रहीत्‌ | STEN 
_ हिन्दी-सुग्रीव भी युद्धके लिये ga हुआ और बड़ा भारी पेड़ शमुपर 
फेका AA प्राप्त हुए पेड़को ae fear और भयानक शक्ति उठाई | 
व्याख्या--स सुग्रीवः, अपि ( निश्चये ), योड युद्ध कर्तुम्‌, असपत्‌ THAT L 
| ATA gaged, शत्रो: (उपरि),भैरिरत्‌ प्राक्षैप्सीत्‌ । अरिः शतु प्रात लब्धे, त, 
| AUZA, प्रासहिष्ट सोढवान्‌ उग्रां घोरां, शक्तिम्‌ चः उदग्रहीत्‌ उद्ग्रहीतवान्‌ | 


= 
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तिडन्त:--रुष कोपे.(दि० पुषादिः) । ईरक्षेपे ण्यन्ताच्चङ्‌ | द्वितीयस्यात्े 
रेः द्वित्वम्‌ । पह मर्षणे ( म्वा० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) । 'हाचन्तक्षण० ७२ 
इति वृद्धिनिषेच:-उदग्रहीत्‌ । ; 
बाच्यपरिवतंनम्‌-सुग्रीवेणारोपि, महाद्रुमः प्रेरि । अरिणा सोऽसा हि, 
शक्तिरग्राहि ॥ ५२॥ 
स तामबिभमद्‌ भोमां वानरेन्द्रस्य चाऽमुचत्‌ | 
प्रापप्तन्‌ मारुतिस्‌ तत्र तां चाऽलासौद्‌ वियद्‌-गताम्‌ ॥ ५३ ॥ 
अन्बयः-स भीमां तां ( शक्तिम्‌ ) अविभ्रमत्‌ वानरेन्द्रस्य च अमुचत्‌ | 
मारुतिः तत्र प्रापत्‌, वियद्गतां तां च अलासीत्‌ । 
हिन्दी--उसने उस भयानक शक्तिको घुमाया और श्रेष्ठ वानर ( | 
पर छोड़ा | वहाँ हनुमान्‌ आ गये ओर उसे आकाशमें ही उन्होंने पकड़ लिया। 
व्याख्या--स कुम्भकर्णः, भीमाम्‌-उग्रां, तां शक्तिम्‌, अविभ्रभत्‌ YI 
मास । वानरेन्द्रस्य सुग्रीवस्य, च (उपरि),अमुचत्‌ अत्याक्षीत्‌ । मारुतिः हनुमार 
तत्राकाशे, प्रापप्तत्‌ उपास्थात्‌ । विपद्गताम्‌ आका शगाँ,ता म्‌,अला सीत्‌ आदा! 
तिङन्तः--श्रमृ-चलने दिवादिरुदात्तोदात्तेत्‌ | प्यम्तस्य चङि faak 
लृदित्वादङ्‌ भमुचत्‌ | “पतः पुम्‌ ७४1१९! इति पुम्‌ । छा आदाने-सि 
आदन्तात्‌ | 
वाच्य°-तेन सा अभ्राभि,अमोचि | मारुतिनाऽपाति,वियद्गता asaf 
द्योः पद्ययोः सम्मिरिंतोऽन्वय इति दशंयति-- 
अशोभिष्टाऽचखण्डच्‌ च शक्ति वीरो, न चाऽयसत्‌ । 
लोह-भार-सहल्नेण निमिता निरकारि से॥ ५४॥ 
शक्तिरित्यकुपद्‌ रक्षो, गिरि चोदखनोद्‌ गुरुम्‌ । 
व्यसृष्ट तं कपी-न्दस्य, तेनाऽमूर्च्छादसौ क्षतः ॥ ५५॥ 
अन्वयः -चीरः (मारुतिः) अशोमिष्ट, शक्ति च अचखण्डत्‌, न अयसत्‌ १ 
रक्षः छोहभारसहस्नेण निमिता मे शक्तिः अनेन निरकारि इति अङुपत्‌, पुर 
गिरिम्‌ च उदखनीतू, तं कपीन्द्रस्य (उपरि) व्यसृष्ट, तेन क्षतः असौ अमूर्च्छ, 
हिन्दी --वीर इनुमान्‌की शोभा ( शक्ति पकड़ लेनेसे ).बढ़ गयी। उरी 
उसे खण्डित कर दिया, पर कुछ भी थके नहीं । हजार लोहेके भारसे वती १. 
शक्तिको इसने व्यर्थे कर दिया, यह जानकर राक्षस क्रुद्ध हुआ और मारी प 
उखाड़ और उसे सुग्रीव पर फेका, जिससे जख्मी होकर वह मूछित हो पथे 
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- ब्याख्या-वीरः शूरः (हनुमान्‌), अशोभिष्ट अदीपि । शक्ति कुम्मकर्णीयां, 
अचखण्डत्‌ खण्डितामकार्षीत्‌, न च अयसत्‌ आयस्तो ना5भूत्‌ | रक्षः कुम्भकणेः, 
लोहमा रसहस्रेण आयससह्रमारेण, निर्मिता घटिता, मे मम, शक्तिः प्रहरणम्‌, 
निरकारि अभाजि ( मारुतिना ),--इति अकुपत्‌ अरुषत्‌ । ( ततः ) गुरुम्‌ 
महान्तम्‌, गिरिम्‌ अद्रिम्‌, उदखनीत्‌ उदपीपटत्‌ । तं शिरिम्‌, कपीन्द्रस्य सूग्री वस्य, 
(उपरि) व्यसृष्ट अक्षैप्सीत्‌ । तेन गिरिणा, क्षतः ताडितः, असौ, अमूर्च्छीत्‌ 
अमुहत्‌ । 

तिङन्तः--खड खडि भेदने ( चुरादिः ) । यसू-प्रयत्ने ( दि० पुषादिः 
उदात्तोदात्तेत) । सृज विसर्गे ( दिवादिरात्मनेपदी ) सिचः कित्वाद्‌ गुणाभावः 
मुर्छा मोहसमुच्छाययोः ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
बाच्य०--अशोमि, अखण्डि शक्तिः,नायासि, शक्ति निरकारीत्‌ | अकोपि, 
गिरिः गुरुरुदखानि | स गिरिः व्यसजि, क्षतेनामुनाऽमूच्छि॥ ५४-५५ ॥ 
अलोठिष्ट च भु-पृष्ठे, शोणितं चाऽप्यसुख्रुवत्‌ | 
तमादाय पलायिष्ट व्यरोचिष्ट स राक्षसः॥ ५६ ॥ 
अस्वयः--सुग्रीवः भूपृष्ठे अलोठिष्ट, तस्य शोणितं च असुलुवत्‌ | राक्षसः 
तम्‌ आदाय पलायिष्ट, व्यरोचिष्ट च । 
हिन्दी--( सूच्छित होकर ) सुग्रीव पृथ्वीपर लोट गया | उसका खूद बह 
चला । राक्षस उनको लेकर भाग गया और चमकने लगा । 
व्याख्या--( मूच्छितः ) सुग्रीवः, भूपृष्ठे घरातले, अळोठिष्ठ अलुठत्‌ । 
( अस्य) शोणितम्‌, असुस्नुवत्‌ अक्षारीत्‌ । राक्षसः कुम्भकणंः, तम्‌ सुग्रीवम्‌, 
आदाय गहीत्वा, पलायिष्ट अपाक्रमीत्‌, व्यरोचिष्ट अदीपि । 
तिडन्तः--रुठ लुठ प्रतिघाते | म्वा० दुतादिः । 'णिथि० ३।१ ve! इति 
चङ्‌ असुस्रुवत्‌ | रुच-दीप्तौ लुठिवत्‌ स्थितिः | 
बाच्य०--अलोठि, शोणितेना्नावि, राक्षसेन पलायि, व्यरोचि ॥ ५६ ॥ 
पुनर्युग्मेनान्वयं वक्ति-- 
aig: कपयोऽन्दारत्‌ कुम्भकर्णं सरत्‌-सुतः | 
शनैरबोधि सुग्रीवः, Ag कर्ण-तासिकस्‌ ॥ ५७॥ 
राक्षसस्य, न चाउन्नासीतू, प्रनष्टुमयतिष्ट च । 
BAA कुस्मकर्णन, पेष्टुमारम्सि च क्षितौ ॥ ५८ ya 
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अन्वयः--कपयः अभैपुः, मरुत्सुतः कुम्मकणंम्‌ अन्वा रत्‌ । सुग्रीवः T 
अबोधि, स राक्षसस्य कर्णेनासिकम्‌ AGM, न च अत्रसीत्‌, प्रनप्य 
अयतिष्ट | कुम्भकर्णेन अक्रोधि, क्षितौ पेष्टुं च आरम्भि। 

हिन्दी-( सुग्रीवके उठा ले जाने पर ) कपि सव डर गये । हनुमानजे 
कुम्भकर्णेके पीछे लगे रहे। सुग्रीव घीरे-घीरे होशमें आये | उन्होंने राक्षसो 
नाक-कान काट लिये और डरे नहीं । भागनेका यत्न कर रहे थे । कुम्भक 
क्रुद्ध होकर ( सुग्रीवको) पृथ्वीपर पीस देना चाहा | 

व्याख्या ( सुग्रीवे नीते ) कपयः वानराः, aig: अत्र सिषुः | मर्तु 
हनुमान्‌, अन्वारत्‌ अन्वगमत्‌ । सुग्रीवः वानरराजः, WT: मनाक्‌, 
अजागरीत्‌ । सुग्रीवः, राक्षसस्य. रक्षसः, कर्णनासिकम्‌ श्रोत्रध्राणम्‌, अरु 
Salt अपानेष्ट, न च AAMT न अभैषीत्‌ । प्रनष्टं राक्षसात्‌ पलायितुग 
अयतिष्ट यतते स्म । कुम्भकर्णन अक्रोधि अकोपि, (स्वकणनासं छिन्ने वीक्ष्य) 
क्षितौ YA, पेष्टुम्‌ ( सुग्रीवम्‌ `) आरम्मि । कमंणोऽविवक्षितत्वात्‌ भावे बुड 

तिङन्तः -सृ ऋ गतौ (Go अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 'सत्तिशास्त्यतिभ्या' 
३।१।५६' इत्यङ्‌ । “ऋदृशोऽङि गुणः ७।४।१६' इति गुण: । JA अवगमः 
(feo अनुदात्तोनुदात्तेत्‌ ) । 'दीपजन० ३।१।६१' इति कर्तरि चिण्‌ अवोधि 
नशेः षान्तस्य ८।४।३६' इति णत्वाभावः | 'रभेरशब्लिटोः ७।१ 1६३१ शी 
नुम्‌ आरम्मि | 


वाच्य०-कपिमिरभायि, अन्वारि स मस्त्सुतेन । सुग्री वेणाबो थि, Tages 
कर्णनासिकम्‌ | अत्रासि, अयाति च। कुम्भकर्ण: अक्रघत्‌, आरव्ध च॥५७-५८। 
सुग्रीबोऽस्या उश्नशद्धस्तातू, समगाहिष्ट चाञ्स्बरस | 
MAI राममाननन्दच्‌ च वानरान्‌ ॥ ५९॥ 
अन्वयः-- सुग्रीव: अस्य हस्तात्‌ अश्रशत्‌, अम्वरम्‌ समणा हिष्ट च । पूर्ण, 
रामम्‌ अन्वनृपतू, वानरान्‌ आननन्दत्‌ च । 
हिन्दी --सुग्रीव उसके हाथ से निकल गया, आकाशमें चला गया | फौ 
रामके पास पहुँचा तथा वानरोंको खुशः कर दिया | 
व्याख्या gha: कपीन्द्रः, अस्य कुम्भकस्य, हस्तात्‌ करात्‌, अश्र 
. अनश्यत्‌ । अम्वरम्‌ गगनम्‌, अगाहिष्ट आक्रमीत्‌ | तर्णम शीघ्रम्‌, रामम्‌ 
मिनम्‌, अन्वसृपत्‌ अन्वगमत्‌ । वानरान कपीन्‌, आननन्दत्‌ आनन्दयामास । । 
तिङन्तः-श्रंशु अघःपतने (म्वा °द्युतादिः, दि० पुषादिः) उभययाङ्‌ | ग 
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विलोडने । ( भ्वा ० अनुदात्तेदुदात्तः ) । सृप्छ गतो ( म्बा० ) । नन्देण्येन्ता- 
sag द्वित्वादि | 
बाच्यपरिवर्तनम्‌-सुगीवेणा अ्रशि, अगा हि, असपि, आनन्दि ॥ ५९ ॥ 
अतत्वरच्‌ च तान्‌ योदुमचिचेष्टच्‌ च राघवौ । 
कुभ्भकर्णो wae, रणेऽयुत्सत वानराः॥ ६० ॥ 
अन्वयः--सुग्रीवः तान्‌ योद्धुम्‌ अतत्वरत्‌ | राघवौ aay अचिचेष्टत्‌ च। 
कुम्भकर्णः न्यवतिष्ट । वानराः रणे अयुत्सत | 
हिन्दी-सुग्रीवने उनको जल्दी युद्ध करनेको कहा । रामलक्ष्मण को भी युद्ध 
करनेका इशारा किया । कुम्भकर्ण फिर लोटा, तव वानर WA युद्ध करने लगे। 
व्यास्या--सुग्रीवः वानरेन्द्रः, तान्‌ वानरान्‌, योद्धुम्‌ युद्ध कतृ, अतत्वरत्‌ 
स्वरयामास । राघवौ रामलक्ष्मणौ, योद्धुम्‌ युद्ध कर्तुम्‌, अचिचेष्टत्‌ सङ्केतं 
कृतवान च। कुम्भकणंः रावणश्राता, न्यवतिष्ट GAAS कर्तृम्‌ युद्धस्थरे समुप- 
स्थितः। वानराः कपयः, रणे संग्रामे, अयुत्सत युध्यन्ते स्म | 
तिडन्त:-जित्वरा संभ्रमे | प्यन्ताच्चङ्‌। ARTZ ७४।९५' इत्यम्या सेऽस्य 
अत्वम्‌ | "विभाषा वेष्टिचेष्ट्योः ७।४।९६' इति अत्वाभावपक्षे वैकल्पिक मित्वम्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--सुग्रीवेणा त्वरिंषत वानराः, राघवौ अचेष्टिषाताम्‌ । 
कुम्भकर्णेन als | वानरः अयोधि ॥ ६० lt ; 
अविवेष्टन्‌ नुपाळदेशादारक्षंश्‌ चाऽशु राक्षसम्‌ | 
तानधावीत्‌ समाख्ढांस्‌ तेऽप्यत्नंसिषताऽकुलाः ॥ ६ १॥ 
अन्वय:- नुपादेशात्‌ ( वानराः ) राक्षसम्‌ अविवेष्टन्‌ आशु आरक्षन च, 
(सः) समारूढान्‌ तान्‌ अघावीत्‌ । ते आकुलाः सन्तः अख्लंसिषत । 
हिच्दी-- राजाकी आज्ञासे वे वानर राक्षसकों घेरकर फौरन उसके शिर- 
पर चढ़ गये । उसने शिरपर चढ़े उनको झकझोरकर गिरा दिया | वे व्याकुल 
होकर गिर पड़े । 
व्याख्या--नृपादेशात्‌ राजाज्ञया ( तेपां नृपः सुग्रीवः ) राक्षसम्‌ रक्षः, 
अविवेष्टन्‌ आच्छा दितवन्तः, आशु शीघ्रम्‌, आसक्षन्‌ च । ( सः ) समाल्ढान्‌ 
शिरःसमाक्रान्ता न्‌, तान्‌ कपीन्‌, अधावीत्‌ धूतवान्‌ । ते कपयः, आङुछाः 
उदिग्नाः सन्तः, अस्नंसिषत अपप्तन्‌ | 
___ तिइन्तः--चेष्टिवत वेष्टेः fafa: । घातोः रहः 'शल ETT ३।१।४५' इति 
भसः । स्रंसु अंसु अवस्नंसने ( भ्वा० चुतादिः उदात्तोऽ्ुदाततत्‌ )1 
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वाच्य०-राक्षसो$वेष्टि, आरोहि, समारूढा अधविषत । aza 
अग्रसिष्ट, व्यधाविष्ट, समाहिलक्षत्र च निर्‌-दयम्‌। 
ते चाऽप्यघोरिषुर्‌ घोरं रक्त चाश्वसिषुर्‌ ga: ॥ ६२ 
अन्वयः--कुम्भकर्ण: तान अग्रसिष्ट व्यघाविष्ट, निदेयम्‌ समारिलिक्षत्‌ । ते 
घोरम्‌ अघोरिषुः च, मुखैः रक्तम्‌ अवमिपुः | 
हिन्दी--कुम्मकर्णने उनको ग्रस लिया । कुछको धून दिया, za 
निर्देय होकर गोदमें पीस डाला । वे वेतरह चिल्लाने लगे । मंहसे खनकी कव 
करने लगे। 
व्याख्या-कुम्भकणंः रावणञ्जाता,तान्‌ कपीन्‌,अग्रसिष्ट अघसत्‌, व्यधा विष्ट 
अविव्यत्‌ | (कियतः) निर्दयं क्रं, समा दिलक्षत्‌ अपीपिडत्‌, । ते कपयः, घोरम्‌ 
क्रूरम्‌, अघोरिपुः अऋन्दिषु: । मुखैः आस्यैः, रक्त रुधिरम्‌, अवमिषुः उदगरिषुः। 
तिङन्तः--ग्रसु-अदने ( भ्वा० उदात्तोजनुदात्तेत्‌ ) । घावु गतिशुद्धयोः 
(स्वा० उदात्तः स्वरितेत्‌) । घुरी-शब्दे (म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌) । टुवम satire 
( ato उदात्तोदात्तेत्‌ ) 1 
वाच्यपरिवतंनम्‌--कुम्भकर्णन ते$ग्रसिषत, व्यधाविषत, समरिलिक्षत। 
तैः अघोरि, रक्तम्‌ अवामि॥ ६२ ॥ 
स चाऽपि रुधिरेर्‌ मत्तः स्वेषामप्यदयिष्ट न । 
अग्रहीच्‌ चाऽऽयुरन्येषामरुद्ध च पराक्रमम्‌ ॥ ६३॥ 
अन्वयः-रुघिरेः मत्तः स च अपि स्वेषाम्‌ अपि न अदयिष्ट । अन्येषाम्‌ 
आयुः अग्नहीत्‌, पराक्रमम्‌ च अरुद्ध | 
हिन्दी-रघिर पीने से मतवाले होकर उस कुम्भकर्णने अपने लोगों पर गी 
दया नहीं की | दूसरोंकी आयु खतम कर दी तथा पराक्रमको रोक दिया। 
व्याख्या-रुषिरः कपिरक्ते:, मत्तः क्षीवः, स कुम्भकणंः, स्वेषाम्‌ निजानामु, 
अपि, न अदयिष्ट न दयामकर्षीत्‌ | किमन्येपाम्‌ ? अन्येषाम्‌ इतरेषाम्‌, आः | 
जीवितम्‌, अग्रहीत्‌ ग्रहीतवान्‌ पराक्रमं सामर्थ्यम्‌, अरुद्ध अर्घत्‌ । 'अदोही 
वायुरन्येपाम्‌' इति पाठे कुम्भकर्ण पञ्यतामन्येषाभ्‌ आयुः स्वयम्‌ अदो हिं इव 
त्यथः | आयुः कमँव कर्तृता गतम्‌ । अत्र पाठे कर्मकर्तरि चिण्‌ । 
तिङन्तः-दय दानगतिरक्ष णाहिसादानेषु(उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ स्वा०)। अदोहि 
पाठे 'इहश्च३।१।६३'इति कर्मेकर्तरि णिच्‌। 'अघीगर्थ २।३।५२'इति स्वेषामिता 
षष्ठी । अरुद्ध इति तङि सिज्लोपे सन्धिः 'झषस्तथोर्घोऽघः ८।२।४०' इत्यादितो 
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बाच्यपरिवर्तेनम्‌-- तेन मत्तेन अदायि, आयुरग्राहि ( आयुः अदोहि इति 
पाठान्तरे ) । पराक्रमः अरोधि॥ ६३॥ 
संत्रस्तानामपाहारि सत्त्वं च वन-वासिनाम्‌। 
अच्छेदि रूक्ष्मणेनाऽस्य किरीटं कवचं तथा ॥ ६४॥ 
अन्वयः--( तेन ) संत्रस्तानां वनवासिनां सत्त्वम्‌ च अपाहारि | लक्ष्मणेन 
अस्य किरीटं तथा कवचम्‌ अच्छेदि। ` 
हिन्दी--उसने डरे हुए वानरोंका बल हूर लिया | लक्ष्मणने उसके मुकुटः 
और कवच काट डाले | 
व्याख्या--तेन कुम्भकर्णेन, संत्रस्तानां भीतानां, वनवासिनां वानराणाम्‌, 
सत्त्वं वलम्‌, अपाहारि अपाकारि। लक्ष्मणेन सौमित्रिणा, अस्य कुम्भकर्णस्य. 


किरीटं मुकुटं, तथा तद्वत्‌, कवचं सञ्चाहम्‌, अच्छेदि अभेदि | 
तिङन्तः--हुन्‌ हरणे । भौवादिकात्‌ गितः, छिदिर, द्वैघीकरणे रोधादि- 
कात्स्वरितेतः कर्मेणि चिण्‌ । | 
वाच्य०-स सत्त्वम्‌ अपाहार्षीत्‌ | लक्ष्मणः किरीटं कवचम्‌ अच्छिदत्‌ ६४ 
अभेदि च शरेर्‌ देहः प्राशंसीत्‌ तं निशा-चरः। 
अस्पधिष्ट च रामेण तेनाऽस्याऽक्षि wasa: ॥ ६५ ॥ 
अन्वयः--( लक्ष्मणेन अस्य ) देहः art: अभेदि, निशाचरः तं प्राशंसीत्‌ । 
रामेण अस्पष्ट, तेन रामेण अस्य इषवः अक्षिप्सत | 
हिन्दी-लक्ष्मणने उसका शरीर qaid छिन्न भिन्न कर दिया | उसनेः 
उनकी प्रशंसा की और रामके साथ युद्ध करनेकी स्पर्धा की । उस रामनेः 
उसके बाण बाहर फेंक दिये । 
व्याख्या-( लक्ष्मणेन तस्य ) देहः कायः, करे: बाणैः, अभेदि अच्छेदि | 
निशाचर: राक्षसः, तं सौमित्रि, प्राशंसीत्‌ अस्तावीत्‌ साधुवीरोऽसि इति | 
रामेण महारथिना, अस्पद्धिष्ट योद्घुम्‌ । तेन रामेण, अस्य कुम्भकणंस्य, 
इषवः दाराः, अक्षिप्सत्‌ क्षिप्ताः | i 
वाच्यपरिवतनम्‌--लक्ष्मण: देहम्‌ अभिदत्‌ । निशाचरेण स प्राशंसि । तेनः 
KWA । स इषून्‌ अक्षैप्सीत्‌ ॥ ६५॥ 
येरघानि खरो, वाली, मारीचो, इषणस्‌ तथा । 
अवामंस्त स॒ तान्‌ ati, प्रोदयंसीद्‌ च मुद्गरर | sai 
अन्य: यै: (बाणेः) खरः, वाली, मारीचः तथा दम अघानि (ते अघा- 
निषत ), तान्‌ रामेण प्रयुक्तान्‌ स दर्पात्‌ अवामंस्त, BAT च प्रोदयंसीत्‌ ` 
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. हिन्दी--जिन बाणोंने खरदूषण मारीच बालीको मार डाला था, उस 
अपनी हेकडीसे रामद्वारा प्रयुक्त उन बाणों की अवमानना कर दी और मुद्गर 
छेकर संग्राममें डट गया | ; 

व्याख्या--येः बाण: कतृंभिः (प्रशंसाथंम्‌ अत्र कतेरि अनुक्ते तृतीया), खर 
वाळी मारीचः तथा दूषण: ( प्रसिद्धाः अघानिषत ), तान्‌ (रामेण) प्रयुक्तान्‌ 
सस कुम्भकर्णः, दर्पात्‌ गर्वात्‌ (घ्नन्‌) अवामंस्त अवमन्यते स्म । BATT गदाप्रह 
ररणम्‌, प्रोदयंसीत्‌ उद्गीणंवान्‌ उदगूरीत्‌ ( पाणिना ) । 

तिङन्तः-यम उपरमे (म्वा० उदात्तेदनुदात्तः) 'यमरम० ७।२।७३' सगिटौ। 

वाच्यपरिवर्तेनम्‌ ये अवधिषुः खरं वालिनं मारीचं दूषणम्‌, तेनावामं- 

सत । मुद्गरं प्रोदयायि ॥ ६६॥ 


वायव्याऽस्त्रेण तं पाणि रामोऽच्छंत्सीत्‌ सहाऽऽ्युघम्‌ । 
अदीपि तरूहस्तोऽसावधावीच्‌ चाऽरि-संमुखम्‌ ॥ ६७ ॥ 
अन्वयः--रामः सहायुधम्‌ तं ( समुद्गरमित्यर्थः ) पाणि वायव्यास्त्रेण. 
अच्छंत्सीत्‌ | असौ तरुहस्तस्सन्‌ अदीपि, अरिसम्मुखं च अधावीत्‌ । 
हिन्दी--रामने आयुध fer हुए उस हाथको ही वायव्यास्त्रसे काट 
डाला तव वह हाथमें पेड़ लेकर चमक उठा ओर शत्रुक सम्मुख दौड़ा । 
HEN UA: रामचन्द्रः, सहायुधम्‌ मुद्गरप्रहरणोपेतम्‌, तम्‌ पूर्वोक्तम्‌, 
उद्यतपाणिम्‌ हस्तम्‌, वायव्यास्त्रेण वायुदेवताकप्रहरणेन, अच्छँत्सीत्‌ अच्छिदत्‌ 
असौ कुम्मकणं:, (ततः) तरुहस्तः अपरपाणिना गृहीतवक्षः, अदीपि अचकासीत्‌ l 
अरिसम्मुखं शत्रुसमक्षम्‌, अधावीत्‌ द्रुतगत्योपास्थात्‌ 1 
तिङन्तः-छिदिर्‌ द्वेधीकरणे रौधादिकात्‌ 'इरितो वा ३।१।५७ इति अहः 
MA वृद्धिहँलन्तलक्षणा | 'दीपजन० ३।१।६१' इति कर्तरि चिण्‌ अदीपि। 
समासः-वायव्यं च तद अस्त्रम्‌ वायव्यास्त्रम्‌ (कमंधा रयः) | आयुधेत | 
इति सहायुघम्‌ ( बहुब्रीहिः )। तरुः हस्ते यस्येति विग्रहे “प्रहरणा दिभ्यः परे 
"निष्ठासप्तम्यौ २।२।३७' इति सप्तम्यन्तस्य परनिपातः । 
वाच्य०-रामेण स पाणिः अच्छेदि । अमुना अदीपि, अधावि च ॥ ६७॥ 
स-वुक्षमच्छिदत्‌ तस्य झक्राऽस्त्रेण करं नुपः। 
जङ्घे चाऽशीशतद्‌ बाणेरप्रासीदिषुभिर्‌ मुखम्‌ ॥ ६८॥ 
अन्वय:--नृपः शक्रास्त्रेण तस्य सवक्षं करम्‌ अच्छिदत्‌, वाणैः TTT 
अशीशतद्‌, इषुभिः मुखम्‌ अप्रासीत्‌ । > : र a 
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हिन्दी--राजाने शक्रास्त्रसे उसके वृक्षसहित हाथको ही काट डाला t 
बाणोंसे दोनों. जाँघें काट डालीं । बाणोंसे मुंह बन्द कर दिया । 
व्याख्या- gT: रामः, शक्रास्त्रेण वासवास्त्रेण, तस्य कुम्मकर्णस्य, सवृक्षम्‌ 
तरूपेतम्‌, करम्‌ हस्तम्‌, अच्छिदत्‌ छिन्नवान्‌ | बाणैः शरेः, TE जानुनी, 
अशीशतत्‌ शातिते । इषुभिः शरेः, मुखम्‌ आस्यम्‌, अप्रासीत्‌ अपूरि। 
तिङन्तः--शदृछ शातने ( भ्वा० तुदादी च )। उमयस्यापि ण्यन्तस्य 
"शदेरगतौ ७।३ ।४२' इति तक्रार: । प्रा पूरणे इत्यादादिकात्‌ सणिटौ । 
बाच्य०--नुपेण करोऽच्छेदि, ज ङ्के अशत्साताम्‌, मुखमप्रायि ॥ ६८ ॥ 
ऐन्द्रेण हृदये$व्यात्सोत्‌, सोच्ध्यवात्सीच्‌ च गां हृतः | 
afai सहन्ने द्वे तद्‌-देहेन वनौकसाम्‌ ॥ ६९ ॥ 
अन्वयः--( सः ) ऐन्द्रेण हृदये अव्यात्सीत्‌, हृतः सः गाम्‌ अध्यवात्सीत्‌ । 
तहेहेन वनौकसां द्वे सहस्रे अपिक्षाताम्‌ | : 
हिन्दी--उन्होनि ऐन्द्रास्त्रसे हृदयको वेघ दिया | वह मरकर पृथ्वीपर पड़: 
गया | उसकी Sea दो हजार वानर पिस गये । 3 ; 
व्याख्या--स रामः, ऐन्द्रेण अस्त्रेण, हृदये वक्षःस्थले, कुम्भकर्णम्‌ राक्षस 
अव्यात्सीत्‌ विद्धवान्‌ । हतः मृतः, स कुम्मकर्ण:, गां घराम्‌, अध्यवात्सीत्‌ 
अध्यस्थात्‌ | तहेहेन तत्कायेन, वनौकसां वानराणाम्‌, & Teal सहसगुग्मे,. 
अपिक्षाताम्‌ चूणिते जाते । 
सा त्या ताडने (fao उदात्तेदनुदात्तः ) । अधि-पुर्वकस्य बसेरनिठो 
भौवादिकस्य हलन्तलक्षणा वृद्धिः। आधारः कर्म च 'उपान्वध्याडू वसः १४४८ 
इति । पिष्ळ सश्चर्णने इति रौधादिकात्‌ कर्मणि लुङ्‌ | ER 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--अव्याघि, गौः अध्यवासि हृतेन तेन । TRS č aza 
अपिक्षत्‌ ॥ ६९ ॥ $ 
अस्ताविषुः सुरा रामं विशः प्रापन्‌ निशा-चराः । 
भुरकस्पिष्ट साद्रा, व्यचालोदस्भसा पतिः ॥ ७० ॥ E: 
अन्वयः--सुराः रामम्‌ अस्ताविपुः, निशाचराः दिशः प्रापत्‌, ATA 
भूः अक्म्पिष्ट, अम्भसां पतिः व्यचालीत्‌ | = 
हिन्दी--देवताओंने रामकी स्तुति की, निशाचर दिद्ञाओर्मे भाग गये (. 
हिमाचलके साथ पृथ्वी काँप उठी, समुद्र बेलाको छाव गया । तटी 
व्याख्या--सुराः देवाः, रामम्‌ रामचन्द्रम्‌ अस्ताविषुः स्तुव 
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'निश्ञाचरा: क्षपाटाः, दिशः ककुभः, प्रापन्‌ अभाभुः । साद्रीन्द्रा हिमालयसहिता, 
भूः पृथ्वी, अकम्पिष्ट घराश्चालीत्‌ | अम्भसां पतिः वारां निधिः, व्यचादोर 
TEMA | 
तिडन्तः--ष्ट्न्‌ स्तुतौ ( अदादिरनुदात्तो जित्‌ ) । 'स्तुसुधूळ्म्य:० ७१ 
७२' इति वेट्‌ । आप्छ-व्याप्तौ ( स्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
चाच्यपरिवतंनम्‌-सुरे रामोऽस्तावि, निशाचरैदिशो व्याप्सत, भुवाऽक्मि, 
अम्भसां पत्या व्यचालि | 
हतं रक्षांसि राजानं कुम्भक्णसशिश्रवन्‌ | 
अरोदीद्‌ रावणोऽशोचीन्‌, मोहं चाऽशिश्रियत्‌ परम्‌ ॥ ७१ ॥ 
अन्वयः--रक्षांसि कुम्भकर्णं हृतं राजानम्‌ अशिश्षवन्‌ । रावणः FU 
AMAT परं मोहम्‌ च अशिश्रियत्‌ । . 
हिन्दी--राक्षसोने कुम्भकर्ण मारा गया--ऐसा राजाको सुनाया । रावा 
-रोया, सोचा, मूच्छित मी हुआ | 
व्याख्या-रक्षांसि जातूनि, कुम्भकर्णं प्रघानराक्षससेनापति, हृतं g 
{राजानं राक्षसेन्द्रम्‌ रावणम्‌, अशिश्रवन्‌ श्रावितवन्तः | रावणः दशास्यः, at 
दीत्‌ अरुदत्‌ | अशोचीत्‌ शोकमकृत । परम्‌ घोरम्‌, मोहं मुर्च्छामशिभिय 
उपागमत्‌। " 
तिङन्त:-श्रु श्रवणे भौवादिकात्‌ प्यन्ताच्चङ्‌ 'स्रवतिज्षणो० ७1४८११ शी 
'अभ्यासस्येत्वम्‌। अङभावेऽरोदीत्‌ | श्रिनू-सेवायाम्‌ 'णिश्ि०३।१।४८'इति El 
वाच्य०--रक्षोभिः हतं राजा अश्रावि। हतो राजानं वेति gariai 
निजेच्छयोक्तार्थता | रावणेनारोदि अशोचि, परो मोह्रोञ्चायि ॥ ७१ ॥ 
युग्मेन रावणशोकमाह-- 
अपभ्रथद्‌ गुणान्‌ भातुरचिकोतंच्‌ च विक्रमम्‌ । 
Rar कुम्भकर्णेन ये sima श्त्रवः ॥ ७२ ॥ 
कथं न्वजीविषुस्‌ ते च, स॒ asya महा-बलः | 
अयुयुत्सिषता$श्वास्य कुमारा रावणं ततः ॥ ७३ ॥, 

_ अन्वयः--( रावणः ) जातुः गुणान्‌ अपप्रथत्‌, विक्रमम्‌ afai । 
Mar कुम्भकर्णेन ये शत्रवः अदशिषत ते च कथं न्यजीविषुः । महाबलः च. 
कथम्‌ अमृत इति (उमयान्वयी कथं शब्दः) । ततः कुमाराः रावणम्‌ आश 
' स्य अयुयुत्सिषत | a 
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हिन्दी--( रावणने ) भाईके ग्रुणोंका बखान किया, पराक्रमका कीर्तन 


किया । जिन शत्रुओंको कुम्मकर्णने क्रुद्ध होकर देखा वे केसे जी रहे हैं ओर 


ag महावली कैसे मर गया ? (यही रावण सोचता था) तव कुमारोने रावण- 
को आश्वासन देकर युद्ध करनेकी अपनी इच्छा प्रगट की । 
व्याख्या--रावण: राक्षसराजः, Wig: कुम्भकर्णस्य, गुणान्‌ शौर्यादीन्‌, 
अपप्रथत्‌ प्रख्यापितवान्‌ । पराक्रमम्‌ सामथ्यंम्‌, अचिकी तत्‌ अचीकृतत्‌ | कुद्धेन 
रुष्टेन, कुम्भकर्णेन भ्रात्रा, ये शत्रवो5रयो5दर्शिषत इष्टाः,ते केन प्रकारेण कथम्‌, 
अजीविपुः प्राणिपुः | महावलोऽतिबलः स कथम्‌ अमृत शृतः अभूत्‌ इति 
( रावणशोकः ) । ततः तदनन्तरम्‌, कुमाराः राजपुत्राः, रावणम्‌ स्वपितरम्‌, 
आश्वास्य सन्तोष्य, अयुयुत्सिषत यो दुधुभैषिषुः । 
तिङन्तः--प्रथ प्रख्याने (aro घटादिः उदात्तोऽनुदात्तेत्‌)। तस्य प्यन्तस्य 
'असस्मृदु० ७।४।९५' इत्यस्वम्‌ । कृत-संशब्दने (चुरादित्वाण्णिच्‌) Sd 
७।४।७' इति ऋत्वा भावपक्षे रूपम्‌ अचिकीतंत्‌ | “उपधायाश्च ७ १।१०१ इति 
इत्वम्‌ । 'उपघायाः्च ८।२।७८' इति दीर्घश्च | अदशिषत' इत्यत्र कर्मणि लुङ्‌ 
'स्यसिच्सीयुट्‌ ६।४।६२' इति चिण्वदिट्‌ । अमृत-'हुस्वादज्गात्‌ ८२२० . 
इति सोपः । gà: सन्नन्तात्‌ 'पूर्वबत्सनः १।३ ।६२' इति तङ्‌ । i 
वाच्यपरिवर्ततम्‌-गुणा अप्रथिषत, विक्रमो$कीति, कुद्धो यानद्राक्षीत्‌ परु 
जीवि । तेनामारि, कुमारेः AJIRA ॥ ७२-७३ LA 
दैवान्तकोऽतिकायश्‌ च त्रिशिराः स नरान्तकः | 
ते चांऽऽहिषत संग्रामं बलिनो रावणाऽत्मजाः ॥ ७४ N 
अन्वयः--देवान्तकः अतिकायः त्रिशिराः स नरान्तकः- तै च बलिनो 
रावणात्मजाः संग्रामम्‌ आंहिषत | 
हिन्दो--देवान्तक, अतिकाय, त्रिशिरा और प्रसिद्ध नरान्तक वै रावणके 
चारों वळी छड्के युद्ध स्थलमें गये | ; 
AA अतिकायः विश्षिराः, स प्रसिद्धः नरान्तकः-ते बलिनः 
वुशाकिनः,रावणास्मजाः राक्षसेन्द्रपुत्रा:, संग्रामम्‌ युद्ध-भुमिम्‌,आंहिषत Fey: । 
तिडन्त--अहि गतौ ( भ्वा० उदात्तोच्नुदात्तेत्‌ ) | 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-बलिभिस्तैः संग्राम आंहि ॥ ७४ ॥ 
युद्धोन्मत्तं च मत्तं च राजा रक्षार्थमाञ्जिहत्‌ | 
सुतानां, निरगातां तो राक्षसौ रणःपण्डितौ ॥ ७५ 
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अन्वयः--राजा सुतानां TAY युद्धोन्मत्तं मत्तं च आञ्जिहत्‌ । =, 


पण्डितो राक्षसौ निरगाताम्‌ | 
हिन्दी--राजाने पुत्रोंकी रक्षाके लिये युद्धोन्म्त तथा मत्त नामके ते 
राक्षसोंको भेजा | रणमें कुशल वे रणभूमिके लिये निकले । 
व्याख्या--राजा राक्षसेन्द्रः, सुतानां पुत्राणां, रक्षार्थ गोपनाय, युद्धोनः 
मत्तं च द्वौ, आञ्जिहत्‌ अजीगमत्‌ । रणपण्डितौ युद्धकुशछो, तौ राक्षर 
क्षपाटौ, निरगाताम्‌ निरगमताम्‌ | 
तिङन्तः--अहे्यन्ताल्लुङ । हिमात्रस्य द्वित्वम्‌ । इण्‌ गतौ 
'इणो.गा लुङि २।४।४५' इति गादेशे सिचो BA । 
बाच्य०--राज्ञा आंहिषाताम्‌, ताम्यां राक्षसाभ्यां निरगायि ।। ७५॥ 


तैरजेषत सेन्यानि, द्विषोऽकारिषताऽऽकुलाः | 
पर्वतानिव ते सुमावचेषुर वानरोत्तमान्‌ ॥ ७६॥ 
अन्बयः--तैः,सँन्यानि अजेषत ( अजायिषत वा ), द्विप आकुला भका 
षत । ते वानरोत्तमान्‌-भूमौ पर्वतान्‌ इव अचैपुः । 
हिन्दी--उन्होंने सेनाको जीत लिया, शत्रुओंको व्याकुळ कर दिया 
` चे उत्तम वानरोंको पृथ्वीपर पर्वतके समान खोजने लगे । 
व्याख्या--तेः राजात्मजेः, सैन्यानि बलानि, अजेपत जितानि। 
शत्रवः, आकुलाः उद्विग्नाः, अकारिषत समपादिषत । ते राजपुत्राः, वानरो 
सान्‌ कपिश्रेष्ठान्‌, YA घरायां, पर्वतान्‌ गिरीन्‌, इव यथा, अचेपुः अन्व विष 
तिङन्तः--जेः gona कर्मणि लुङ्‌ । afaa ६।४।३२' इति पार्तिः 
चिण्वऱद्भावाभावौ faqar ( स्वादिरनुदात्तो जित्‌ ) । | 
o वाच्यपरिवर्तनम्‌-ते अजैषुः सैत्यानि, अकार्षुः व्याकुलान्‌ द्विषः, पैर 
यिषत अचेषत वा वानरोत्तमाः॥ ७६ ॥ i 


अङ्गदेन समं योदुमघटिष्ट नरान्तकः । 
प्रैषिषद्‌ राक्षसः प्रास, सोऽस्फोटीदङ्गदोरसि ॥ ७७॥ 
अन्वयः--नरान्तकः अङ्गदेन समं Alay अघटिष्ट, राक्षसः प्रास af 
षत्‌, स अङ्गदोरसि अस्फोटीत । 
हिन्दी--नरान्तक अङ्गदके साथ युद्ध करनेमें जुट गया । TATE 
चामका अस्त्र फका, वह अङ्गदकी छातीपर जाकर ट्ट TAT! - 
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च्याख्या--नरान्तको UIA: अङ्गदेन कपिसेनाध्यक्षेण सह साकं योद्धम्‌ 
युद्धं क्तुम्‌ अघटिष्ट अ्चेष्टिए । राक्षसः सः प्रासं कुन्तं प्रैषिषत्‌ घनौत्सीत्‌ । सः 
प्रास: भ्रज्धुदोरसि अञ्गदवक्षसि भ्रस्फोटोत्‌ विशीर्णोऽभूत्‌ । ; 
तिङन्तः--इषु-इच्छायास्‌ । इति तौदादिकात्‌ प्यन्तात्‌ ee षिमात्रस्य 
वत्वम्‌ । स्फुट-विकशने । ( तुदादिरुदात्तोदात्तत्‌ ) । 
वाच्य०--नरान्तकेनाघाटि । प्रैषि प्रासः । तेनास्फोटि ॥ ७७ ॥ 
अश्वान्‌ वालि-सुतोऽहिसीदतताडच्‌ च मुष्टिना । 
रावरिश्‌ चाऽव्ययो योदुमारब्ध च महीं गतः॥ ७८ ॥ 
अन्चयः--वा लिसुतो5शवान्‌ अहिसीत्‌ मुष्टिना अतताडत्‌ च । झब्यथः रावणिः 
महीं गत: योडुम्‌ आरब्ध च । 
हिन्दी--अङ्गदने उसके delat मार ster gata sa भी मारा वह 
प्रव्यथित होकर पृथ्वीपर पैदल युद्ध करने लगा । 
व्याख्या--वारिसुतोऽङ्गदः तस्याश्वान्‌ हयान्‌ भ्रहिसीत्‌ भ्रवधीत्‌ मुष्टिना 
बद्धपाणिना अतताडत्‌ आहतवान्‌ | अव्यथः व्यथा शून्यः रावणिः रावणसूनुः भूमि 
धरापृष्ठ गतः स्थितः योद्धु' युद्धं कतुंम्‌ आरब्ध प्रारब्धवान्‌ च । TE 
तिडन्तः--घनन्तात्‌ ताड शब्दात्‌ तत्करोति तदाचष्टे चा ३।१।१६ इति णिचि ` 
अग्लोपित्वान्न ह्रस्वः । रभ-रामस्ये ( भ्वा० अनुदात्तानुदात्तेत्‌ ) सिज्लोपे सन्धिः 
ME: I aa 
वाच्य ०--वालिसुतेनाइवा अहिषिषत । अताडि । रावणिनारम्मि ॥ ७८॥ 
तस्याऽहारिषत प्राशा मुष्टिना वालि-सुनुना । 
magi ततः क्रुद्धाः सर्वे रावणयोऽङ्गदम्‌॥ ७९ ॥ 
| अन्वयः--वारि-सूनुना मुष्टिना तस्य प्राणा अहारिषत । ततः बुद्धाः सर्वे 
| रावणयः ( रावणपुत्रा: ) भङ्गद प्राढुद्ववन्‌ । 
' हिन्दी अङ्गदने मुक्‍्केसे मारकर उसके प्राण छे. लिये । तब क्रुद्ध होकर 
सभी रावणके लड़के अङ्गद पर ge पडे | 
व्यास्या--वालिसूनुना अङ्गदेन मुष्टिना बद्धपाणिता तस्य नरान्तकस्य 
मागा: झसव: अहारिषत हृताः | ततः तदनन्तरम्‌ क्रुद्धाः कुपिताः सर्व सकलाः 
रावणय; रावणपुत्रा: श्रज्भदं कपिसेनापतिम्‌ प्रादुदरुवपु प्ररुरुधुः । पथात्कतवन्त 
इत्यर्थ: । आवृतवन्त इति यावत्‌ । ` 
बाच्य०-वालिसुनुः प्राणान्‌ अहार्षीत्‌ । रावणिमिः भङ्गदः प्राद्रावि ॥ ७६॥ 
७ iro व 
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ततो नोल-हनूमन्तो रावणीनववेष्टताम्‌ । 
अकारिष्टां गिरॉस्‌ तुङ्गानरोत्सीत्‌ त्रिशिराः शरेः ॥ ८०॥ 
अन्वयः--ततः नीलहनूमन्तौ रावणीनु अववेष्टताम्‌ | THA गिरीन्‌ अका 
टाम्‌ | त्रिशिराः शरेः अरौत्सीत्‌ । E 
हिन्दी--तव नील और हनुमानने रावणके पुत्रोंको घेर लिया । ब 
पर्वेतोंको फेंकने लगे । त्रिशिराने बाणोंसे उन्हें रोका । 
ब्याख्या- ततः तदनन्तरम्‌ नीलहनुमन्तो कपिसेनापती रावणीनु रावणपुत्र 
अववेष्टताम्‌ अविवेष्ठताम्‌ ( भाच्छादितवन्तो ) TATA दीर्घानु गिरीन्‌ 
भ्रकारिष्टाम्‌ watery । त्रिशिराः रावणपुत्रः शर: वाणेः तान्‌ अरोत्सीत्‌ TA! 
तिइन्त: वेष्टेण्यंन्ताच्चङू विभाषा Afe चेष्टयोः ७।४।६६ इत्यम्यासात्म 
कृ-विक्षेपे | तोदादिकाल्लुइ । 
चाच्य०--नीलहनुमदूभ्यां रावणयोऽवेष्टिषत । गिरयोऽकारिषत । त्रिशिर 
gaT ॥ ८० ll 
परिघेणा$वघिष्टाःय रणे देवान्तको बलो। 
मुष्टिनाञददरत्‌ तस्य मूर्धानं मास्ताऽऽत्मजः॥ ८१ ॥ 
अन्वय:--अथ बली देवान्तकः रणे परिघेण श्रवधिष्ट । मारुतात्मजः 
HAMA मुष्टिना ग्रददरत्‌ | i 
हिन्दी--अनन्तर बली देवान्तकने संग्राममें गदासे मारा । हनुमाचने 
मारकर उसके शिरको फोर डाला ( जिससे वह मर गया ) । 
ब्याख्या- अथ ततः बली बलवान्‌ देवान्तको रावणिः रणे युधि 
गदया अवधिष्ट हतवान्‌ | मारुतात्मजः हनुभान्‌ तस्य देवान्तकस्य मूर्धत रि 
मुष्टिना बद्धपाणिना अददरत्‌ दारितवान्‌ ( ततो मृतः सः ) । 
तिङन्तः-हन्‌ धातोः भ्रविवक्षितकमंत्वात्‌ me यमहनः १।३।२८ इति 
आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ २।४।४४ इति पाक्षिको बधादेशः । दू-विदारणे 
प्यन्ताच्चङ्‌ अत्स्मुदू० ७।४।६५ इत्यम्‌ । 
वाच्य०- बलिना भ्रघानि | मारुतात्मजेन मूर्द्धा ग्रदारि ॥ ८१॥ 
अदीदिपत्‌ ततो चीं, नीलं चाऽपीपिडच्‌ छरे: । 
युद्धोस्मत्तस्‌, तु नीलेन गिरिणाऽनायि संक्षयम्‌ ॥ sz Ul 
अन्वयः ततः युद्धोन्मत्तः वीयंम्‌ अदीदिपत्‌ । नीलं च रः अपी | 
नीछेन तु गिरिणा क्षयम्‌ अनायि । $ 


>". | 6 
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हिन्दी--तब ( देवान्तकके मर जाने पर ) युद्धोन्मत्तने अपना पराक्रम 
चमकाया नीळको वाणोंद्वारा पीडित किया । नीलने तो पर्वत द्वारा उसे मार 
ही डाला | 
व्याख्या--ततो देवान्तकवधानन्तरम्‌ युद्धोन्मत्तः रावाणिरक्षार्थं नियुक्तो 
राक्षसः वीर्य स्वपराक्रम्‌ अदोदिपत्‌ प्राचीकशत्‌ । नील सेनापतिम्‌ शरेः वाणेः 
ग्रपीपिडत्‌ पीडितवान्‌ । नीळेन तश्ञाम्ना सेनाध्यक्षेण गिरिणाद्रिणा संक्षयम्‌ वघम्‌ 
waa नोतः | 
तिङन्तः--अदीदिपत्‌ भ्राजभास० ७।४।३ इति ह्लस्वपक्षे रूपम्‌ । तदभावे 
ग्रदिदीपत्‌ । ञ्रपीपिडदिति ata अभावे अपिपीडतत्‌ । प्रधाने नीहृकृष्वहाम्‌' 
इति प्रधानकमंणि युद्धोन्मत्त लुङ्‌ अनायीति । 
वाच्य०--युद्धोन्मत्तेन वीर्यम्‌ ग्दीपि। नीलः अपीडि। नीलः तं क्षय- 
MNT ॥ ८२ ॥ 
अबभ्नाजत्‌ ततः शक्ति त्रिशिराः पवनाऽऽत्मजे । 
हनूमता Tay तस्थ रणेऽमुषत वाजिनः॥ ८३॥ 
प्रन्वयः--ततः त्रिशिराः पवनात्मजे शक्तिम्‌ अबश्नाजत्‌ । हृतुमता क्षताः त्तस्य 
वाजिनो रणेऽमृषत्‌ | 
हिग्दो-बाद त्रिशिराने हनुमानजी पर शक्ति फेंकी । हनुमानके द्वारा क्षत 
विक्षत होकर उसके घोड़े रणमें ही मर गये । 
य्याश्या--ततः युद्धोन्मत्तमरणानन्तरम्‌ त्रिशिराः रावणिः प॒वनात्मजे हनुमति 
शक्ति प्रहरणम्‌ अबभ्राजत्‌ भ्रदीदिपत्‌ । हनुमता क्षताः तस्य त्रिशिरसः वाजिनः रणे 
TAIT मृताः | 
तिहन्त--भ्राज ० ७४1३ इति हस्वामावपक्षे रूपम्‌ । मृङ्‌ प्राणत्यागे तुदादिः । 
वाच्य० --त्रिशिरसा शक्तिरश्राजि । वाजिभिरमारिः ॥ ८३ ॥ 
TAT चा55हतो मूध्नि, खङ्ग चाऽजोहुरद्‌ विषा । 
प्राणानोउकीच्‌ q asia छिन्नेस्‌ तेनेव qafi: EZAN 
अस्वय:--( त्रिशिराः ) मूध्नि ( हनुमता ) आहतः अस्तसत्‌ ( रथात्‌ ) 
विपा सङ्गं च अजीहरत्‌ । तेनेव खज़ोन च्छिल्नैं: मृधंमिः प्राणात्‌ ओज्मीत्‌ च । 
हिन्दी--निशिरा हनुमानुके द्वारा शिरपर आधात होनेके कारण रथसे गिर 
पड़ा शौर झनुद्वारा अपनी तरवार हरवा दिया। और उसी तलवारसे भपने शिरके 
केट जाने से उसने प्राण छोड़ दिये । 
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व्याख्या त्रिशिराः रावणिः मूध्नि शिरसि हनुमता आहृतः | स्न्‌ 
रथात्‌ अस्तसत्‌ अध्वसत्‌ । द्विषा हनुमता खङ्गम्‌ ग्रसिम्‌ अजीहरत्‌ हारितवान्‌। 
तेनैव हारितेन खङ्गेन असिना छिन्नैः He: मूर्धभिः मस्तकैः प्राणानु भ्रसून्‌ भोजी 
झत्याक्षीत्‌ | 
तिङन्तः-स्रंशु ष्वंसु-अधः पतने ( भ्वा० द्युतादिः) भ्र्रसत्‌ युतादित्वा 
झड झनिदितां० ६।४।२४ इति न लोप: | हुकोरन्यतरस्याम्‌ १।४।५३ इति व 
कमंत्वं कतुं: | अजोहरत्‌ TAL ण्यन्ताल्लुडइः । sasa (To उदात्तोदात्तेत्‌)। 
वाच्य०--ग्राहतेनासंसि | खड्योऽहारि । प्राणा ग्रौज्झिषत ॥ ८४॥ 
सम्प्रति युस्मेनातिकायं वणंयति ¬ 
मत्तनाऽमारि संप्राप्य शरभाऽस्तां महा-गदास्‌ । 
सहस्त-हरिणाऽक्रीडीदतिकाथस्‌ ततो रखे ॥ ८५॥ 
रथेनाऽविव्ययच्‌ चाऽरीन्‌, व्यचारीच्‌ च निरङ्कुशः | 
विभीषणेन Asa राघवस्य महा-रयः॥ ८६॥ 
अन्वयः- शरमास्तां महागदां सम्प्राप्य मत्तेन अमारि । ततः अतिकायः से 
सहस्रहरिणा रथेन अक्रीडीत्‌ | अरीन्‌ च अविव्यथत्‌ । निरङ्कुश व्यचारीत्‌ । ह 
महारथः विमीषणेन राघवस्य menfa | 
हिन्दी --शरभ कपिसेनापति की फेंकी गदाके प्रहारको पाकर मत्त तो म 
गया | वाद अतिकाय हजार घोडे वाले रथसे wa खेलने लगा भोर ANR 
व्यथित करने लगा । निरङ्कुश हो घुमने लगा । उस महारथीको विभीषणे राम 
चन्द्रसे बताया | 
à व्याख्या- शरभेन सेनापतिना श्रास्तां fat महागदां तज्ञामप्रहरणं ae 
WUT राजकुमाररक्षकेण भ्रमारि मरणं प्रापि । ततः तदनन्तरम्‌ अतिक 
राजकुमार: रणे युधि सहस्रहरिणा सहस्नहयेन रथेन स्यन्दनेन भ्रक्रोडीत्‌ व्यहार्षीद। 
अरीनु रिपूनु भ्रविव्यथत्‌ अपीपिडत्‌। निरङ्कुशः स्वच्छन्दः व्यचारीत्‌ पभ्रमीद्‌। 
स महारथः महारथीति विभीषणेन रावणभ्रात्रा राघवस्य रामस्य 
कथित: । ( राघवस्येति सम्बन्धे षष्ठी ) । 
तिइन्तः--श्रमारि इति मावे ye: लुङ्‌ | भ्रचारीद रान्ता वृद्धिः । ह्या | 
TART लुङ्‌ | Ji 
समासः--शरमभेन घ्रास्ता = शरभास्ता ताम्‌ | सह्नं हरयो यत्र स हृत | 
रथ: । निर्‌ नास्ति अङो यस्य सः । महानु रथो यस्य सः । | 


१० 
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बाच्य०--मत्तोऽपृत 1 अतिकायेनाक्रीडि । अरयोऽव्यथिषत । निरङ्कुशेन 
व्यचारि । विभीषणः तं महारथम्‌ आख्यत्‌ ॥ ८५-८६ ॥ 
अतस्तम्भदयं वळा, स्वयम्भुवमतूतुषत्‌ | 
अशिक्षिष्ट महाऽस्त्राणि, रणेऽरच्तीच्‌ च राक्षसान्‌ ॥ ८७॥ 
अन्वयः-विभीणोऽग्रेऽप्याख्याति--भ्रयं वज्त्रम्‌ अतस्तम्मत्‌ । स्वयम्भुवम्‌ 
्रतूतुषत्‌ | महास्त्राणि अशिक्षिष्ट । रणे राक्षसान्‌ अरक्षीत्‌ । 
हिन्दी--विभीषणने आगे भी कहा--इसने ( अतिकायने ) वञ्जको भी रोक- 
दिया था । ( तपस्यासे ) ब्रह्माजीको सन्तुष्ट किया है । बड़े-बड़े झसत्रोंको सीखा 
है। रणमें राक्षसोंकी रक्षा की है। 


व्याख्या-अग्रेऽपि तथेव विमीषणो वक्ति-भ्रयम्‌ अतिकायः ATH इन्द्रास्तम्‌ 
्रतस्तम्भत्‌ स्तम्मितवान्‌ । स्वयम्भुवम्‌ ब्रह्मणम्‌ अतूतुषत्‌ उग्रेण तपसा तोषितः 
वान्‌ । महाशस्त्राण दिव्यास्त्राणि अशिक्षिष्ट शिक्षितवात्‌ । रण संग्रामे राक्षसान 
क्षपाटानु अरक्षीत्‌ अगोप्सीत्‌ | 

तिङन्तः--स्तम्भु स्कम्भु-प्रतिष्टम्भे । ( wat स्वादिगौ सौत्रो घातु उदात्तो- 
दात्तेती तत्र प्यन्त स्तम्भे रूपम्‌ । शिक्ष-विद्योपादने ( उदात्तानुदात्तेद्‌ भ्वादिः ) 
नेटीति हन्तवृद्धिनिषेधः। भ्ररक्षीत्‌ । ; 

वाच्य०--अनेन । वञ्चमस्तम्मि । ब्रह्माऽतोषि | महास्त्राणि अशिक्षिषत 
राक्षसा ग्ररक्षिषत ॥ ८७ ॥ 

ग्र्यगीटा$थं-झास्त्राणि, यमस्या5ह्योट विक्रमम्‌ । 
देवा55हवेष्वदीपिष्ट  ना$जनिष्टाःस्य साध्वसम्‌ ॥ ८८॥ 

अन्वय:--अर्थशास्त्राणि भ्रध्यगीष्ट । यमस्य विक्रमम्‌ अल्लोष्ट । देवाहवेषु 
अदीपिष्ट । प्रस्य साध्वसम्‌ न अजनिष्ट । | l 

हिन्दी--इसने aa पढे हैं। यमराजके विक्रमको व्यर्थ किया है । 
देवताप्रोंके साथ युद्में सुशोभित हुआ है । इसको मय तो पैदा ही नहीं हुमा । 

ब्याख्या--श्यम्‌ अतिकायः अर्थशास्त्राणि परामिसन्धानार्थानि अघ्यगीष्ट 
अध्येष्ट | यमस्य कृतान्तस्य विक्रमं सामथ्यंभ्‌ TANS अपानंषीतू | देवाहवेषु सुरः 
सग्रामेषु भ्रदीपिष्ट अद्यतत्‌ । अस्यातिकायस्य साध्वसं मयं न अजनिष्ट उत्पन्नम्‌ । 

तिङन्तः अधिपूवंस्येङः fammo २।४।५० इति इङो गाङादेशः | GS 
Wat । ( ग्रदा दिङिदनुदात्तः ) दीपजनि ३।१।६१ इति चिणो$मावपक्षे रूपस्‌ | 
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वाच्य /--भनेनाथंशास्त्राण्यध्यायिषत । विक्रमोञ्ह्वावि । अदीपि। साप 
सेनाजनि ॥ ८८॥ 
एष रावणिरापादि वानराणां RIGT: । 
METSA स काकुत्स्थं धनुश चाऽपुस्फुरद्‌ गुर ॥ ८९॥ 
अन्वयः- वानराणां भयङ्करः एष रावणिः आपादि ( समीपम्‌ आगत: 
( इत्यन्तम्‌ विभीषणवाक्यम्‌ ) भ्रथ स काकुत्स्थम्‌ आह्वृत । गुरु घनुश्च अपुस्फुस 
हिन्दी--वानरोंके लिये भयङ्कर यह भ्रतिकाय समीप धा गया। ( यहां 
विभीषणका वाक्य है ) बाद यह रामचन्द्रको ललकारा और भारी घनु 
खींचा । 
व्यास्या--वानराणां कपीनां भयङ्कुरत्रासकारी एष अतिकायः 
अन्तिकम्‌ प्रागतः । ( इत्यन्तम्‌ विभीषणवचः ) भ्रथ भ्ननन्तरम्‌ सोडतिका 
काकृत्स्थं रामम्‌ आह्वत आहूतवान्‌ । गुरु दीघं धनुः शरासनम्‌ अपुस्फुरत्‌ 
रितवान्‌ । ; 
तिडन्त:--आपादि चिण्‌ ते पद: ३।१।६० इति चिण्‌। mga आत्ते 
३।१।५४ इत्यङ्‌ । श्रपुस्फुरत्‌ चिस्फुरोणों ६।१।५४ इत्यात्वाभावपत्षे ण्यन्ताच्चह 
चाच्य०--मरयङ्करेण रावणिना भापादि । तेन काकुत्स्थ आह्वायि । गुरुश 
अस्फारि। अस्फोरि वा sg ५ ; 
सोमित्रिः सपं-वत्‌ सिंहमादिवत्‌ तं महाऽऽहवे । 
तौ प्राबीवृततां जेतुं शर-जालान्यनेकशः N ६० N 
अन्वयः सौमित्रिः महाहवे तं सिहं adag भ्रादिदत्‌ । तौ जेतुम्‌ पने 
शरजालानि प्रावृत्तताम्‌ । 
a हिन्दी--लक्ष्मणने संग्राममे सिंहको ate समान उसे पीडित किया । 
दोनों परस्पर जीतनेके लिये अनेक बार बाणोंके जाल बिछा दिये । : 
व्याख्या सौमित्रिः लक्ष्मणः महाहवे घोरयुद्धे तम्‌ अतिकायम्‌ fae MA 
age grga आदिदत्‌ हिंसितवान्‌ । तौ लक्ष्मणातिकायौ जेतुं जयं प्रापु 
कथो बहुवारं शरजालानि वाणवर्षाम्‌प्रावीवृतताम्‌ प्रावतंताम्‌ | j 
तिङन्तः-अदं- हिसायाम्‌ । इति चौरादिकाच्चङा दिमात्रस्य द्वित्वम्‌ |e 
न्तस्य छूङि उक्त त्‌ ७४1७ इत्यरो5पवाद: ऋत्‌ । पक्षेऽरि अववतंताम्‌ । 
धायकमेव सुत्रम्‌ इररारामपवादत्वात्‌ । 
वाच्य ०--सोमित्रिणा स आदि । ताभ्यां शरजालानि प्रावतिषत ॥ ee i 
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अच्छेत्तां च महाऽऽत्मानो, चिरमशमताँ न च। 
तथा तावास्थतां बाणानतानिष्टां तमो यथा ॥ ९१॥ 
ग्स्रयः--महातमानौ परस्परस्य शरजालानि अच्छैत्ताम्‌। चिरं न अश्रम- 
ताम्‌ । तौ तथा वाणानु आास्थताम्‌ यथा तमोऽतानिष्टाम्‌ । 
हिन्दी- उन महात्माओंने परस्पर शरजाछोंको काट डाला | देर तक भी 
चके नहीं । ऐसे बाणोंको उन्होंने फेंका जैसे अन्धकार फा दिया | 
व्याख््ा--महात्मानो महाप्राणो तौ परस्परस्य शरजालानि अच्छेत्ताम्‌ 
छिल्नवन्तौ । चिरं बहुकालं युष्यमानावपि न अश्चमताम्‌ न रन्तावभूताध्‌ | at 
लक्ष्मणातिकायौ तथा तन प्रकारेण वाणान्‌ शरान्‌ आस्थताम्‌ fagat यथा 
येन प्रकारेण तमोऽन्घकारम्‌ अतानिष्टाम्‌ अतनिष्टाम्‌ । . 
तिडन्त:--श्रच्छैत्ताम्‌ अङमावपक्षे सिचो लोपः । श्रमु-श्वान्तौ पुषादित्वादङ्‌ 
भास्थताम्‌ nfs अस्यतेस्थुक्‌ | अतोहलादेः० ७।२।७ इति वा वृद्धिः अतानिष्टाम्‌ । 
वाच्य०--ताम्यास्‌ शरजालानि भ्रछित्सत । नाश्रामि, तथासिषत वाणाः l 
यथाऽतानितमः ॥ &१ ॥ 
सौर्याऽऽननेये व्यकारिष्टामस्त्र राच्चस-लदमणो । 
ते चोपागमतां नाशं समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ER ॥ 
अन्वयः-राक्षस-रक्षमणौ सौर्याग्नेये अस्त्रे व्यकारिष्टाम्‌ । ते परस्परं समा- 
साद्य नाशम्‌ उपागमताम्‌ । 
हिन्दी _ अतिकाय गौर लक्ष्मणने सौये तथा आग्नेय अस्त्रोंको फेंका । वे 
दोनों झ्ापसमें टकराकर नष्ट हो गये । = 
ब्याख्या - राक्षसलक्ष्मणौ अतिकायसौमित्री सौर्याग्नेये आदित्यानले अस्त 
प्रहरणे व्यकारिष्टाम्‌ विक्षि्ठवन्तौ । ते उभे अपि अस्त्रे परस्परम्‌ अन्योऽन्यम्‌ 
समासाद्य प्राप्य नाशं लोपम्‌ उपागमताम्‌ आरताम्‌ | े 
तिडन्तः--क.विक्षेपे.( तुदादिरुदात्तोदात्तेत्‌ ) भगमताप लृदित्वादङ्‌ | 
वाच्य०--राक्षसलक्ष्मणाम्या अस्त्रे व्यकारिषातास । ताभ्यां नाश 
उपागामि । ६२॥ 
अबिश्चजत्‌ ततः दास्त्रमेषीक॑ रासो रणो । 
तदप्यध्वसदासाद्य माहेर लच्मणेरितम्‌ ॥ ९३ ॥ 
अन्बयः--ततः राक्षसः रणे ऐषीकम्‌ दस्त्रम्‌ अविश्नजत्‌ | तदपि लद्ष्मणेरितस्‌ 
MRE झासाद्य अध्वसत्‌ | 
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हिन्दी--तब राक्षसने रणमें ऐषीक शस्त्रका प्रयोग किया । वह मी लक्ष 
द्वारा प्रयुक्त माहेन्द्र शस्त्रको पाकर नष्ट हो गया । 

- व्यास्या--ततः तदनन्तरम्‌ राक्षसोऽतिकायः ऐषीकम्‌ शस्त्रं ऐषीकनामढ 
प्रहरणम्‌ अविभ्रजत्‌ अदिदीपत्‌ । तद्‌ अपि तत्क्षिप्म्‌ शस्त्रं लक्ष्मणेरित न 
नुन्नम्‌ माहेन्द्रम्‌ MA शस्त्रम्‌ आसाद्य प्राप्य भ्रध्वसत्‌ अभ्रशत्‌ | 

तिडन्त:--टुभ्राजू-दीती इति ण्यन्ताच्चङि अविभ्रजत्‌ भ्राजभास० ७१३ 
इत्युपधाह्वस्वः | अध्वसत्‌ ध्वंसु धातोः द्युतादित्वादड्‌ नलोपश्च | 
चाच्य०--राक्षसेन शस्त्रम्‌ श्रभ्लाजि । तेनाध्वंसि ॥ ६३ ॥ 
ततः सोमिन्रिरस्मार्ीददेवि्ट च दुर्‌-जयम्‌ | 
ब्रह्मास्त्र, तेन॒ मूर्घानमदध्वंसन्‌ नर-द्विषः। ९४ ॥ 
अन्वयः--ततः सौमित्रिः gid ब्रह्मास्त्रम्‌ अस्मार्षीत्‌ तच्च अदेविष्ट के 
नरद्विषः मूर्धानम्‌ अदध्वसत्‌ । 
हिन्दा--तब लक्ष्मणने दुजंय ब्रह्मास्त्रका स्मरण किया । वह प्रकाशित gal 
उससे राक्षसके मस्तकको लक्ष्मणने काट डाला | : | 
च्याल्या-ततः तदनन्तरम्‌ सौमित्रिः लूच्मण: दुजेय दुलंङघचं ब्रह्मास्त्र 
्रस्मार्षीत्‌ स्मृतवान्‌ । तत्‌ अस्त्रम्‌ अदेविष्ट अद्युतत्‌ | तेन ब्रह्मास्त्रेण नरद्रिप 
qaa: मूर्धानम्‌ ्रदध्वंसत्‌ सिरोऽपीपतत्‌ | 
तिङन्तः--देनृ तेवृ-देवने ( भ्वा० उदात्तानुदात्तेत्‌ ) धातूनामनेकार्थ्वादः 
"द्योतनम्‌ गर्थे: | ध्वसेण्यत्ताच्चङ्‌ | 
वाच्य०--सौमित्रिणा ग्रस्मारि ब्रह्मास्त्रम्‌ । तेनादेवि । मूर्द्धा अध्वंसि NAI 
ततोऽक्रन्दीद्‌ दशग्रीदस्‌ तमाशिश्वसदिस््रजित्‌ । 
निरयासीच्‌ च संक्रुद्धः, प्राचिचच्‌ च स्वयम्भुवम्‌ ॥ ६५॥ 
अन्वयः ततः दशग्रीवः अङ्गन्दीत्‌ । तम्‌ इन्द्रजित्‌ आशिश्वसत्‌ | संशु (| 
तिरयासीत्‌ । स्वयम्भुवम्‌ प्राचिचत्‌ च । 
हित्दी--तब रावण रोने लगा । उसे मेघनादने भ्राश्वासन दिया । और है 
होकर निकला ( रणाथं ) ब्रह्माजीकी खुब पुजा की । 
व्यास्या--ततः अतिकायमरणानन्तरमू दशग्रीवो रावणः अक्कन्दीत्‌ Ae! 
इन्द्रजित्‌ मेघनाद: तम्‌ रावणम्‌ आशिर्वसत्‌ आश्वासितवाचु | Pea: कोपा | 


समु निरयासीत निरगात्‌ गृहादित्यथ: | स्वयम्मुवम्‌ ब्रह्माणम्‌ प्राचिचत्‌ प्रपूजिता ! | 
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तिङन्तः--आश््सेण्यंन्ताच्चङ । नि पूवस्य या घातोरादन्तात्‌ सगिटो । अचे- 
पूजायाम्‌ इति 'चोरदिकस्यार्चे: चइ चिमात्रस्य द्वे भवतः | 
बाच्य०--दशग्री वेणाक्रन्दि । इन्द्रजिता स आश्वासि । dean निरयायि ॥ 
स्वयम्भूः प्राच ॥ ६५॥ 
अहोषीतु कृष्णवर्त्मानं, समयष्टाऽस्त्र-मण्डलम्‌ | 
सोऽलव्घ ब्रह्मणः शस्त्र स्यन्दनं च जयाऽऽवहम्‌ ॥ ९६ ॥ 
झन्वयः--स कृष्णवर्त्मानम्‌ AMM | अनस्त्रमण्डलम्‌ समयष्ट । ब्रह्मणः 
शस्त्रम्‌ जयावहम्‌ स्पन्दनं च अलब्ध । 
हिस्दी--उसने झग्निदेवको हव्यसे प्रसन्न किया । अस्त्रमण्डलकी पुजाकी । 


० RIA तथा जयशील रथको प्राप्त किया । 


व्यास्या--स इन्द्रजित्‌ इष्णवर्त्मानम्‌ अग्निम्‌ अहौषीत्‌ हुतवान्‌ ( हव्येन तपि- 
तवान्‌ ) अस्त्रमण्डलम्‌ MJAMAA समयष्ट पूजितवान्‌ । ब्रह्मणः अस्त्रम्‌ ब्रह्मास्त 
नामकम्‌ शस्त्रम्‌ जयावहम्‌ विजयप्रदम्‌ स्यन्दनं रथम्‌ च अलब्ध लब्धवान्‌ | 
वाच्य०--तेन कृष्णवर्त्मा अहावि । अस्त्रमण्डलं समयाजि । ब्रह्मास्त्र स्यन्दन* 
च ग्रलम्मि ॥ ६६ ॥ ; 
तसध्यासिष्ट दौप्राःग्रममोदिष्ट च रावरिः। 
छन्न-रूपस्‌ ततोऽकर्तीद्‌ देहान्‌ रावणविद्दिषाम्‌ ॥ ९७ Ul 
अन्वयः--रावणिः दीप्राग्नं तं स्यन्दनम्‌ अध्यासिष्ट ग्रमोदिष्ट च । ततः छत्त- 
रूप. रावणविद्विषां देहान्‌ अकर्तीत्‌ | 
हिन्दो--मेघनाद तो उज्वल झग्रमागवाळे उस रथपर चढ़ा और खुश हुआ । 
छिप कर रावणके शन्रुओंके देहोंको काटने लगा । 
व्याल्या--रावणि: मेघनादः दीप्राग्रम्‌ उपरिरलपुरितम्‌ तं ब्रह्मदत्त YA 
अध्यष्ठात्‌ । भ्रमोदिष्ट अमुदत्‌ । छन्नल्पः अदृश्यः सत रावणविद्विषाम्‌ 
दशास्यारीणां देहान्‌ कायाम्‌ । अकर्तीत्‌ छिन्नवान्‌ । रावणि-बिद्विषाम्‌ इति पाठे 
विद्विषाम्‌ इति ज्ञेयम्‌ । 
--अघिशोङ० १।४।४६ इति कर्मेत्वम्‌ । इती-छेदने (ge 
Tale: सेट Ja 
वाच्य०---रावणिना$व्यासि स दीप्राग्रः । wale । छत्तस्पेण देहा 


~ 
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सप्त-र्षाए प्लवङ्गानां कोटीर्‌ बाणरसूघुपत्‌ | 
निशाऽन्ते cafe: wet राघवो च व्यमूमुहत्‌ ॥ ९८ ॥ 
: झन्वयः- क्रुद्धः रावणिः निशान्ते प्लवज्भानां age कोटीः वाणेः AIT 
राघवो च अमुमुहत्‌ | 
_ हिन्दी--कुपित हुए मेघनादने रात्रिके अन्त हं ते होते ६७ सड़सठ करोड़ | | 
वानरोंको मारकर सुला दिया, राम रदमणको भी मूच्छित कर दिया । 
व्याख्या--क्रुद्ध: कुपितो रावणिमेंघनादः निशान्ते शेषरात्रे सप्तषश्टिकोदे। . 
तावत्संख्याका: प्लवङ्गानाँ वानराणाम्‌ कोटी: भ्रसूषुपत्‌ व्यापादितवान्‌ स्वापितवार 
राघवो रामलक्ष्मणो च अमूमुहत्‌ भ्रमुमूछेत्‌ । 
तिङन्तः--स्वापेश्चाङ ६।१।१८ इति सम्प्रसारणम्‌ । ण्यन्ताच्चङि मू 
पमुमुह्त्‌ | 
वाच्य०--रावणिना कोट्यः अस्वापिषत | राघवावमोहिषाताम्‌ ॥ ६८ ॥ 
अपिस्फवत्‌ स्व-सामर्थ्यमगूहीत्‌ सायकैर्‌ दिशः । 
ग्रघोरीच्‌ च महा-घोरं, गत्वा प्रेषीच्‌ च रावणम्‌ ॥ ९९ N 
अन्वय:--स स्वसामथ्यंम्‌ अपिस्फवत्‌ | सायकेः दिशः अगूहीत्‌ । महा 
अघोरीत्‌ | गत्वा रावणं प्रेषीत्‌ । 
हिन्दी--प्रपने सामथ्यंको बढ़ाया । बाणोंसे दिशाश्रोंको ढेक दिया । 
अयानक शब्द किया । जाकर रावणको भेजा । (भ्रपना करामात दिखानेके लिये॥ 
व्याख्या--रावणिः स्वसामर्थ्यं निजपराङ्रमम्‌ ( ईदृशस्तादृ्ोऽहस्‌ इति] 
अपिस्फवत्‌ अववद्धत्‌ । सायक: art: दिशः काष्ठाः अगूहीत्‌ छादित 
( अच्छदत्‌ ) महाघोरम्‌ प्रतिक्रूरम्‌ अघोरीत्‌ अञब्दीत्‌ । गत्वा लङ्कां प्राप्य रा 
स्वपितरम्‌ प्रेषीत्‌ प्रेषितवान्‌ । ( गच्छ पश्य मे पराक्रममिति ) । 
तिङन्तः--स्फायी ओप्यायी-वृद्धौ । ( भ्वा० उदात्तानुदात्तेतौ ) l 
रफायोवः ७1३1४१ इति वादेशः । गुह-संवरणे ऊदुपधायागोहः ६1४1५६ इ 
'अगूहीत्‌ । घुर-शब्दे ( Fo उदात्तोदात्तेत्‌ ) । i 
वाच्य०--तेन अस्फायि सामथ्यम्‌ । दिशोष्यूहिषत । अघोरि तेन । र| 
. तैन प्रषि॥ ६६ ॥ | 
युग्मेन विमोषणकृत्यं वक्ति-- i 
,बिभीषणस्‌ ततो$बोधि स-स्फुरौ राम-लद्दमणी | 


अपारोत्‌ स गृहीतोल्को हत-शेषान्‌ प्लवङ्गमान्‌ ॥ १०० । 
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‘ar शोचिष्ट, रघु-व्याप्नो नाइ्मृुषातासिति ब्रुवन्‌ । 
अवाबुद्ध स नोलाऽदीन्‌ निहतान्‌ कपि-यूथ-पान्‌ ॥ १०१ ॥ 
अन्वयः--ततो विभीषणः रामलक्ष्मणौ सस्फुरौ झबोधि। गृहीतोल्कः सः 
हतशेषान्‌ प्लवङ्गमान्‌ “मा शोचिष्ट रधुव्याघ्रौ न अमृषाताम्‌ इति ब्रुवन्‌ प्रपारीत्‌ 
प्रीणितवान्‌ | स नीलादीन्‌ कपियूथपान्‌ निहतान्‌ अवाबुद्ध | 
हिन्दी-वाद विभीषणने रामलक्ष्मणको चेतना प्राप्त होशमें आये देखा । 


' मशाल लेकर वह मरेसे बचे वानरोंको 'शोक मत करो राम लक्ष्मण मरे नहीं हैं 


ऐसा कहते हुए प्रसन्न किया। उन्होंने नील प्रभृति सेनापतियोंको मरा हुआ जाना। 
व्याख्या--ततः तदनन्तरम्‌ विभीषणो माविलङ्केशो रामलक्ष्मणौ सस्फुरो स- 
चेतनौ अवोधि भ्रज्ञासीत्‌ । गृहीतोलकः आदत्तप्रकाशः सः विभीषणः हतशेषान्‌ भृता- 
वशिष्टान्‌ प्लवङ्गमान्‌ कपीन्‌ “मा शोचिष्ट मा सदत रघुव्याघ्रौ रामलद्मणौ न अमृषा- 
ताम्‌ न मृतौ” इति zaa अपारीत्‌ प्रीणितवान्‌। सः नीलादीन्‌ नीऊ्भृतीन्‌ कपि 
शूथपान्‌ वानरसेनापतीन्‌ निहतान्‌ मृतान्‌ अवाबुद्ध अज्ञासीत्‌ । नाच ae 
तिङन्त--पृ-पालनपूरणयोः (Fo क्रघा० Fo ) घातूतामनेकार्थ- 
तया प्रीणनमर्थः। अबोधि, अबुद्ध इति दीप० ३।१।६१ इति णिच्‌-तदभावयोर्‌- 
दाहरणम्‌ । 
वाच्य०--विभीषणेन अबोधि । प्छवङ्गमा अपारिषत । ब्रुवता नीलादयः कपयः 
नहिता भ्रबोधिषत Il १००-१०१ Il 
तत्रेषज्‌ जाम्बवान्‌ प्राणोदुदमीलीच्‌ च लोचने । 
पोलस्त्यं चाऽगदीत्‌ कच्चिदजीवीन्‌ मारता$व्मजः ॥ १ डु ॥ 
Aa त जाम्ववानु ईषत्‌ प्राणीतु | लोचने उदमीलीत्‌ च 'ाश्तातजः 
वीत्‌ कच्चित्‌? इति पौलस्त्यं च अगदीत्‌ | 
हिन्दी- वहाँ पर जाम्बवानुने भी थोड़ा साँस लिया। नेत्र भी खोले । हनुमान 


कात सर्व जाम्बवान्‌ वृद्धो मन्त्री ईषत्‌ मनाक्‌ प्राणीत्‌ 
m लोचने MS “मारुतात्मजः हनुमान्‌ की 
भाणीत्‌ कच्चित्‌ (इति प्रदने) ननु? इति पौलस्त्य विभीषण च २ 
:--भ्रन-०प्राणने (aro उदात्तोदात्तेत्‌) अनितेः ५1४1१ ६ र मत, 
पीर कमी निमीलने ( go उदात्तोदात्तेत्‌ अतोहलादेः ७२७ ६ 
दः अगदोत्‌ । 
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वाच्य०--जाम्ववता प्राणि । लोचने ग्रमीलिपाताम्‌ । मारुतात्मजेन अजीवि। 
अगादि पौरस्त्यः ॥ १०२ N 
तस्य Sa महा-राज ! नाऽमुष्मह्मखिला वयम्‌ । 
पौलस्त्योर्शशश्षवत्‌ तं च जोवन्तं पवनाऽऽत्मजम्‌ ॥ १०३ ॥ 
अन्दयः--हे महाराज ! तस्य क्षेमे खिळा वयम्‌ न अमृष्महि | qR 
तं च जीवन्तं पवनात्मजम्‌ अशिश्ववत्‌ | 
हिन्दी- हे महाराज ! उनके जीते जी सभी हमलोग नहीं मरे हैं । विमीपष 
ने उनसे ( जाम्बवानसे ) उन्हें जीता बताया | 
व्याख्या -( जाम्बवान्‌ विभीषणं वक्ति ) हे महाराज ! भाविरुङ्कश ! तए 
हनूमतः क्षेमे जीवति । अखिला वयं सर्वे वानराः न अमृष्महि नहि मृताः ज॑ 
एव । पौलस्त्यो विभीषणः तं जाम्बवन्तं पवनात्मजं हनूमन्तं प्राणन्तम्‌ अशिथर 
श्रावितवान्‌ । 
` तिडन्तः--अमृष्महि आशंसायां भूतवच्च ३।३।१३२ इति लुङ्‌ । युगो] ` 
weld चङ स्रवति सुशोति० ७।४।८१ इति इत्वम्‌ | | 
वाच्य०--न अस्माभिरमारि | पौलस्त्येन स जीवन्तं पवनात्मजम्‌ TAT 
तं जीवन पवनात्मजो वा ॥ १०३ ॥ 
YA युग्मेन हनुमन्तं हिमवत्पृष्ठे प्रेषणमाख्याति-- 
आयिष्ट मारतिस तत्र, तौ चाऽप्यहूषतां तत; | 
-mei हिमवत्‌-पृष्ठे सरवॉबधि-र्गिरि ततः ॥ १०४ tt 
तौ हनूमन्तमानेतुमोषधीं मृत-जोविनोम्‌ । 
सन्धान-करणों चाऽन्यां वि-शल्य-करणौं तथा ॥ १०५ ॥ 
अन्वयः--तत्र मारुतिः भायिष्ट । ततः तौ ग्रपि च अहृषताम्‌ । ततः (ह| 
तौ हनूमन्तम्‌ मृतसञ्जीविनीम्‌ सन्धानकरणोम्‌ तथा विशल्यकरणीम्‌ 
ओषधीम्‌ आनेतुम्‌ हिमवत्पृष्ठे सवोंषधिगिरिम्‌ प्राहैष्टाम्‌ | | 
हिन्दी वहाँ हनुमानजी आये raga दोनों भी खुश हुए । तब खुशी हुए 4 
दोनोंने हनूमानजीको मृतसञ्जीविनी, सन्धानकरणी विशल्यकरणी तथा दुसरी | 
ओषधियोको छानेके लिये हिमालयके पृष्ठपर सवौषधिगिरि नामक पर्वतपर मेश 
व्याख्या- तत्र स्थाने मारुतिः हनुमाच्‌ आयिष्ट आगमत्‌ । ततः प. 
बिभीषण-जाम्बवस्तौ प्रहषताम्‌ प्रासदताम्‌ च अपि । ततः प्रसन्नो तौ हत 5 
तिम्‌ मृतसञ्जीविनीं या मृतमपि जीवयति तां सन्धानकरणीम्‌ या क्षतस्य | 
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करोति ताम्‌ विशल्यकरणीम्‌ या विशल्यं करोति ताम्‌ अन्यामपि ग्रोषधीम्‌ लता- 
विशेषम्‌ आनेतुम्‌ भ्रावोढुम्‌ हिमवत्पृष्ठे हिमालयाधित्यकायां सवौषधिगिरिस्‌ नाम- 
aaa प्राहैष्टाम्‌ प्रे षिष्टाम्‌ । 
तिङन्तः-हूष-तुष्टौ feo पुषादि ( उदात्तोदात्तेत्‌ ) हि-गतौ ( स्वा० 
अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
समासः--सर्वा ओषधयो यत्र स सर्वाषधिः चासौ गिरिः। इति वहुब्रोहि- 
गर्भ: कमंधारयः । मृतजीविनीप्रभृतिषु सवंत्रेव षष्ठी तत्पुरुष: । 
वाच्य०--मारतिना आयि । ताभ्यामहषि च। सर्वोषधिगिरिः प्राह्मयि 
हनुमान ताभ्याम्‌ ॥ १०४-१०५.॥ 
घ्रोदपाति नभस्‌ तेन, स च प्रापि महा-गिरिः । 
यस्मिन्नज्वालिषू: रात्रो महौषध्यः सहत्र-शः ॥ १०६॥ 
अन्वयः--तेन नमः प्रोदपाति । समहागिरिः प्रापि । यस्मित्र aga: महो- 
qa: रात्री ग्रज्वालिषु: | 
हिन्दी--हनुमान्‌ श्राकाश पर उछले, उस महागिरि पर पहुंच गये। जहाँ 
हजारों महौषधियां रात्रिमें चमक रही थीं । 
व्यास्या--तेन हनूमता नमो व्योम प्रोदपाति उदडायि। स प्रसिद्ध) 
महागिरिः सवौंषधिगिरिः प्रापि प्राष्लोऽभूत्‌ । यस्मिन्‌ गिरो सहत्तशः भ्रसंल्याता! 
भहोषध्य: दिव्योषधय: प्राज्वारिषुः भ्रद्युतचु । 
तिइन्त;--अतोलान्तस्य ७।२।२ इति वृद्धि 'नेटीत्यस्यापवादिका' | 
बाच्य०-स नभः उदपप्तत्‌ । महागिरिम्‌ प्रापत्‌ तथ्‌ । महोषधीमिः 
अज्वालि ॥ १०६ ॥ 
निरचायि यदा भेदो नोषधीनां हन्‌-मता | 
सवं एव समाहारि तदा शैलः सहौषधिः ॥ १०७ ॥ 
| भन्वयः--हुनूमता यदा औषधीनां भेदो न निरचायि | तदा सहौषधिः सवं 
एव शेळ: समाहारि | | 
Ya हिन्दी--जब इनुमात्‌ शोषधियोंके भेदका निर्णय न कर सके । तब 
|| १षिधियोके साथ सारा पर्वत हो उठा लाए | e 
| हि व्यास्या--यदा हनूमता मारुतिना ओषधीनाम्‌ एकरूपतया "ल. 
न निरचायि न निरणायि । तदा सहौषधिः दिव्योषधिसहितः 


i | Wh gay गिरिरेव निश्चयेन समाहारि उदवाहि | 
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तिङन्तः--निपूर्वकस्य चिन्‌ धातोः कर्मोण gel समापुवंस्य हृनोर्डप 
तादुगेव । 
बाच्य०- हनुमानु भेदम्‌ न निरचैषीत्‌ । सहौषधिम्‌ सवंम्‌ शेलम्‌ समा 
हार्षीत्‌ ॥ १०७ ॥ 
प्राणिषुर्‌ निहताः केचित्‌ केचित्‌ तु प्रोदमोलिषु: । 
तमोःन्ये$्हासिषुर्‌ योघा व्यजुम्भिषत ASI ॥ १०८ Ul 
--( दौंलाहरणात्‌ )-(महौषधि प्रयोगेण) निहताः केचित्‌ प्राणिषु:। 
केचित्‌ प्रोदमीलिषु: । अन्ये योधाः तमः अहासिषुः । अपरे च व्यजूम्मिषत्‌ । 
हिन्दी- ग्रौषधके प्रयोगसे मरे हुए कुछ तो जी उठे । कुछोने आँखें खोलीं। 
कुछोंकी मूर्च्छा हूटी । अन्य लोगोंने अञ्गडाई छी । | 
व्याख्या--( शैलाहरणात्‌ ) भ्रोषधप्रयोगेण निहताः मृताः केचित्‌ AT | 
प्राणिषुः अश्वसिषुः । केचित्‌ कियन्तः प्रोदमीछिष॒ः प्रोन्मीलितवन्तः नेत्रे उद्घाटित 
वन्त इत्यर्थ: । अन्येऽपरे योधाः सैनिकाः तमो मूर्छाम्‌ अहासिषः अत्याक्षुः । अपरे| 
इतरे व्यजम्मिषत जम्मिकां कृतवन्तः | १. 
तिडन्तः--भ्नोहाक-त्यागे ( go उदात्तेदनुदात्तः ) आदन्तात्सगिटौ । जमि | 
ज॒मि-गात्र-विनामे ( म्वा० उदात्तानुदात्तेत्‌ ) । | 
वाच्य०--निहतैः Shaq प्राणि । कैथित्‌ अश्वासि। अरन्येयोर्धैस्तमोऽहायि।| 
अपरंब्यंजम्मि ॥ १०८ ॥ 
अजित्रपंस्‌ तथैबाऽन्यानोषधीरालिपंस्‌ तथा । 
एवं तेञ्चेतिषुः सर्व, चीर्यं चाऽधिषताऽधिकम्‌ ॥ १०९ ॥ 
अन्वयः--तथंव ध्रन्यावु प्रोषधीः भ्रजिघ्रपनु । तथा अलिपनु एवं ते सर्वे AY 
fag: afa वीयंमू भ्रधिषत च । ji 
हिन्दी--यों ही इसरोंको झोषधि सुँधाइ गयी और कुछको लेपी गयी TN 
सभी चेतन्यमें भ्रा गये, पहलेसे श्रधिक पराक्रमी हो गये । 7 
ब्याख्या- तथैव तद्वद्‌ एव अन्यानु भ्रपरानु कपीन्‌ ओषधीः दिव्यौषधीः अर्थि | 
घ्रपनु घ्रापयन्ति स्म तथा झालिपन्‌ लिप्तवन्‍्तः । एवम्‌ इत्थम्‌ सर्वे सकला रचः | ` 
faq: छब्धसंज्ञा अभूवन्‌ | वीयं पराक्रमम्‌ पूर्वापेक्षया ग्रधिषत प्राष्तवन्तः। || 
तिङन्तः-घ्रा-गन्धोपादने ( go अनुदात्तोदात्तत्‌ ) तस्य ण्यन्तस्यादन्ता |. 
चङि जिघ्नतेर्वा ७।४।५२ इतीकारो वोपधायाः । भ्रलिपन्‌ लिपि० ३।१।५३ इत्यई 5 
चिती-संज्ञाने | स्थाघ्वोरिच्च १।२।१७ अम्यवह्रणार्थ अन्यानि कर्माणि । : 
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वाच्य०--अन्ये ओषधीः भ्रघ्रापिषत । अलेपिषत । सर्वेरचेति । अधिकं 
वीयंम्‌ अधायि ॥ १०६ ॥ 
अजिह्नदत्‌ स काकुत्स्थो, शेषांश चाऽजोजिवत्‌ कपीन्‌ । 
हनूमानथ ते लङ्कामग्निना ऽदोदिपन्‌ द्रुतम्‌ ॥ ११० ॥ 
श्रन्वय:--स हनूमान्‌ काकुत्स्थो भ्रजिह्वदत्‌ । अन्यान्‌ कपीन्‌ अजीजिवत्‌ । 
अथ ते हनूमदादयः दुतं लङ्काम्‌ अग्निना ग्रदीदिपनू । 
हिन्दो--हनुमाचूने रामलक्ष्मणको खुश किया । दूसरे कपियोंको जिलाया। 
वाद उन AAA जल्दी SHA आग लगा दी । 
व्याख्या--स सर्वोपकर्ता हनूमान्‌ मारुतिः काकुत्स्थो रामलक्ष्मणो अजि- 
'ह्लदत्‌ ह्वादितवानु । अन्यान्‌ कपीन्‌ वानरामु भ्रजीजिवत्‌ जीवितवान्‌ | अथ अनन्तः ` 
रम्‌ ते हनूमदादयः ga शीघ्रम्‌ लङ्कां went पुरीम्‌ अग्निनाऽनलेनादीदिपमु 
दीपितवन्तः । 
तिङन्तः--ह्वादी-सुखे च ( म्वा० उदात्तोऽनुदात्तत्‌ ) ण्यन्ताच्चङ्‌ । भ्राज० 
५. ७।४।३ इति aa अदीदिपनु । पक्षान्तरे ग्रदिदीपन्‌ इति । 
` वाच्य०--हनुमता तेन काकुत्स्थो अल्वादिषाताम्‌ । कपयोऽन्येऽजीविषत ॥ 
तैलंड्राऽदीपि॥ ११० ॥ 
समनात्सोत्‌ ततः सेन्यममार्जीद्‌ भल्ल-तोमरम्‌ | 
amda चाऽसिपत्राऽऽदीनवभासत्‌ परश्रघान्‌ ॥ १११॥ 
| अन्वयः--ततः सैन्यं राक्षससेना समनात्सीत्‌ । भल्ङतोमरम्‌ अमार्जीत्‌ । 
| असिपत्रादीन्‌ अमाक्षीत्‌ | परस्वधान्‌ अवभासत्‌ | 
4 हिन्दी--बाद राक्षससेना तैयार हुई । मल्ला तोमर प्रभृति हथियार माँजने 
\ wit) तलवार आदि शस्त्रोंको शुद्ध करने ल्गी । परशुम्रोंको चमकाने रुगी । 
व्यास्या--ततः लङ्खादाहानन्तरम्‌ संन्यं राक्षससेना समनात्सीत्‌ समनद्ध ॥ 


A mama शस्त्रादि amia भ्रमार्क्षीत्‌ । असिपत्रादीनु शस्त्राणि HAI 


\ ' मृष्टवतु । परश्वधान्‌ परश्वादीनि शस्त्राणि अवमासत्‌ झदीदिपत्‌ | 
तिङन्तः--णह-बन्धने नहो घः ५।२।३४ इति हो धत्वे सन्धिः हलन्तवृद्धि: । 
मृजूष्‌-गुद्धौ । आदादिकस्यानुदात्तोदात्तेतो मुजेबुंद्ध: ७२1११४ इति वृद्धिः । 
` ऊदित्वाहेट्‌ 1 आाजभास० ७।४।३ इति ह्स्वामावपक्षेश्वमासत्‌ | A 

O घाच्य०- सैन्येन समनाहि । मल्छतोमरममाजि । असिपत्रादय ’ 
_ परश्वधाः ग्रमासिषत ॥ १११ ॥ 
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कुस्भकर्ण-सुतौ तत्र समनद्धां महा-बलो । 
निकुस्भश्‌ चेव कुम्भश च, प्रापतां तौ प्लबङ्गमान्‌ ॥ ११२ Ul 
अन्वयः- -तत्र निकुम्मः कुम्मश्वेति महावलौ कुम्मकर्ण सुतौ समनद्धाम्‌ । तो 
स्ळवङ्खमातु च प्रापताम्‌ । 
हिन्दी--वहां पर ( राक्षससेनामें ) निकुम्म कुम्म नामके दो महावलो 
'कुम्मकर्णके लड़के सज घजकर तैयार हुए और बानरोंके पास पहुँचे । 
व्याख्या तत्र राक्षससेनायां fara: कृम्भश्चेति नामानो at महाबलो 
अतिबलितो । कुम्मकर्णंसुतो वीरपुत्र समनद्धाम्‌ समनत्साताम्‌ । तो द्वौ प्लवगः 
ATG कपीन्‌ प्रापताम्‌ प्रातो । 
तिङन्तः- -णह धातुरणोपदेशोऽनुदात्तः स्वरितेच्च तस्य परस्मैपदरूपम्‌ अत्मिने- 
Ya ( मया अदशि ) । प्रापतामिति लुदित्वादङ्‌ | 
चाच्य०-महावलाम्यां सुताम्यां समनाहि । प्लवङ्गमास्ताम्यां प्रापिषत ॥११२॥ | 
अग्ोपिष्टां पुरीं लद्भामगौप्तां wat बलम्‌। । 
भ्रत्याक्तामायुधाइनीकसनेष्टां च TH द्विषः ॥ ११३॥ । 
झन्वयः- तौ wet पुरीम्‌ अगोपिष्टाम्‌ । रक्षसां बलम्‌ अगौप्ताम्‌ । भ्रायुधानी- | 
कम्‌ भ्रत्याक्ताम्‌ । द्विषः क्षयम्‌ अनैष्टाम्‌ | i 
हिन्दी--उन्होंने (दोनोने) छङ्कापुरीको बचा छिया। राक्षससेनाको रक्षा की) | 
आयुधोंके समुहोंको ( शत्रुओंपर ) छोड़ा, शत्रु ओका क्षय किया । | 
व्याख्या--तौ wet काचनीं पुरीं नगरीम्‌ अगोपायिष्टाम्‌ अगोपिष्टाम्‌। रक्षसां | . 
जातूनां बलं सैन्यम्‌ KUA ्रखिष्टाम्‌। आयुधानीकम्‌ प्रहरणसङ्खभ्‌ भत्याक्ताप | 
marn ( शत्रुसैन्ये ) द्विषोऽरीन्‌ क्षयम्‌ अनैष्टाम्‌ अनेषाताम्‌ । i 
तिङन्त:--गुपू रक्षणे । ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) गुपृधुपविच्छि० UU 
-झायाभावपसे आयादय० ३1१1३१ इति जनिते इटश्चोदित्वाद्‌ वेकल्मिके ख्पा्णि। | 
'त्यज-त्यागे ( भ्वा० अनुदात्तः स्वरितेत्‌ ) णीम्‌ प्रापणे निदित्‌ तथेव । Pa 
वाच्य०-ताम्यां wet पुरी अगोपि वलम्‌ च। झायुधातीकमत्यार्बि |. 
AMSAT ॥ ११३ ॥ H 
अकोकृयिष्ट तत्‌ सेन्यं, प्रपलायिष्ट चाऽऽक्ुलम्‌ । A 
झच्युतच्‌ च चतं रक्त, हतं चाञ्च्यशयिष्ट गाम्‌॥ ११४॥ | 
-अन्वयः-तत्‌-क्रपि-सैन्यम्‌ भकोकूयिष्ट । भ्राकूलम्‌ पायिष्ट । क्षतं सत्‌ रक्त 
अच्युतत्‌ | अन्तर्भाविष्यन्तप्रयोगोध्यम्‌ अक्षारयदित्यथ: । हृतं गाम्‌ सशयि्। | | 
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११३ 

हिन्दी--वह कपि-सैन्य वार-वार चिल्छाता रहा॥ पश्चात्‌ व्याकुळ होकर 
भाग गया । क्षत होकर खून वहा रहा था । मर कर पृथ्वोपर सो गया ।' 

स्यार्या--तत्‌ कपीनां सैन्यम्‌ श्रनीकम्‌ अकोकूयिष्ट अतिशयेन पुनः पुनः 
ame । आकूलं व्यग्रं सत्‌ पलायिष्ट श्रपाक्रमीत्‌ | क्षतं प्रहतं सत्‌ रक्त रुधिरम्‌ 
अच्युतत्‌ अक्षरत्‌ | शरन्तर्भावितण्यन्त-प्रयोगः । 

तिङन्सः--कुङ्‌ eer ( भ्वादि धातोरयङन्त-प्रयोगः ) न TARTS ७।४।६३ 
इति चुत्व-निषेधः । टु 

बास्थ०---तेन सैन्येन अकोकूयि। आकुलेन पलायि। क्षतेन रक्तमच्योति ॥११४॥ 

अङ्गदेनाऽहसातां तो युय्यकब्पन-कस्पनो | 
श्रभ्यादोंद्‌ वालिनः पुत्रं शजङ्गोऽपि स-मस्तरः ॥ ११४ ॥ 

अन्वयः--युधि अकम्पनकम्पनो श्रङ्गदेन ग्राह्साताम्‌ | समत्सरः प्रजङ्कः 
अपि वालिनः पुत्रम्‌ अभ्यार्दीत्‌ । 

हिन्दी--संग्राममें अकम्पन कम्पन नामके वे दोनों राक्षस अङ्गदके द्वारा 
| मार डाळे गये । Ba प्रजङ्कने भी AGS पर प्रहार किया | 

घ्याज्या--युधि संग्रामे अकम्पनकम्पनो इति नामानो राक्षसौ अङ्गदेन 
आाइसातास्‌ ग्रघानिषाताम्‌ | ततः THT: BS: प्रजङ्घो नाम राक्षसः बारिनः 
HAKA प्रपि अभ्यार्दीत्‌ प्राहार्षीत्‌ । 
|: तिडन्तः--हत्तेः कर्मोण we स्यसिच० ६।४।६२ इति चिणोऽमावपक्षे रूपम्‌ 
' आस्सने० २।४।४४ इति वघादेशाभावेऽपि । अ दे-हिसायाम्‌ इति म्वादेः सेटो ख्पम्‌ । 
वाच्य०--तौ भङ्गदोऽवघीत्‌। HoT समत्सरेण पुत्र: भ्रम्यादि ॥ ११५ ॥ 

तस्याऽप्यबेसिदिष्टाऽसौ Fata सुष्टिनाऽङ्गदः | 
अहार्षीच्‌ च शिरः Fast यूपा्स्य निराकुलः 1 ११६ N 
अन्वयः--असो अङ्गदः तस्यापि मूद्धनि मुष्टिना अबेमिदिष्ट। निराकुलो 
| नाम कपिः कषिप्रं यूपाक्षस्य शिरः अहार्षीत्‌ | 
“ हिन्वी--उस अङ्गदने उसके ( प्रजद्धके ) मस्तकको मुक्केसे बिलकुल फोड़ 

डाला और निराकुल बन्दरने फोरन यूपाक्षके शिरको तोड दिया। । 

व्यास्या--असौ प्रसिद्धोऽङ्गदः तस्य प्रजद्धस्य अपि मूर्द्धानं मस्तकम्‌ मुष्टिना 
| बद्धकरेण अवेभिदिष्ट अतिशयेन पुनः पुनः अभैत्सीत्‌ । निराकुछो नामं कपिः 
| Rt दुतं यूपाक्षस्य तन्नाम्नो रचसः शिरः मूर्द्धानम्‌ अहार्षीत्‌ अच्छिदत्‌ | _ 
52 g nfo हु Se ` [१ > a 
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तिडन्तः--भिदेयंडन्तस्प लुङि अतोलोपः ६।४।४८ इत्यलोपे यस्य हत; 
६।४।४६ इति यलोपे च रूपम्‌ । 
वाच्य०- अमुनाङ्गदेन मूर्द्धा्बेभिद । निराकुलेन शिरोऽहारि ॥ ११६॥ 
शरीरं लोहिताच्नस्य न्यभाइच्तीद्‌ द्विविदस तदा | 
क्रुद्धः कुम्भस्‌ ततोऽभेत्सीन्‌ मेन्दं स-द्विविदं शरः ॥११७ ॥ 
अन्वयः--तदा द्विविदो वानरो छोहिताक्षस्य रक्षसः शरीर न्यमांक्षीत्‌। 
ततः क्रुद्धः रक्षः कुम्भः सद्ठिविदं मेन्दं वानरं शरः अमैत्सीत्‌ । 
हिन्दी--तब द्विविद नामके वानरने छोहिताक्ष राक्षसके शरीरको कुक 
डाला | तब क्रुद्ध राक्षस कुम्मने द्विविद लिये मेन्दको बाणोंसे भेद डाला | 
व्याख्या -तदा तदानीं द्विविदो नाम कपिः लोहिताक्षस्य रक्षसः शरीर 
देहं न्यमांक्षीत्‌ चूणितवान्‌ । ततस्तदनत्तरम्‌ क्रुद्धः कुम्भः कुम्भकणंसुतः TA 
ढिविदसहित मेन्दं तन्नामकं वानरम्‌ शरेः वाणेः अभैत्सीत्‌ प्रमिदत्‌ | 
तिङन्तः--मञ्जो-आमदंने ( २० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) भिदिर्‌ विदारणे इ 
स्याङोऽमावे रूपम्‌ | 
वाच्य०-द्विविदेन शरीरमभक्जि। कुम्भेन क्रद्धेन म॑न्दोऽभेदि सद्विविदः ॥१ | 
युग्मेनाङ्गदकुम्भक्ृत्यमाख्याति-- 
aqasi चतो, पमां च तावाशिख्रियतामुभो । ` 
सातुलौ विह्वलो दृष्टवा कुम्भं वालि-सुतो नगेः ॥ ११८॥ 
रोर्णावीच्‌, छर-वर्षण तानपोहीन्‌ निशा-चरः । 
वानरानेजिहद्‌ रामस्‌ तूणं रच्षितुमङ्गदम्‌ ॥ ११६॥ 
~-क्षतौ तौ sat आघुणिष्टाम्‌ क्षमाम्‌ आशिश्रयतां च बालि] ` 
मातुलो विह्वली दृष्टा कुम्मं नगः प्रौर्णावीत्‌ । निशाचर: तावु शरवर्षेण अपौहीद | 
रामः अङ्गदं रक्षितुम्‌ तूणं वानरान्‌ ऐजिहत्‌ । | 
हिन्दी--प्रहार खाकर वे दोनों नाचकर पृथ्वीपर गिर पड़े । तब ari 
मामाओंको विद्वळ देखकर कुम्मकों पव॑तोंसे da दिया । निद्याचरने |] 
वर्षा करके उन पवंतोंको हटा दिया । रामने अङ्गदकी रक्षाके लिये बत 
बानरोंको भेना । 
व्याख्या क्षती प्रहृतो तौ घ्राधुणिष्टाम्‌ चक्रवद्‌ ज्रान्तौ उभौ at भर्पि ल 
मुमि आशिभियताम्‌ आश्रितो पतितावित्यर्थंः । वाकिसुतोऽङ्गदः 


आतृत्वात्‌ मातुळो (मातुर्भातरो) विह्वलो उद्विग्न दृष्टा वीक्ष्य कुम्मं राक्षसं t |: 
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प्रोर्णावीत्‌ प्रोणुंवीत्‌ । निञ्चाचरः कुम्मः शरवर्षः वाणवृष्टिमिः तानु नगान अपोहीत्‌ 
निरस्तवाबु । रामः राघवः अङ्गदं रक्षितुं त्रातुम्‌ तुणंमस्यणँ वानरानु कपोनु 
ऐजिहत्‌ व्यापारीत्‌ । 
तिङन्तः--श्रिन्‌-सेवायाम्‌ भौवादिकस्य रिभिद्रसु० ३।१।४८ इति Tel 
kata १।२।३ इति कित्त्वामावपत्ष वृद्धिः । ऐजिहृदिति ण्यन्तादीहते बङ्‌ | 
वाच्य०--क्षताभ्यामधुणि, दमाइनायि 1. बालिसुतेन कुम्मः प्रौर्णावि । 
निशाचरेण ते औहिषत । रामेण वानरा ऐहिषत ॥ ११८-११६ ॥ 
द्रतमन्नास्त सुप्रीवो Ua इत्रु-संकठात्‌ | 
मुष्टिना कौम्भकरि च कुद्धः प्राणेरतित्यजत्‌ ॥ १२०॥ 
अन्बयः--सुग्रीवः gi शत्रुसंकटात्‌ भ्रातृव्यम्‌ अत्रास्त । क्रुद्ध: मुष्टिना कौम्म- 
HOTT प्राणं: झतित्यजत्‌ । | 
हिन्दो-सुग्रीवने जल्द शत्रुके TEA भतीजेको बचा लिया । क्रुद्ध होकर 
मुक्केसे मारकर कुम्मकणंके पुत्रके प्राण छोड़वा दिये । 
व्याख्या--सुग्रीवः कपिसेनापतिः द्रुतं शत्रुसंकटात्‌ रिपुजविपत्तेः aged 
MGT अत्रास्त अरक्षोत्‌ । क्रुद्धः सतु मुष्टिना करबद्धपाणिप्रहारेण कोम्म- 
कणिस्‌ ard प्राण: असुभिः अतित्यजत्‌ त्याजितवानु । 
तिडन्तः--त्रेड-पाळन (mo झनुदातङित्‌ ) त्यजेण्यंन्ताच्चडू सन्व- 
gak . 
बाच्य०--सुग्रीवेण ज्रातृव्योश्त्रायि । क्रुद्धेन कोम्मकणि: अत्याजि ॥ १२० U 
निकुम्भो वानरेखस्य mA परिघं ततः। 
हनूमांश्‌ चाऽऽपतन्तं तमभाङ्चीद्‌ भोगि-मोषणम्‌ ॥ १२१ ॥ 
अन्बयः--ततः निकुम्मः वानरेरद्रस्य परिघं प्राहैषीत्‌ । हवूमाच्‌ आपतन्तस्‌ 
सोगिमीषणं तम्‌ श्रमांक्षीत्‌ । i 
feet are fs सुग्रीवपर परिघ भस्त्र फेंका । हनूमानने बीचमें ही 
गिरते हुए सपंके समान भीषण उस परत्रको तोड़ डाला । 
व्याख्या--तत: तदनन्तरम्‌ निकुम्मः छ ळे SUS 
परिघं परिघप्रहरणं प्रादैषीत्‌ प्रेरिरत्‌ । हगूमाच TRR: 
भोगिमीषण सपाकं तं हारम अमात्‌ आदितवाब्‌ । ( त वानरेलस्येति 
सम्बन्धे षष्ठी ) । कं 
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तिहन्त:--हि-गतौ- सौवादिकस्य प्रोपसगंस्य वृद्धि: । भञ्जो झामदे। 
रोघादिकस्य रूपम्‌ | 
वाच्य०--निकुम्भेन परिघः प्राहायि । हनूमता मोगिभीषण आपत्‌ 
THT ॥ १२१॥ | 
प्रोणुंवीत्‌ तेजसाऽरातिसरासीच्‌ च RAFN । 
Wat चाऽस्य तथाक्रात्तीदजिजीवद्‌ यथा न तम्‌ ॥ १२२॥ 
अन्वयः--मारुतिः AMAT तेजसा प्रोर्णुवीत्‌ भयङ्करम्‌ AMT च | बस 
ग्रीवाम्‌ तथा अक्राक्षीत्‌ यथा तम्‌ न अ्जिजीवत्‌ । 
हिन्दी --हनूमानने तेजसे शत्रुको ढक दिया भ्रौर भयङ्कर गर्जन किया। 
“उसकी गदेतको ऐसा खींचा कि वह मर ही गया उसे जीता न छोड़ा । : 
व्याख्या--मारुतिः अरातिम्‌ TAY तेजसा महसा प्रोणुंवीत्‌ ्भिभुतवात्‌ । 
भयङ्करं घोरम्‌ भ्ररासीत्‌ अगर्जीत । अस्य ग्रीवां कण्ठ तथा तद्वत्‌ अक्नाक्षी| 
_झाक्कष्टठवान्नु यथा यद्वत्‌ तं न अजिजीवत्‌ जीवन्तं न त्यक्तवानित्यथंः अमीभरत । 
तिङन्तः-_ऊर्णोतेविभाषः ७1३1७० इति कित्वाद्‌ न वृद्धिः । अनुदात्त / 
चडुंपधस्यान्यतरस्याभ्‌ ६।१।५६ इत्यम्‌ । ततो वृद्धिः अक्राक्षीत्‌ । 'भ्राजभात* 
७।४।३ इति ह्वस्वामावपक्षेऽजिजीवत्‌ | 
¬ चाच्य०--अरातिः प्रौर्णावि । अरासि अकषि अजीवि ॥ १२२॥ 
समगत कपि-सेच्यं सम्मदेनाऽतिमान्नं 
विटप-हरिण-नाथः सिद्धिभोहिष्ट नित्याम्‌ । 
नु-पति-मतिररंस्त प्रा्-कामेव हर्षात्‌, 
i रजनि-चर-पतीनां सन्ततोऽतायि शोक; ॥ १२३ ॥ 
1 इति भट्टिकाव्ये तिङ-काण्डे लुड-विलसितो नास पञ्चदशः सगे ॥ १५ ॥ 
maa: कपिसैन्यं सम्मदेन झतिमात्रं समगत । . विटपहरिणनाथः 
> सिद्धिम्‌ झोहिष्ट । नृपति-मतिः हर्षात्‌ प्राकामा इव ated | रजनिचरपतीगी 
सन्ततः शोक: झतायि | 


+ हिन्दी- सुग्रीवकी. सेना आनन्दसे मस्त हो गयी। सुग्रीव p 
पा ae | रामचन्द्रकी बुद्धि मानो सीता प्राप्त हो गयी के समान झानत्दरे बिदा, 
करने -लगी । राक्षसराजका शोक निरन्तर अत्यधिक बढ़ गया। . ; 

व्याल्या--कपि-सैन्यं सुग्रीवानीकम्‌ सम्मदेन हर्षातिरेकेण समगत सङ्गत | 
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विटपहरिणनाथः प्लवङ्कमस्वामी नित्यां सिद्धि परमां सफलताम्‌ भाविनीम्‌ 
प्राहिष्ट तकितवातु । नुपतिमतिः रामबुद्धिः प्रा्कामा सम्पन्नेच्छा इव मन्ये हर्षात्‌ 
आनन्दात्‌ भ्ररंस्त रमते स्म । रजनिचरपतीनां मेघनादादीनां शोकः सन्तापः 
सन्ततः अविच्छिन्नः विस्तृतो वा अतायि ऐधिष्ट । 
तिङम्तः--समो गम्यृच्छिभ्याम्‌ १।३।२६ इति तङ्‌ । ATTA: १।२।१३ इति 

सिचः कित्वे अनुदात्तो० ६।४।३७ इति मलोपः हस्वादङ्गात्‌ ५।२।२७ इति सिचो 
लोप; समगत । ATO ३।१।६१ इति चिण्‌ कतंरि प्रतायि । 

घतच्य०--सँन्येन समगामि। नाथेन सिद्धिरोहि। मत्यारामि। शोकेना- 
तायि ॥ १२३॥ 

इति श्रीलुङविळसिते राक्षसेन्द्रप्रधानसेनाध्यक्षविनाशों नाम 
पश्चदशः सर्ग: समाप्त: ॥ १५ U 


CB 
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SALA SRI: SSI: 
- ( उपक्रमः ) 
qiska तिङन्तकाण्डीयं लुड़विलसितमस्ति । यच्चातीव सरलम्‌ | \ 


स्वादिगणस्थ छट्लकारीयप्रत्यय स्य-विकरणयोगेन प्रत्ययनिर्माणम्‌। सुत्रम्‌-स्यतासी 
लूलुटो: ३।१।३३ इति । 


परस्मेपदे (क ) झ्ात्मनेपदे 
प्र. स्यति स्यतः ^स्यन्ति स्यते ( ख ) स्येते ( ग ) स्यन्ते 
म. स्यसि स्यथः स्यथ स्यसे स्येथे wa 
उ. स्स्यामि स्याव: स्यामः a स्यावहे स्यामहे 


एषु एव प्रत्ययेषु इडनिडभेदेनैव रूपनिर्माणम्‌ । अनिट्कारिकाघोषणः 
मावश्यकम्‌ इति पूवं मृक्तम्‌ | घत्र प्रत्यये ऋदन्तधातूनां हनुधातो्च ऋद्धनोः खे 
७।२।७० इति इट्‌ ज्ञेय: । कृतचृतच्छदतृदनृतोऽपि पाक्षिक इट ज्ञेयः सूत्रमू- / 
सेऽसिचिकृतचुतच्छदतृदनृतः ७1२1५७ इति गम्‌ धातोश्च गमेरिट्‌ TAR 
७।२।५८ इतीद्‌ ज्ञेयः । सेड्घातूनां सामान्यसुत्रम्‌-श्वार्डघातुकस्येडवलादे; | 
७।२।३९ स्तुक्रमोस्तु विशेषसुत्रम्‌ स्नुक्रमोरनात्मनेपदनिमित्त ७।२।३६ el wes] 
ग्रहोऽलिटि ate: ७२1३७ इति Ae: वृतो वा ७1२1३८ ( वृ + ऋत्‌ इति छेदः H 
RP: ऋदन्तानां तु दीर्घो ज्ञेयः | ऋतश्च संयोगादेः ७।२।४३ इति वेड भवतिं | 
लिङसिचोरात्मनेपदेषु ७।२।४२ एव स्वरतिसृतिसुयतिधुनूदितो वा ७२४४ 
स्वृ-शब्दोपतापयो: षुङ्प्राणिप्रसवे इति अदादिदिवादिस्थयोर्मयोः gael | 
१. ( क )--'अतो युणे ६१९७१ इति पररूपम्‌ । ( ख )--'डित आत्मनेपदानां दै 
३।४।७९१ इति सर्वत्र एत्वम्‌ "थासः से ३।४।८०१ इति से भावः। (ग )--भातो Re g 
७२।८१? इति इत्वे गुणः । ( घ )-“अतो दीर्घो यि ७।३।१०१” इति दीर्घः । (ॐ) |. 
क्रियार्थक्रियोपपदादन्यः शेषः । तत्र शेषे भविष्यति चातर तस्मिन्नपि भविष्यति, लुट्‌ वती |. 
«र्थः | अन्यत्र सगे लुट्‌ प्रयोगो यथा-- re 
२. २२-२३। २-४० शत्रन्त प्रयोग: । ३-१२ शानजन्त प्रयोग: | ४-६ । ^ 
शानजन्तः, २९, ४५, ६० । ६-५, ५६, ८२, १३५, १४१, १४२। ७-१२, ११,७४५ 
SRI ८-११, ५८, ६७-६८, ८९-९१, १२१-१२२, १२९, a 
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पाक्षिक इट्‌ ज्ञेयः । न TAMA: ७।२।५६ तासि च क्लुपः ७।२।६० TANT- 
afa carat पाक्षिक इट इत्येतावानेवानुगमो लुड्विलसिते । ख्पनिर्माणप्रकारथ- 
सेटो भृ धातोः लृट्‌ शेषे च ३।३।१३ इति लूटि अनुबन्धनिवृत्तो लस्य ३।४।७७ 
तिपृतस्‌भि० ३।४।७८ इति तिबादौ विकरणयोगे अङ्गसंज्ञायाम्‌ इटि गुणे प्रवादेशे 
मुद्धन्ये-सविष्यति इत्यादि पदसिद्धिप्रकारः । झन्यस्मिन्न्थेऽपि लुड्‌ भवतीति 
विशेषस्तु तत्रैवोक्तः स्यात्‌ । भ्रभिज्ञावचनेलुद्‌ ३।२।११२ fasaa] लुट्‌ ३।३।१३३ 
इत्यादि क्रमेणैवोदाहरणानि कियन्ति-करिष्यति, हनिष्यति, कतिष्यति-कत्स्यंति 
गमिष्यति, स्नविष्यति-स्तोष्यति, ग्रहीष्यति, चरीष्यते-वरिष्यते, वरीष्यति- 
वरिष्यति, तरीष्यति तरिष्यति, स्वरिष्यति, विप्रतिषेधे परंकायंम्‌ १।४।२ इति 
नित्यमिट्‌ । सविष्यति सोष्यति, रधिष्यति, रत्स्यति, वत्स्यति, कल्प्स्यति ॥ 
अन्येषामनिटां तु एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌ ७।२।१० इति इण्निषेधः । सृज- 
विसगे-इति घातोः सृजिदृोर्भल्यमकिति ६।१।५८ इति वैभाषिके अमि aan- 
सक्ष्येत । गुणस्थानम्‌ प्रत्ययोश्यम्‌ | 

प्रारम्भे रावणविलापोष्शविशर्ति यावत्‌ । तत उनर्त्रिशत्तथतुस्त्रिशावधि 
( २६-३४ ) रावणोत्साहगानम्‌ | ततः ३५ पः्चत्िशत्त: सर्गान्तम्‌ ( २५-४२ ) 
रावणेमेंघनादस्य स्वात्मप्रसंसेति सगंवृत्तम्‌ । 

( सर्गारम्भः ) 
ततः प्ररदितो राजा रच्तसां हत-बान्धवः । 
मॅक करिव्यामि राज्येन, सीतया कि करिष्यते ॥ १॥ 

अस्वयः--ततः हतवान्धवः 'रक्षसां' “राजा! राज्येन कि करिष्यामि, सीतया 
कि 'करिष्यते ? इत्यादिः प्ररदितः “रोदितुम्‌' आरब्धवान्‌ | 

हिन्दी--प्रधान सेनाध्यक्षोके “मारे' जानेपर रासोके राजा “राज्यसे' मैं 
बया करूँगा | सीता क्या करेगी ? इत्यादि विलाप करने लगा । 

ब्याख्या-._ततः प्रधानसेनाध्यक्षनिधनानन्तरम्‌ हतबान्धवः विनष्टबन्चु: खासा 
चातूनां राजा स्वामी राज्येन प्रधिङ्तप्रदेशेन कि करिष्यामि कि प्रयोजनं साधयिः 
ष्यामि ? सीतया राममाया कि करिष्यते अत्र स्थितया न तस्याः भे प्रयोजनमिति 
प्ररुदितः रोदितुं प्रारब्धवानु | ; 

समास: हताः बान्धवाः यस्य झसौ । इति बहु्रीहिः निष्ठा २।२।३६ इति 
पूवनिपातः । 
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कुदन्तः--आदिकर्भरिय ऋः कतंरि च ३।४।७१ इति क्तः 1 TIA 
१।२।२१ इति पाक्षिककित्वाद गुणाभावः । 
वाच्य ०--हतवान्धवेन राज्ञा प्ररुदितम्‌ । क्रि करिष्यते मया । सीता 
कि करिष्यति । चिण्वद्धावस्य पाक्षिकत्शात्‌ । 'करिष्यते’ कर्मणि प्रयोगोऽत्र पञ्चे 
ज्ञेयः । हृक्रोरन्यतरस्याम्‌ १।४।५३ इति सीताया न कर्मत्दस्‌ | 
शिक्षा--गुणवदगुणवद्दा कुवंता कार्यमादौ परिणतिरवधार्या यत्नतः पणिडतेन। 
प्रतिरमसक्ृतानां कमंणामाविपत्तभवति हृदयदाही शल्यतुल्यो विपाकः । इति ॥ 
afer हृते वीरे प्रोत्सहिष्ये न जोवितुम्‌ । 
लेपयिष्यति कः शत्रून्‌, केन जायिष्यते यमः ॥ २॥ 
भ्रन्वयः--वोरे श्रतिकाये हते जीवितुं न प्रोत्सहिष्ये । कः शत्रच ह्वेपयिष्यति। 
केन यमः जायिष्यते | 
हिन्दी--वीर अतिकायके मारे जाने पर मैं जीना नहीं चाहता । कोन 
madia लज्जित करेगा । कौन यमको भी जीतेगा ? 
व्याल्या--वीरे शूरे भ्रतिकाये सपुत्रे हते हिंसिते जीवितुं प्राणान्‌ धारयितुं न 
रोत्सहिष्ये न समर्थो भविष्यामि किमन्यत्‌ कतुंम्‌ । कः 179 हेपयिष्यति रणात्‌ 2 
पलायितान्‌ कृत्वा । केन यमः कृतान्तोऽपि जायिष्यते जितो अविष्त्रति I 
तिङन्तः--जेः कर्मणि लूट tala To ६।४।६२ इति चिख्वःद्वावे वृद्धिः। | 
वाच्य०--मया प्रोत्सहिष्यते । केन धत्रत्रो हवेयिष्यन्ते कः यमं जेष्यति | ।२॥ 
अतिकायावू विना पाशं को वा छेत्स्यति यारुणम्‌ । 
रावण मंस्यते को वा, स्वयम्भू: कस्म तोच्यलि ॥ ३॥ 
अन्वयः-अतिकायाद्‌ विना वारुणं वा पाशं कः छेत्स्यति को बा रावणं | 
` मंस्यते स्वयंभूः कस्य तोक्ष्यति । ui 
हिन्दी--अतिकायके विना वरुणदेवके अस्त्रको कौन काटेगा । रावणको | 
कौन मानेगा । ब्रह्मा किस पर सन्तुष्ट होगें । 


व्यास्या--प्रतिकायात्‌ मत्युत्रात्‌ विना ऋते वारुणं वरुणदेवसम्बन्धि पाम र 
अस्तम्‌ कोऽन्यः छेत्स्यति कत्स्यंति । को वाऽन्यो रावण माँ मंस्यते पूजयिष्यति । | 
स्वयम्भूः ब्रह्मा कस्यान्यस्य तोद्यति प्रीतिमुत्पादयिष्यति | | 

तिङन्तः--तोक्ष्यति कलां जश्‌ रसि ८1४1५३ इति डस्यापवादः षढोः कः सिं | 
८।२।४१ इति कः | १० 


वाच्य०--वारुण: पारा: केन छेत्स्यते । स्वयम्भुवा तोक्ष्यते ॥ ३ ॥ 
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श्लाघिष्ये फेन, को बन्धून्‌ नेष्पत्युन्नतिमन्नलः । 
कः प्रेष्यति पितुन्‌ काले, कुत्वा कत्यिष्यते न ७: ॥ ४॥ 
ग्रन्वयः--केन इला घिष्ये$्हम । उन्नतः क बन्धूनु उन्नतिम्‌ नेष्यति । कः 
काले पितृन्‌ प्रेष्यति । कः कृत्वा न कत्थिष्यते । 
हिन्दी--किसके बल पर मैं बहादुरी दिखाळेंगा । कौन स्वयं उन्नत रहकर 
बन्धुओंको उन्नत करेगा । कोन समय पर पितरोंको तृप्त करेगा (श्राद्धतपंणद्वारा) 
कौन करके भी डीङ्ग नहीं हांकेगा । 
व्याख्था--केन अहं इलाघिष्ये । ममेदृशः पुत्रोऽस्तीत्यादि । उन्नतः स्वयम्‌ 
अभ्युदयी कोऽन्यः बन्धून्‌ स्वानुगानु उन्नतिम्‌ अभ्युदयं नेष्यति वक्ष्यति । कः काले 
चैलायाम्‌ दशंपूणिमादो पितृषु प्रेष्यति तपंयिष्यति श्राद्धतर्पणादिना । कः क्कत्वा 
जनोपकारं विधाय न कत्थिष्यते 'प्रहमेवंविध:” इत्यादि न इलाघिष्यते | 
चाच्य०--मया श्लाघिष्यते । उन्नतेन उन्नतिः नायिष्यते बन्धून्‌ । पितरः 
आयिष्यन्ते । केन कत्थिष्यते ॥ ४ ॥ 
sina हरिर्‌ a, विचरिष्यति निर्‌-भयः। 
सोच्यते यझ-भागांश च शूर-मानं च वच्यति ॥ ५ ॥ 
गरन्दयः--हरिः aa उद्यंस्यति । निभंयः संग्रामे विचरिष्यति । यज्ञभागान्‌ 
_ "भोक्ष्यते । शूरमानं वक्ष्यति । 
हिन्दी--( अब ) इन्द्र वजन उठावेगा | निर्भय ( रणमें ) विघरेगा । यज्ञ- 
आगोको भोगेगा, वीरोंका मान पायेगा । 
व्याख्या -सम्प्रति हरिः इन्द्रः वज्ञम्‌ उद्यस्यति उत्तोलयिष्यति। निमंयः 
निःशङ्कः विचरिष्यति विहरिष्यति (युधि) यज्ञमागान्‌ यागांशान्‌ भोक्ष्यते प्रत्स्यति । 
| शूरमानं वीरसन्मानं वक्ष्यति प्राप्स्यति । 
| तिङन्तः--भुजोऽनवने १।३।६६ इति तङ्‌ । वहेः होढः ५।२।३१ इति 
५ “हस्य ढत्वे कः । 
| वाच्य०--हरिणा qaq उद्यंस्यते। निर्भयेन विचरिष्यते । यज्ञमागा 
. भोक्ष्यन्ते । शूरमानो वद्यते ॥ ५॥ 
| रविस्‌ तप्स्यति निः-शङ्धूं, वात्यत्यनियतं मर्त्‌ । 
'निवत्स्यत्यतु-र घात स्वेच्छयेन्दुरुदेष्यति ॥ ६॥ 
| अन्वयः--रविः निःशङ्कं तप्स्यति | मरत्‌ भ्रनियतं वास्यति । ऋतु-सच्चातः 
| Peel । इन्दु: स्वेच्छया उदेष्यति । 
1 
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हिन्दी--सूयं निर्भय तपेगा । वायु अनियमित बहेगा । अब सवंदा छ 
ऋतु साथ ही नहीं होगें । चन्दमा अपनी इच्छासे उगेगा । 
व्यास्या--रविः सूय: fre निमंयं तप्स्यति द्योतिष्यते । मरुत्‌ वायु: 
अनियतं स्वच्छन्दो वास्यति एष्यति । ऋतुसंघातः ऋतुसमुच्चयः निवत्स्यति 
निवत्तो मविष्यति । सवंदैव षड्‌ ऋतवः न स्थास्यन्ति । इन्दुः चन्द्र: स्वेच्छया 
स्वच्छन्दतः उदेष्यति उद्गमिष्यति। क्रमं त्यकत्वा सवंदा पूर्णमण्डलो न भविष्यति। / 
तिङन्तः--वुङ्यः स्पसनोः १।३।९२ इति पाक्षिकम्प्ररस्मंपदम्‌ न वृद्धचश्व- 
GA: ७।२।५६ इतीण्निषेधः । 
बाच्य०--निःशङ्धेन रविणा तप्स्यते । मर्ता वास्यते वायिष्यते वा। 
ऋतुसंघातेन निवर्तिष्यते | इन्दुनोदेष्यते उदायिष्यते वा ॥ ६ ॥ 
aa स्यन्दिष्यते मेघेरुग्रं af यसः । 
अतिकायस्य सरणे कि करिष्यन्ति नाऽन्यया ॥ ७ N 
अन्वयः मेघैः तीव्र स्यन्दिष्यते । यमः उग्रं वर्तिष्यते | अतिकायस्य मरणे 
इन्द्रादयः किम्‌ अन्यथा न करिष्यन्ति ada यथेच्छं करिष्यन्ति । ? 
हिन्दी- मेघ खूब बरसँगे । यम खुले संहार करेगा । अतिकायफे मर | 
पर क्या उलटा पुलटा नहीं कर डालेंगे ( देवतागण ) । 
व्याख्या--मेघे: प्जेन्ये: तीव्रं घोरं स्यन्दिष्यते प्र्नोष्यते प्रज्नाविष्यते वा! 
यमः कृतान्तः उग्रं तीव्रं वर्तिष्यते व्यवहरिष्यति अतिकायस्य मत्सुतस्य मरणे 
निधने किम्‌ न्यथा farda न करिष्यन्ति संविधास्यन्ति ( देवाः ) कि भविष्यति 
नान्यथा इति पाठान्तरेऽपि सवंमेतःद्भविष्यतीति काक्वा ज्ञेयम्‌ । 
बाच्य०--मेघाः स्यन्तस्यन्ति । यम उग्रं वत्स्यंति । अन्यथा करिष्ये | 
कारिष्यते वा ॥ ७॥ i 
उन्मीलिष्यति-चचषुर्‌ मे वृथा, यद्‌ विनयाऽऽगतम्‌ । 
आज्ञा-लाभोत्सुक A न द्रच्यति नरान्तकम्‌ ॥ ८॥ 
अन्वय:--इह मे चक्षुः वृथा उन्मीलिष्यति । यद्‌ विनयागतम्‌ आज्ञालामोर | 
TA नरान्तकं न द्रक्ष्यति । ; ae of 
हिन्दी--मेरी आँख व्यथं ही खुलेगी जो विनयसे आया हुझा भाजा j 
उत्सुक TA नरान्तकको नहों देखेगी । oe al 
व्यास्या--इह मे मम चक्षुः नेतरं वृथा मुधा उन्मीलिष्यति विकशिष्यति। | 


HA 
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विनयागतम्‌ शालीनताप्राप्तम्‌ आज्ञालामोन्मुखम्‌ आदेशप्रापणपरवशं TH नमनशीळं 
नरान्तकं पुत्रं न द्रक्ष्यति ईक्षिष्यते । 
वाच्य ०--चक्षुषोन्मीरिष्यते | येन विनयागतः न दशिष्यते नरान्तकः ॥ S-N 
घिङ्‌ मां, त्रिशिरसा नाऽहं सन्दशिष्येश्य यत्‌ पुनः । 
घानिष्यन्ते द्विषः केन तस्मिन्‌ पञ्चत्वमागते ॥ € ॥ 
अन्वयः--मां धिक्‌ यत्‌ aa पुनः त्रिशिरसा oe न संदशिष्ये । पः्वत्वमागते 
तस्मित केन द्विषः घानिष्यन्ते । 
हिन्दी--मुझे धिक्कार है कि मैं त्रिशिरा द्वारा आज पुनः नहीं देखा जाऊंगा । 
त्रिशिराके मर जाने पर शत्रु किसके द्वारा मारे जायेगे । 
व्याख्या--मां रावणं धिक्‌ धिक्कार: । यत्‌ यस्मात्‌ अद्याधुना पुनमूंयोऽहम्‌ 
रावणः त्रिशिरसा सूनुना न सन्दशिष्ये । पञ्चत्वमागते निघनत्वमुपेते तस्मिन्‌ 
त्रिशिरसि केनान्येन द्विषः शत्रवः घानिष्यन्ते हनिष्यन्ते । 
चाच्य ०--त्रिशिरा प्रक्ष्यति माम्‌। कः डिषो हनिष्यति ॥ ६ ॥ 
शत्रुभिर्‌ निहते मत्ते ब्रच्येऽहं संयुगे सुखम्‌। . 
युद्धोन्मत्ताद्‌ विना शत्रून्‌ समास्कन्त्स्यत को रणे ॥ १०॥ 
गञन्वयः--मत्ते शत्रुमिनिहते5हं संयुगे सुखं द्रध्ये ( तैः ) युद्धोन्मत्तात्‌ विना 
कः रणे शत्रून्‌ समास्कन्त्स्यति | 
हिन्दी--मत्तके छात्रुओं द्वारा मार डाले जाने पर मैं रणमें अनादरसे देखा 
जाऊँगा । युद्धन्मत्तके बिना कौन रणमें शत्रुओं पर gE पड़ेगा । 
व्याख्या--मत्ते पुत्ररक्षके शत्रुमिररिमिनिहते घ्वंसिते । अहं रावणः सुखं 
निःशङ्कं sed ( शत्रुमिः ) ददिष्ये । युद्धोन्मत्तात्युत्ररक्षकात्‌ विना कोऽन्यो रणे 
युधि शनूनरीन्‌ समास्कन्त्स्यति अभियास्यति | न कोऽपीत्यथंः । 
तिङन्तः--द्रकष्ये इति दृश: स्यसिच्‌० ६।४।७२ चिणोऽमावपक्षे ख्पम्‌ | सुजि- 
बुशोभंल्यमकिति ६।१।५८ इत्यम्‌ । स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः ( झनुदात्तोदात्तेद्‌ 
स्वादिः ) । 
चाच्य०--द्रक््यन्ति माम्‌ | केन शत्रवः समास्कत्त्स्यन्त ॥ १० ॥ 
आह्वास्यते वि-शङ्धो सां योत्स्यमानः शतक्रतुः | 
प्रकल्प्स्यति च तस्याऽो मिकुम्से दुर्‌-हणे हते ११॥ 
अन्वयः--योत्स्यमानः शतक्रतुः निःशद्धूं: सन्‌ माध्‌ आह्वास्यते । दुणे 
निकुम्भे हते तस्य प्रथं: प्रकल्प्स्यति | 
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हिन्दी--युद्ध करनेवाला इन्द्र निःशङ्क होकर मुझे ललकारेगा । अवध्य नि: 
Bray मर जाने पर उसका मतलव सिद्ध होगा । 
व्याख्या--योत्स्यमानः युद्धं करिष्यन्‌ शतक्रतुरिन्द्र: निःशङ्कः firda: 
शाह्वास्यत | दुहण दुविनाशे निकुम्भे कौम्मकणों हते मृते तस्ये्द्रस्य अर्थ: प्रयोजनं 
प्रकहप्स्यति सेत्स्यति । 
तिङन्तः--स्पर्घायामाङः १।३।३१ इति तङः । लुटि च sere: १।३।६३ इति| 
तङ्‌ तासि च क्लृपः ७।२।६० इति नेट | 
बाच्य०--शतक्रतुनाहमाह्वायिष्ये | अर्थेन प्रकल्पिष्यते ॥ ११ ॥ 
कल्पिष्यते हरेः प्रीतिर्‌, सङ्का चोपहनिष्यते । 
देवान्तक | त्वया त्यक्तो रिपोर्‌ यास्याभि वश्यताम्‌ ॥ १२॥ 
अन्धयः- हरे: प्रीतिः कल्पिष्यते | ङ्का च शत्रुभिरुपहनिण्यते ।' भरे देवाः 
न्तक | त्वया त्यक्तोऽहं रिपोः वश्यतां यास्यामि । 
हिन्दी -( कुम्भकी मृत्यु सुनकर ) इन्द्रको प्रसन्नता होगी । लङ्काका शत्रु 
गण विलोप करेगें। at देवान्तक | तुझसे परित्यक्त मैं शत्रके वशमें चल | 
जाऊंगा । 
व्यास्या--हरेः इन्द्रस्य प्रीतिः प्रसादः कल्पिष्यते भविष्यति । लक्का च शत्रुभि 
उपहनिष्यते विलोप्स्यते । प्ररे देवान्तक ! त्वया महावीरेण त्यक्तो हीनोऽहं रियो! | 
शत्रोः वस्यताम्‌ भ्रधीनतां यास्यामि प्राप्स्थामि । | 
तिडन्त:--लुटि च क्लृपः १।३।६३ इत्यस्य पाक्षिकत्वादिह तङ्‌ स्वरतिसुति* | 
a 1४४ इतीट्‌ । et: कर्मणि we चिण्ड्धावामावे ऋद्धनोः स्ये ७1२७९ | 
ट्‌। 
वाच्य०--प्रीत्या कल्पिष्यते । लङ्कामुपहनिष्यन्ति ` ( aaa: ) et | 
( मया ) वश्यता यास्यते यायिष्यते वा ॥ १२ ॥ | 
सरिष्यासि, विजेष्ये वा, हताश चेत्‌ तनया मम । 
हनिष्यामि रिपुंस्‌ तूणं, न जीविष्यामि दुःखितः ॥ १३॥ 
अन्वयः--मम तनया हृताश्चेर्‌ तदाहं मरिष्यामि वा बिजेष्ये RA 
हनिष्यामि । दुःखितो न जोविष्यामि | | 
हिन्दी--मेरे बच्चे जब मार डाळे गये तब मैं मङँगा या विजयी बग 
फौरन शत्रुधोंको MEN । दुःखी होकर नहीं जीऊंगा । 
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व्यास्या--चेत्‌ यदि मम रावणस्यापि तनया आत्मजा हता हिसितास्तदाहं 
मरिष्यामि प्राणान्‌ त्यक्ष्यामि विजेष्ये वा शत्रूनितिस्लेषः। तूणं शीघ्रं रिपून शत्रच 
हनिष्यामि संहरिष्ये । दुःखितः क्लेशितो न जीविष्यामि असुन्‌ धारयिष्यामि । 
तिङन्तः --ञ्रियतेलुंङ्‌ लिडोश्व १।३।६१ इति नियमान्न तङ्‌ । विपराभ्यां जेः 
१।३।१६ इति तङ्‌ । 
वाच्य०--मया मःरिष्यते मरिष्प्रते वा । विजयिष्यन्ते विजेष्यन्ते वा शत्रवः t 
हतैस्तनयेभूंयते रिपवो घानिष्यन्ते हुनिष्यन्ते वा । दुःखितेन जीविष्यते ॥ १३ ॥ 
स्मेष्यन्ते सुनयो, देवाः कथयिष्यन्ति चाऽनिशम्‌ । 
दश-ग्रीवस्य दुर्‌-नोतेर्‌ विनष्टं राक्षसा कुलम्‌ ॥ १४॥ 
अन्वयः-दशग्रीवस्य gilt: रक्षसां कुलं विनष्टम्‌ इति मुनयः स्मेष्यन्ते |. 
देवाः अनिश कथयिष्यन्ति । z 
हिन्दी--रावणकी दुर्नीतिसे राक्षसोंका कुल नष्ट हुआ । इस पर मुनिलोग 
हँसेगें । देवगण सदा कहेगें। - 
व्यास्या--दरशग्रीवस्य रावणस्य दुर्नतिः दुनंयात्‌ रक्षसां जातूनां कुल वंशो, 
विनष्टम्‌ ध्वस्त: । इति मुनयो विवेकिनः स्मेष्पन्ते हसिष्यन्ति । देवाः सुरा अनिशं- 
निरन्तरं कथयिष्यन्ति वदिष्यन्ति । 
चाच्य०--मुनिमिः स्मायिष्यते समेष्यते वा । देवः कथयिष्यते ॥ १४ ॥ 
केन सम्भावितं तात-कुम्भकर्णस्य राघवः । 
रणे कत्त्यति यात्रारिए मर्माणि च वितत्स्यंति ॥ १५॥ ` 
अस्वय: - हे तात ! कुम्भकणंस्य गात्राणि राघवः ररे कत्स्यंति . मर्माणि च 
` वितत्स्येति इति केन सम्भावितम्‌ । 
हिस्दी-हे तात | राम कुम्मकणंके अङ्भोंको काट डाछेगा ममंभेद कर देगा । 
यह किसने सम्भावना की थी । : a 
च्याल्या--हे तात ! इति मृतस्य पितुः सम्बोधनम्‌ | अथवा तातचासो कुम्म- 
करां: तातकुम्मकणं: तस्येति कुम्मकणंविशेषण. वा । गात्राणि अङ्गानि राघवः 
| रामः कत्स्येति छेत्स्यति मर्माणि जीवितानि वितरस्यंति वितदिष्यति । इति केन 
|, बहुञ्ञेन सम्भावि तकितम्‌ आसीत्‌ । | 
; तिझन्त:--कृती छेदने । उतृदिर्‌-हिसानादरयोः। इति क्रमशः तोदादिकरोघाः 
| दिकयो: सेऽसिचि कृतचुतच्छुदतुदनृत: ७।२।५७ इति वेट्‌ । | 
| वाच्य०--राघवेण गात्राणि कत्स्य॑न्ते कत्तिष्यन्ते त्स्यंन्ते तदिष्यन्ते UAL 
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पतिष्यति चितो भानुः पृथिवी तोलयिष्यते । 
नभस्वान्‌ भङ्च्यते व्योम मुष्टिभिस्‌ ताडायष्यते ॥ १६ ॥ 
इन्दोः स्यन्दिष्यते वल्लिः, समुच्छोक्यति सागरः । 
जलं aa तिग्मांशोः स्यन्त्स्यन्ति तमसां चयाः ॥ १७॥ 
कुम्भकर्णो रणे पुंसा क्रुद्धः परिमविष्यते । 
संभावितानि नेतानि कदाचित्‌ केनचिज्‌ जने ॥ १८॥ 
अन्बयः--१८ अष्टादशपद्यान्तं सम्मावनान्वयः । भानुः क्षितौ पतिष्यति। 
'पूथिवी तोलयिष्यते । नमस्वानु भक्ष्यते काष्ठवत्‌ | व्योम मुष्टिभिः ताडयिष्यते। 
इन्दोः वह्निः स्वन्दिष्यते | सागरः समुच्छोक्ष्यति | जलं धक्ष्यति । तिम्मांशोः तमप 
-चयाः स्यन्त्स्यन्ति । क्रुद्धः कुम्मकर्ण: रणे पुंसा परिभविष्यते । एतानि जने बर 
.ळोके केनचित्‌ कदाचित्‌ न सम्मावितानि । 
हिन्दी--सूय पृथ्वी पर गिरेगा, पृथिवी ऊपर फेंक दी जायगी । वायु कामे 
समान तोड़ दिया जायगा । झाकाश मुक्केसे मारा जायगा | चन्द्रमासे प्रा 
बरसेगी, समुद्र सुख जायगा | जल जलावेगा । सूर्यसे भ्रन्धकार समूह P 
क्रुद्ध g कुम्मकर्ण रणमें पुरुषसे पराजित हो जायगा । इन बातोंकी संभावना 
'जनलोकमें किसीने कभी भी नहीं की है। 
व्याख्या--इमानि सर्वाण्येव पद्यानि स्पष्ार्थानि । अतोऽन्वयेनैव गतार्याती 
व्याख्याने त्यक्तानि | 
तिङ्न्तः--तुल-उन्माने चुरादिः | इतस्त्रिम्यः कमणि लूट्‌ । स्यच्दिष्यो। 
तङि इद्‌ । घक्ष्यति हस्य ठत्वे एकाचो वशो ८।२।३७ इति भष्मावः । स्यति 
-परस्मैपदविकल्पे इट्‌ प्रतिषेधः | 
बाच्य०--मानुना पतिष्यते । आत्मनेपदे कर्मणि wet वह्विना, ar 
qa: इति तृतीयान्ते शाब्दे क्रियासु आत्मनेपदं विशेष: ॥ १६-१८ ॥ ? 
gami हते लङ्कामारोच्यन्ति प्लवङ्गमाः । aM 
wafa uwa, वृप्ता भङ्च्यन्ति च मसाउज्थमान्‌ ॥ RE l aa | 
अन्वयः--कुम्मकर्णे हते Fa: प्छवङ्गमाः लङ्काम्‌ प्रारोक्ष्यन्ति । || 
क्ष्यन्ति | ममाश्रमानु भक्ष्यन्ति! ait ( 
हिन्दी--कूम्मकणके मारे जाने पर घमण्डी बानर लद्भापर चढ ग! ; 
'राक्षसोंको दांतोंसे काटेगें। मेरे आश्रमोंको भांग देश । $ 
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व्याख्या- कुम्भकर्ण हते हिसिते get: उद्धताः प्छवङ्गमा हरयः लङ्काम्‌ 
गारोक्ष्यन्ति आक्रमिष्यन्ति । राक्षसानु ater दंक्ष्यन्ति दशनेः छेत्स्यन्ति । 
ममाश्रमान्‌ गृहात्‌ भंक्ष्यन्ति masafa | 
वाच्य०--प्लवङ्गमैः लङ्का श्रारोक्ष्यते । ग्रे तृतीयान्त-प्रथमान्तयोः क्रिया- 
यामात्मनेपदमिति विश्येषः ॥ २० ॥ 
चत्स्यन्ति बाल-वृद्धांश्‌ च, नत्स्यन्ति च मुदा युताई | 
तेन राक्षस-मुख्येत विना तान्‌ को निरोत्स्यति ॥ २० ॥ 
| अन्वयः--ते प्लवङ्गमाः वालवृद्धानु चत्स्येन्ति मुदा युता नत्स्येन्ति । राक्षस- 
| मुख्येन तेन विना तान्‌ को निरोत्स्यति । 
हिन्दी--बाळक तथा वृद्धोंको मार डालेंगे । आनन्दसे नाचेंगें। उस मुख्य 
-राक्षसके बिना कौन रोकेगा उनको । 
व्याख्या- बालवृद्धानु कुमारस्थविरान्‌ चत्स्यंन्ति व्यापादयिष्यन्ति। मुदा 
हषण युता घन्विता नत्स्येन्ति नतिष्यन्ति । तेन प्रसिद्धेन राक्षसमुख्येन रात्रिचर- 
प्रधानेन विना तान्‌ कपीन्‌ कोऽन्यो निरोत्स्यति निवारयिष्यति। 
तिङन्तः--चृती हिसाग्रन्थनयोः ( तु० उदात्तोदात्तेत्‌ ) नृती गात्रविक्षेपे ( दि० 
-उदात्तोदात्तेत्‌ ) सेऽसिचि ७४२५७ इति वेट । 
चाच्य०--वाळवुद्धा चत्स्यन्ते चतिष्यन्ते वा । युतेनंत्स्यंते नतिष्यते वा । केन 
ते निरोत्स्यन्ते । 
अमर्षो मे परः, सीतां राघवः कामयिष्यते | 
चपुत-राज्यात्‌ सुखं तस्मात्‌ कि किलाऽसाववाप्स्यति ॥ २१॥ 
अन्वयः--इह मे परः भ्रमषंः ( यत्‌ ) राघवः सीतां कामयिष्यते । असो 
च्युतराज्यात्‌ तस्मात्‌ कि सुखं किल अवाप्स्यति । 
हिन्दी मुझे यह बड़ा सारी od है कि राम सीता पा जायगा। वह 
वेचारी राज्य जिसका छिन गया है ऐसे रामसे क्या सुख पावेगी। 
व्याख्या--इह मे मम परः उत्कृष्ट: अमर्षः क्षोमः यदू राघवः रामः सीतां 
स्वपत्नीं कामयिष्यते प्राप्स्यति । TAT सीता च्युतराज्यात्‌ ग॒ताधिकारात्‌ तस्मात्‌ 
रामात्‌ कि सुखं किल अवाप्स्यति आसादयिष्यति । 9 $ 
तिडन्त:--कामेस्तु अनवक्लृप्त्यमष०, ३।३।१४५ इति A अवाप्तस्तु 
किकिलात्यथेदु ४६ । दि 
वाच्य०--राघवेण सीता कामयिप्यते। ध्मुया कि सुखं किछावाप्स्यत 0२१७ 
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मारयिष्यामि वैदेही, खादयिष्पामि राक्षसे: | 
ant वा निखनिष्यासि विघ्वंसस्याऽस्य फारणम्‌ ॥ ९२९ ॥ 
—( क्रुद्धो वक्ति ) बंदेहीं मारयिष्यामि । राक्षस: खादयिष्यामि। 
-चा ग्रस्य विध्वंसस्य कारणं ( तां ) भूमी निखनिष्यामि । 
हिन्दी--सीताको मरत्रा डालूंगा और राक्षसोंते खिया डालूंगा । प्रथवा 
इस विनाशका मुरूकारणभूत उसे पृथ्वीमें खोदकर गाइ दूँगा । 
व्यास्या--( सम्प्रति क्रुद्धो जल्पति ) वंदेहीं सीतां मारयिष्यामि नाइ- 
यिष्यामि, राक्षसः निशाचर; खादयिष्यामि भक्षयिष्यामि । वा ग्रयवा अस्य प्रत्यक्ष 
स्य विध्वंस्य विनाशस्य कारणां निदानं ताँ भूमो को निखनिष्यामि निघास्यामि। 
लिङन्तः--प्रत्यवसानाथंतया प्राप्ता कमंसञ्ञा आदिखाओने १।४।५२ वातिकेन 
निषिध्यते । 
चाउप०--मया वंदेहो मारयिष्यते । राक्षसः खादयिष्यते । कारणं निख- 
निष्यते ॥ २२॥ . 
नाऽनुरोत्स्ये जगल्‌-लच्सीं, Meer जोवितुं न वा | 
न रंस्ये विषये; शून्ये भवने वान्धवरहम्‌ ॥ २३॥। 
--जगल्लक्ष्मी न अनुरोत्स्ये । न वा जीवितुं घटिष्ये । aad: धूर 
भवनेऽहम्‌ विषयः न रस्य । 
हिन्दो-दुनियांकी दोळतकी चाह मैं छोड़ ढुंगा । जीना भो. नहीं चाहूँगा | | 
बान्धवोंसे शून्य घरमें विषयोंके साथ रमण नहीं करूँगा । 
व्याड्या--जगल्लकष्मो विश्वसर्म्पात न अनुरोत्स्ये कामयिष्ये ( age) 
काम्ये ) बान्धवैः बन्घुभिः शून्ये. रहिते भवने गृहे विषय: शब्दादिभिः i 
क्री डिष्यासि । 
वाच्य०--जगल्छक्ष्मी मयानुरोत्स्यते | घटिष्यते । रंस्यते मया ॥ २३ ॥ 
सोदिष्ये कस्य सोख्येऽहं, फो मे मोदिष्यते सुखे । 
आदेयाः किछुते भोगाः फुम्भकणं | स्वया विना ॥ २४ ॥ 
अन्वयः-हे कुम्मकणं ! त्वया विना अहं कस्य सोल्ये मोदिष्ये । को वी 
सुखे मोदिष्यते । कि कृते भोगा मादेयाः। - geet! | 
हिन्दी- अहो कुम्मकर्ण | तुम्हारे बिना मैं किसके सुखमें खुशी होळ | 
ओर कोन मेरे get qe होगा.। किसके लिये मैं भोगोंका संग्रह करूँगा । | 
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व्यास्या--अये कुम्भकर्ण ! प्रियतम ! त्वया विना त्वया रहितोऽहं कस्याः 
न्यस्य ater सुखे मोदिष्ये हृष्टो भविष्यामि को वा मे मंम सुखे आनन्‍दे मोदिष्यते 
ger भविष्यति । किकृते किमर्थं भोगा विषया भोगसाघनानि आदेयाः संग्राह्माः | 
वाच्य०--मया मोदिष्यते । केन मोदिष्यते । भोगान्‌ भ्रादास्येऽहम्‌ ॥ २४ ॥ 
याः सुहृत्सु विपन्नेषु मामुपेष्यन्ति संपदः । 
ताः कि मन्यु-त्तताऽऽभोगा न विपत्सु विपत्तयः ॥ २५ ॥ 
अन्वयः--सुहृत्सु विपन्नेषु सत्यु याः सम्पदो मामुपंष्यन्ति । मन्युक्षतामोगाः 
ताः कि विपत्सु विपत्तयो न, भ्रपितु विपत्तय एवेति काकुः । 
हिन्दी--बन्धु वान्धवोंके सुहून्मित्रोके मर जानेपर जो सम्पत्तियाँ मेरे पास 
आवेगी, वे शोकसे जिनका स्वाद विलुप्त हो जायगा ऐसी होकर विपत्तिमें विपत्ति 
नहीं हो जायगीं । वे तो हमारे लिये क्षत-क्षारके समान बड़ी बला हो जायगी । 
व्याख्या--सुहृत्सु बन्धु-ब्रान्धवेषु विपन्नेषु विनष्टेषु याः सम्पदः सम्पत्तयः 
मां रावणम्‌ उपेष्यन्ति सम्भ्राप्स्यन्ति । मन्युक्षतामोगाः शोकखण्डितस्वादाः ताः 


| विपत्तिषु विपत्तयः कि न अपितु क्षतेक्षारवत्‌ विपद एवेति काकु: | 


f 
i 
4 


कोश-समासो--मन्युदेन्ये wal क्रुधि । इत्यमरः मन्युना क्षतः झाभोगों 
यासाम्‌ | इति ago । 
बाच्य०--सम्पद्धिरहमुपायिष्ये Stet वा । तामिः विपत्तिमिः भूयते ॥२५॥ 
'बिनङ्च्यति पुरो fast, तूर्णमेष्यन्ति वानराः | 
अ-सन्बित्सोस्‌ तवेत्येतद्‌ विभीषण-सुभावितम्‌ ॥ २६॥ 
अस्वयः--असन्धित्सो: तव पुरी कषिप्रं विनंक्यति । तूर्णं वानराः एष्यन्ति । 


इति एतत्‌ विमीषण-सुमाषितम्‌ भूत्‌ । 


हिन्दो--तुम रामके साथ सन्धि न करोगे तो we जल्दी नष्ट हो 


। - जायगी । वानर शीघ्र यहाँ पहुंच जायेंगें। यह विमीषणका कथन ठीक था । 


व्याख्या--रामेण असन्धित्सोः सन्धि TTT अनिच्छतः तव रावणस्य पुरी 


| लड्डा feast get बिनंक्यति घ्वंसिष्यते । वानराः राम-सेनास्यिता; कपयः तूणमाशु 


एष्यन्ति भ्रागमिष्यन्ति। इति इत्यम्‌ एतत्‌ मत््त्यक्षम्‌ विभीषण-सुभाषितं 
मदृश्रातृसूक्तिरभूत्‌ न श्रुतं मयेति पश्चात्तापः । 

तिडन्त:--सस्जिनशोभलि ७।१।६० इति तुम उभयत्रापि चिप्रवचने लुट्‌ 
३।३।१३२ इति GE । अजगर 

शिक्षा--एवमेव मदोन्मत्ताः समये नीतिज्ञानामुपदेश न Tait 

e भट्टि ० 
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पश्चात्स्वौद्धत्यफलं भुञ्जन्तो विलपन्ति । अतः स्वमनसि अनारोहदपि काय 


तै ह कतेव्यमेवेति शिक्षा । 
ल विनंक्ष्यते । वानरेरेष्यते आयिष्यते वा । विभीषण-सुभाएः 


नतन मन्त्रकालोक्तं विमीषणसुभाषितं समयक . 
तदिरुद्धमपि प्रहस्तवावयं तदनुकूलमेव साधयति । तथाहि 
गर्धन संभूता राज्ञा न भाषिष्यामहे वयम्‌ | 
संयोत्स्यामह,' इत्येतत्‌ प्रहस्तेन 'च भाषितम्‌ ॥ २७॥ 

अन्वय:--प्रहस्तेन च इत्येतत्‌ विभीषणसुमाषितमेव भाषितम्‌ तु राह 
(युद्धार्थमेव) अर्थेन सम्भृता (पतो) वयं न भाषिष्य़ामहे संयोतस्यामहे क” a 
mg यदुचितम्‌ तत्तु विभीषणादयः नीतिज्ञा एव कथयिष्यन्ति i T 
तात्परयम्‌ इति इत्थं रावणो विभीषणसुभाषितेत प्रहस्तवावय समन्वयतीत्यलम्‌ 

हिन्दी--इस समय जब वुद्धि ठीक हो गयी है । तब रावण a 
का यथार्थ aa विभीषणके भ्रनुकूल कर रहा है! जेसे-- प्रहस्तने a x 
विभीषणके सुभाषितको ही कहा था कि हम लोग तो युद्धके लिये ही pe हि 
घनसे पालित पोषित होते el अतः हमलोग कुछ नहीं TRT N कस 
करेंगे । सन्धि करना जो उचित है । वह तो विभीषण प्रभूति नीतिज्ञ लोग ही कह | 
यही प्रहस्तका भी तात्पयं था । यहाँ रावण विभीषणके सुभाषितके साथ 


वाक्यका समन्वय करता दै । | 

व्याख्या--अन्वये एव सम्यक्‌ पद्यार्थो विवृत इति नास्ति व्यास्याअयोज "i 
किन्तु मन्त्रकालीना स्थितिमनाक, प्रस्तूयते | द्वादशे सर्गे राषणेत पा | 
१२-१४ इत्यादि पद्मेम॑न्‍्त्रप्रस्तावे समुत्किप्ते--'अखण्ड्यमानस Ya zai 
प्रहस्तादय उत्तरितबन्तः । ततो विभीषणः 'युद्धाय राज्ञा २२ इत्या 
र'जनीतिविवृता या दशंनीयाऽघुनिकंर्नीतिविमु्ैः । ततस्तदीयाँ नीति wal 
meag 'एकः पदातिः० ५६ इत्यादिना रावणमुद्बोधयामास । तत" ia za i 
कर्णोऽपि स्वोचितमाषया 'क्रिया० ६२ इत्यादिना विभीषणोक्तमेव aa fe 
पुनविभीषणम्‌ निमित्तशून्येः'० ६६ इत्यादिना हितमुपदिशन्तं रावणः a 
mafao! ७७ इत्यादिनावमत्य मदान्धः पादप्रहारं तस्य शिरसि चकार । मिव 
'हद्ञागोपनबुद्धया - रामं सन्धातुमगमद्‌ 'सुखं महाराज०' ८२ इत्या कनी | 
इति मन्त्रसारो दादशसगंग; सर्वेमंननीय इति सद्धेतो मम । ; 
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वाच्य ०--प्रहस्तोऽमापिष्ट । इत्येतावत्‌ ।। २७ ॥ 
सम्प्रति स्वाभिप्रायमेव तदानीन्तनमाख्याति रावण:-- 
मानुषो नाम पत्काषी राजानं पुरुषा$शिचाम्‌ । 
योधयिष्यति संग्रामे दिव्याइस्त्र-रथ-बुजंयम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्त्रयः-पत्क्रापो मानुपो नाम ग्रकिचित्कर;' पुरुषाशिनां राजानम्‌ 
दिव्यास्त्ररथदुजंयम्‌ सन्तं संग्रामे योधयिष्यति ? इत्याश्चयंम्‌ असम्मवमिदम्‌ इति 
काकुः । एतद्धि अहम्‌ तदानीं चिन्तितवान्‌ । अतः विभोषणे पादप्रह्वारं दत्तवानु । 
इत्यादि gia चिन्तयम्‌ पश्चात्तपति सः । 
हिन्दो--क्या पैरसे चलने वाला मनुष्य नामका अकिच्चित्कर प्राणी पुरुषोंको 
खा जाने वालोंके राजा दिव्य अस्त्र शस्त्र तथा रथ वाळे होनेके कारण GIT 
मुझसे संग्राममे लड़ सकेगा ? कदापि नहीं । यह असम्मव है | यही मैंने . उस 
समय सोचकर विभीषणको पाद प्रहार किया था। ऐसा रावण पश्चात्ताप कर 
रहा है I 
व्यास्या--अंत्रापि अन्वयेनैव स्पष्टाथंतेति नास्ति प्रयोजन व्याख्यायाः । 
समासः--प्रस्त्राणि च waki अस्त्ररथम्‌ दिव्यं च दत्‌ अस्त्ररथम्‌ दिव्यास्त्र- 
रथम्‌ तेन goia: दिव्यास्त्ररथदुर्जयः | अथवा दिव्यम्‌ अस्त्ररथम्‌ यस्य स दिव्यास्त्र- 
रथः स चासौ दुजंयश्चेति तस्‌ । र 
तिडन्त:--युधेण्यन्तात्‌ लूट शेषे लुडयदौ २।३।१५१ इति लूट्‌। पादौ 
कपतीति frat हिमकाषिहतिषु च ६।३।५४ इति पदादेशः । 
वाच्य०--पत्काषिणा मानुषेण राजा योधायिष्यते ॥ २८ ॥ 
एवं बहुधा विलप्य marad: पुनराह-- 
सल्नत्स्याम्यथवा योद्धुं, न कोष्ये सत्त्व-होत-वत्‌ । 
अद्य तप्स्यन्ति मांसाऽदा, भूः पास्यत्यरि-शोणितम्‌॥ २६ ॥ 
अन्वय:--अथवा योद्धुं सच्तत्स्यामि | सत्त्वहीनवत्‌ न कोष्ये । Te मांसादाः 
` तपस्यन्ति । भूः अरिशोणितं पास्यति | 
हिन्दी--श्रथवा युद्धके लिये में कवच पहनूंगा । निवेलके समान चिल्लाऊंगा 
नहों । मांस खानेवाले जानवर तृप्त होंगे । पृथ्वी झत्रुओंका रक्त पान करेगी । - 
व्याख्या. अथवा पक्षान्तरे AG युद्धं AGH सप्नत्स्यामि TATE करिष्य । 
सत्वहीनवत्‌ निवेलवत्‌ न कोप्ये रोदिष्ये । मांसादाः मांसमक्षिणः सत्वा अद्याघुना 
स्यन्त gar भविष्यन्ति । भूः क्षितिः अरिश्योणितम्‌ रिपुरक्तम्‌ पास्यति घास्यति । 
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--कुङ्‌ शब्दे ( Ho अनुदात्तङित्‌ ) किवृत्तेलिङ्लुटो ३।३।१४४ इत 
छट । TS शेषे च N । 
वाच्य ०--मया सन्नत्स्यते । कोष्यते काविष्यते वा । मांसादः तप्स्यते । भा 
शोणितं पास्यते ॥ २६ ॥ 
आकदर्यासि यशः, इनत्रूनपनेष्याभि . कणा | 
अनुभाविष्यते शोको मेथिल्याऽद्य पति-च्वयात्‌ ॥ ३० ॥ र 
अन्वय:--( सवंयोधानां ) यशः झाकक्ष्यामि । कमंणा शत्रून्‌ अपनेष्यामि | 
अद्य मैथिल्या पतिक्षयात्‌ शोकः अनुभाविष्यते । 
हिन्दी- मैं सभी योद्धाओोंका यश खींच छूंगा । अपने पराक्रमसे TIA 
दूर भगाऊंगा । भ्राज सीता पतिके भर जानेसे शोकका अनुभव करेगी | 
व्याख्या--सवंयोधानां यहा: कीत्तिम्‌ आकक्ष्यामि आाहरिष्यामि । कमणा 
स्वपराक्रमेण शत्रून्‌ भ्ररीम्‌ भ्रपनेष्यामि दूरीकरिष्यामि। श्रद्य श्रधुना मयिल्यां 
जानक्या पतिक्षयात्‌ मतृं-विनाशात्‌ शोको विषादोऽनुमाविष्यतेऽनुभविष्यते | 
चाच्य०--मया यश भ्राकक्ष्यते । शत्रवोऽपनेष्यन्तेऽपनायिष्यन्ते वा । मैथिली 
शोकमनुमविष्यति ॥ ३० ॥ 
सन्तूयिष्यति यत्तेनद्रो, चल्गूयिष्यति नो यमः। 
ग्लास्यन्त्य-पति-पुत्राश्‌ च वने वानर-योषितः ॥ ३१॥ 
अश्वयः--यक्षेन्द्र: मन्तूयिष्यति। यमो न वल्गूयिष्यति। वानरयोपित 
अपतिपुत्राः सत्यः ग्लास्यन्ति । 
हिन्दी--कुवेर रामको विपन्न पाकर दुःखी होगा । यम भी खुश नहों रहेगा। | 
वानरोंकी स्त्रियां पति पुत्रसे हीन होकर ग्लानि पावेंगी । 
व्याख्याः यक्षेन्द्रः कुवेरः ( दाशरथि विपन्नं श्रुत्वा ) मन्तूयिष्यति दुम | 
भविष्यति | यमो यमुनाश्राता न वल्गूयिष्यति प्रसन्नो न भविष्यति । वानर्यो | 
कपिमार्याः श्रपतिपुत्रा भतृं-सुत-बिहीना ग्छास्यन्ति म्लास्यन्ति । | 
तिङन्तः--मन्तुवल्गुशब्दाभ्यां कण्ड्वादिभ्यो यक ३।१।१७ इति यक्‌ Tee | 
घातोलुंट्‌। | f 
वाच्य ०--यक्षेन्द्रेण मत्तूयिष्यते यमेन न बल्गूयिष्यते । योषिद्धिः ere! | 
पलायिष्यते वा ॥ ३१ ॥ | 
सुखं स्वप्स्यन्ति रक्षांसि, भ्रमिष्पन्ति च निर्भयम्‌ । 
न विक्रोचयन्ति राक्षस्यो, नरांश mwaka alaa: ॥ ३२॥ 


à 
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प्रन्वयः--रक्षांसि सुखं स्वप्स्यन्ति । निर्भयं भ्रमिष्यन्ति । राक्षस्यो T- 
विक्रोक्ष्यन्ति । हषिताः सत्यो नरान्‌ ग्रत्स्यन्ति- 
हिन्दी- "राक्षस सुखसे सोयेंगे । निभंय होकर धुमेगें । राक्षसियां रोयेंगी 
नहीं | खुश होकर मनुष्योंको खायेगीं । 
व्याख्या--रक्षांसि जातूनि सुखं निविध्नं स्वप्स्यन्ति शयिष्यन्ते । निमंयं 
निःशङ्कं अमिष्यन्ति विहरिष्यन्ति । राक्षस्यो राक्षसस्त्रियो न क्रोच्यन्ति रोदि- 
ष्यन्ति । giar आानन्दिता नरान्‌ मानवान्‌ अत्स्यन्ति खादिष्यन्ति । 
तिङन्तः--निष्वप-शये । ( अ० रुदादिः भ्रनुदात्तोदात्तेत्‌ ) क्रुश-आह्वाने 
रोदने च ( भ्वा० भ्रनुदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
चाच्य०---रक्षोमिः स्वप्स्यते । ग्रमिष्यते । राक्षसीमिनं क्रोक्ष्यते । हषिता- 
fader झत्स्यऱ्ते॥ ३२ ॥ 
युग्मेन रावणस्वप्नमनोरथमाख्याति-- 
mg मुहूर्तात्‌ प्रभातेऽहं भविष्यामि शवं सुखी । 
आगामिनि, ततः काले यो दवितीयः क्षणोष्परः॥ ३३ ॥ 
तत्र जेतुं गमिष्यामि त्रिदशेन्द्रं सहाऽमरम्‌ | 
ततः परेण भूयोऽपि लङ्कामेष्याम्यमत्सरः।॥। ३४ ॥ 
अन्वयः--योऽयम्‌ आगामी प्रभातकालः मुहुतंद्वयसम्मितः तस्मितु आगामिनि 
प्रमाते यो द्वितीयो ggi: तस्मात्‌ प्राक्‌ प्रथमे मुहूर्ते Ae रावणः घुवमवद्यं सुखी 
भविष्यामि, तदानीं हतशत्रत्वात्‌ ततः प्रभातात्‌ आगामी यः काल: क्षण-द्वयसम्मितः 
तस्मिनु घ्रागामिनि काले यो द्वितीयः तस्मात्‌ यदपरः पूव: क्षणः तत्र सहामरम्‌ 
अमरे: सहितं त्रिदशेन्द्र जेतुं गमिष्यामि । ततः परेणेति यस्मिन्‌ भागामिति काले 


७. चक्र जेतुं गमिष्यामि । तत्र द्वितीयो यः क्षणः ततः परेण उपरिष्टात्‌ तं ae जित्वा- 
/ ` भूयोऽपि aa wer एष्यामि | 


हिन्दी--जो आगामी सबेरा है । दो मूहुतंका उसमें द्वितीय मुहतंसे पहले 
वाले क्षणमें मैं सुखी अवश्य हो जाऊँगा । उस समय तक मेरे घनु मर गये रहेगे। 
उस प्रभातके बाद आगामी जो काल दो क्षणका होगा उसमें द्वितीय क्षणके qd- 
वाले क्षणमें देवोंके साथ रहने वाळे इन्द्रपर चढाई कर दुंगा । उसके बाद माने 
जिस भागामी कालमें इन्द्रको जीतने जाऊँगा । उससे जो द्वितीय क्षण है । उसके 
वाद इन्द्रको जीतकर Greve होकर लङ्का लोट आउँगा । 
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उपाख्या--अत्रापि ग्रन्वयनैव स्पष्टाथंतेति व्याख्या त्यक्ता । 
fasta: --पुवंत्र कालविभागे चानहोरात्राणाम्‌ ३।३।१३७ इत्यनेन लूट | 
उत्तरत्र परस्मिन्‌ विभाषा ३।३।१३६ इति वा लुट्‌ । 
वाच्य०--सुखिना माविष्यते भविष्यते वा । न्रिदरोन्द्रो गमिष्यते । अमत्सरेष 
uu ( मया ) आयिष्यते वा ॥ ३३-३४॥ 
तमेवं-वादिनं सूढमिन्द्रजित समुपागतः | 
युयुत्सिष्येऽहमित्येबं वदन्‌ रिपु-भर्यंकरः ॥ ३५॥ 
अन्वयः-एवं ( स्वप्नराज्यं कुवंन्तम्‌ ) अनगंलवादिनं तं मूढं मुखं मोहमा 
पन्नं वा लङ़केशम्‌ अहं युयुत्सिष्ये इत्येवं वदन्‌ रिपुभयङ्कूरः शत्रुतापक: eal 
मेघनाद: उपागतः समीपमायातः । 
हिन्दो--इस प्रकार बड़-बड़ाने वाले मनोमोदक खाने वाले मूढ रावो 
पास 'मैं लड़ना चाहुँगा ऐसा कहता हुआ wate लिये भयङ्कर मेघनाइ 
पहुँचा । 
व्याख्या--अत्राइप्यन्वये पूर्ववत्‌ स्पष्टार्थतेति व्याख्या त्यज्यते, तिङ्‌-वार्चः 
परिवतंनयोरपि न वैशिष्ट्यम्‌ ॥ ३५॥ 
नाऽभिज्ञा ते महाराज ! जेष्यावः शक्र-पालितम्‌ । 
दृस्तःदेव गुणाऽऽकोणंमावां सह सुराऽऽलयम्‌ ॥ ३६ ॥ | 
अन्वयः- हे महाराज ! ते अ्रभिज्ञा न आवां सह दृसदेवगणाकीर्णम्‌ || 
पालितम्‌ सुरालयम्‌ जेष्यावः | 
हिन्दी भ्ये महाराज ! आपको याद नहीं है । हम दोनोंने मिलकर घम | 
देवताग्नोंसे मरा इन्द्रसे पालित देवलोकको जीत लिया था । 


द्वो पितापुत्री सहुसाद्धंम्‌ दृधदेवगणाकीणंम्‌ उद्धतामरसङ्घजुष्टम्‌ 4 

इन्द्रसुरक्षितम्‌ सुरालयम्‌ अमरावतीं नगरीं जेस्यावः जितवन्तौ | 

- तिइरः--भूताऽनद्यतने इति भ्ननुवतंमाने अभिज्ञावचने लुट ae 

इति छट । i 

2 वाच्य०--ताभिज्ञया भूयते ?. आवाभ्यां सुरालयो जेष्यते ( mai | | 
_ तहत ॥३६॥ E) 

; खु 
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नाऽभिज्ञा ते, स-यक्षेग्रं भङ्क्यावी यद्‌ यमं बलात्‌ | 
रत्नानि चाऽऽहरिष्यावः प्राप्स्यावश्‌ च पुरीमिमाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अन्वयः--(सा) ते अभिज्ञा न यद्‌ ( भावास्‌ ) बलात्‌ aaga AA मंक्ष्यावः 
रत्नानि च आहरिष्यावः । इमां पुरीं च प्राप्स्यावः । 
हिन्दी--महाराज ! आपको याद नहीं, हम दोनोंने जबदंस्ती कुवेर सहित 
यमराज को भग्न कर दिया था धौर उनके रत्नोंको मी लूट लिया था तथा इस 
नगरीको झा गये थे ? 
व्याख्या--हे महाराज ! सा ते तव अभिज्ञा स्मृतिः न नास्ति यत्‌ भ्रावाम्‌ 
बलात्‌ हठात्‌ स-यक्षेन्दं कुबेरसहित यमं कृतान्तं भदयावः भग्नवन्तौ । रत्नानि च 
च हीरकमौक्तिकादीति आहरिष्यावः ग्रहीष्याव इमां स्वीयां पुरीं SH प्राप्स्यावः 
उपस्थास्यावः । 
तिङन्तः-_विभाषा साकांद्षे ३।२।११४ इति लूद्‌ लक्ष्य-लक्षणयोः AA 
प्रयोक्‍्तुराकांक्षा तत्र सञ्जनं लक्षणं रत्नाहृरणं नगर्यागमनं च लक्ष्ये । 
चाच्य०--अभिज्ञया भूयते । श्रावाभ्यां स यक्षेन्द्रो यमो भंक्ष्यते । रत्नानि 
श्राहरिष्यन्ते | इयं पुरी प्राप्स्यते ॥ ३७ ॥ 
एष पेच्याम्यरीन्‌ भूयो, न masafa रावण | 
जगद्‌ aa नी-राममवगाहिष्यसे दिशः ॥ २८ ॥ 
सह-भुत्यः सुराऽऽवासे भयं भूयो विधास्यसि | 
प्रणंस्यत्यद्य देवेन्द्रस्‌ त्वां वच्यति स सन्नतिम्‌ ॥ ३६ ॥ 
भेष्यते मुनिभिस्‌ त्वत्तस्‌ त्वमधिष्ठास्यसि द्विषः । 
ज्ञास्येऽहसद्य संग्रामे समस्तैः शूर-मानिभिः ॥ ४० ॥ 
ज्ञायिष्यन्ते सया चाऽद्य वोरं-मस्या ERTA । 
गृहिष्यासि fata इत्तर TAT दनोकसाम्‌ ॥ ४१ Ul 
इतः सर्गान्तं मेघनादनिनादो बहुधा प्रसरतीति सहैवात्वयः सवेषां चतुर्णाम्‌ 
पद्यानाम्‌-- 
ग्न्वयः--एषोऽहम्‌ भरीन भूयः पेक्ष्यामि । हे रावण ! त्वं न शोचिष्यसि ! 
जगद्‌ नीरामं द्रक्ष्यसि, दिशः अवगाहिष्ये, सहभृत्यः भूयः सुरावासे भयं विधा- 
स्यसि, अद्य देवेन्द्र त्वां प्रणस्यति 'त्वदीयोऽहृम्‌' इति नमः निवेदयिष्यति । सः 
सन्नति व्यति मणिष्यति । त्वत्तः मुतिमिः भेष्यते । त्वम्‌ द्विषः अधिष्ठास्यसि 1 


` 
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` अद्य समस्तैः श्रमानिभिः संग्रामे अह ज्ञास्ये । अद्य मया वीरम्मन्या feag, 
ज्ञायिष्यन्ते | भ्रद्याहं वनौकसां कृत्तः गात्रैः क्षितिम्‌ गूहिष्यामि । 
हिन्दी--यह मैं फिर शत्रुओंको पीस डालता हे । जिससे पिताजी आप कमी 
शोक नहीं करेगे । संसारको रामसे शून्य देखेगं । सभी दिशाझओोंमें विहार करेगें। 
नौकरों चाकरोंके साथ श्रमरपुरीमें पुनः आतङ्क फैला देगें । भ्राज इन्द्र भी आपे 
सामने नत होगा घौर खूब झुककर sofas बोलेगा । मुनिलोग आपे 
भयभीत होगें । आप Taal पर रोब गांठियेगा । सारे वीराभिमानी आज मृगे 
पहुचानेगें | उन वीराभिमानी शत्रुओको मैं भी समझूँगा । आज जजङ्गलियोंके काटे 
Uma पृथ्वीको ढक दुंगा | 
व्याख्या --स्पष्टार्थतेति व्याख्या त्यज्यते, तिङपि तद्वत्‌ । 
वाच्य०--श्ररयः पेक्ष्यन्ते । त्वया शोचिष्यते । नीरामं जगद्दशिष्यते द्रक्ष्यते 
वा दिशो गाहिष्यन्ते ayda विधायिष्यते विधास्यते वा । देवेन्द्रेण तवं प्रण 
स्यसे तेन सन्नतिः बक्ष्यते । मुनयो भेष्यन्ति । त्वया द्विषोऽधिष्ठायिष्यन्तेऽधिष्ठास्ते 
वा । शूरमानिनो मां ज्ञास्यन्ति । भ्रहं वीरम्मन्यान्‌ द्विषद्गणान्‌ ज्ञास्यामि । मयां ¦ 
क्षितिगूंहिष्यते ॥ ३८-४१ ॥ 
इन्द्रजित्‌ स्ववक्तव्यमेव साययति-- 
ग्रारोच्यामि युगान्त-वारिद-घटा-संघट्ट-घी र-ध्वनि 
निर्यास्यन्‌ रथमुच्छित-ध्वज-धनुःखड्ग-प्रभा-भासुरम्‌ । 
श्रोष्यस्यद्य विकीणं-दुषण विमुख-व्यापन्न-शत्रौ रणे 
तांश घोरिएत-शोण-भीषणामुखान्‌ क्रव्याइशिन: क्रोशतः ॥४२॥ 
॥ इति भट्टिकाव्ये तिङन्त-काण्डे लुड्विलसितो नाम षोडशः सगः ॥ 
श्रन्वयः-नगरात्‌ निर्यास्यनु भ्रहम्‌ युगान्तवारिदघटासंघट्टधी रध्वतिम्‌ उच्छित' | 
घ्वजधनुःखद्धप्रभामासुर॑ रथम्‌ प्रारोक्ष्यामि । अद्य त्वम्‌ दन | 
व्यापन्न-शत्रो रणे शोणित-शोण-भीषणःमुखानु Gary क्रोशतः क्रव्याशिन: श्रोष्यसि | 
हिन्दी--नगरसे निकलकर मै प्रल्यकालके मेघसमुहकी रगड़से उत्पन्न गम्मी | 
घ्वनिके समान घ्वनिवाले तथा फहराती ध्वजा, धनु तरवारकी चमकसे TAM | 
मान रथपर EMT । आज आप छितराये, काटेगये, विमुख हुए, मारे गये हों ब | 
जिसमें ऐसे संग्राममें छोहूसे लाल हो गये हैं भयानक मुख जिनके ऐसे खूंखार | 
गर्जते हुए मांसाहारी जानवरोंको सुनेंगे । ; ; 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


षोडशः सग !9/!८९० by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १ ३७ 


व्याख्या--नगरात्‌ निगंच्छन्‌ निर्यात अहम्‌ युग्रान्त०-ध्वनिम्‌ प्रलयमेघसङ्ध- 
संघर्षणगम्भीरशब्दम्‌ उच्छित०-भासुरम्‌ धूतपताकशरासनासिकान्तिदी्ि रथं 
स्यन्दनम्‌ आरोक्ष्यामि भ्रधिष्ठास्यामि । अद्य त्वम्‌ मे पिता विकीणं ०-शत्रौ व्यत्यस्त- 
च्छिन्न-पलायमान-विपन्न-रिपौ रणे संग्रामे शोणित०-मुखानु रक्त-रक्त-भयान- 
कास्यम्‌ TAY सुहितान्‌ क्रोशतो रसतः क्रव्याशिनो मांसादा श्रोष्यसि भआाकणं- 
यिष्यसि | 

समासः--युगान्ते वारिदानां घटाः तासां संघट्टः तस्येव धीरो घ्वनियंस्य 
सः तम्‌ । उच्छितं च तत्‌ घ्वजधनुःख ङ्गम्‌ तस्य प्रमाभिर्मासुरम्‌ | ध्वजाश्च धनूंषि च 
खङ्गाश्चेति इन्द्र सेनाङ्गत्वादेकत्वं नपुंसकत्वम्‌ । विकीर्णाः वृक्णाः विमुखाः 
anqar: शत्रवो यस्मित्‌ सः तस्मिन ( रणशब्द उभयलिङ्गः ) शोणितेन शोणानि 
भीषणानि मुखानि येषां ते तानु । नात्र तिङि वे शिष्टम्‌ | 

वाच्य०--मया रथ श्रारोक्ष्यते ( विशेषणे तद्वत्‌ ) क्रव्याशिनः श्रोष्यन्ते 
श्राविष्यन्ते वा ( विशेषणानि तद्वत्‌ ) | 

शिक्ता--'गर्जति शरदि न वर्षति। वषति वर्षासु निःस्वनो मेघः। नीचो 
बदति न कुरुते। न वदति सुजनः करोत्येव। इति शिक्षयति सर्ग: ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्ये तिङन्तकाण्डे लूडविलसिते रावणविलापास्ते 
मेघनादसन्नाहो नाम षोडशोऽध्यायः । 


ete m 
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( उपक्रम; ) 

अत्र at तिङन्तकाण्डे लङ्‌ विलसितं सर्गान्तं चलति लकारोऽयं सार्वधातुक 
लकारेषु ve ve छोटू .विधिलिडक्षु द्वितीयो गण्यते । परन्तु महाकविं 
विषय-वर्णन-सौविध्येन प्रथममुपात्तवास्‌ | ततो लड्‌-विळसितस्‌ रिङ्‌ विसित 
लोड विलसितमिति १७-सप्तदशसगंतो २० विश-सर्गान्तं सावंधातुकानां चतुर्णाम 
लकाराणामविच्छिन्नं निरूपणं कृतवान्‌ । तत्र छिङ्‌-विळसिते ऊनविशे सगै नाग 
साम्यात्‌ अर्थप्रत्यय-साम्यकल्पाच्च विधि-लिङाशीलिङोरुमयोरपि सावंधातुकाई 
घातुकयोनिरूपणं कृतवानिति तत्र द्रष्टव्यम्‌ । 

अत्र सार्वधातुक लकारेषु चतुष्वापि गणभेदेन विकरण-भेदो जायते । प्रत्यय, 
भेदोऽपि मनाक्‌ गणभेदादेव भवति | Bara विकरणक-स्वादि-दिवादि-तुदावि-चुराहि | 
प्रक्रिया-धातुनामेकविधा: प्रत्ययाः । विभिन्न-विकरणानाम्‌ अपि ग्रदादि-जुहोत्यारिः 
स्वादि-रधादि-तनादिःक्रधादीनां षण्णां गण-धातूनामेकविधाः प्रत्ययाः । एवं गग | 
भेदेन द्विधा । लकार-भेदप्रत्ययासतु तत्तल्लकारीय-स्े द्रष्टव्याः । 

तत्रेह लङ्‌ लकारस्य प्रत्यया निदिश्यन्ते we लकारे घातोः | 
भवति | अजादेस्तु आडागमस्ततो पदनिर्माण-प्रक्रिया चलति-- an 

SFORA अदन्त-विकरण प्रत्ययाः । 


परस्मे पदे आत्मनेपदे | 

एकवचन द्विवचन बहुवचन एकवचन द्विवचनं बहु | 

म? तु ताम्‌ aq प्रर त॒ इताम्‌ मत्त | 
म० सू तम्‌ a Ho थाः इथाम्‌ वप : 
Ree Tee इ. त eee अम्‌ q म उ० इ वहि | | 


१. अन्यत्र Gig ल्डनिदेशों यथा--१-५। २-४३, ५५। ३-४, ७३२२, wA | 
३४, ३६, ५१ । ४-२९, ३२, ४१ । ५-०, २६, ३६, ३९, ४१, ४९, ५५, ५७, ६७६ | 
६, ८, ३९-४१, ५०, ७१, ८६, ८७, ८९, ९७, १०४, ६-८, १७, २२, २११ Be | 
YA । ७-१४, २३-२५, २८-२९, ३३, ३५, ५१, ५९, ६२, ७९-८०, १०३,८।८ | 
८, २६, २७, ३०, ३२, ३४-३५, ४०-४४, ५३, ५६, ५९-६४, ६८-७२, ७४-४ | 

९९, २०३-४, ७, १७, २६-२७, ३० | 3 a | 
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एषु एव प्रत्ययेषु विकरणभेदेन पदभेदो तिर्मीयते। सवंत्रवोत्तमपुरुषे 
प्रतो दी्घा यजि ७।३।१०१ इति व-म-वहि-महिषु अदन्तविकरणत्वादङ्गस्य दीघो 
| हु f 
जायते । अनु अन्त इत्यत्र भतोगुणे ६।१।६७ इति Wet स्यात्‌ दीर्घा- 
गु 


पवादत्वात्‌ | 

लड लकारे विभिन्न-विकरणक्र-गण-प्रत्ययाः 

| परस्मेपदे आत्मनेपदे 

[| एकवचन द्विवचन वहुवचन एकवचन द्विवचन agaaa 

ह प° द्‌ ताम्‌ श्नु Jo त ग्राताम्‌ अत 
म० स्‌ तम्‌ त म० था: आथाम्‌ SA 
Jo अम्‌ q म उ० इ afg महि 


गणविकरणाज्ञानं चतुष्वेपि सार्व-धातुक-लकारेष्वावश्यकमिति इहैव निदिद्यते 
| यथा-गणम्‌ धातुभ्यः १-म्वादो कत्तरि TT ३१६८ २ -ग्रदिप्रभृतिभ्यः शप: 
, 9 २।४।७३ ( लुक्‌) ३-जुहोत्यादिम्यः रुः २।४।७५ ४-दिवादिम्यः ay ३।१।६६ 
| ५-स्वादिभ्यः श्नुः ३।१।७३ ६-तुदादिम्यः शः ३।१।७७ ७-र्धादिम्पः इतम्‌ 
३।१।७८ ८-तनादिकृञ्भ्य T ३।१।७६ ६~क्रभादिभ्यः इता ३।१।८१ | 
| १०-सत्याऽ चुरादिभ्यो णिच्‌ ३।१।२५ चुरादिषु च णिजन्तेम्पः कत्तंरि शप्‌ 
३।१।६८ इत्येतान्येव विकरणानि तत्तद्गणस्य धातुषु प्रयोज्यानि । 
अदादि-जुहोत्यादि-स्वादि-रुधादि-तनादि-क्रथादिषु षट्सु इमे प्रत्ययाः । तत्र 
O विकरण-मभेदेन पद-भेदो ज्ञेयः । जुहोत्यादौ प्रथमपुरुष बहुवचनस्य “अत्‌ इत्यस्य 
|| स्थाने उ: मवति । तत्र धातोः गुणोऽपि जुसि च ७३1८३ इत्यनेन जायते । 
| यदादौ भ्रादन्त-धातूनामपि झेजुंस्‌ ३॥४॥१०७लड: शाकटायनस्यैव १११ इत्यनेन 
भवति वा । ततः 'ग्रातोलोप इटि च ६।४।६४ इति भ्रालोपः। अन्न व म्‌ वहि 
| महिपु झतो दीर्घो afer ७1३1१०१ न प्रवत्तंते अदन्त-विकरणामावाद्‌ | als 
'टुझल्डइलृडकवडुदात्तः ६४७१" इत्यडागमोऽजादीनाम्‌ तु 'भाडजादोनाम्‌ ६॥४(७२ 
इति आडागमश्च धातोरादो ज्ञेयः । इत्यलम्‌ । 
उदाहरणानि=१७।१ WET 


( १ ) आङः शासु-इच्छायाम्‌ (अदादिरनुदात्तेदुदात्तः) भ्राशस्त ग्राशासाताम्‌ 
भाशासत । आशास्थाः आशासाथाम्‌ आशाष्वम्‌ । आशासि आहास्वहि (महि) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१४० भट्टिमहाकाणा 


अत्र “शास इदङहलोः ६।४।३४ इति इत्वं न परक्ष्मपदे तद्विधानात्‌ । शासिव्ति. 
सीनां च ८।३।६० इति षत्वं च परस्मेपदे। अशात्‌ अशिष्टाम्‌ AAT: । भ्रशात्‌ भ्ञ्चाः। 

( २) ष्णा शौचे ( अदादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) भ्रस्नात, अस्नाताम्‌, अलुः 
( अस्तान्‌ ) । अस्ताः, अस्तातम्‌ अस्नात । झस्ताम्‌ स्नाव, अस्नाम। इङ्ग 
शाकटायनस्यैव ३।४।१११। इति वा झेजुंस्‌ विशेषः । 

( ३ ) हुःघातोण्यंन्तस्य अहावयत्‌, भहावयताम्‌, भ्रहावयन्‌, इत्यादि । एर 
ब्रूम धातोरपि ण्यन्तस्य वचादेशेऽवाचयदित्यादि । डुक्कन्‌-करणे ( तनादिः पु 
दात्त-नित्‌ ) भ्रकरोत्‌, अकुरुताम्‌ ARAL | अकरोः, अकुरुतम्‌, अकुरुत | प्रक 
रवम्‌, AGA, THA । इति ( परस्मैपदे ) 

( प्रात्मनेपदे रूपं ) अकुरुत, भ्रकुर्वाताम्‌, अकुवंत । अकुरुथाः अकुर्वाषार, 
अकुरुध्वम्‌ | अकुवि, अकुवंहि, अकुमं हि । 

एवं हि सवंत्र गणभेदेन विकरण-भेदं प्रयुञजन्‌ विशेष-कार्यारि च कुववू 
आत्मनेपदे परस्मंपदे चतु्ण्णमेकविधानाम्‌ षण्णां चेकविधानाम्‌ लकाराणां दिपा , 
भिन्नान्‌ प्रत्ययान्‌ Te लङ-पदानि निर्माहि। इति मनागनुगमः । 

द्वितीये भट्टिपद्ये चुरादिः पुज धातुः पुजाथंक: । अपूजयन्‌ इति पद्ये । ग 

` संवरणे (भ्वादिः उदात्तः स्वरितेत्‌) श्रगूहत भ्रगूहेताम्‌ अगूहुन्त इत्यादि FIT 
गोहः ६1४1८६ इति उत्व-विशेषः । वृधु चुरादिः । दिश-उपदेशे ( go अनुदातो' 
दात्तेत्‌ ) सावधातुके तुदादौ । 'सावंधातुकमपित्‌ १।२।४' इति शविकर | 
त्सावंधातुकतया डित्वम्‌ । प्रादिशतु प्रादिशताम्‌ प्रादिशनु । इत्यादि तत्र तत्र | 
विकरण-भेदेन गणघातूनां पदानि स्वयं निर्मेयाणि सगणेन सेडनिड्‌-धातुनि 
Gel सूत्रोल्लेख एव टीकायां स्यान्नान्यदित्यवधानीयम्‌ | 


( सर्गारम्मः ) _ 
आशासत ततः  शझाल्तिमस्नुरग्तीनहावयन्‌ । 
बिप्रानवाचयन्‌ योधाः, प्राकुवन्‌ मङ्गलानि च॥ १॥ 
अन्वय: -ततः योधाः शान्तिम्‌ आशासत । स्नुः । aea [अहाव्ग | 
विप्रा भ्रवाचयन्‌ । मङ्गलानि च प्राकुवनु । | 


हिन्दी--इसके बाद सैनिकोने शान्तिकी इच्छा की cara किया । 
` हुवन कराया । विप्रोंसे स्वस्ति वाचन कराया । मङ्गलक्वत्य किया । 
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व्याख्या“ तत इन्द्रजित्रतिज्ञानन्तरम्‌ योधाः तत्सैनिकाः शान्तिम्‌ शान्तिः 
पाठम्‌ आशासत अकामयन्त । अरनुः स्तानमकुवंन्‌ | अग्नीनु वह्लोच्‌ अहावयन्‌ 
हवनेन भ्तपंयन्‌ anq ब्राह्मणान्‌ भ्रवाचयनु स्वस्तिवाचनम्‌ भ्रकारयनु | स्वयम्‌ 
मञ्चलानि माङ्गलिककार्याणि प्राकुवंनु Way: | 
तिङन्तः-पूर्वोदाहरण द्रव्यम्‌ | 
वाच्य०-- इत: वाच्यपरिवतं नं स्वयं छात्रैः कार्यम्‌ । प्रारम्मात्‌ षोडशसर्गान्तम्‌ 
मया दशितम्‌ । यदि एतावतापि तैरिदं कतुं न शिक्षितं चेत्‌ पठनं तेषां व्यथंम्‌ । 
यथा-योधेः शान्ति: आशिष्यत । भ्रास्तायत। अग्नयोऽहाव्यन्त । विप्रा अवाच्यन्त । 
मङ्गलानि प्राक्रियन्त। इत्येवं स्वयमग्नेऽघ्यायिमिः वाच्यपरिवर्तनं कार्यम्‌ । मया 
सु इतो निरुध्यते ॥ १॥ 
अपुजयन्‌ कुल-ज्येष्ठातुपागूहन्त बालकान्‌ । 
स्त्रीः समावधंयन्‌ साऽस्नाः, कार्याणि प्रादिशंस TAT ॥ २॥ 
अन्वयः--कुरज्येष्ठान्‌ ALAA | बालकाम्‌ अगूहुन्त । साखरा: स्त्रीः समाः 
वद्धयनु । तथा कार्याणि प्रादिशन्‌ । 
हिन्दी--खानदानके बड़े वृद्धोंकी पूजा की । बाळकोंको गोदमें बेठाया | रोती 
स्त्रियोंको बढ़ावा दिया । तथा गृह कायोंको सम्हाले रहनेको प्रादेश दिया । 
व्याख्या--कुल्येष्ठान्‌ वंशवृद्धान्‌ अपूजयन्‌ समाचंयन्‌ | बालकान्‌ सन्ता- 
नान्‌ अगूहन्त अङ्गमासादयन्त । सासरा: युद्धे गतानां भगवानेव रक्षक इति रुदितः 
adt: भार्याः समावद्धयन्त जित्वा आगता वयं पुरस्कृताः स्याम इत्यादि वाक्य: 
प्रोत्साहितवन्तः | तथा अन्यच्च कार्याणि गृहकृत्यानि समादिशन्‌ निदिष्टवन्त: । 
तिङन्तः--पुवंत्रैवोदाहरणे गतः ॥ २॥ 
झाच्छादयन्‌, व्यलिम्पंश्‌ च, MAMAA सुराऽऽभिषम्‌ | 
प्रापिबन्‌ मधु-माध्वीकं भक्ष्यांश्‌ चाऽऽदन्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ३॥ 
अन्वय:--आच्छादयन्‌ कवचादीच्‌ । व्यलिम्पन्‌ सुगग्धिपुष्परसादीन्‌ | सुरा- 
मिषम्‌ प्राइनन्‌ । मघुमाध्वीकम्‌ प्रापिबन्‌ | यथेप्सितान्‌ Aa च आदन्‌ । 
हिन्दी--सैनिकोंने कवच आदि पहने, अत्तर फुलेल लगाये । मांस मदिराका 
उपयोग किया । आसवोंका खूब पान किया | यथेच्छ भोजन किया । 
व्याइ्या--योधाः कवचादीन्‌ श्राच्छादयत्‌ पिनद्धवन्त; । पुष्परसादोनि 


a 


| । Minani व्यलिम्पन्‌ समालिप्तवन्तः । सुरामिषम्‌ मद्यमांसम्‌ MAA अस्य- 
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वाहरन्‌ । मधुमाघ्वीकम्‌ मृदु ग्रासवम्‌ प्रापिवन्‌ gg पीतवन्तः | यथेप्सिता 
मनोऽमिलूषितान्‌ मक्ष्यान्‌ श्रीखण्डपायसादीचु आदन AYA | i 

तिङ्तः--आइपूर्वकः छदःभ्रपवारणे ( चुरादिः ) लिप-उपदेहे (Ja 
मुचादिः ) शे मुचादीनाम्‌ ७।१।५६ इति नुम्‌ विशेषः । अश-भोजने ( wale ) 
इनाभ्यस्तयोरातः ६।४।११२ इति आलोपविशेषः पा-पाने ( स्वा० भ्रनुदातो. 
दात्तेत्‌ ) पिवादेशो विदोषः पाप्राष्मा० ७1३७८ इत्यनेन। शद्‌ भक्षण (ao OH 7 
दात्तोदात्तेत्‌ ) श्रदः सर्वेषाम्‌ ७।२।१०० इति भ्नपृत्तःस्य अडागमा विशेषः ॥ ३॥ 

न्यश्यन्‌ इस्त्राष्यभ्ीश्टनि, समनह्यंश्‌ च वर्मभिः । 
अध्यासत सु-याना.न, द्विषदूभ्यश्‌ चाऽशपंस्‌ तथा ॥ ४ Ul 
अन्वयः--अभीष्टानि शस्त्राणि न्यदयन्‌ । वर्मभिः समनह्यन्‌ । सुयातारि|, 
अध्यात | तथा fers: अशपन्‌ । र 
हिन्दी--सैनिकोनि अभीष्ट शस्त्रोंको तेज किया । भ्रपनेको कवचोंसे सजाया। 
अच्छे सवारियोंपर चढ़े । शत्रुओंको शाप प्रदान किया । 

व्यास्था-योधाः अभीशनि यथेप्सितानि शस्त्राणि न्यश्यन्‌ तेजितवत्तः! ` 
adfa: सन्नाहैः समनह्यन्‌ सन्नद्धाः भ्रभूवन्‌ । सुयानानि शोभनवाहनानि झध्यातत 
अध्यारोहन्‌ । तथा अन्यच्च द्विषद्धचः शत्रुभ्यः MATT ARET: । पापाः a 
यास्यथेत्यादि | 

तिङन्तः--शो-तनूकरणे ( दि० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ओतः श्यनि ७३५ 
ओलोपो विशेष: । णह-बन्धने ( दि० अनुदात्तः स्वरितेत्‌ ) प्रास-उपवेशने (१ | 
रनुदात्तेदुदात्तः ) शप-आक्रोदी ( भ्वा० स्वरितेत्‌ ) अनुदात्तः ॥ ४ ॥ 

अपुजयंश चतुर्‌-चक्त्रं, विप्रानाचंस्‌ तथाऽस्तुवन्‌ | 

£ समालिम्पत शक्राऽरिर्‌ यानं चाऽभ्यलषद्‌ वरम्‌ ॥ ५ ॥ | 
झन्वयः--चतुवंक्त्रम्‌ अपूजयन्‌ तथा विप्रान्‌ mig अरतुवमु च । | 
समालिम्पत ( तानु ) वरं यानं च अम्यलषत्‌ | y 
` हिन्दी--सैनिकोंने ब्रह्माजीकी पुजा की। ब्राह्मणोंकी भी पूजा सत्कार स ai 
उनकी प्रशंसा की । इन्द्रजित्‌ ( मेघनाद ) ने उनको बढावा दिया और” | 
सवारी ( भ्रपने लिये ) चाहा । all 
व्याद्या--योधा: चतु्वक्त्रे ब्रह्माणम्‌ धपूजमनु । विप्रानु ब्राह्मण Al 
apaq agag प्राशंसनु । शक्रारिः इन्द्रजित्‌ समालिम्पत waar | 

 स्वसैनिकान्‌ | वरम्‌ उत्कृष्टं यानं वाहनम्‌ ग्रभ्यलषत्‌ प्रभ्यलष्यत्‌ | 
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तिङन्तः--भ्रचं-गतो याचने,च ( भ्वा० उदात्तोदात्तत्‌ ) ष्टुनू-स्तुतौ (To 
भनुदात्तो नित्‌ ) लष-अभिलाषे ( भ्वा० उदात्तोदात्तत्‌ ) 'वाभ्राश० ३।१।७० 
इति वा इरन्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रामुञ्चद्‌ JA रत्नाऽऽह्यमबघ्नात्‌ खङ्गमुज्श्वलम्‌ | 
अध्यास्त स्यन्दनं घोरं, प्रावतंत ततः पुर: ॥ ६ ॥ 
| अन्वयः- UHC: WAST वम APA । उज्वल खङ्गम्‌ अवध्नात्‌ | घोरं 
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स्यन्दनम्‌ ग्रध्यास्त । ततः पुरः प्रावतंत । 
हिन्दी--मेघनादने रत्न जडित कवच लगाया । चमकती तलवार बाँधी । 
भयानक रथपर चढ़ा | तब आगे आगे चला । 
च्याख्या--शक्रारिः इन्द्रजित्‌ रत्नाढ्यं रत्तप्रत्युप्तं वम कवचम्‌ TET 
देहे श्रपातयत्‌ | उज्वलम्‌ उत्कृष्ट खङ्गम्‌ Alay अवध्तात्‌ कक्षस्थमकरोत्‌ | घोर 
भयङ्करं स्यन्दनं रथम्‌ अध्यास्त आरोहत्‌ । ततः पश्चात्‌ पुरः सैन्याग्रे प्रावर्तत्त 
प्राद्योतत । ; 
à तिङन्तः--बन्ध-बन्धने ( क्या० अनुदातोदात्तेत्‌ ) ॥ ६ ॥ 
आघ्नन्‌ AAT महास्वानाः, कम्बूंश्‌ चाउप्यघमन्‌ शुभान्‌ । 
अताडयन्‌ मुदङ्गांश्‌ च, पेराश्‌ चाऽपूरयन्‌ कला: ॥ ७॥ 
| अन्वयः-- महास्वानाः भेरी; भाध्नन्‌ ( सैनिकाः ) शुभान्‌ कम्दून्‌ च अघमन्‌ । 
| मृदङ्गान्‌ अताड़यन्‌ । कलाः पेरा; च अपूरयन्‌ । 
हिन्दी--सेनिकोंने बड़े शब्द करने वाले नगारे बजाये। शुमसूचक यल 
फूंके । मृदङ्ग बजाये । मनोहर पेरा नामके बाजाओंकों वायुद्वारा बजाया। 
व्याख्या--सैनिकाः महास्वाना घोरघ्वनी: भेरीः दुन्दुभीनु आष्ननु ताडितवन्त; | 
:| शुभान्‌ शुमदानु कम्वुन्‌ णंखान्‌ अधमन्‌ शब्दितवन्त: । मृदज्ञाव पुरजाच अताडयनु 
3 ताडितवन्तः । कला मृदुशब्दा: पेराः वाद्यविशेषं च ATTY पूरितवन्तः । 
| तिङन्तः-च्मा शब्दाग्निसंयोगयो: (स्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌) पाप्ना० ७।३।७८ 
इति धमादेश: ॥ ७ ॥ 
agag बन्दिनः, शब्दानस्योऱ्मं चोदभावयन्‌ | 
अनदन्‌ सिंहनादांश च, प्राद्रेकत हय-द्विपस्‌॥ ८ 
अन्दयः--दन्दिनः भ्रस्तुवत । अन्योऽ्यं JA च उदभावयनु ( सेनिका: ) 
सिहनादानु अनदनु | हयद्विपम्‌ प्राद्रेकत । | 
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हिन्दी--बन्दियोने ( सैनिकोंकी ) प्रशंसा की सैनिकोने परस्पर अपनी 
बड़ाई की ओर सिंहके समान गर्जनाएं कों। हाथी घोड़ोंने भी हिनहिनाना 
चीत्कारना किया । 
ब्यास्या--बर्दिनः स्तुतिपाठका अस्तुवनु प्राशंसत््‌ । सैनिकाः अन्योज्या 
परस्परम्‌ शब्दानु सांग्रामिककृत्यसुचकनामानि उदमावयन्नु उदघाटयच्‌ | सिहुनादा 
शाहूंलशब्दान्‌ भनदन्‌ शब्दितवन्त: हयदिपम्‌ अश्वगजम्‌ प्राद्रकत । क्रमण हा ( 
अहुषन्त गजाः चिदकुवंच | 
तिङन्तः--णद-अव्यक्ते शब्दे ( भ्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) द्रेक-शब्दोत्ताहयो;। 
( भ्वा० झनुदात्तेदुदात्तः ) । | 
समास:--भ्रन्यस्य भ्रन्यस्य इति अन्योऽन्यम्‌ सुण्निपातनात्‌ । हयाश्च feral 
हयद्विपम्‌ विभाषा० २।४।१२ इति पशुदन्द्वस्य विमाषेकवद्भाव: ॥ ८ ॥ 
अ-निसित्तान्यथा$पश्यत्नस्फुटद्‌॒ रवि-मण्डलम्‌ । 
- भ्रौक्षन शोरिएतमम्भोदा, वायवोऽवान्‌ सु-बुःसहाः ।। € ॥ 
झन्वयः--अथ ( सँनिकाः ) अनिमित्तानि प्रपश्यनु । रविमण्डलम्‌ NA 
अम्भोदा: शोणितम्‌ औक्षनु | वायवः सुदुःसहा अवाप्‌ | 
हिन्बी--सैनिकोने अपशकुन देखा । जैसे--रविमण्डल फट गया । मेघ हू 
KWA लगे | वायुदेव असह्यरूपसे बहने लगे | 
व्याख्या -अथ गमनानन्तरम्‌ सैनिकाः अनिमित्तानि कुशकुनानि। ( "| 
निन्दायां नन्‌ ) अपश्यम्‌ निरचान्त। रविमण्डलम्‌ सूयंचक्रम्‌ अस्फुटत्‌ Gt 
मदृश्यत । अम्मोदा मेघाः शोणितं रुधिरम्‌ औक्षन्‌ असि“्चनु । वायवः वा| 
सुदुःसहाः क्रूरा अवान्‌ वान्ति स्म । | 
तिडन्तः--दृशिर्‌प्रेक्षणे ( भ्वा० उदात्तेनुदात्तः ) पश्यादेशः | Hk 
विकसने ( go उदात्तोदात्तेत्‌ ) उक्ष-सेचने ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ &॥ 
आच्छन्‌ वामं AM: कुष्णाः, शस्त्राणां व्यस्मरन्‌ भटाः | 
रक्तं ्यष्ठीवदक्लाम्यदखिद्यद्‌ बाजि-कुञ्जरम्‌ ॥ to! P 
भ्रन्वयः-- कृष्णा: मृगाः वामम्‌ आच्छु । मटा: शस्त्राणां व्यस्मरत्र | 
कुञ्जरम्‌ रक्तम्‌ न्यष्ठीवत्‌ अक्लाम्यत्‌ भ्रखिद्यत्‌ च । 6 | 
- हिन्दो--कृष्णसार मृग दाहिनेसे arg रोर गये । सैनिक शस्त्र लेना ही | 
गये । हाथी घोड़े खुन फेंकने लगे, थकसे गये, खिन्न मालूम पड़ने लगे। | 
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व्याख्या- कृष्णा: मृगाः कृष्णसाराः हरिणाः वामम्‌ दक्षिणमागात्‌ वामः 
MTA AS MAJI भटाः सेनिकाः सास्त्राणां प्रहरणानाम्‌ व्यस्मरन्‌ व्यव्यायन्‌ । ` 
वाजिकुञ्जरं हयगजम्‌ रक्त शोणितम्‌ न्यष्ठीवत्‌ ष्ठीवितवत्‌ । तथा भ्रक्छाम्यत्‌ 
| अखिद्यत्‌ कलान्तं खिन्नं च परिश्रमामावेऽपि भ्रमवत्‌ । इत्येव भ्रनिमित्तानि इत्यर्थः । ` 
hi तिङन्तः--क्र गतौ ( म्वा० अनुदात्तोदात्तत्‌ ) पात्रा ७।३।७८ इति 
|| ऋच्छादेशः | ऋच्छ गतौ इत्यस्येव वा रूपम्‌ । छिवु-निरसने । सुब्धातुडिवुप्त्रष्क- 
तीनां प्रतिषेधो वाच्य: ६।१।६४ इति सत्वामावः । feg क्लमु चमां शिति Aia 
|| क्लपु-परितापे । खिद-देन्ये ( दिवादी ) शस्त्राणामित्यत्र ओोधगर्यदयेशां कर्मणि. 
२।३।५२ इति षष्ठी विभक्ति: ॥ १० ॥ 
न तानगणयन्‌ सर्वानास्ङन्दंश्‌ च रिपून्‌ द्विषः। 
श्रच्छिन्दन्नसिभि्‌ तोदणारभिन्वंस्‌ AAT तथा ॥ ११ ॥ 
अन्वय:--द्विष: ( नराणाम्‌ ) राक्षसा इत्यर्थः । तानु सर्वानु न अगणयन्‌ । 
रिपून्‌ आस्कन्दनु । तीक्ष्ण: असिभिः अच्छिन्दन्‌ । तथा तोमरैः ग्रमिन्दन्‌ । 
हिन्दी--मनुष्योंके शत्रु राक्षसोंने उन अशकुनोंका कुछ परवाह नहीं किया । 
| शत्रुओं पर हूट पड़े | तीखी तळत्रारोंसे काटने रगे ग्रोर-मल्लोसे भेदने लगे । 
व्याख्याः द्विषः नराणां शत्रवः राक्षसाः तान्‌ सर्वान्‌ KIFUA न गणयन्‌ 
न चिन्तयन्‌ रिपून्‌ अरीन्‌ वानरान्‌ इत्यरथः अस्कन्दन्‌ भम्ययुञ्जन्‌। तीक्ष्ण: 
तेजितैः भ्रसिमिः ag: प्रच्छिन्दन्‌ अखण्डयन्‌ | तोमरः wee भिन्दन्‌ 
व्यदारयन्‌ । 
"| तिडन्त:--स्कन्दिर गतिशोषणयोः ( स्वा० अनुदात्तोदात्तत्‌ ) च्छिदिर- 
- हधोकारे । भिदिर विदारे ( रुधादी अनुदात्तस्वरितो ॥ ११ ॥ 
न्यकृन्तंश्‌ चक्रःधाराभिरतुदन्‌ शक्तिभिर्‌ दृढम्‌ । 
भल्लेरविध्यन्नुग्राऽग्रेरतृंहंस्‌ तोमरेरलम्‌ ॥ १२॥ 
अन्वयः--( राक्षसाः ) चक्रधारामिः न्यङ्न्तन्‌। शक्तिभिः दृढम्‌ अतुदन्‌ ॥ 
मल्ल: अविध्यन्‌ उग्नाग्रे: MAHA अतृंहन्‌ । 
हिस्दी--चक्रोंकी धाराम्रोंसे काटने लगे । ( यहाँ कर्ताकी जगह, राक्षस, 
| केकी जगह वानर है ) शक्तियोंसे व्यथित करने लगे | भल्लोसे बेघने लगे । तीखे 
अप्रमागवाले तोमरोंसे जान निकालने लगे । 
स्पार्पा--राक्षसाः चक्रघारामिः वानरान्‌ न्यक्कुन्तन्‌ प्रच्छिन्दन्‌ । शक्तिभिः 
स्तैः दृढ! Mada श्रतुदन भ्रव्यथयन्‌ | मल्लैः शल्ये: अविध्यन्‌ अताडयत्‌ | 


Xo भट्टि ० 
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तोमरं; त्रिशूलैः अलम्‌ पर्य म्‌ अतृंहन्‌ अध्नन्‌ । ( बरछीतिलोकप्रसिद्धो महल; | 
त्रिशूल: सद्यः प्राणहरस्तोमर इति भेदः ) | 
तिडन्तः--व्यध-ताइ ने ( दिवादिरनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ग्रहिञ्या० ६।१।१६ इष 
सम्प्रसारणम्‌ ॥ १२ ॥ 
आस्यन्‌ प्लवङ्गमा वृक्षानधुन्वन्‌ भू-धरेर्‌ भुशम्‌ । 
ak मुष्टिभिः क्रोधाददशन्‌ दशनेरपि॥ १३॥ 
अन्वयः--वानरावसरोऽघुना--प्लवङ्गमाः वृक्षान्‌ आस्यन्‌ । भूधरः भृग्‌ 
अघुन्वन्‌ राक्षसान्‌ ( इति शेषः ) मुष्टिभिः अहिसन्‌ । क्रोधाद्‌ दशन: भ्रपि अदइन्‌। 
हिन्दी-बानरोंने वुक्षोंको फेका । पवंतोंसे राक्षसोंको खूब धून दिया! 
सुक्कोंसे मारडाला । क़ोधसे दाँतोंसे भी काट लिया | 
व्याख्या- प्लवङ्गमा वानराः वृक्षान्‌ दमान्‌ eag अक्षिपन्‌ । भूधरः पवत 
agag अध्नचु agi इति पाठेऽपि स एवाथं: । राक्षसानु इति शेपः । मुष्टि 
बद्धकरः पाणिभिः अहिसन्‌ अध्नम्‌ । क्रोधात्‌ कोपात्‌ दशनैः दन्तेः प्रद 
अखादन्‌ | 
तिङन्तः--धूवं-हिसायाम्‌ ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) दंश-दंशने । Fale} 
दात्तोदात्तेत्‌ | दंशसञ्जस्वञ्जां शपि ६।४।२५ इति नस्य लोप: ॥ १३॥ | 
प्रादुन्वन्‌ जानुभिस्‌ तुर्णमतुदंस तल-कूपरेः । 
प्राहिएवन्नरि-मुक्तानि शस्त्राणि विविधानि च ॥ १४॥ 
' अन्वयः--प्लवङ्गमाः जानुमिः प्रादुन्वनु । तलकृपंरेः झतुदन्‌ । akae 
विविधानि शस्त्राणि प्राहिण्वन्‌ ( तेषामेव पार्श्वे ) । | 
 हिन्दी- वानरोने घुटनोंसे दबोच दिया । तलहत्थी और केहुनियोंसे मी व्याप | 
किया | दात्रुझोंके द्वारा छोड़े गये शस्त्रोंको उन्हींके पास लोटा दिया | A 
व्याख्या--प्लवङ्गमाः जानुभिः उरुपवंभि: प्रादुन्वच्‌ उपतापितवन्तः | त 
git: हस्ततले: प्रकोष्ठः च झतुदन्‌ भ्व्यथयन्‌ । अरिमुक्तानि शत्रत्यक्ताति | | 
घानि अनेकरूपाणि शस्त्राणि प्रहरणानि प्राहिण्वन्‌ तेषामेव पार्श्व प्रैषयन्‌ १ | 
यन्‌ इत्यरथः | ह 
कोशः--द्वितीयसगे तरिशत्तमस्लोकेऽयं कोश: ( २1३० ) | al | 
' तिङन्तः उपतापे ( स्वा० उदात्तेदनुदात्तः ) ( हि-गतावापि 7 
हिनुमिना ५।४।१५ इति णत्वम्‌ ॥ १४ ॥ e 
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अतृणेट्‌ शक्र-जिच्‌ शत्रूनभ्राम्यच्‌ च समन्ततः । 
अध्वनच्‌ च महा-घोरं, न च कंचन नाऽदुनोत्‌ ॥ १५ II 
अस्वय:--शक्रजित्‌ शत्रून्‌ अतृणेट । समन्ततः अश्राम्यत्‌ । महाघोरम्‌ 
अध्वनत्‌ । कञ्चन न भ्रदुनोत्‌ इति न सर्वानेव ग्रदुनोदित्यथ: । 
हिन्दी -मेघनादने शत्रुओंको मार डाळा। चारों तरफ घुमता रहा | भयङ्कर 
चिल्लाता था । किसीको भी दु:ख देनेसे बाज न न झाया समीको दुःख दिया । 
व्याख्या--शक्रजित्‌ रावणिः शत्रून्‌ अरीन्‌ अतृणेट्‌ अहन्‌ । समन्ततः सवतः 
अश्राम्यत्‌ रणे निःशङ्को व्यहरत्‌ । महाघोरम्‌ झतिक्रेरम्‌ ग्रध्वनत्‌ शब्दायते स्म 
कःचन कब्चिदपि न भ्रदुनोत्‌ नोपतापितवान्‌ इति न सर्वान्‌ एव भ्रदुनोत्‌ अव्यथयत्‌ 
इत्यथः । 
तिङन्तः--अतृणेट तृणह इम्‌ ७।३।६२ इति इम्‌ विशेषः । घातुस्तु रोघादिक 
इति बहुधषा$मिहित: । इनम्‌ मित्वात्‌ तृह्‌, इत्यस्य मध्ये भवति । तृनह्‌ + तिः्न्णत्वे 
तृणह्‌, ति इमि दृणेह ति='होढः'=तृणेढ्‌ ति=भषस्तथोर्धोऽघः ८।२।४० इति We 
धि त्वे ढलोपे तृणेढि इतश्च ३।४।१०० इतीकारलोपे अडागमे ae जस्त्व 
चत्वे AGI! APIS ॥ १५॥ 
नाऽजानन्‌ सन्दधानं तं, TAT नेक्तन्त विश्रतम्‌ । 
नेषूनचेतन्स्यन्तं gata तेनाऽविदुर्‌ हविषः ॥ १६॥ 
भ्रम्वयः--द्विषः ( शत्रवो वानराः ) सन्दधानं तं न अजानन्‌ | धनुः बिभ्रतं 
न ऐक्षन्त । इषून्‌ ग्रस्यन्त न अचेतन | तेन हताच एव आात्मनोऽविदुः । 
हिन्दी- शत्रु वानरोंने उसे शर चढ़ाते धनुष लेते बाण-छोड़ते न देखा केवल 
उससे मारे गये ही अपनेको जाना | ( इतना हस्तलाघव उसका था । ) 
व्याख्या--द्विषः शत्रवो वानराः सन्दधानं सन्दघतं तम्‌ इन्द्रजितं न AA 
+) wag: 1 धनुः शरासनं विश्वतं get न ऐक्षन्त अपश्यन्‌ । इषून्‌ वाणामुःअस्यन्तं | 


Ju क्षिपन्तम्‌ न अचेतन अध्यगच्छत्र | तेन इन्द्रजिता हतात हिसितानु एव आत्मत? 


‘| अविदुः अचेतन्नु I 

1 a तिडन्त:--चिती-संज्ञाने ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) विद-ज्ञाने अ० उदात्तोः 

| WI सिजम्यस्तविदिभ्यश्न ३।४।१०६ इति झेजुस्‌ ॥ १६॥ 

| अशुण्वन्नन्यतः शब्दं, प्रपलायन्त MSAT: । ` 
आक्रन्दमन्यतोऽकुवंस्‌ तेनाऽहस्पन्त ASAT ॥ १७॥ 
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अन्वयः--( इन्द्रजित्मतिपक्षिण: ) भ्रन्यतः Te अशृण्वन्‌ । अन्य 
प्रपलायन्त | भ्रत्यतः आक्रन्दम्‌ SHAT | अन्यतः तेन अहन्यन्त | 
हिन्दी- मेघनादके शत्रुओंने दूसरी जगह तो शब्द सुना, दूसरी जगह भागे। 
दसरी जगह चिल्लहट किया । और दूसरी जगह मारे गये । ( ऐसा ही बहस 
ï तुफान मचा रखा था। ; 
व्यास्या--मेघनाद-प्रतिपक्षिण: वानराः अन्यतः शब्दं ध्वनिम्‌ अशुण्वनु आहः 
जयन्‌ । अन्यतः अन्यत्र प्रपलायन्त प्रपलायिताः । अन्यतः AA आक्रन्द्‌ रोहः 
नम्‌ अकुवंचु व्यदघुः । अन्यतः अन्यत्र तेन मेघनादेन भ्रहन्यन्त हृताः । 
तद्धित:--भन्य zai गद्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌ ५।४।४४ इति वातिकाः 
ada तसिः | £ 
तिडन्तः--हन धातोः कर्मणि लड वानराः । (इति उक्त कर्म) प्रन्यत्र FAR 
प्रयोगः घातवः परिचिताः॥ १७ ॥ 
प्रालोठन्त व्यभिद्यन्त परितो रक्तमस्रवन्‌ । 
पर्यंथाम्यच्चतृष्यंश च क्षतास्‌ तेनार्शस्यन्त च ॥ १८॥ ) 
अन्वयः- तेन ( इन्द्रजिता ) क्षताः ( कियन्तो वानराः ) Talon | 
व्यमिद्यन्त | परितः रक्तम्‌ Aa पर्यक्राम्यन्‌ अतृष्यन्‌ अञ्रियन्त च । 
हिन्दी--उस मेघनादसे मारे गये बन्दर कुछ तो पृथ्वीपर लोटपोट करने HI 
न्यत्र कुछ ढोकर छे जाये गये । कुछ सभी TPT बहा खून रहे थे। कुछ थत | 
( म्लान ) हो गये | कुछ प्यासे थे । कुछ तो मर ही गये । 
व्याख्या- तेन इन्द्रजिता रावणिना हताः हिसिताः वानराः किंयन्तः प्रे 
ठन्त Bla प्रहारो द्विग्ना घूर्णन्ति स्म । कियन्तो व्यभिद्यन्त मृतकयानेनास्य नयते | 
स्म । केचन तु परितः सवंतोऽङ्गेम्यो रक्त रुधिरम्‌ अ्रवन्‌ अखावयन्‌ (ब 
वितण्यन्तप्रयोगोऽयम्‌ ) अन्ये पयंश्राम्यन्‌ श्रान्ता जाताः। अपरेध्तृष्यनु fe गे 
अभूचन्‌ | कियन्तोर्शम्रयन्त त्यक्तप्राणा अमवन्‌। 3 | 
तिडन्त:--छुठ-लोठने (म्वा० भनुदात्तेदुदात्त:) ag तपसि खेदे च | बिर 
पिपासायां ( दिवादी उदात्तावुदात्तेतौ ) ॥ १८ ॥ Eo 
सोमित्रिराकुलस्‌ तस्मिन्‌ ब्रह्माऽस्त्रं सर्व-रक्षसाम्‌ | | 
निघनायाऽऽजुहृषत्‌ तं व्यष्टभ्ताद्‌ रघु-नन्दनः ॥ १९1 a 
अन्वयः आकुलः सोमित्रिः सवरक्षसां निधनाय तस्मिन्‌ ब्रह्मी | 
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हिन्दी--घबडाए हुए लक्ष्मणने समी राक्षसोंके नाशके लिये उसपर ब्रह्मास्त्र 
छोड़ना चाहा पर रामचन्द्रने उन्हे रोक दिया । 
| व्या््या--आ कुल: व्यग्रः सौमित्रिः लक्ष्मणः सवंरक्षसां सकलजातुधानानां 
|| निधनाय विनाशाय तस्मिन्‌ रावणो ब्रह्मास्त्रं तन्ताम प्रहरणम्‌ आजुहुषत्‌ ANAT- 
तुम्‌ ऐच्छत्‌ । रघुनन्दनः रामः तं लक्ष्मणं व्यष्ठम्नात्‌ न्यरणत्‌ | विभीषणस्यापि 
राक्षसान्तगंतत्वान्नस्यान्नाश इति निवारणे हेतुः । 
तिङन्तः--श्राह्नेन्‌ धातोः घातोः कर्मणः ३।१।७ इति सनि द्वित्वात्‌ प्राक्‌ 
ग्भ्यस्तस्य च ६।१।३३ इति सम्प्रसारणे झज्कनगमां सनि ६।४।१६ इति दोघे- 
:| ` विशेषः । स्तम्भु स्तुम्भु० ३।१।८२ इति पाक्षिके एना प्रत्यये स्तन्मे: ५।३।६७ इति 
षत्वम्‌ | व्यष्टम्नात्‌ इति ॥ १६ ॥ 
ततो माया-मयीं सीतां घ्नन्‌ खङ्गेन वियद्‌-गतः | 
आअदृश्यतेन्द्रजिद्‌ वाक्यमबदत्‌ तं मरत-सुत: ॥ २० N 
qaa: aa: इन्द्रजित्‌ वियद्गतः मायामयीं सीतां खङ्गेन घ्नन्‌ अदृश्यत। 
मरुत्सुतः तं वाव्यम्‌ अवदत्‌ | 
हिन्दी- बाद मेघनाद आकाशमें जाकर मायाकी सीताको तलवारसे दो हूक 
कर देता हुआ देखा गया । उससे हनुमानुने कहा । 
व्याख्ा--ततः तदनन्तरम्‌ इन्द्रजित्‌ मेघनादः वियद्गत आकाशचर: माया- 
मयीम्‌ मायानिमितां सीतां जानकी खङ्गेन असिना घ्नन्‌ छिन्दन्‌ अदृश्यत अवा- 
लोक्यत | मरुत्सुतः हनुमान्‌ तं Tale वाक्यं वचनीयम्‌ अवदत्‌ ग्रमाषत ॥ २० ॥ 
'माऽपराच्नोदियं किचिदञ्रश्यत्‌ पत्युरन्तिकात्‌ | 
सीता राक्षस ! मा स्मेनां निगुह्णाः पाप! दुःखिताम्‌ ॥ २१ ॥ 
झन्वयः--अरे राक्षस ! सीता पत्युः भनन्तिकात्‌ अभ्रश्यत्‌ । इयं किन्चिद्‌ 
मा भ्रपराध्नोत्‌ अरे पाप ! दुःखिताम्‌ एनां मा स्म gE: l 
हिन्दी- अरे राक्षस ! सीता पतिके पाससे दुर हुई है। इसने तुम्हारा 
कुछ नहीं बिगड़ा है.। इसे मत मारो | 
ब्याख्या अरे राक्षस ! क्षपाट ! सीता जानकी पत्युः रामस्य अन्तिकात्‌ 
पार्श्वात्‌ अञ्रश्यत्‌ अपाहियत । इयं सीता ffan, किमपि तब मा न हि अपरा- 
घ्नोत्‌ अपराधम्‌ अकरोत्‌ । एनाम्‌ सोतां मा स्म निगृह्णाः मा वधीः । 
तिङन्तः--राध, साध-संसिद्धौ ( अनुदात्तोदात्तेतो स्वादी ) स्मोत्तरे लड्‌ च 
३।३।१७६ इति वतंमाने लङ्‌ | न माङ्योगे ६।४।७४ इत्यण्निषेधः ॥ २१ ॥ 
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पोडा-करस-मित्राणां कर्तव्यमिति शक्रजित्‌ । 
madd खङ्ग-कृष्टश्‌ च तस्या मूर्धानमच्छिनत्‌ ॥ २२ ॥ 
अस्वय:--'अभिन्रारां पीडाकरं कतंव्यम्‌' इति शक्रजित्‌ अन्नवीत्‌ a 
gea तस्या Talay अच्छिनत्‌ । 
हिन्दी--शत्रुभ्रोंको जिससे दुःख हो वह काम करना चाहिये, यह मेघनाले 
कहा और तलवार खींचकर उसका शिर काट दिया । 
व्याख्या--अमित्राणां शत्रूणां पीडाकरं दुःखदं कतंव्यं कायम्‌ इति इत्य 
शक्रजित्‌ मेघनादः ग्रब्रवीत्‌ भ्रवदत्‌ | खङ्भकृष्ट असिप्रहतः तस्थाः सीतायाः गूर्द 
शिरः अच्छिनत्‌ अक्कन्तत्‌ | 
समास:--छृष्ट: सङ्ग: येन स खद्धकृष्ट: निष्ठा २२1३६ इत्यस्यापवादकम्‌ 
वातिक प्रहरणार्थम्यः परे निष्ठासप्तम्यौ इत्यनेन परनिपातात्‌ खज्भकइृष्ट: ॥ २२॥ 
यत्‌-कृतेऽरीन्‌ व्यगृह्हीम, समुव्रमतराम च । 
सा हतेति चदन्‌ राममुपातिष्ठन्‌ मरुत्‌-सुत; ॥ २३ ॥ 
अन्वय:--यत्कृते अरीन्‌ व्यगृह्णीम समुद्रम्‌ भ्रतराम च सा हता इति व्‌ ' 
मस्त्सुतः रामम्‌ उपातिष्ठत्‌ | Í 
हिन्दी- जिसके लिये हम लोगोने शत्रुओसे विग्रह किया है | भर समुद्र पार 
व है । वह तो मार डाली गयी । यह कहते हुए हनुमान्‌ रामचन्द्रके पास | 
पहुँचे | | 
 च्याल्या--यत्‌ कृते यन्निमित्तं वयं हनुमदादय: भ्ररीन्‌ व्यगृक्लीम ered! 
समुद्रम्‌ भ्रतराम सागरम्‌ अप्छवामहि | सा सीता हता मेघनादेनासिना च्छिन्ना इति | 
वदन्‌ कथयन्‌ मरुत्सुतः हनुमान्‌ रामं राघवम्‌ उपातिष्ठत्‌ उपाढौकत | | 
तिङन्तः--उपपूवंकस्य स्था धातोः देवपुजाचथे तङ्‌ भवति । न तु उपस्थिति | 
मात्रे इति न TE । पान्ना० ७।३।७८ इति तिष्ठादेश: ॥ २३॥ | 
ततः waga वीरो राघवावरुतां तथा । 
उष्णं च प्राणितां दीघंमुच्चेर्‌ व्याक्रोशतां तथा ॥ २४॥ | | 
अन्वयः--ततः वीरौ राघवौ प्रामुह्यताम्‌ तथा श्ररुतां च । aa 
प्राणताम्‌ तथा उच्चैः व्याक्रोशताम | त 
हिन्दो--उसके बाद वीर रामलक्ष्मण मूछित हो गये । होश होने पर गे 
कलपने लगे । गरम ( दीघं ) लम्बी सांस छेने ठगे । ऊँचे स्वरसे चिल्ला | 
\ | 


| 
i 
1 


भी लगे 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| सप्तदराः सग ७200 by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १५१ 


व्याख्या--ततः: हनुमत्कथनानन्तरम्‌ वीरो शूरो राघवो रामलक्ष्मणो प्रामुह्य- 
` ताम्‌ मोहं गतौ | तथा मोहब्यपगमे अरुतां क्रन्दितवन्तौ । उष्णं ag दीघंम्‌ उच्चैः 
प्राणिताम्‌ श्रश्चसिताम्‌ । तथा तद्वत्‌ उच्चैः तारस्वरेण व्याक्रोशताम्‌ हा सोते” 
` इत्यादि व्याहरताम्‌ । 
तिङन्तः--रु-शब्दे ( अ० उदात्तेदनुदात्तः ) अन-प्राणने ( उदात्तोदात्तेत्‌ ). 
रुदादिभ्यःसावंघातुके ७।२।७६ इतीट्‌ ॥२४॥ । 
तावभाषत पौलस्त्यो 'मा स्म प्ररदितं garg’ | 
ध्रुवं स मोहयित्वाऽस्मान्‌ पापोऽगञ्छन्निङ्ुर्मिलाम्‌ ॥ २५ U 
अन्बयः--पौलस्त्यः तौ प्रमाषत । युवां मा स्म ध्ररदितम्‌ । स पापः धुवम्‌ 
प्रस्मान्‌ मोहयित्वा निकूम्मिलाम्‌.( अरिनिगृहम्‌ ) अगच्छर्‌ | 
हिन्दी--विभीषणने उन दोनोंसे कहा । आप रोदन न करें। निइचय उस 
पापीने मायासे ( झूठी Ararat सीताको काटकर ) हमलोगोंको मोहित करके 
अग्निगुहको गया है | 
व्याख्या -पौलस्त्यो विभीषणः तौ रामळक्षमणो ग्रमाषत अकथयत्‌ “युवां 
मा स्म प्ररुदितम्‌' “मवन्तौ मा स्म प्रसदिताम्‌' धुरम्‌ निश्चितं पापः दुष्टः स मेघनादः 
अस्मान्‌ सर्वानु मोहयित्वा मायानिमितां सीताम्‌ खड्गेन च्छित्वा मुग्धान्‌ कृत्वा 
निकुम्मिलाम्‌ भ्रग्निगृहम्‌ प्रगच्छन्‌ ÙT । 
तिङन्तः --मुह-वैचित्ये ( feo उदात्तोदात्तेत्‌ ) तस्य ण्यन्तस्य कत्वा गति 
बुद्धिः १।४।५२ अणि कतुं: कमंत्वम्‌ । प्ररुदितम्‌ इति स्मोत्तरे लङ च ३।२।१७६ 
इति लङ मायोगे wear: | निकुम्मिलेति राक्षसानामग्नहोत्रशाला नाम ॥ २५ ॥ 
सा स्म तिष्ठत, तत्र-स्थो वघ्योऽसाव-हुताऽनलः । 
अस्त्रे ब्रह्म-शिरस्युग्रे स्पन्दने चाऽनुपाजिते॥ २६ ॥ 
अस्वयः--मा स्म तिष्ठत | तत्र-स्थः असो भ्रहुतातल: त्रह्वाशिरसि उग्ने अस्त्रे 
स्यन्दने च अनुपाजिते ( एव ) वश्यः । 
हिन्दी--( देखिये ) यहां न रुकिये आप लोग । वह गया हुआ जब तक 
हवन न कर छेता और ब्रह्म शिरस्‌ नामका उग्र अस्त्र और रथ नहीं प्राप्त कर 
रेता तब तक ही वध्य है । ( बाद नहीं ) । 
व्याख्या- अत्र मा स्म तिष्ठत न विलम्बध्वं शीघं गच्छत । तत्रस्थः निकुम्मि- 
Bikar: अ्रसौ मेघनादः प्रहुतानलः झझताग्निहोत्रः बरह्मशिरसि नाम्नि उग्ने aT 
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अस्ते प्रहरणे स्यन्दने रथे च अनुपाजिते THT एव वध्यः हन्तव्यः नान्यथा पवा || 
कथमपीत्यर्थः । 
तिङभ्तः--तिष्ठत इति स्मोत्तरे लङ्‌ च ३।३।१७६ इति लङि न माइशे 
६।४।७४ भ्रडभावः | शकि लिङ च ३।३।१७२ इति चकारात्‌ कृत्याश्च PA} 
इति यति fers स्थानिकत्वात्‌ हनो वध लिङि २४४२ इति वधादेशः ॥ २६॥ 
ब्रह्माऽदधाद्‌ वधं तस्य तस्मिन्‌ कमण्यसंस्थिते | 
प्रायच्छदाज्ञां सोमित्रेर यूथपानां च UTA: ॥ २७॥ 
श्रन्वयः--( यतः ) ब्रह्मा तस्मिन्‌ कर्मणि असंस्थिते तस्य वधम्‌ प्रदधात्‌। 
( ततः ) राघवः सोमित्रेः यूथपानां च आज्ञां प्रायच्छत्‌ । 
` हिन्दी--( क्योंकि ) ब्रह्माजीने उस कमंके समाप्त होनेसे पहले ही TA 
मरनेका नियम रखा है। (जब वह उस कार्यको समाप्त कर लेगा तबो 
अवध्य हो जायगा ) (तब ) रामने छक्ष्मणजीको तथा सेनापतियोंको बा 
अदान की | 
व्यास्या--( यतः ) ब्रह्मा स्वयम्भूः तस्मिन अग्निहवनात्मके कमणि : 1 
असंरिथते ग्रसमाप्ते (एव) तस्य मेघनादस्य aay निधनम्‌ अदधात्‌ निरधारसत्‌। | 
ततो विमीषणोक्तेरनन्तरम्‌ राघव: रामः सौभित्रेः लक्ष्मणस्य यूथपानां सेनापतौ 
च आज्ञाम्‌ आदेशम्‌ ( तत्र गन्तुं ) प्रायच्छत्‌ प्रत्तवानु । | | 
` तिङन्तः--दाण्‌ दाने ( भ्वा० ्ननुदात्तोदात्तेत्‌ ) पाध्रा० ७।३।७5 इ | 
यच्छादेश: | डुधान्‌ धारणपोषणयोः ( भ्रनुदात्तो बित्‌ जुहोत्यादिः ) ( अत्र 
द्वित्वादि कार्यविशेषः 11 २७ ॥ 
तां प्रत्येच्छन्‌ सु-संप्रीतास्‌ ततस्‌ ते स-विभीषणाः । 
निकुम्भिलां समभ्यायन्‌, न्यरुध्यन्त च राक्षसः ॥ २८॥ 
Rand: कदनं तत्र सेने mgoni महत्‌ । 
Gat रक्षांसि निजित्य दुतं पौलस्त्य-लइमणौ ॥ २९ ॥ iwi 
भ्रन्वय:--ततः सुसंप्रीताः सविमीषणाः ते ताम्‌ ( ग्राज्ञाम्‌ ) up 
निकुम्मिछां समम्यायनु । दिक्पाल: राक्षस: च्यरुध्यन्त च । तत्र सेने महत ° | 
भाकुरुताम्‌ | पौलस्त्यलक्ष्मणौ रक्षांसि निजित्य द्रुतम्‌ ऐताम्‌ | ह. 
हिन्दी-तब खुव खुश होकर विभीषणके साथ वे समी उनकी उस म 


© ह व | pi 
शिरोधायं कर निकुम्भिला पर गये । , दिक्पाल राक्षसोने उन्हें रोका! 6 | 


f 
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पर दोनों तरफ सेनाझोंने छूटकर मारकाट किया । विभीषण और लक्ष्मण 
राक्षसोंको जीतकर फौरन वहाँ पहुँच गये | 
व्याख्या--ततः रामाज्ञाप्राप्त्यनन्तरम्‌ सुप्रीताः परमप्रसन्ताः सविमीषणाः 
विभीषणसहिताः ते सेनापतयः ताम्‌ आज्ञाम्‌ प्रत्यच्छन्‌ प्रतीशवन्तः । निकुम्मिलाम्‌ 
भ्रग्तिशालाम्‌ समभ्यायचु अगच्छन्‌ | दिक्पाल: तत्रत्यरक्षकः राक्षसैः ते न्य रुष्यन्त 
निवारिताः । तत्र निरोधे सति निकुम्मिलोहेशे सेने उभे अपि महत्‌ घोरं कदनं 
विनाशं प्राकुरुताम्‌ व्यधत्ताम्‌ | पोरस्त्यलक्ष्मणो विमीषणक्तौमित्री रक्षांसि क्षपा- 
टान्‌ निर्जित्य पराकृत्य द्रुतम्‌ शीघ्रम्‌ ऐताम्‌ श्रगच्छताम्‌ मेघनादपार््वे । 
तिङम्तः--इण्‌-गतौ ( अ० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) श्राडागमे वृद्धिरेताम्‌। इषु- 
इच्छायाम्‌ ( तु० उदात्तोदात्तेत्‌ इषुगमियमां च्छः ७।३।७७ इति छः ॥२८-२९॥ 
तत्रेखजितमैच्चेता कृत-धिष्ण्यं समाहितम्‌ । 
सोऽजुहोत्‌ कृष्णवर्त्मानमामनन्‌ मन्त्रमुत्तमम्‌ ॥ ३०॥ 
अन्वय:- तत्र तौ कृतधिष्ण्यं समाहितम्‌ इन्द्रजितम्‌ ऐक्षेताम्‌। स उत्तमं 
मन्त्रम्‌ भ्रामननु कृष्णवर्त्मानम्‌ अजुहोत्‌ | 
हिन्दी--वहाँ उन दोनोंने आसन जमाए बड़े आवसे बेठे इन्द्रजितुको देखा । 
वह उत्तम मन्त्रोच्चारण करता हुआ AA कर रहा था । 
च्याख्या- तत्र निकुम्मिलायां तौ कृतधिष्ण्यं गृहीतस्थानम्‌ समाहितम्‌ साव- 
घानम्‌ इन्द्रजितं मेघनादम्‌ ऐक्षेताम्‌ ATTY । स उत्तमम्‌ उत्कृष्ट मन्त्रम्‌ वेदिक 
वाक्यम्‌ भ्रामनन्‌ आवतंयन्‌ कृष्णवर्त्मानम्‌ अग्निम्‌ अजुहोत्‌ अतपेयतु | 
तिडन्त:-- म्ना-भ्रभ्यासे । ( Flo अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) पाघ्ला० ७।३।७८ 
मनादेशः | 
कोशः--धिष्ण्यं स्थाने गृहे भेऽग्नौ ( इत्यमरः ) कृतं धिष्ण्यं स्थानम्‌ येनेति 
agatfe: ३० N 
अरध्यायच्‌ छक्रजिद्‌ ब्रह्म, समाधेरचलन्‌ न च। 
amga सोमित्रिरगजंच्‌ च भयंकरम्‌ ॥ ३१॥ _ 
अन्वयः- शक्रजित्‌ ब्रह्म भघ्यायत | समाधेः न भचतु । Safa: तम्‌ 
भाहयत भयङ्करम्‌ अगजंत्‌ च | 
हिन्दी--मेघनादने ब्रह्मका घ्यान लगाया था । वह एकाग्रतासे विचलित नहीं 
EM | लक्ष्मणने उसे ललकारा AT भयानक गजेन करने लगे । 
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व्याख्या--शक्रजित्‌ मेघनादः ब्रह्म परमात्मानम्‌ भ्रध्यायत्‌ अचिन्तयत्‌। 
समाधेः समावेशात्‌ न अचल्त्‌ विचलितो नामवत्‌ । सौमित्रिः लक्ष्मण: ता 
भेघनादम्‌ झाह्ययत्‌ ग्रश्‍लाघत | भयङ्कुरं घोरम्‌ ATT अशब्दायत | 
तिडन्त:--ध्ये-चिन्तायामु । ( भ्वा० उदात्तेदनुदात्तः ) ह्वेञ्‌ agar T: 
गर्जोऽपि ।। ३१ ॥ 
इतः साधेपद्यत्रयस्य समानो$न्वय:-- 
प्रकुप्यदिन्द्रजित्‌ तत्र, पितृव्यं चाउगदद्‌ वचः | 
` aasma, देह इहाऽपुष्यत्‌ सुराऽमिषेः॥ ३२॥ 
इहाऽऽजीव, इहैव त्वं क्रूरमारभथाः कथम्‌ । 
नाऽपश्यः पाणिसाद्र त्वं aqa नाऽप्यपेक्षथाः 11 ३३॥ 
अ-धर्मान्‌ नाऽत्रसः पाप ! लोक-वादान्‌ न चाऽबिभेः । 
घर्म-दूषण ! नूनं त्वं ना ऽजाना, नाउश्युणोरिदम ॥| ३४॥ 
निराकृत्य यथा बन्धून्‌ लघु-त्वं यात्य-संशयम्‌' | 
_ अन्वयः--तत्र इन्द्रजित्‌ अकुप्यत्‌ पितृव्यं च वचः अगदन्‌ । त्वम्‌ अत्र | ॥ 
यथा: । इह gais: देह: ( ते ) अपुष्यत्‌ । इह भ्राजीव । इह एव त्वं क्य 
क्रूरम्‌ ARAT: | त्वम्‌ आद्रेम्‌ पाणिम्‌ न अपश्यः । त्वम्‌ बन्धुत्वम्‌ न अपक्षत। | 
अरे पाप ! श्रधर्मात्‌ न अत्रप: । लोकवादात्‌ न afak: । अरे घमंदूषण! पं | 
त्वम्‌ न अजाताः। न इदम्‌ TATA: | यथा बन्धुन्‌ निराकृत्य असंशयं लघुत्वं याति! | 


हिन्दी--वहाँ पर मेघनाद क्रुद्ध हुआ । और चाचासे बात कहने र! | 
तुम यहाँ ही पैदा हुआ । तुम्हारी देह यहाँ ही मांस-मदिरोंसे पुष्ट हुई । 4 : 
जीवन निवाहा, यहाँ ही तुमने केसी कुटिलता आरम्भ कर दी, भोजनका T : 
सूखने नहों पाया, एकगोत्रपनेकी अपेक्षा नहीं को । अरे पापी ! भ्रमत 
छज्जा न आयी । लोक्रापवादसे मी तु नहीं डरा । अरे धमंको दूषित कर i | 
अवश्य तुम यह नहीं जानता, न यही सुना है कि बन्धुओंका अनादर करके a । 
तुच्छ हो जाते हैं । | 

व्याल्या--तत्रेन्द्रजिन्मेघनादो$कुप्यत्‌ भन्नुध्यत्‌ । पितृव्यं विभीषर्ण 
TH अवदत्‌ व्याहरत्‌ । त्वम्‌ विमीषणः अत्र राक्षसकुलेऽजायरथाः E 
WAHI: | इहेव रक्ष: कुले एव सुरामिषमंद्यमांसै: देह: कायस्ते$पुष्यत्‌ पुशेश ; 
प्रतवाजीव: प्राणी: | इहैव अत्रेव कथं AX कुटिलं कर्मारमथाः रबर 1 
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।| मुक्त्वा पाणिः आद्रो भवति तमपि न aga: geag शुष्कं नाकरोः । बन्धुत्वम्‌ 
[| एकगोत्रत्वम्‌ अपि न श्रपेक्षया tes: किमिति धिक्‌ त्वम्‌ । भरे पाप ! कृतघ्न | 
अधर्मात्‌ कृतघ्नतायाः नात्रपोऽजिह्वेः लोकवादात्‌ जनापवादान्नाविभेर्मीतवान्‌ t 
।| अरे धमंदूषण ! सुक्रतघातिन्‌ ! नूनं निश्चितं त्वं नाजानाः न अवुध्यथा: । इद्‌ 
एतत्‌ ATT: श्रुतवान्‌। यथा यत्‌ बन्धुन्‌ वंस्यान्‌ निराकृत्य अनादृत्य असंशयं 
निःसन्देहम्‌ लघुत्वं gazai याति प्राप्नोति । 
तिङन्त:--त्रसी उद्वेगे । ( दि० उदात्तोदात्तेत्‌ ) वाश्रास ३।१।७० इति 
पाक्षिकः शप्‌ । ज्ञा=अवबोधने ' क्रथा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ज्ञाजनोर्जा ७३1७६. 
जादेशः | श्वः ga ३।१।७४ इति श्रुवः Y इनुविकरणश्च ॥ ३२-३४ ॥ 


सम्प्रतिसा घंत्रय-पद्यं विभीषणस्तमुत्तरयति-- 
fqan ततो वाक्यमभ्यघीयत शक्रजित्‌ ३५ ॥ 
'सिथ्या मा स्म व्यतिक्रामो, मच्छीलं मा न वुष्यथाः। 
सत्यं समभवं वंशे पापानां रक्षसामहम्‌  ३६॥ 
| À न त्वजायत मे शीलं तादृग , यादृक्‌ पितुस्‌ तव । 
quassa दोषेषु वार्यमाणो मयाऽऽरमत्‌ ॥ ३७॥ 
दश-ग्रीवोऽहमेतस्मदत्यजं, न तु विद्विषन्‌। 
पर-स्वान्याजंयन्‌ , नारोरन्यदीयाः परामृशत्‌ ॥ ३८॥ 
| अन्वयः- -ततः पितृव्येण शक्रजित्‌ वाक्यम्‌ अभ्यघीयत । त्वं मिथ्या मास्म 
। दप्तिक्रमः मच्छीलं मा न वुष्यथाः | सत्यम्‌ प्रहम्‌ पापानां रक्षसां वंशे समभवम्‌ । 
| नतु मे शील तादृग्‌ अजायत । यादृक्‌ तव पितुः शीलम्‌ । दशग्रीवः स मया 
| वार्यमाणोऽपि क्षयावहेषु दोषेषु भ्रारमत्‌ | परस्वानि आजंयत्‌ । अन्यदीया नारीः 
` परामृशत्‌ । एतस्मात्‌ तम्‌ अहम्‌ अत्यजम्‌ । न तु विद्विषन्‌ इति जानीहि । 
i हिन्दी--तव चाचा भी मेघनादसे वाक्य बोला कि झूठे झूठ मेरे शिर पर 
| मत चढ़ | तु मेरा शील स्वभाव नहीं जानता यह बात तो नहीं है । यह सत्य 
| हैकि मैं पापी राक्षस बंशमें जन्मा पर मेरा शील स्वमाव तुम्हारे पितासे 
: | बिलकुल विभिन्न है । वह दशग्रीव हैं दशो इन्द्रियोंस छूटकर मोग करते है । 
| ORT रोके जानेपर भी विनाशकारी दोषोंमें रत रहते हैं । दूसरेके धनको छूटते 
ie a दूसरोंकी नारियोंका उपमोग करते हँ । इसी कारण मैंने उनको छोड़ा है ४ 
|| “ते नहीं। 
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व्याख्या--ततः स्ववाक्रयावसाने शक्रजित्‌ मेघनादः पितृव्येण विभीपपा 
वाक्यम्‌ वचोऽमिधीयत उक्तो5भूत्‌ । मिथ्या अतथ्यं मास्म व्यतिक्रामः परिभृ 
मच्छीलं मम स्वभावं मा न SEAT: मा न जानाः अवश्यम्‌ श्रजानाः | अह सत्यं तभ 
पापानां घमंद्वेषिणां रक्षसां क्षपाटानां वंशेऽत्वये समभवम्‌ अजाये । परन्तु मेमन 
o शीलं स्वमावः तादृक्‌ तादृशं न झ्ञाजायतामवत्‌। यादृक्‌ यादृशं तव giae 
स्यास्ति। स हि दशग्रीवो दशेन्द्रियभोक्ता मया वाय्यंमाणो निरुष्यमानोर्त y 
झयावहेषु नाशकारिषु दोषेषु दूषणेषु भ्रारमत्‌ रतोऽभवत्‌ । परस्वानि भ्रन्यपर्नार 
आजयत्‌ अपाहरत्‌ | अन्यदीयाः परकीया नारीः भार्याः परामृशत्‌ परामृध्वार्‌| 
एतस्मात्‌ कारणात्‌ अहं तम्‌ भ्रत्यजम्‌ न तु विद्विषम्‌ विद्वेषं Haq इति । 
तिङन्तः--डुघान्‌ जुहोत्यादिस्थस्य कर्मणि लङि घुमास्था० ६।४।६६ इतीता 
अधीयत । क्रमः परस्मेपदेषु ७।३।७६ इति दोघं: । भ्रतिक्रामः | व्याङ्परिभ्यो सः 
१।३।८३ इति परस्मैपदम्‌ | द्विषोऽमित्रे ३।२।१३१ इति-शतृप्रत्ययः। अव 
प्रतियत्ने । इति चौरादिकस्य रूपम्‌ आजयत्‌ ॥ ३५-३८ ।। 
पुनःसार्धपद्येनाख्याति-- 
व्यजिघृद्षत्‌ सुरान्‌ नित्यं, प्रामाद्यद्‌ गुरिएनां हिते । 
mg सुहृद्‌-बन्धून-वृद्धान्‌ बह्वमन्यत ॥ ३६॥ 
दोषररमतेभिस्‌ ते पिताऽत्यञ्यत येर्‌ मया। | 
--स नित्यं सुरान्‌ व्यजिधुचत्‌ । गुणिनां हिते प्रामाद्यत्‌ । सुह बर 
maga Wary बहु अमन्यत । ते पिता एभिः AA: awl 4 ai 
अत्यज्यत । f 
हिन्दी- वह नित्य ही देवताश्रोंके साथ विग्रह चाहते थे । गुणियोंके fa) 
उपेक्षा-रखते थे । मित्र बन्धुप्रोंकी ही शङ्का करते थे, qalat ही इज्जत | 
ये । इन्हीं दोषोंसे उनका प्रेम था, जिनके कारण मैने उन्हें छोड़ा है । 


व्याख्या--स दशग्रीवः सुरान्‌ देवान्‌ नित्यं शश्वत्‌ व्यजिधृक्षत्‌ पीर f 
गुणिनां विदुषां हिते कार्ये प्रामाद्यत प्रमादमकरोत्‌ । सुहद बन्धून्‌ | 
आराङ्कूत सन्दिगधवान्‌ | भ्रवृद्धान्‌ मूर्खान्‌ प्रहस्तादीन्‌ बहु अत्यर्थं M a 
झादृतवान्‌ | एमिः एताइशै: दोषः तव पिता जनकः श्ररमत अक्रीडत्‌ | 
मया भ्रसो अत्यज्यत त्यक्तो$मवत्‌ । इति । 


तिडत्त:--ग्रहे: सत्नन्तात्‌ जिघृक्ष घातोलंड । मदी-हर्ष ( fee दोर 
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शमाम० ७।३।७४ इति दोघे; | मनु-अवबोधने । ( feo अनुदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) 
त्यजेः कर्मणि लङ्‌ ॥ ३६ ॥ 
इदानीमिन्द्रजित्कृत्यमाख्याति-- 
ततो5रुष्यदनदंच्‌ च, द्वि-विशतिभिरेव च॥ ४०॥ 
शरेरताडयद्‌ बन्धुं, पञ्च-विशतिभिर्‌ नुपम्‌। 
रावणिस्‌ तस्य सोमित्रिरमथ्नाच्‌ चतुरो हयान्‌ ॥ ४१॥ 
अन्बयः--ततः रावणिः प्ररुष्यत्‌ ्रनदंत्‌ च । द्विविश्यतिभिः शरेः बन्धुस्‌ एव 
अताडयत्‌ पश्चविशतिभि: नुपस्‌ च अताडयत्‌ इत्युमयान्वयी तड्घातुः। सौमित्रिः 
तस्य चतुरः हयाच ( वाण: ) ग्रमथ्नात्‌ । 
हिन्दी--विभीषण द्वारा पिताके दोषोंको सुनकर मेघनाद करुद्ध हो गया, गजंने 
छगा । ४० चालीस बाणोंसे बन्धुको ही ताडित किया, १०० सो बाणोंसे राजा 
लक्ष्मणको ताडित किया | लक्ष्मणने भी उसके चारों घोड़ोंको बाणोंसे मार 
गिराया । 
व्याख्या--ततः पितुर्दोषश्रवणानन्तरम्‌ । रावणिर्मेधनादः HAT AZA 
`| भ्रंनदत्‌ भरगजंत्‌ च । द्विविश्तिभिः चत्वारिशता शरेः वाणेः बस्घुं-पितृव्यम्‌ एव हि 
 प्रताडयत्‌ ताडितवान्‌, पश्चविशतिमिः शतसंख्येः बाणैः नृपं लक्ष्मणम्‌ अताडयत्‌ | 
अविध्यत्‌ । सौमित्रिः लक्ष्मणः ( वाणेः ) तस्य भेधनादस्य चतुरः चतुःसंख्या 
। हयान्‌ वाजिनः भ्रमथ्नात्‌ व्यनाशयत्‌ | 
| तिडन्त:-- रुष-रष्टी ( feo उदात्तेदुदात्तः ) मन्य-विलोडने । ( wate 
 उदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
; समास: छे विशती येषां ते द्विविशतयः। YA विदतयः येषां ते पः्च- 
| श्तयः तैः । इति बहुव्रीहिणा साध्या: । अत एव न हेरात्वाम्‌ नाप्येकत्वमुमयत्र । 
\, विग्रहे द्वित्व बहुत्वे संख्यावाचित्वाज्जये ॥ ४०-४१ ।। 
aa 'चाऽलुनाद्‌ बाणेरभनक्‌ स्यन्दनं तया । 
सोमित्रिमकिरद्‌ बाणेः परितो रावणिस्‌ तत; ॥ ४२ ॥ ३ 
| अस्दयः--सौमित्रि: वाणेः ( तस्य) सारथिम्‌ अलुनात्‌ तथा स्यन्दनभ्‌ 
 सभनक्‌। ततः रावणिः सौमित्रिम्‌ परितः वाणेः अकिरत्‌। _. 
:| हिन्दी--लक्ष्मणने बाणोसे ( उसके ) सारथीको काट डाला, .रथको तोड 
| दिया। तब मेषनादने लक्ष्मणके चारों भोर वार्णोकी वर्षा कर दी । 
| व्यास्या-सौमित्रि: बाणेः शरैः ( तस्य ) सारथिम्‌ सूतम्‌ अछुनात्‌ 


-— AN ee Ee AA 
- 


A 
4 
i 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


"नर! 5 फा 


Thus ३१. 
४. १५९५) 


AHA अगच्छताम्‌ ऐताम्‌ । तत: तन्नाशानन्त रम्‌ राक्षसो मेघनादो घोर मयार 
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अच्छिनतु । तथा तद्वत्‌ स्यन्दनं रथम्‌ अमनक्‌ भ्रमृदनात्‌ | ततः तदनन्तरम्‌ रावर 
मेघनाद: सौमित्रि लक्ष्मणम्‌ परितः सवंतः वाणैरिषुमि: अकिरत्‌ आच्छादयतु। 
तिङन्तः--मञ्जो-आम द॑ने ( रुधादिरनुदात्तोदात्तंनु ) लूम्‌-छेदने ( 
प्वादीनां gA: ७।३।८० इति Bea: ॥ ४२ ॥ 
तावस्फावयतां शक्तोर्‌, बाणांश चाऽकिरतां मुहुः | 
वारुणं लद्दमणोइक्तिप्यदक्षिपद्‌ू रोद्रमिद्धजित्‌ ॥ ४३॥ 
O झन्वयः तौ शक्तिम्‌ भ्रस्फावयताम्‌ मुहुः बाणान्‌ च भ्किरताम्‌। | 
चारुणम्‌ अस्त्रम्‌ अक्षिप्यतु | इन्द्रजित्‌ रौद्रम्‌ अस्त्रम्‌ अक्िपतु । 
हिन्दी--दोनोंने श्रपनी अपनी शक्ति बढाई और बाणोंको वर्षा कर दी। 
रक्ष्मणने वारुणास्त्र छोड़ा तो मेघनादने रोद्रास्त्र छोड़ा । 
व्यास्या--तौ उभो शक्तिम्‌ स्व-स्व-सामर्थ्यम्‌ अस्फावयताम्‌ MARTA] 
मुहुः प्रसक्ृतु बाणान्‌ शरान्‌ अकिरताम्‌ अवर्षंताम्‌ । लक्ष्मण: वारुणं वरुणदेवत 
कम्‌ अस्त्रम्‌ अक्षिप्यत्‌ प्रेरयत्‌ । इन्द्रजितु मेघनादः रौद्रं रुद्रदेवताक प्रहणाए 
अक्षिपतु gaq । 4 
तिडन्त:-- स्फायी भ्रोप्यायी वृद्धौ । इति भौवादिकस्य ण्यन्तस्य स्फायो व| 
७।३।४१। इति वादेशः । क्षिपःप्रेरणे ( दिवादिःतुदाद्योहमयोः क्रमाद्रुपे (H 
दात्तोदात्तेतौ ) ॥ ४३ ॥ | 
ते परस्परमासाद्य शस्त्रे नाशमगच्छताम्‌ | 
आसुरं राक्षस: शस्त्र ततो घोरं व्यसजंयत्‌ ॥ ४४॥ 
झन्वयः-ते शास्त्रे परस्परम्‌ आसाद्य नाशम्‌ भ्रगच्छताम्‌ | तरः 
घोरम्‌ आसुरं शस्त्रं वप्रसजंयत्‌ | हि 
हिन्दी-वे दोनों शस्त्र परस्पर एक दुसरेसे मिलकर ( टंकराकर ) © 
गये | तब राक्षसने भयानक प्रासुरास्त्रका प्रयोग किया । 
व्यास्या--ते उभे सस्ते प्रहरणे परस्परम्‌ अन्योन्यम्‌ भ्रासाद्य संह 


Ue | 


zi 

WR भ्रसुरस्वामिक शस्त्र प्रहरणम्‌ व्यसजंयत्‌ प्राक्षिपत्‌ | >...” 

'तिङन्तः--सृज-विसरे । इत्यस्य प्यन्ते व्युपसगंवशात्सेपणमर्थः ॥ ४४ | 

तस्मान्‌ निरपतद्‌ भूरि शिला-शूलेष्टि-मुद्गरम्‌ | & 
माहेश्वरेण सोभित्रिरस्तभ्नात्‌ तत्‌ सुदुर्जयम्‌ ॥ ४५ ॥ ` 
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; अन्वय:--तस्माद भूरि शिलाश्‌लेष्टिमुदुगरम्‌ निरपतत्‌ । सौमित्रिः माहेश्वरेण 
अस्त्रेण सुदुर्जयं तत्‌ अस्तभ्नात्‌ । र 
| हिन्दी--उस आसुरास्त्रसे बहुत सी शिलायें शूल इष्टि मुद्गर बरसने लगे । 
BATT माहेश्वरास्त्रसे उस दुजेय अस्त्रको बाँध दिया । 
व्याख्या -तस्मात्‌ आसुरास्त्रात्‌ भूरि aga: शिलाशूलेष्टिमुद्गरम्‌ निरपतत्‌ 
उपलक्षणमिदम्‌ अनेकानि प्रहरणनि अच्योतन्‌ । सौमित्रिः लक्ष्मणः तत्‌ सुदुजंयम्‌ 
SAT झ्रासुरास्त्रम माहेश्वरास्त्रेण श्रस्तम्तात्‌ न्यवारयत्‌ | 
तिङन्तः-स्तम्भ्रु cary eft निवारणारथंको सौत्रौ घात्‌ ` उदात्तोदात्तत्तो 
₹ना-इनुप्रत्ययभाजो WA दिन रूपस्‌ ॥ ४५॥ 
ततो रोद्र-समायुक्त माहेन्द्रं लइमणोज्स्मरत्‌। 
तेनाऽऽगम्यत घोरेरा शिरश्‌ चाऽह्वियत द्विषः || ४६॥ 
| अन्वयः--ततः लक्ष्मण: रोद्रसमायुक्त माहेन्द्रम्‌ अस्त्रम्‌ अस्मरत्‌ । घोरेण तेत 
|! आगम्यत द्विषः शिरः च आहियत । 
; 3 हिन्दी--वाद लक्ष्मणने रौद्रास्त्रके साथही रहने वाले माहेन्द्रास्त्रका स्मरण 
| किया | यह भयङ्कुर अस्त्र पहुंचा और शत्रुके शिरको काट दिया । 
व्याख्या- तत: आसुरास्त्रविघातानन्तरम्‌ लक्ष्मण: रोद्रसमायुक्त रोद्रास्त्रोपेतं- 
माहेन्द्रम्‌ महेन्द्रदैवतम्‌ अस्त्रम्‌ अस्मरत्‌ अध्यायत्‌ । घोरेण तेनास्त्रेण आगम्यत 
भ्रागतम्‌ fas: शत्रोः शिरः आहियत आच्छिद्यत । 
' तिङन्तः--गमेः आगमार्थऽकर्मकत्वात्‌ भावे लडः अगम्यतेति । गत्याकमंक० 
३।४।७२ इत्यनेन चकाराद्‌ यथाप्राप्त: वा भावे लङ्‌ ॥ ४६ ॥ 
अतुष्यन्ञमराः सर्वे, प्राहुष्यन्‌ TAJAN: | 
पर्यष्वजत सौमित्रि, मूध्न्येजिघ्रच्‌ च राघवः ॥ ४७ ॥ 
अत्वय:--सवे भ्रमरा: अतुष्यन्‌ । कपियूथपाः प्राह्ृष्यत्‌ । परचात्तत्रागत) 
राघवः सौमित्रि पर्यष्वजत मूध्नि प्रजिघ्तत्‌ च । 
हिन्दी-समी देव सन्तुष्ट हो गये । कपि सेनानी बड़े खुश हुए । राम भी बहा 
आकर लक्ष्मणका आलिङ्गन किया, उनका शिर सूँघा ( बड़ों द्वारा छोटोंके शिर 
RO मारतोय प्रथा है। जितका तात्प है कि आमलकी दधि परभृति पोष्टिक- 
| Whar ओषधियोंसे सवंदा शिर स्वच्छ रखते थे आयं लोग ) । 
व्यार्या--सर्वेऽमरा देवा अतुष्यतु अप्रीयन्त | कपियूथपा हरिसेनाध्यक्षा पाहू 
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१६० भट्टिका 
aq आनन्दन्‌ । प्रवृत्त युद्ध थुत्वा तत्र समागतः राघवः रामः सौभित्रि aa 
पर्यष्वजत अश्लिष्यत ater शिरसि अजिन्नत्‌ आत्रातवान । 
तिङन्तः--पर्यष्वजत स्वञ्ज-परिष्वङ्गे ( म्वा० उदात्तानुदात्तेत्‌ ) दंशसब्ज, 
६।४।२५ इति नलोपे परिविभ्यः ८।३।७० इत्यनेन प्राक्‌ सितादड्व्यवायेऽ 
८।३।६३ इति वचनात्‌ षत्वम्‌ ॥ ४७ ॥ | 
अरोदीद्‌ राक्षसा$नीकमरोदन्‌ नृ-भुजां पतिः । 
मेथिल्ये चाऽशपद्धन्तुं तां प्राक्रसत चाऽतुरः ॥ ४८ ॥ 
अन्वय:--राक्षसानीकम्‌ अरोदीत्‌ नृभुजां पतिः अरोदत्‌ । मैथिल्यै च बश 
पत्‌ आतुरः तां हन्तुम्‌ प्राक्रमत । 
हिन्दी--राक्षसी सेना रोने लगी । राक्षसोंका राजा रोने लगा । सीताम 
गाली-गुप्ता देने लगा । शोकसे व्याकुल होकर उसका जान मारने चला | 
व्याख्या--राक्षसानीकम्‌ रात्रिवरसेना अरोदीत्‌ व्यलपत्‌, नृभुजां रक्षसा पति 
स्वामी भरोदत्‌ sarang । मैथिल्यै सीतायै अशपत्‌ भ्राक्रोशत्‌ । आातुरः शोक. 
fara: तां हुन्तुम्‌ सीता हिसितुम्‌ प्राक्रमं प्रारव्धवान्‌ । 
तिडन्त:--भरोदीत्‌ रुदश्च पञ्चभ्यः ७।३।९८ इतीट्‌ । { 
WIRE इति अडागमेऽरोदत्‌ । प्रोपाभ्यां १।३।४२ इति तङ्‌ प्राक्रमत ॥ ४५॥ | 
झ-युक्तमिदमित्यन्ये तमाप्ता: प्रत्यवारयन्‌ । | 
न्यरुन्धंश्‌ चाऽस्य पन्थानं बन्धुता शुचमादणत्‌ ॥ ४९ ॥ | 
अन्चयः--पन्ये आप्ताः अयुक्तम्‌ इदम्‌ इति तम्‌ प्रत्यवारयत्‌ । अस्य पन्थान | 
च Tee | बन्धुता शुचम्‌ भ्रारुणत्‌। Ji 
हिन्दी--दुसरे श्रेष्ठ लोगोने यह अनुचित काम है, ऐसा मत करो कह | 
उसे रोका । न मानने पर उसके मागको ही बन्द कर दिया । P | 
व्याख्या--अन्येऽपरे. श्राप्ता: श्रेष्ठा अयुक्तम्‌ झनुचितम्‌ इदं Ama । 
कथयन्तः तं रावणम्‌ प्रत्यवारयन्‌ न्यरुन्धन्‌ | अस्वीक्रतौ अस्य Ge 
सीताहननमागमेवारन्धन्‌ केनाप्युपायेन तमसमर्थमकुर्वन्‌ । बन्धुता सर्वे ब | 
बन्धुसमुह इति यावत्‌ । तस्य शुचम्‌ शोकम्‌ अरुणत्‌ रुद्धवती । al 
ति रष ष 


oe तिइन्त:--वृन्‌ वरणे चौरादिको घातुः प्रत्युपसगंपुर्वः । अरुणदि 

SfE हल्झ्यावू० ६।१।६८ लोपे जइत्व we ॥ ४६ ॥ | 
आस्फायता$स्य वीरत्वमम्ंश्‌ चा5प्यतायत | | 
रावणस्य ततः सन्य समस्तमयुयुत्सयत्‌ N ५० ॥ 
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अन्वय:--प्रस्य रावणस्य ( निरुद्धशोकस्येत्यथ: ) वोरत्वम्‌ अ्रस्फायत । 
FARA अतायत | तत: स समस्त सैन्यम्‌ अयुयुत्सयत्‌ | 
हिन्दी--शोक निरुद्ध हो जाने पर इसकी वीरता बढी, अमष मी बढ़ा | तब 
यह सभी युद्धेषी सैनिक्रोको युद्धमे झोंक दिया | 
व्याख्या--निरुद्धशु चो रावणस्य वोरत्व शौयंम्‌ अस्फायत Wiad । अमषंः 
क्रोध: च तायत ऐधत । ततोऽयं समस्तं सं संन्यम्‌ अयुयुत्सयत्‌ युयुत्समानं 
प्रयोजितवान्‌ । l 
तिडन्त:--युध-सम्प्रहारे। दि० अनुदात्तोध्नुदात्तेत । तस्य सन्नन्ताण्णौ 
युयुत्सि घातोलेङि भ्रयुयुत्सयत्‌ ॥ ५० ॥ 
अग्नीनवरिवस्यंश्‌ च तेऽनमस्यंश्‌ a शङ्करम्‌ | 
द्विजानप्रीणयन्‌ शान्त्ये यातुधाना भवद्‌-भियः ॥ ५१ ॥ 
अन्वयः--मवद्धियः ते यातुधाना: अग्नीचु हवनेन अवरिवस्यनु IgM 
पूजया अनमस्यन्‌ । शान्त्ये द्विजाचु अ्प्रीणयनु । 
हिन्दी--भयभीत होकर उन राक्षस लोगोंने हवनद्वारा अग्निदेवकी पूजा की । 
SENT शङ्करजीको नमस्कार किया । शान्तिके लिये ब्राह्मणोंको प्रसन्न किया । 
व्याख्या-मवद्धियः समुत्पन्नमयास्ते यातुधानाः राक्षसाः हवनेनाग्नीनु 
| अनलानु भ्रवरिवस्यम्‌ Ardy । पूजया शङ्कुरम्‌ शिवम्‌ अनमस्यन्‌ प्राणमनु | शान्त्यै 
| शान्त्यर्थं द्विजान्‌ ब्राह्मणान्‌ अप्री णयन्‌ । 
ओ। _ तिइन्तः--नमोवरिवश्चत्रङः क्यच्‌ ३।१।१६ इत्यु यत्र पूजार्थे क्यच्‌ | ततो 
वरिवस्यनमस्यधातुम्यां .ल& । प्रीन्‌ धातोणौं घृजप्रोजोनुस्वक्तव्य: ७।३।३७ इति 
| वातिकेन नुक्‌ । णत्वं च अप्रीणयत्‌ ॥ ५१ ॥ 
परितः wing वायुराज्य-गन्धिर्‌ मनो-रम: । 
aa स-पुण्याहः . स्वस्ति-घोषः समच्चरन्‌ ॥ ५२ ॥ 
अन्वय:--मनोरमः आज्यगन्धिः वायुः परितः पयंवात्‌ । सपुण्याहः समुच्चरन्‌ 
' | स्वस्तिशब्दघोष: भ्रश्रूयत । 
हिन्दी--मनोहर घी की सुगन्धि वाले वायुदेव बहने लगे । पुण्याहवाचनके 
| Fai उच्चारणके साथ स्वस्तिवाचनकी शब्दध्वनि सुनायी पड़ने लगी । 
| अ स्था--अग्निहवनात्‌ मनोरमः चेतोहरः आज्यगन्धिः धृतसुगन्धमृद्‌ वायु: 
| N पयंवात्‌ वाति स्म । agag: पुण्याहवाचनमन्त्रसहितः स्वस्तिघोष: स्वस्ति 
| mia: समुच्चरन्‌ उच्चायमाण: श्रूयत आकण्येत | 4 
| १२० 
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१६२ 
गन्धो यस्येति बहुव्रीही उपमानाच्च ५।४।१२७ इतीत्या 


समास:--भ्राज्यस्येव गर ॥ हर. 
gana सहितः सपुण्याह: तेन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८ इति समासे योपसं 


Else’ इति सहस्य सादेशः ॥ ५२ ॥ 
योद्धारोऽबिभरुः TRA सा5तं वारि मूर्धभिः | 
त्नानि चाऽददुर्‌ गाश्‌ च, anaga assa: ॥ ५३ UW a 
अन्वयः--योद्धारः शान्त्यै साक्षतं वारि जलपूणं कलदामित्यर्थः मूर्षाम 
अबिभरुः । रत्नानि गाइच ( ब्राह्मणेम्यः ) ग्रददु:। अथ ( तेभ्यः ) आशिप: 
OS ai afa लिये अक्षतसे पूर्ण पात्र कलसके मुखपर रखकर 
जलपूर्ण कलस शिरपर धरा । और रत्न गाय ब्राह्मणोंको दिया, बाद उनमे 
आशोर्वादकी कामनायें की । 
व्याख्या--योदार: सैनिकाः शान्त्ये शान्त्यर्थं साक्षतं वारि meagan: 
पिनद्धमुखं कलसं शिरसि अबिमरुः मस्तकेऽदघुः | रत्नानि गाश्च सुवर्णादीति | 
aaa ब्राह्मणेभ्यः भ्रददुः दत्तवन्तः थानन्तरम्‌ तेभ्यः आशिषः आशीर्वाद 
समवाञ्छन्‌ अकांक्षन्‌ । 
तिङस्तः-- भून-मरणे | इति जुहोत्यादिस्थस्य भुनामित्‌ ७।४।७६ इतत | 
सिजम्यस्त० ३।४।१०९ इति सेजुंस्‌ | वाछि-इच्छायाम्‌ ( म्वा० उदात्तोदात्तेद )॥ | 
अविहंश चन्दने: qag, विचित्रं समवस्त्रयन्‌ | : 
अधारयन्‌ लज: कान्ता, चमं चाऽन्ये ऽदधुर्‌ FAA । ४४ ॥ 
अभ्वयः--शुअ: चन्दनैः अदिहन्‌ गात्राणीति शेषः । विचित्रं समख 
कान्ताः जज: अधारयन्‌ । ग्रन्ये च द्रुतं वमे अदघु: । mli 
हिन्दी--सफेद चन्दनसे गात्रोंको छिपा, विचित्र वस्त्र पहने । सुन्दर | 
पहनीं और धन्य लोगोंने फौरन कवच पहने । | 
व्यास्या--शुओ: स्वच्छे: चन्दन: गात्राणि अदिहन्‌ amei, wa 
शोभनम्‌ समवस्त्रयन्‌ वस्त्रे: प्राच्छादयन्‌ । कान्ताः शुश्राः AT: मालाः अर्घ. 
धारितवन्त: । अन्ये$परे द्रुतम्‌ आशु वम कवचम्‌ अदघु: TUTTI 
तिङन्तः--समवस्त्रयन्‌ BUSTA २।१।२१ इत्याच्छादने णिच्‌ | a a 
(9० अनुदात्त; स्वरितेत्‌ ) घुन्‌-धारणे प्यन्तो भ्वादिः सबंदा गतः UA 
o BARTER Meme, प्रामुजन्‌ खद्ध-संहती:। . 
, ग्जाळदोनि समारोहन्‌, 51तिष्ठन्ता5$थ सस्वराः ॥ ५१ Ui 
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अन्वय:--ास्त्राणि THAT । खङ्ग-संहतीः प्रापृजन्‌ । गजादीनि यानानि 
समारोहन्‌ अथ सत्वराः प्रातिष्ठन्त । 
हिन्दी--शस्त्रोंको चोख किया । तलवारोंके थोकोंको मांजा । हाथी घोडे 
आदि यानों पर चढ़े । और जल्दीसे प्रस्थान किया । 
व्याख्या--ते योद्धारः शस्त्राणि प्रहरणानि समक्णुवत तेजिष्ठानि agag | 
खङ्गसंहतीः सिसमुहान्‌ प्रामृजन्‌ अद्योधयच । गजादीनि द्विपादीनि यानानि 
समारोहन्‌ ASAT: । अथानन्तरम्‌ भाल्ढास्ते सत्वराः त्वरावन्तः प्रातिष्ठन्त 
प्रस्थिताः । 
तिङन्तः--दणु-तेजने । ao उदात्तोदात्तेत्‌ समःच्णुवः १।३।६५ इति तङ्‌ 
समवभ्रविभ्यः स्थः १।३।२२ इति तड्‌ ॥ ५५ ॥ 
अपुरयन्‌ नभः शब्दो बल-संवतं-संभवः। 
; agia च दिग्‌-भागास्‌ तुमुलेस्‌ तुर्य-निस्वने: ॥ ५६॥ 
TE अन्वयः--बलसंवतंसंभवः शब्द: नमः श्रपूरयत्‌ । तुमुले: zai 
> दिग्भागा: भ्रपूर्यन्त | 
| हिन्दी-सेनाके संघषंसे उत्पन्न शब्दने आकाशको पूर्ण कर दिया । बाजाओं: 
के उत्कट शब्दोसे दिग्विमाग गूँज उठे । 
ब्यास्या--वळसंवतंसम्मवः सैन्यसंघट्टोत्पन्न: शब्द: घ्वनिः नमो व्योम अपूर+ 
यत्‌ पूरितवान्‌ । तुमुलेः महृद्मिः तूयंनिश्वनेः वाद्यशब्दः दिग्मागा:-ककुप्मदेशा! 
अपुयंन्त समभ्रियन्त । . 
तिडन्त:--नौ गदनदपठस्वनः ३।३।६४ इति पाक्षिकः घड निस्वनैः । 
समासः---बलानां संवतः तेन सम्भवो यस्य तत्पुरुषगर्मो बहुब्रीहिः ॥ ५६ ॥ 
आसीद्‌ द्वारेषु संघट्टो रथाऽश्व-द्विप-रत्तसाम्‌ । 
सुमहाननिमित्तेश्‌ च समभूयत' भोषणेः॥ ५७॥ 
अन्वयः--दवारेषु ( लङ्कायाः ) रथाश्चद्विपरक्षसां सुमहान्‌ संघट्टः झासीत्‌ । 
भीषण: ग्रनिमित्तंःसमभूयत । 
. हिन्दो--छडद्धा नगरीके दरवाजों पर रथ घोड़े हाथी और राक्षसोंका बड़ा 
। सैघट्ट लगा रहा । भयानक बड़े-बड़े कुशकुन होने लगे । 
` व्यास्या- द्वारेषु निगमनमार्गेषु ङ्कानगर्या इत्ययः रथाश्वद्विपरक्षसास्‌ स्यन्द 
al: गेहेयगजयातूनां सुमहान्‌ अतिघः dag: सम्मदः आसीत्‌ भ्रमवत्‌ भीषण) 
al भयानक: alg: क्षयंकरेः अनिमित्तः SUZA: समभूयत सम्भूतम्‌ | 
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तिडन्त:--झासीदिति--अस्‌ भुवि । इत्यादादिकस्य लङ अस्तिसिचोऽपृक्ते | 
७।३।६६ इतीट्‌ ॥ ५७ ॥ 
कपयोऽबिभयुस्‌ तस्मिन्तमञ्जंश्‌ च AA । 
प्रोदखायन्‌ गिरांस्‌ तु्णमगृह्णंश्‌ च महा-शिलाः ॥ ५८॥ 
झन्वय:--तस्मिन्‌ दुनिमित्त कपयः अबिभयुः । महाद्रुमान्‌ अभञ्जन्‌ । गिरीन्‌ 
प्रोदखायन्‌ TIT महाशिलाः च AI । 
हिन्दी--उस कुझकुनमें कपि भी डर गये । उन्होंने बड़े-बड़े पेड़ तोड़ ल्यि। 
पवंतोंको उखाइ लिये । फौरन बड़ी-बड़ी शिळायें ले लीं । 
व्यास्या--तस्मिन्ननिमित्ते जाते कपयो हरयोऽपि भ्रबिभयुः भीता श्रमवन्‌। महाः 
WMA वृहद्वृक्षान्‌ अमञ्जत्‌ भंक्त्वाऽगृह्न्‌ | गिरीन्‌ पवंतानु प्रोदखायन्‌ उदखनन्‌ | 
qisi महाशिलाः दीघंप्रस्थराणि ays ग्रृहीतवन्तः । 
तिङन्तः--खे-उत्खनने ( म्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ ५८ ॥ 
ततः समभवद्‌ युद्धं प्राहरन्‌ कपि-राक्षसा: | 
अस्योन्येनाऽभ्यभूयन्त, विमदमसहन्त च ॥ ५९ ॥ 
अन्वयः--ततः Ya समभवत्‌ | कपि-राक्षसाः प्राहरन्‌ । अन्योऽच्येत AA | 
WA । विमदं च असहन्त । 
हिन्दी--तब मुद्ध fog गया । कपि घौर राक्षस प्रहार करने लगे । एक 
BAT परास्त होने छगे। परस्पर प्रहारोंको सहने लगे । YA 
व्यास्या--ततः साक्निध्ये समुपस्थिते युद्धं शस्त्रप्रहारकृत्यं सममवत्‌ प्रावतंत । _ 
कपिराक्षसा वानरक्षपाटा: प्राहरन्‌ प्रहतं प्रवृत्ता: । अन्योऽन्येन परस्परेण अभ्यः 
WA पराजीयन्त विमदं परस्परभ्रहारम्‌ असहन्त सोढुमर्हा ग्रासन्‌ ॥ ५६ ॥ 
maia रजो भौमं, तद्‌ व्याश्नुत दिशो दश । 
पराऽऽत्मोय-विवेकं च प्रामुष्णात्‌ कपि-रक्षसाम्‌ ॥ ६० ॥ 
अन्वय:--मोमं रजः प्रावद्धंत तत्‌ दशदिशो व्याइनुत । कपिरक्षसाम्‌ परा. 
त्मीयविवेकं च प्रमुष्णात्‌ । Za 
हिन्दी--पृथ्वीकी धूल बढ़कर उड़ने लगी, दशो दिल्लाओंमें Foret! | 
उसने वानरों तथा राक्षसों दोनोंके पराए अपनेके भेद विचारको भुला दिया। | 
क व्याल्या--मौम पाथिवं रजः ate: Mada समेघत । दशापि दिशः कारी | 
“मभूत्‌ । कपिरक्षसां हरियातुधानानां परात्मीयविवेकम्‌ अन्यस्वकीयवि्षा | 
च्याइनुवानम्‌ प्रामुष्णातु व्यलोपयतु | 
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हँ तिङन्तः--श्रशुङ्‌व्याप्तो ( स्वा० ङिदुदात्तः ) मुष-स्तेये (anie 
दात्तेत्‌ ॥ ६० ॥ 
ततोःद्विषुर्‌ निरालोके स्वेभ्योऽन्येभ्यश च राक्षसा: | 
द्विषन्‌ वानराश्‌ चेव वानरेभ्योऽपि friar: ॥ ६१ ॥ 
अन्वयः--ततो राक्षसाः निरालोके ( समरे ) स्वेभ्योःन्येम्यथ्व अद्विपः | 
वानरा: चेव वानरेम्यः अपि ( किमुतान्येभ्यः ) निर्दयाः afaa । 
हिन्दी--वाद राक्षस अन्धकारमय संग्राममें अपने एवं परायोंसे द्वेष करने 
लगे | बन्दर भी वानरोसे तथा राक्षसोंसे fada होकर ST करने लगे । 
व्याख्या:-ततः तदनन्तरम्‌ निरालोके प्रकाशशन्ये समरे राक्षसा: क्षपाटा; 
स्वेभ्यो निजेम्यः भ्रन्येम्यो वानरेम्य: च अद्विषुः अक्रध्यन । वानराः कपयोऽपि 
वानरेभ्यः कपिभ्यः अपि शब्दात्‌ राक्षसेभ्यः fadar: निष्कृपा: अद्विषन ALE | 
तिङन्तः--द्विष-अ्नप्रीतौ ( अ० स्वरितेदनुदात्तः ) द्विषश्च ३।४।११२ इति झे- 
जुंस्‌ पाक्षिकः । क्रुढद्रुहेर्ष्या० १।४।३७ इति सम्प्रदानतया चुतुर्थी ॥ ६१॥ 
अघुरंस्‌ ते महा-घोरमश्च्योतन्नथ शोणितम्‌ । 
समपद्यत रक्तेन समन्तात्‌ तेन कर्दमः ॥ ६२ ॥ 
भ्रन्वयः- अथ ते महाघोरम्‌ AYU । शोणितम्‌ . अश्च्योतन्‌ । तेन रक्तेन 
समन्तातु कदम: समपद्यत | 
(हिन्दी --वाद वे दोनों आये सैनिक बड़ा भयावह शब्द करने लगे । देहसे-- 
खुन बहाने लगे, उस खूनसे सवंत्र कीचड़ हो गया । 
व्याख्या--अ्थानन्तरम्‌ हतास्ते उभयसैनिकाः घोरं भयावहम्‌ अघुरन्‌ णब्दि” 
तवन्तः शोणितम्‌ रक्तम्‌ ( क्षतगात्रेम्यः ) अश्च्योतन्‌ अक्षरन्‌ ( अन्तर्मावित 
Mat: ) तेन रवतेन गलितेन शोणितेन समन्तात्‌ सवतः कदमः पङ्कः समपद्यत सम- 
जायत । 
तिइन्तः--घुर-भीमा्थंशब्दयोः। ( तु० उदात्तोदात्तेतु ) च्च्युतिरःक्षरणे 
| ( भ्वा० उदात्तोदात्तेतु ) ॥ ६२॥ 
गम्भीराः प्रावहन्‌ नद्यः, समजायन्त च AAT: | 
वृद्धं च तद्‌ रजोऽशाम्यत्‌, समवेद्यन्त च द्विषः ॥ ६३ ॥ 
अन्वयः--गम्भीरा नद्यः प्रावहन्‌ । Bal: समजायन्त वृद्ध तद्‌ रजः AN- 


| भ्यत्‌ । द्विषः समवेद्यन्त | 
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हिन्दी--गम्मीर नदियां ag चलीं, ताळाव वन गये । बढी धूलियां शान्त a 
गयीं, परस्पर शत्रु दीख पड़ने BT । 
व्याख्या--( तेन प्रवहता रक्तेन ) गम्मीरा अगाधा नद्यः सरितः न. 
raced । BRT महातडाका: समजायन्त समपञ्चन्त । वृद्ध प्रसृतं तत्‌ भ्रन्धकारकर 
रजः पांसुः प्रशाम्यत्‌ | दविषः शत्रवः समवेद्यन्त भ्रज्ञायन्त । प्रतिशयोक्तिरलङ्कार;। | 
तिइन्तः--विद-चेतनाख्याननिवासेषु । इति चौरादिकस्य कमंणि लङ्‌ ॥६३॥ 
ततोऽचित्रीयताऽस्त्रोधेर्‌ धनुश्‌ चाऽधूनयन्‌ महत्‌ | | 
. रामः, समीहितं तस्य नाञ्चेतन्‌ स्वे न चाउपरे ॥ ६४॥ | 
झन्वयः- तत: अस्त्रौधेः भ्रचित्रीयत । रामः महत्‌ धनुः भ्रधूनयत्‌ ! तस्य 
समीहितं न स्वे न चापरे अचेतन्‌ | | 
हिन्दी--तब शस्त्रसमूह चित्र विचित्र ढंगसे चलने लगे। राम बड़े घतूष | 
TA लगे । उनकी इच्छाको भ्रपने पराये कोई नहीं जान सका । 
व्यास्या--ततः अन्धकारशान्तौ अस्त्रोध: प्रहरणसंघैः भ्रचित्रीयत आर्चि 
तम्‌ । रामः राघवः महत्‌ वृहत्‌ धनु: शरासनम्‌ भ्रधूनयत्‌ निरन्तरम्‌ अक्षिपत। ` 
तस्य समीहितम्‌ चेष्टितम्‌ न स्वे निजाः न अपरे अरयः अचेतन्‌ ATT | 
तिइन्त--नमो वरीवश्चित्रङ: क्यच्‌ ३।१।१६ इति चित्रङ्‌ आश्चर्ये इत्या | 
mist क्यङ्‌ ङित्वात्तङ्‌। प्रीन्‌धूञोनुंक्‌ ७।३।३७ इति वातिकेन नुक्‌ ॥ ६४॥ 
WAA भिन्नांश्‌ च समन्ताद्‌ राम-सायकैः । | 
ABE हाहेति चाऽशुण्वन्‌ न च रामं न्यरूपयन्‌ ॥ ६५ ॥ | 
अन्वय;- कपिसैनिकाः रामसायकः छिन्नान्‌ मिन्नान्‌ राक्षसान्‌ समन्तात्‌ | 
ऐक्षन्त । हा हा इति कृष्टं च अशुण्वन्‌ रामं न न्यरूपयन्‌ । ! 
सवै SA तारे रामके बाणोंसे छिन्न भिन्न किये गये राक्षसोंकी | 
त्र देखा। उनके हाय हाय परंच रामचठशे 
उन्होंने नहीं देखा | हाय हाय ऐसी चिल्लाहट भी सुनी । प 
व्याख्या AT: रामसायके राघववाणैः छिन्नान्‌ देधीकृतात मिशन | 
विदीर्णान्‌ समन्तात्‌ सवत: ऐक्षन्त अपदयनु । तेषां हा हा इति कष्ट ऋति ` 
Way । राम राघवं न व्यख्यन्‌ श्रपदयन्‌ । i 


तिङन्त:--खूप-व्यक्रियायाम्‌ । इति चौरादिकस्य कतरि छ ल 
यन्निति॥ ६५ ॥ ; 
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झभिनच्‌ छत्र-संघातानक्षुणदू वाजि-कुञ्जरम्‌ । 
श्रपिनट्‌ च रथा5नीक, न चाऽत्ञायत संचरन्‌ ॥ ६६॥ 
अन्वय:--( रामः ) wade अभिनत्‌ वाजिकुञ्जरम्‌ अक्षणत्‌ । 
रथानीकम्‌ ग्रपिनट संचरन्‌ न अज्ञायत | 
हिन्दी--रामने शत्रु-समूहको भेद डाला । हाथी घोड़ोंको भुन डाला रथ- 
भुण्डोंको पीस डाला । पर स्वयं रणमें घुमते हुए वे किसीसे भी नहीं जाने गये । 
व्याख्या--रामः शत्रु-संघान्‌ अरिसमुहान्‌ अभिनत्‌ हृधान्‌ अकरोत्‌ । वाजि- 
कुञ्जरम्‌ हयगजम्‌ अक्षुणत्‌ समचूणंयत्‌ । रथानीकम्‌ स्यन्दनसंघम्‌ भ्रपिनद्‌ 
पिष्टवान्‌ | परन्तु स्वयं सश्चरन्‌ रणे पर्यटन्‌ न अज्ञायत अवुध्यत | 
तिइन्तः--क्षुदिर्‌ संप्रेषणे | पिष्ल-सञ्चूणने । ( रौधादिकौ तत्राद्यः स्वरिते- 
दनुदात्तो द्वितीय उदात्तेदनुदात्तः U ६६ ॥ 
दश दर्ति-सहत्राणि रथिनां च महाऽऽत्मनाम्‌ । 
चतुदश सहस्राणि साऽऽरोहाणां च वाजिनाम्‌ ॥ ६७॥ 
लक्षे च हे पदातीनां राघवेण घनुर्‌-भुता। 
ग्रनीयन्ताऽएमे भागे दिवसस्य परिक्षयम्‌ ॥ ६८॥ 
अन्यः धनुर्भृता राघवेण दिवसस्य अष्टमे भागे दश दन्ति-सहस्ताणि, 
` महात्मनां रथिनां सारोहाणां च वाजिनां चतुदश सह्राणि, पदातीनां च हे लक्षे 
परिक्षयम्‌ नीयन्त | 
हिन्दी--धनुर्धारी रामने आधे पहरमें दश हजार हाथियोंका महात्मा 
महारथियोंकी तया सवार सहित घोड़ोंको चौदह हजार संख्याका शोर दो लाख 
पैदल सेनाका संहार कर डाला । 
व्याख्या--धनुभूंता घनुर्धारिणा राघवेण रामेण दिवसस्य वासरस्य भ्रष्टमे- 
भागे अधंप्रहरे दश दत्तिसहस्राणि पंक्तिसंख्यकानि गजसहस्राणि महात्मनां 
महावीराणां रथिनां रथारोहिणां तथा सारोहाणाम्‌ आरोहिसहितानां वाजिना- 
मश्चानां च चतुदंशसंख्यानि सहत्राणि पदातीनां पत्तीनां दे लक्षे weed परिक्षयम्‌ 
अनोयन्त नीतानि । 
तिडन्त:--नी धातोः कमंणि लकारे 'प्रधाने नीहृकृष्वहाम्‌ इति प्रधानक्रमंणां 
सहत्नादीनां बहुत्वाद्‌ बहुत्वमेव साधु क्वचित्‌ अनीयत इति प्रामादिकः पाठः । 
अथवा एतत्सवंमित्यघ्याहृत्य समङजसनीयम्‌ ॥ ६७-६८ ॥ 
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शेलेरिवाऽचिनोद्‌ भूमि बृहद्भी रावसेर्‌ हतेः ॥ ६६॥ 
अन्वयः--रामः हतैः वृद्धिः राक्षसैः तत्र यमलोकम्‌ इव ANAN | 
दराक्रम्‌ इव प्रकरोत्‌ भूमि is: इव अचिनोत्‌ । 
हिन्दी--रामने मारे गये बड़े-बड़े राक्षसों द्वारा वहाँ मानो यमपुरीको तैयार 
कर दिया। शिवका क्रीडास्थल मानो वना दिया । पवंतोसे रणभूमिको मानो 
ढक दिया । 
व्याख्या--रामो हतैहिसितँवृंह्िमंह्भी राक्षसै रक्षोभिः यम-लोक कृतान्तः 
नगरम्‌ इव मन्ये ग्रथ्नात्‌ समदृभ्नात्‌ | रुद्राक्रीडम्‌ शिवलीलास्थलम्‌ इव मन्ये 
प्रकरोत्‌ व्यदघात्‌। भूमि रणस्थलं शेलैः पवंतैरिव मन्ये ग्रचिनो ३ अच्छादयत्‌ | 
उत्रेक्षालङ्कारः | 
तिइन्तः--अन्य, ग्रन्य-सन्दमे ( क्रधादी उदात्तोदात्तेती ) ॥। ६६ ॥ 
अस्तुवन्‌ 'देव-गन्धर्वा, व्यस्मयन्त प्लवङ्गमाः । 
कपीनद्रेऽतन्यत प्रीतिः, पौलस्त्पोऽमन्य्ताऽद्भुतम्‌ ॥ ७० ॥ 
ग्रस्वयः--देवगन्धर्वा ( रामम्‌ ) अस्तुवन्‌ । प्छवङ्गमा व्यस्मयन्त UA 
प्रीति: अतन्यत । पोलस्त्यः भ्रद्भुतम्‌ अमन्यत । 
हिन्दी--देवता भौर गन्धवंगण रामको स्तुति करने लगे । वानर विस्मित 
हुए । सुग्रीवमें बहुत ही स्वयं प्रसन्नता बढ़ी । विमीषण agga मान रहे थे। | 
ब्यास्पा- देवगन्धर्वाः सुरयक्षा अस्तुवन राममिति पारिशेष्यात्‌ । sag: | 
कपयः व्यस्मयन्त । कपीन्द्र सुग्रीवे प्रीतिरतन्यत स्वयमैधत । पौलस्त्यो विमीषणोः 
KE Mada अमन्यत भ्रजानात्‌ । | 
_ तिझन्तः--विपुवक: स्मिङ्‌ विस्मये ( rato डिदनुदात्त: ) अतन्यतेति कमः | 
कतरि लङ्‌ । सुग्रीव: प्रीतिमतनोत्‌ इति स्वयं प्रीतिरतन्यतेत्य्थः ॥ ७० ॥ 
राक्षस्य: प्रारदन्नुच्चे: प्राजुगुप्सन्त रावणम्‌ । 
ao च, समरोदितरो जनः ॥ ७१॥ के 
— * प्रारुद ; ay | 
WA चु रावण प्राजुगुप्सन्त च । बालवुद्धम्‌ | 
हिन्दो--राक्षत्तियां उच्चस्वरसे चिल्छा-चिल्ला कर रोने लगीं और रावण. 


निन्दा करने छगीं । बालक तथा लोग झतिरिंक्त 
लोग ( रावणको ) शाप देने छो z मुखित हो गये । इनसे 
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_ व्याख्या--राक्षस्यः रात्रिचयं: उच्चेः तारस्वरेण प्रारुदन्‌ । रुदितवत्यो रावणं 
VET प्राजुगुप्सन्त निन्दन्‌ च । वालवृद्धम्‌ कुमारस्थविरम्‌ NAGU भ्रमुच्छंत्‌ | 
इतरः अवशिष्टो जनो राक्षसः समरौत्‌ आक्रोशत्‌ रावणमितिशेष: | 

तिङन्त:--गुपृतिज्‌किद्धयः सन्‌ ३।१।५ इति गुपेनिन्दायां सनि द्वित्वादिना- 
ET । रु शब्दे-उतोवृद्धिलुंकिहलि ७1३1८९ इति वृद्धिः ॥ ७१ ॥ 
सवतश्‌ चाऽभयं प्रप्नोन्‌ नेच्छन्‌ नृभ्पस्‌ तु रावणः । 
फलं तस्पेदमभ्यायाद्‌ दुरक्तस्पेति चाऽब्रुनन्‌ ॥ ७२॥ 
अन्दयः--इत राक्रोशमाह--रावणः सवंतोऽभयं प्राप्नोत्‌ ब्रह्मणः वरग्रहणवेला- 
याम्‌ नृभ्यस्तु भ्रमयं नैच्छत्‌ तस्य दुएक्तस्य इदं फलम्‌ अभ्यायात्‌ । इत्यमितरेऽ- 
रुवन्‌ | 
हिन्दी--अन्य लोगोंका भ्राक्रोश कवि कह रहे हैं कि--ब्रह्माजीसे वरग्रहणके 
समय रावणने समी प्राणयोंसे तो अभय मांगा, मनुष्योंको तुच्छ जानकर उनसे 
नहीं चाहा | उसी दुविचारका यह फल है । यों अन्य छोगोंने उसे शापा | 
व्यास्या--इतरेषां शापमाख्याति--्रह्मणो वरग्रहणकाले रावणः दशास्यः 
ada: सवंप्राणिम्यः अमयं निर्मीति प्राप्नोत्‌ अध्यगच्छत्‌ नृम्यो मानवेस्यस्तु तुच्छः 
त्वात्‌ WHA नेच्छत्‌ नाकामयत | तस्येव दुरुक्तस्य दुष्टव्याहारस्य इदं प्रत्यक्षं फलं 
परिणामः भ्रम्यायात्‌ उपातिष्ठत्‌ । इत्याक्रोशम्‌ भ्रब्रुवन्‌ व्याहरन्‌ इतरे Ul ७२॥ 
ततो ऽधावन्‌ महा-घोरं रथमास्थाय रावणः। 
अक्मायत मही गृध्राः समारायन्त WITT: ॥ ७३॥ 
अन्वयः--ततः रावणः महाघोरं रथम्‌ आस्थाय ग्रधावत्‌ । मही ग्रकष्मायत । 
भीषणाः गृध्राः समाराय्यंन्त । 
हिन्दी--इसके बाद रावण भयङ्कर रथपर चढ़कर दोडा । पृथ्वी काँप उठी 
भयानक गृध्र मड्राने छगे। 
व्याख्या--ततः भ्रनन्तरम्‌ रावणो दशास्यः महाघोरम्‌ प्रतिभयानक रथं 
स्यन्दनम्‌ झास्थाय झारुह्न अधावत्‌ अगच्छत्‌ यृद्वस्थलम्‌ | धावतस्तस्य मही पृथ्बी 
| अक्ष्मायत झकम्पत | भोषणा घोरा गृधाः दाक्षास्याः समारायंन्त अत्यथं 
समावतेन्त । 
तिङन्तः--क्ष्मायी-विधूनने ( म्वा० अनुदात्तदुदात्त: ) सूचिसृत्रिमृत्यट्य- 
संशूर्णोतिभ्यो यङ ३।१।२२ इति वातिकवलात्‌ यङ्‌ | यङि च ७।४।३० इति गुणः 
समरायंन्त ॥ ७३ ॥ 
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am: स-विद्युतो$वषंश्‌ चेल-क्नोपं च शोणितम्‌ । 
अवान्‌ भीमा नभस्वन्तः, प्रारवन्तशिवाः शिवा: ॥ ७४ ॥ | 
प्रस्वय:--सविद्युतो मेघाः चेलक्नोपं शोणितम्‌ श्रवरषन्‌ । भीमा नमस्वन्तः 
vaq अशिवाः शिवाः भ्रारुवन्‌ । 
हिन्दी--विजुलीके साथ मेघ कपड़ा भिङ्ग जाने योग्य खून वष॑ने लगे। 
भयानक वायुदेव बहने लगे, ATA सियारिने फेंकरने लगीं । 
व्याइया-सविद्युतः सतडितो मेघा FAT: चेलक्नोपं वस्त्रा द्रीमावावधि शोणितं 
रक्तम्‌ Ha भ्रसिश्चनु । भीमा घोरा नमस्वन्तो वायवोऽवान्‌ | अशिवा मङ्गलाः 
शिवा: फेरवः अरुवन्‌ अकुवन्‌ । 
तिङन्तः--चेलं बनोप्पते यावतेतीण्यन्तात्‌ क्नूयी-राब्दे । इत्यतः अतिह्नी० 
७।३३६ इति प्रक्रियालोपे गुणे च चेले क्नोपेः ३।४।३३ णमुण्‌ | लङः शाकटायतः 
स्येव ३।४।१११ । इति जुसोऽमावे रूपमवान्‌ ॥ ७४ ॥ 
आराट्यताऽवमत्याऽप्तौ gana, संयुगे । 
अधुनोद्‌ घनुरस्त्रोघ: प्रौर्णोनूयत विद्विषः ॥ ७१॥ 
झन्वयः--असो दुर्निमित्तानि अवमत्य संयुगे आटाट्यत । धनुः अधुनोद्‌। 
अस्त्रौधेः विद्विषः प्रोर्णोनूयत । 
हिन्दी --रावण उन भ्रपशुकनोंकी उपेक्षा कर रणमें विचरण करने रुगा। 
धनुष घुनने लगा | शस्त्रसमूहोसे शत्रुओको ढक दिया । 
व्यास्या--असौ रावणः दुनिमित्तानि तान्यवमत्य समुपेक्ष्य संयुगे रणे बारी 
ट्यत जङ्गम्यत | धनुः शरासनम्‌ अघुनोत्‌ अकम्पयत्‌ | अस्त्रौधः प्रहरणसत्नः 
fafaa: शनन प्रोणोनूयत मशमच्छादयत्‌ । | 
तिइन्त:--प्रट, पट-गतौ ( भ्वा० उदात्तेतावुदात्ती ) wai 
(39 उदात्तनित्‌) सूचि सूरिः ३।१।२२ इति पूर्ववातिकेन यङ्‌ उभयत्र | | 
MUR नन्दाः संयोगादेः ६।१।३ इति तुमात्रस्य द्वित्वे गुणो इसु 
$।४।५२ इति गुणे अकृत्सावं० ७।४।२५ इति दीघ: । ्रौर्णोनूयत ॥ ७५ ॥ 
युग्मेन सुग्रीवकृत्यं क्ति 
व्यनाशयंस्‌ ततः शनन सुग्रोवाऽस्ता महीभृतः । 
ततो व्यरसदग्लायदध्यशेत महो-तलम्‌ ॥ ७६ ॥ 
अश्च्योतद्‌ रुधिरं, तोयमलसच चाइतिविहलम्‌ | 
अशीयत नू-मांसादा बलं सुग्रोव-बाधितम्‌ ॥ ७७ ॥ 
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अन्वयः--ततः giar: महीभृतः way व्यनाशयम्‌ । ततः सुग्रीव-वाधि- 
तम्‌ नुमांसादा बळ व्यरसद्‌ अग्लायद्‌ महीतलम्‌ अध्यशेत । रुधिरम्‌ अझ्च्योतत्‌ 
अतिविह्वल सत्‌ तोयम्‌ asaq भ्रशीयत च । 
हिन्दी--बाद सुग्रीवद्वारा फेके गये पवंतोंने शत्रुओंका नाश कर डाला । 
सुग्रीव द्वारा बाधित राक्षसोंके सैनिक चिल्लाने लगे रलानि करने लगे । पृथ्वीपर 
पड़ गये । खून उगलने लगे । अत्यन्त उद्विग्न होकर जलके प्यासे हो गये । 
अन्तमें अवसन्न हो गये, मर गये । 
व्याख्या--ततो रावणगुद्धे सुग्रीवास्ताः कपीन्द्रप्रेरिताः महीभृतः पताः 
aqad व्यनाशयसु अध्वंसयन्‌ | ततः अनन्तरम्‌ सुग्रीव-बा धितम्‌ कपीन्द्रविद्धम्‌ qai- 
सादां रक्षसां बलं सैन्यम्‌ व्यरसत्‌ अग्लायत्‌ भ्राक्रन्दत्‌ अम्छायत्‌ | महीतलम्‌ घरा- 
Wa अध्यक्षेत अध्यतिपु्तवत्‌ | रुधिरं रक्तप अदच्योतत्‌ waa । भ्रतिविह्वलं 
qara सत्‌ तोयं जलम्‌ अलषत्‌ ऐच्छन्‌ । ( अवसाने ) अशीयत भ्रवसादमैत्‌ । 
मृतमिति यावत्‌ । 
तिङन्तः-~शोङः सावंधातुके गुरः ७।४।२१ इति डित्यपि गुणः । वाश्राश० 
३।१।७० इति पाक्तिकश्यनोऽमावे राप्‌ अलषत्‌ । शदेः शितः १।३।६० इति तङि 
qao ७।३।७८ इति शीयादेशः | मांसादाम्‌ अदोऽनन्ने ३।२।६८ इति- 
विट्‌ ॥ ७६-७७॥ 
kemaga ततोऽक्रीडत्‌ संग्रामे मत्त-हस्तिना । 
सु्टिनाऽदालयत्‌ तस्य मूर्धानं वानरा$घिप: ॥ ७८॥ 
अन्वयः--ततो विरूपाक्ष: संग्रामे मत्तहस्तिना ( कपिसेन्यं मदयन्‌ ) भ्रक्री- 
sq । वानराधिपः तस्य gaiq मुष्टिना ग्रदालयत्‌ | 
हिन्दी--तब विरूपाक्ष नामका राक्षस संग्राममे Adare हाथियों द्वारा कपि 
सैन्यको कुचलते घूमने लगा, कपीन्द्रने उसके मस्तकको मुक्केसे दो दळ करके रख 
दिया अर्थात्‌ वह मर गया | 
व्याख्या--ततः विख्पाक्षो नाम राक्षसः संग्रामे रणे मत्तहस्तिना क्षीबगजेन 
( कपिसैन्यं मदंयनु ) अक्रीडत्‌ व्यहरत्‌ | वानराधिपः कपीश: तस्य रक्षसो gel 
शिरो मुष्टिना बद्धकरेण पाणिना अदारयत्‌ द्विधा अच्छिनत्‌ स मृत इत्यथः । 
तिङन्तः--दलू-विदारणे । चौरादिको धातुः । इति स्वार्थं रिच्‌ ॥ ७८ ॥ 
aqiq च aaa शिलया तदनन्तरम्‌ । 
deal मृष्टिनाऽतुस्नादङ्गदोऽं महोदरम्‌ ॥ ७६ ॥ 
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` अन्वय:--तदनन्तरम्‌ यूपाचं राक्षसं शिल्या$चूणंयत्‌ । भल संक्रुद्धः अङ्गदः | 
मुष्टिना महोदरं राक्षसम्‌ भ्रतुभ्नात्‌ । i | 
हिन्दी--उसके बाद यूपाक्ष नामके राक्षसको भी पव॑तके चट्टानसे चूणं कर 
दिया । अत्यन्त BS अङ्गदने महोदर नामके राक्षको FART ही मार डाला | 
व्याख्या--तदनन्तरं तत्पश्चात्‌ यूपाक्षं राक्षस शिलया पवंतखण्डेन ग्रचूणयत्‌ 
अक्षुणत्‌ । प्रले भृश संक्रुद्धः सडकुपित: थङ्गदो युवराजो मुष्टिना महोदर राक्षसम्‌ 
अतुम्नात्‌ अहिनत्‌ | 
तिङन्तः--सत्यापपाश ३।१।२५ घूणंशब्दाण्णिच्‌ अचूणंयत्‌ । णम, तुमः 
हिसायाम्‌ । ( aaro उदात्तोदात्तेतु ) ॥ ७६ ॥ 
ततोऽकुष्णाद्‌ दशग्रीवः कुद्धः प्राणान्‌ वनौकसाम्‌ । 
अगोपायच्‌ च wia दिशश्‌ चाऽरीनभाजयत्‌ ॥ ८०॥ 
प्रन्वय:--ततो दशग्रीवः क्रुद्ध: समु वनौकसां प्राणान्‌ अकुष्णात्‌ । रचांसि ग्रगो- 
यायत्‌ aly च दिशः अभाजयत्‌ | 
हिन्दी--तब रावण क्रुद्ध होकर वानरोंके प्राण निकालने लगा । राक्षसोंको 
चचा लिया, शन्रुप्रोंको दिशाम्रोंमें भगा दिया । ` 
व्याल्पा-ततोऽङ्गदःप्रहारानन्तरं स्वप्रहारावसरे दशग्रीवो रावणः क्रुढः 
कुपितः समू वनौकसां वानराणां प्राणाद्‌ असून अकुष्णात्‌ अपाहरत्‌ | रक्षांपि 
राक्षसाचु प्रगोपायत्‌ भ्रगोपत्‌ । अरीनु रिपून्‌ दिशः काष्ठाः अभाजयत्‌ प्राहिणोत्‌ | 
तिङन्तः--कुष-निषकर्षं( maro उदात्तोदात्तेत्‌ ) गुपू-रक्षणे ( म्वा० उदाः 
त्तोदात्तेत्‌ गुपुधुप ३।१।२८ इत्यायः ॥ ८० ॥ 
आलोकयत्‌ स काकुत्स्थमधुष्णोद्‌, घोरमध्वनत्‌ | 
mag भीममभीषयत विद्विषः॥ ८१ ॥ 4 
अन्वय:--स काकुत्स्थम्‌ आलोकयत्‌ । aga, घोरम्‌ अध्वनत्‌, मीम _ 
ag: अञ्नमयत्‌ | विद्विषः अमोषयत । 
हिन्दी--उसने रामचन्द्रको देखा । अपनी ढिठाई देखायी । मयङ्धर गर्द 
किया। घनुप घुमाने लगा । शत्रओंको डरा दिया । 
SNF रावणा: काकुत्स्थं रामम्‌ प्रालोकयत्‌ अपद्यत्‌ । अधुष्णोद WA 
घाष्टयमम्यनयत्‌ । घोर भयङ्करम्‌ ग्रध्वनत्‌ अशब्ट्रायत । धनुः शरासनम अभ 
अयत्‌ भ्रमितवान्नु । विद्विषो रिपून्‌ अमोषयत अत्रासयत्‌ \ | 
तिइन्त:--निधुषा-प्रागल्म्ये ( स्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) KAA मितां a 
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६।४।६२ इति gea: | अमीषयत भोस्म्योहंतुभये १।३।६८ इति तङ्‌ सियो हेतुभये 
षुक्‌ ७।३।४० इति षुक्‌ ॥ ८१॥ 
गरास्कन्दल्‌ लक्ष्मणं बाणेरत्यक्रामच्‌ च तं द्रुतम्‌ । 
राममभ्यद्रबज्‌ जिष्णुरस्कुनाच्‌ चेषुःृष्टिभिः ॥ ८२॥ 
अन्वयः--जिष्णुः बाण: लच्मणम्‌ आस्कन्दत्‌ । तं च द्रुतम्‌ अत्यक्रमत्‌ (ततः) 
रामम्‌ भ्रम्यद्रवत्‌ | इषुवृष्टिभिः भ्रस्कुनात्‌ । 
हिन्दी--विजयी रावणने लक्ष्मणको बाणोंसे व्यथित किया । उन्हें शीघ्र 
ही परास्त कर दिया । तब रामपर टूट पड़ा और उनको बाण वृष्टिसे ढक दिया | 
व्यास्था--जिष्णुः जयनशीलः रावणः वाणे! शरैः लक्ष्मणम्‌ अस्कन्दत्‌ अबा- 
धत । तं लक्ष्मणं दरुतं शीघ्रम्‌ अक्रामत्‌ क्रान्तवानु च । ततः रामम्‌ अद्रवत्‌ 
अम्यगच्छत्‌ | इषुवृष्टिभिः वाणवर्षाभिः अस्कुनातु आवृणोत्‌ 1 
तिङन्त:-स्कन्दिर-गति-श्योषणयोः ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) स्कुन्‌-भ्रावरणे 
( स्वा० अनुदात्त नित्‌ ) स्तम्भु स्तुम्भु ० ३।१।८२ इति पाक्षिकः इना: ॥ ८२ ॥ 
अपौहद्‌ बाण-वषं तद्‌ भल्ले रामो निराकुलः । 
प्रत्यस्कुनोद्‌ दशग्रीवं शरेराशीविषोपमेः॥ ५३ ॥ 
| अन्वयः--निराकुरः रामः भल्लै; तद्‌ वाणवषंम्‌ अपौहत्‌ । आशीविषोपमे: 
| शरेः दशग्रीवम्‌ प्रत्यस्कुनोत्‌ | 
| - हिन्दी-धैयंशाली रामने मल्लों द्वारा उस बाणवृष्टिको दूर कर दिया । और 
| adage बाणोंसे रावणको ढक दिया । À 
| व्याख्या--निराकुलः व्यग्र: रामः तद्‌ MANZI वाणवषं ्रवषंणम्‌ WRG: 
| प्रासैः भ्रपोहत्‌ अपाहरत्‌ । झाशीविषोपमं: adag: शरेः बाण: प्रत्यस्कुनोत्‌ 
| अच्छादयत्‌ | 
।  तिडन्तः--उह-वितक॑ (भ्वा० उदात्तोष्नुदात्तेत ) उपसर्गादस्यत्मूद्योर्वा 
१।३।३० इति वातिकेन पाक्िकस्तिप्‌ । पाक्षिक: इलुः प्रत्यस्कुनोत्‌ ॥ ८३ ॥ 
सणडलान्याटतां चित्रमच्छिन्तां शस्त्र-संहतीः । 
जगद्‌ व्यस्मापयेता तौ, न च वीरावसीदताम्‌ ॥ ८४॥ 
| अस्वय:--तो वीरौ चित्रं मण्डलानि आटताम्‌ | शस्त्रसंहतीः अच्छित्ताम्‌ । 
| भगत्‌ व्यस्मापयेताम्‌ न च ग्रसीदताम्‌ । समहोंको 
| हिन्दो-उन दोनों वीरोंने चित्र विचित्र ढंगके पैतरे दिये । शस्त्र समृहोंको 
| रिट डाला । जगत्‌ को विस्मित कर दिया पर स्वयं थके नहीं । 
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ब्याख्या--वीरौ तौ शुरौ रामरावणो चित्रं विचित्रं मण्डलानि परिवेषणाति 
आटताम्‌ अभ्राम्यताम्‌ । शस्त्रसंहती: प्रहरणसंघानु अच्छिन्ताम्‌ ठिन्नवन्ती | जगत्‌ 
संसार व्यस्मापयेताम्‌ व्यामोहयेताम्‌ | न च स्वयम्‌ असीदताम्‌ HAHA | 
तिङन्तः--नित्यं स्मयतेः ६।१।५७ इत्यात्वे पुक्‌ | पाध्रा० ७।३।७८ इति सदेः 
सीदादेश: | धातुबंहुधागतः षद्लविशरणगत्यवसादने ( तु० भ्रनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ 
| व्योम प्राचिनुतां बाणे:, चमामदमापयतां गतेः । 
अभिन्तां तुणमन्योन्य शिक्षाश्‌ चाऽतनुतां मुहुः ॥ ८५ ॥ 
अन्वयः--वाणेः व्योम प्राचिनुताम्‌ । गतैः क्ष्याम्‌ अक्ष्मापयताम्‌ R 
झन्योन्यम्‌ अभिन्ताम्‌ । मुहुः शिक्षाश्च घनुषि अतनुताम्‌ । - 
हिन्दी--दोनों वीरोने बाणोसे आकाशको ढक दिया । श्रपनी गतिके द्वारा 
पृथ्वीको केपा दिया । परस्परको वेध डाला । फौरन धनुष पर शिक्षा ( चढाव 
उतार की शिक्षा ) दिखाने लगे । . 
व्यास्या--उभौ वाणेः शरेः व्योम गगन प्राचिनुताम्‌ आच्छादयताम्‌ | गतः 
स्वपरिश्रमणेः इमां घराम्‌ अक्ष्मापयताम्‌ भ्रकम्पयताम्‌ । JAA त्वरितम्‌ AISA 
परस्परम्‌ अभिन्ताम्‌ व्यदारयताम्‌ | मुहुः असकृत्‌ शिक्षाः घनुषि अतनुताम्‌ । कर्ष 
शरसन्धानं दुतं इत्वा वाणमोक्षं कुवन्तिस्म इति दृष्टा जनाश्चकिता NATT | 
तिडन्त:--मिदिर-विदारणे ( रुधादिः स्वरितेदनुदात्तः ) श्तसोरस्लोपः 
६।४।१११ इति इनोऽल्लोपः । भ्रमिन्ताम्‌ ॥ ८५ ॥ 
समाषत्ताऽसुर शस्त्र राक्षस: क्र्र-विक्रमः । 
तदच्नरन्‌ महासर्पान्‌ व्याप्र-सिहांश च भीषणान्‌ ॥ ८६॥ 
अन्वय:--क्रर विक्रम: राक्षसः आसुरं शस्त्रं संमधत्त। तत्‌ (W ) 
महासर्पाचु मीषणान्‌ व्याघ्रातिहाच प्रक्षरत्‌ । l 
हिन्वी--क्ूर निदंयी पराक्रमी राक्षसने आसुरास्त्रको धनुषपर चढाया! 
ag ( अस्त्र ) बड़े-बड़े सपो, मयानक बाघ fag उगलने लगा | ; 
Aa: घोरपराक्रमः राक्षसः रावण: झासुरं असुर 
oe । तत्‌ आसुरास्त्रं महाराव दषो | 
Ce Shi Rot en ne त्यातह 
er ea दौ जाते श्राभ्यस्तयोरात: ६।४।११२ ee | 
er भष्‌ भाव:। समाधत्त ‘ares! इति प्रतिषेधात्‌ षस्त 
न तस्य ध इत्यर्थः ॥ ८६ ॥ | 
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न्यषेधत्‌ पावकास्त्रेण रामस्‌ तद्‌ राक्षसस्‌ ततः | 
adag रोद्रमत्युग्रं मुसलाऽऽद्यगलत्‌ Ad ८७॥ 
झन्वयः--रामः तत्‌ ( शस्त्रम्‌ ) पावकास्त्रेण न्यषेधत्‌ । ततः राक्षसः अत्युग्र 
रोद्रमस्त्रभ्‌ दीव्यत्‌ | ततः मुराळादि अगलत्‌ | 
हिन्दी--रामने उस भ्रासुरास्त्रको पावकास्त्रसे व्यर्थं कर दिया | तब राक्षसने 
अत्यन्त भयानक Vater चलाया | जिससे मूसळप्रभुति शस्त्र निकलने लगे । 
व्याख्या--रामः राघवः तत्‌ ासुरास्त्रं पावकास्त्रेण न्यषेधतु न्यवारयतु | 
ततः तदनन्तरम्‌ राक्षसः रावणः अत्युग्रं महोत्कट . रोद्रं पाशुपतम्‌ अन्त्रम्‌ 
श्रदीव्यत्‌ अक्षिपत्‌ | ततः तस्मावस्त्रात्‌ मुसळादि शस्त्रम्‌ MI निरंत्‌ | 
तिङन्तः--गत्यर्थो दिविरत्र । गल-अदने ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) धातूना- 
मनेकार्थतयेह गतिरथं: ॥ ८७ ॥ 
गान्धर्वेण न्यविष्यत्‌ तत्‌ चितोन्द्रो, ऽथ नराऽशनः । 
सर्व-समंसु काकुत्स्थमौम्भत्‌ तोषणः शिलीमुखे: ॥ ५५ ॥ 
अन्वय:-क्षितीन्द्रः तत्‌ ( अस्त्रम्‌ ) गान्धर्वेण न्यविध्यत्‌ । अथ नराशनः 
तीक्ष्ण: शिलीमुखे: सवं-ममंसु काकुत्स्थम्‌- औम्मत्‌ | 
हिन्दी--रामने उस रौद्रास्त्रको गान्धर्वास्त्र द्वारा व्यथं कर दिया । बाद 
राक्षसने तोखे बाणोंसे सभी अङ्गोंमें रामको व्यथित कर दिया । ; 
व्याख्या-क्षितीन्द्रो रामः तद्‌ रौठ्रास्त्रै गान्धर्वास्त्रेण गन्धवंदेवता कास्त्रेण 
च्यविष्यत्‌ अताडयत्‌ । अथ भ्रनन्तरं नराशनः रावणः तोक्ष्णरग्रेः शिलीमुखेर्वाणे! 
सवंममंसु सकलममंगात्रेषु काकुत्स्थं रामम्‌ झोम्मत्‌ अपूरयत्‌ अतुददित्यथं: | 
तिङन्तः--उम्म-पूरणे ( go उदात्तोदात्तत्‌ ) व्यधेः प्रहिञ्या० ६।१।१६ 
इति सम्प्रसारणे न्यविध्यत्‌ इति ॥ ८८ ॥ 
ततस्‌ त्रिशिरसं तस्य प्रावृश्चल्‌ लक्मणो ध्वजम्‌ । 
अभथ्नात्‌ सार्राथ चाऽऽशु, भूरिभिश्‌ चाउतुदच्छरः ॥ ८६ ॥ 
भ्रन्वयः--ततः ( भ्रतिक्रान्त: ) लक्ष्मणः तस्य त्रिशिरसं ध्वजम्‌ प्रावृश्चत्‌ | 
आशुसारथिम्‌ अमथ्नात्‌ भूरिभिः शरैः ग्रतुदत्‌ तमिति शेषः | 
हिन्दी --तब ( ger दिये गये ) लक्ष्मणने उसके त्रिशूल वाले घ्वजाको काठ 
स्या 1 फौरन सारथिको मार डाला | बहुतसे बाणोसे उसे व्यथित कर दिया । 
व्याख्या- ततः तदनन्तरम्‌ ( रावणेन अतिक्रान्तः ) लक्ष्मण» सोमित्रि) 
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तस्य त्रिशिरसं त्रिशूलाग्रं ध्वजं केतुम्‌ sqaq अच्छिनत्‌ । आणु शीघं सारथि aay. 
अमथ्तात्‌ अध्वंसयत्‌ | भूरिभिः भूयोमिः शरेरिषुभिरतुदत्‌ श्रव्यथयत्‌ तम्‌ | 
- तिडन्त:--ओब्नश्‍चू-छेदने (go उदात्तोदात्तेत्‌ ) मन्थ विलोडने ( क्रघा० 
उदात्तोदातेत्‌ ॥ ८६ ॥ 
अश्वान्‌ विभीषणोऽतुभ्नात्‌ स्यन्दनं चाऽक्षिणोद्‌ द्रतस्‌ । 
नाऽचुभ्ताद्‌ Usa, wig: शक्ति चोदवहद्‌ गुरुम्‌ ॥ ६० ॥ 
अन्दयः-विमीषणः अझ्वानु भ्रतुम्नात्‌ द्रुतं स्यन्दनम्‌ अक्षिणोत्‌ । राक्षसः 
न अक्षुम्नात्‌ । भ्रातुः गुरं शक्ति उदवहत्‌ | 
हिन्दी --विमीषणने घोड़ोंको मार डाला फौरन रथको तोड़ दिया । राक्षस 
घबड़ाया नहीं । भाईपर भारी शक्ति फंकी । 
व्याल्या-विभीषणो रावणभ्राता MAI हयान्‌ अतुभ्नात्‌ अहन्‌ । दरुतं तृणं 
स्यन्दनम्‌ रथम्‌ अक्षिणोत्‌ अक्नन्तत्‌ । राक्षसो रावणो न श्रक्ुम्तात्‌ न क्षुग्धोऽमवत्‌ 
आतुः विमीषणोपरि गुरू मीषणां शक्तिम्‌ उदवहत्‌ न्यक्षिपत्‌ | 
तिडन्तः-क्षिणु-हिसायाम्‌ | ( त० उदात्तोदात्तेत ) क्षुम सः्चलने ( क्रघा० 
उदात्तोदात्तेत ) ॥ ६० ॥ 2 
तामापतन्तीं सौमित्रिस्‌ त्रिधा5कुन्तच्छिलीमुखे: । 
अशब्दायन्त पश्यन्तस्‌ ततः क्रढो निशाचरः ॥ ९१ ॥ 
अष्ट घण्टौ महा-शक्तिमुदयच्छन्‌ महत्तराम्‌ । 
रामानुजं तया ऽविष्यत्‌, स महाँ व्यसुराशयत्‌ ॥ ER N 
aaa Aaa: आपतन्तीं तां शिलीमुखँ: त्रिधा अङ्गन्तत्‌ । पर्यन्त: 
भ्रशव्दायन्त | ततः Ral निशाचर: महत्तराम्‌ भ्रष्टघण्टां महाशक्तिम्‌ उदयच्छत्‌ | 
तया रामानुजम्‌ भविष्यत्‌ । व्यसुः स महीम्‌ MAA | 
हिन्दी--आती हुई उस शक्तिको लक्ष्मणने arith द्वारा. तीन टुकड़े कर 
दिये । देखनेवाळोने लक्ष्मणकी बहादुरीका बखान किया। तब क्रुद्ध 
राक्षसने अत्यन्त बड़ी भ्र्घण्टा नामकी महाशक्तिको लक्ष्मणपर फेका । उसके 
लगने पर मुच्छित होकर वह पृथ्वी पर गिर पड़े । `, 
uani स्वोपरि ढोकमानां तां शक्ति सौमित्रिलंक्ष्मणः शिली एः 
वाण: त्रिधा त्रिप्रकारम्‌ अक्कन्तत्‌ अच्छिनत्‌ । पद्यन्तो वीक्षमाणा जनाः “ATS Gait a 
साघु' इत्यादि घोषम्‌ भ्रशन्दायन्त षाब्दितवन्त; । ततः ga: कुपितः AO 
राक्षस: महत्तरां बृहत्तराम्‌ अष्टघण्टां तदाख्या महाजक्तिम्‌ उदयच्छत्‌ उदतो ` 
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क्‍ तया शक्त्या रामानुज लक्ष्मणम्‌ अविव्यत्‌ प्रताडयत्‌ । तया विद्धः स लक्ष्मण 
` व्यसुः मूच्छिन: सतु महीं भूमिम्‌ आश्रयत्‌ भ्रपतत्‌ । 
तिङन्तः--शब्दवेर० ३।१।२७ इति क्यङ अशब्दायन्त। यम~उपरमे। (Fato 
अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) इषुगमियमां छ: ७।३।७७ इति छ उदयच्छत्‌ ॥ ६१-६२ ॥ 
राघवस्याऽभुशायन्त सायकास्‌, तेरपद्रत: । 
ततश्‌ तूणं दशग्रीवो रण-दमां पर्यशेषयत॥। ९३॥ 


अन्वयः--ततः राघवस्य सायका अभृशायन्त । तैः उपद्रुत: दशग्रीवः तूणं 
weni पर्यशेषयत्‌ | 


हिन्दो--उसके बाद रामके वाण खूब बढ़कर धड़ाधड़ बरषने लगे । उनसे 
| उत्पीडित होकर वह रणभूमि छोड़कर माग गया । 
| व्याख्या ततस्तदनन्तरम्‌ राघवस्य रामस्य सायका वाणा अम्रृशायन्त शीक्र- 
MAMAA तैः aaga: उत्पीडित: दशग्रीवो रावणः gor त्वरितं रणक्मां 
संग्रामभूमि पर्यशेषयत्‌ अत्यजत्‌ । 

तिङन्त:--शिष-असर्वोपयोगे ( चुरादिः ) प्रत्ययान्ता धातवः सवे एव सेट 
उमयपदिनो भवन्ति | ङिति आत्मनेपदिनो यङादय:। सनन्तास्तु पुर्ववत्तन; १।३।६२ 
| इति ज्ञापकात्परस्मंपदिनः ध्रात्मनेपदिनइच यथा प्राप्तम्‌ ॥ ६३ ॥ 
| ` स-स्फुरस्योदकषंच्‌ च सोमित्रे: शक्तिमग्र-ज: । 

असिश्चदोषधीस्‌ ता याः समानीता हनूतता ॥ ९४ ॥ 
अन्वय:--श्रग्रज: सस्फुरस्य सोमित्रे: शक्तिम्‌ उदकषंत्‌ । हनुमता या (TAA) 

amtar: ता: ओषधी: असिच्चत्‌ ( ब्रणे )। 
| हिन्दी बढे माईने cara लेने वाले छदमणकी ऊगी शक्तिको निकाला और 
| हनुमान द्वारा लाई गयी जो भ्रौषधियां थीं उनको त्रणपर सोंचा । 

व्यार्या--अग्रजो SABATAT रामः सस्फुरस्य दवासशालिनस्तस्य सोमित्रे- 
weer शक्ति रावणक्षिप्ताम्‌ उदकर्षत्‌ उदघरत्‌ । हनुमता मारुतिना या 
| नीताः प्रापिताः ताः श्रोषधी: महाप्रभावा असिञ्चन्‌ व्रणेऽपातयत्‌ ॥ &४ ॥ 
| उदजीवत्‌ सुमित्रा-भूर्‌ भ्राता$शिलष्यत्‌ तमायतम्‌ | 

„ सम्यङ मूर्धन्युपाशिङ्चवपृच्छुत्‌ च निरामयम्‌ ॥ ९५ ॥ 
| अन्वयः--( ततः ) सुमित्राभू: उदजीवत्‌ । भ्राता तम्‌ भायतम्‌ आहिलष्पतू । 
| सम्यक्‌ मूध्नि उपासिङ्घत्‌ निरामयम्‌ प्रपृच्छत्‌ च । 
| १२ भट्टि० 
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हिन्दी--उसके बाद लक्ष्मणजी जी उठे । ज्येष्ठ भाईने बड़ी देरतक उनक्र 
प्रालिङ्गन किया । खुब शिर सूँघा, पीडा तो नहीं है ऐसा पूछा । 
० ब्याख्या ततः तदनन्तरम्‌ सुमित्राभूः लक्ष्मणः उद्जीवत्‌ प्राणीत्‌ । भ्राता | 
रामः तं लक्ष्मणम्‌ आयतं दीघंम्‌ आर्लिष्यत्‌ आलिज़ितवान्‌ । सम्यक्‌ ag 
रेण मूर्ति शिरसि उपाशिङ्घत्‌ ध्रातवाघ्‌। निरामयं नीरोगताम्‌ अपृच्छत्‌ पृष्ठवान्‌। 
तिडन्त--शिधि-आत्राणे । ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) इदित्वान्नुमि fier 
इति जायते ॥ ६५॥। 
ततः प्रोदसहन्‌ सर्वे योद्घमभ्यद्रबत्‌ परान्‌ । 
अकुच्छायत च प्रासो रथेनाऽन्येन रावण: ॥ ९६॥ | 
अन्बयः--ततः सर्वे योद्धुं प्रोदसहन्‌ । रावणः अन्येन रथेन प्राप्त: परात्‌ 
अभ्यद्रवत्‌ भ्रकुच्छायत च । | 
हिन्दी--उसके वाद समी युद्ध करनेके लिये उत्साहित हो गये । रावी | 
दूसरे रथके द्वारा युद्ध स्थलमै आकर शत्रुओंपर ge पड़ा । पापकी चे 
करने लगा । : 
च्यास्या--ततः लक्ष्मणबोधानन्तरम्‌ सर्वे रामादयः योद्घुं युद्धं कतुंग ME 
सहन प्रोत्साहसम्पन्ना प्रमवनु ॥ रावणः wea: अन्येन अपरेण रथेन स्यत्दरेग 
प्राप्त: युद्धस्थलमुपस्थितः परान्‌ WAY अभ्यद्रवत्‌ प्रापतत्‌ । अक्ृच्छायत च m ; 
चेष्टामकरोत्‌ | न 
तिङन्तः--सह मषंणे चोरादिको धातुः 'आधुषाद्वा' इति वचनात्‌ चरो 
भावः । पारस्मंपदिकः शप्‌ । न तु भौवादिक आत्मनेपदित्वात्‌ । इच्छ A 
पापचिकीर्षायाम्‌ 'सत्रकक्षकष्टकुच्छगहनेभ्य: करवचिकोर्षायामिति वाच्यम्‌ २। ay 
इति क्यङ्‌ कण्वम्‌ पापम्‌ तस्य चिक्रीर्षायाम्‌ इत्यरथः ॥ ६६ ॥ 
सम्प्रति रामरावणयुद्धमुपक्रममाण इन्द्रप्रहितरथापणमाख्याति-- 
“भूमि-स्याऽसमं युद्धं रथ-स्थेनेति' मातलिः | 
WE CANT स-शस्त्रं मघवाऽऽज्ञया। ६७॥ j 
झन्वयः- रथस्थेन भूमिष्ठस्य युद्धम्‌ असमम्‌ इति मातलिः : 
KIA MYT रथम्‌ ( रामाय ) आहृरत्‌ । 
. __ हिन्दी--रथपर बैठे हुए के साथ भूमिपर खड़े होनेवालेका युद्ध ठीक 1 
बेठता इस कारण मातलिने इन्द्रकी भ्राज्ञासे शस्त्रोसे सजा घजा भति उम 
रथको रामके लिये ला दिया । ल 
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१७९ 
व्याख्या--रथस्थेन स्यन्दनोपविष्टेन सह भूमिष्ठस्य भूतलस्थितस्य युद्ध संग्रामः 


` झसमम्‌ विषमम्‌ इति हेतोः मातलिः इन्द्रसारथिः मघवाज्ञया इन्द्रादेशेन सशस्त्र 


झस्त्रसज्जस्‌ KA अत्यु त्कटदोस्षिमन्तं रथं स्यन्दनं रामाय आहरत्‌ उपानयत्‌ | 
कृदन्तः--भूमौ तिष्ठतीति विग्रहे सुपि स्थः ३।२।४ इति के श्रम्बास्ब० 
५।३।६७ इति मूर्धन्यः ॥ ६७॥ ~ 
सोच्ध्यष्ठीयत रामेण, शस्त्रै पाशुपतं ततः: । 
निरास्यत दशाऽऽस्यस्‌, तच्छक्राऽस्त्रेणाजयन्‌ नुपः ॥ ९८ ॥ 
अन्वयः--रामेण सः भ्रध्यष्ठीयत | ततः दशास्यः पाशुपतं शास्त्र निरास्यत । 


| नृपः शक्रास्त्रेग तद्‌ अजयत्‌ । 


हिन्दी--राम उसपर जा AS । तब रावणने उनपर पाशुपतास्त्र छोड़ा । 


| रामने उसे शक्रास्त्रसे जीत fear । > 


व्याख्या--रामेण सः इन्द्रप्रहितो रथोऽष्यष्ठीयत प्रघ्यास्तो$मवत्‌ | 
ततोऽध्यासनानन्तरम्‌ दशास्यो रावणः पाशुपतास्त्रं पशुपतिदेवताक शस्त्रं 
प्रहरणं निरास्यत अत्यजत | नृपः रामः तत्‌ शस्त्रं शक्रास्त्रेण इन्द्रदेवताकेन 
अस्त्रेण प्रजयत्‌ जितवान्‌ । 

तिङन्तः--स्था घातोः अघि-पुवंस्य सकमंकतया कर्मणि लङि घुमास्या 


| | ६।४।६६ इतीत्वम्‌ ततः प्राकसितादड्व्यवायेऽपि ८1३1६३ उपसर्गातृ० ६५ इति 
| षः। उपसर्गादस्पत्यूझोवा १।३।३० इति de निरास्यत, पूर्वमपि गतमिदं वातिक्‌- 
| AAA १०३ पद्ये ॥ ६८॥ 


ततः शत-सहल्नेर रामः प्रोर्णोत्‌ निशाचरम्‌ । 
बाणानामक्षिणोद्‌ धुर्यात्‌ सार्राथ चाउदुनोद्‌ TAT ॥ ९९ ॥ 
अस्वयः-ततः रामः वाणानां शतसहु्जेण निञ्ाचरम्‌ प्रोर्णोत्‌। धुर्या 


| ्रक्षिणात्‌। द्रुत सारथि च मदुनोत्‌ । ` 


हिन्दो--बाद रामने एक लाख बाणोंसे निशाचरको ढक दिया, घोड़ोंको सार 


| डाला, फौरन सारथिको मी पीडित कर दिया । i । | 
| ्याख्या--रामः वाणानामिषूणां शतसहस्त्रेण छक्षेण निशाचरम्‌ रावण 
| श्रोर्णोत्‌ आच्छादयत्‌ gaia garg अक्षिणोत्‌ अह्‌ | दुतं घ्रम्‌ सारथि सुतं च 
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| तिडन्तः--गुणोध्पूक्ते ७३1६१ इति गुणः । क्षिणु हिसायाम्‌ ( To दातोः 
। दात्तेत्‌ ) ॥ ६६ ॥ द्‌ ae 
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शदृश्यन्ताईनिमित्तानि, NBA ज्षिति-सण्डलम्‌ । | 
रावणः प्राहिणोच्छूलं; शक्ति चेन्द्री मही-पतिः ॥ १०० n | 
झन्वयः -अनिमित्तानि अदृश्यन्त । क्षितिमण्डलं प्राह्मलत्‌ । रावणः ye 
प्राहिणोत्‌ । महीपतिः YA शक्तिम्‌ च प्राहिणोत्‌ इत्यु मयत्रान्वयि पदम्‌ । 
- हिन्दी--अशकुन दिखने लगे । पृथ्वी मण्डल काँपने लगा । रावणने aS | 
चलाया । रामने इन्द्र सम्बन्धिनी शक्ति चलायी । 
व्याख्या--भ्रनिमित्तानि अपशकुनानि अदृस्यन्त अवालोवयन्त रावणेनेति 
घोष: । क्षितिमण्डलं घराचक्रम्‌ TEST अचलत्‌ । रावणः SET: Te प्राहिणोत्‌ 
प्राक्षिप्‌ । महीपतिः राजा रामः ऐन्द्री शाक्रीं शक्ति तन्नामकमस्त्रं प्राहिणोत्‌। 
इत्येकेव क्रियोमयान्वयिनी । | 
` तिडम्त:--हृल-चलने ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) हि-गतौ ( स्वा० बनुदाततो- | 
दात्तेत्‌ ) ॥ १०० ॥ 
ताभ्यामन्योन्यमासाद्य समवाप्पत संशमंः। 
लक्तेण पत्रिणां वक्त: क्रुद्धो रामस्य राक्षस: ॥ १०१ ॥ 
झस्तृणादधिक रामस्‌ ततोऽदेवत सायकेः । 
अक्लाम्यद्रावणस्‌, तस्य सुतो रथमनाशयत्‌॥ १०२॥ 
'अन्वयः--ताम्याम्‌ ( प्रस्त्राम्याम्‌ ) झन्योत्यम्‌ आसाद्य संशमः समवा 
qı ( ततः ) we: राक्षसः पत्रिणां लक्षेण रामस्य वक्ष: AMI । रामः ततः 
( राक्षसात्‌ ) अधिकम्‌ सायक: अदेवत । ( यौहि ) रावणः अबछाम्यत्‌। पर | 
सूतः रथम्‌ अनाशयत्‌ | | 
uu दोनों oer परस्पर मिळकर ( टकराकर ) नष्ट हो गये। ही | 
रावणने BE होकर लाखों वाणोसि रामकी छातीको ढक दिया । aa 
उससे अधिक बाणोंसे क्रीड़ा की । जिससे ag उत्पीडित हो गया | तब. 
सारथिने उस रथको रणभूमिसे हटा छिया । | 
 च्यास्या--ताम्यां शृलैन्द्रशक्तिशस्त्राम्याम्‌ अन्योन्यम्‌ परस्परम्‌ प्रासाच Jali | 
संशमः शान्ति: समवाप्यत समध्यगम्यत | ततः क्रुद्धः कुपितः राक्षसो डु | 
पत्रिणां लक्षेण लक्षसंख्यया रामस्य वक्ष: उरः अस्तृणात्‌ आच्छादयत्‌ । w 
तत; तस्मात्‌ रावणादपि अधिक भृशम्‌ सायकैर्वाणरदेवत झक्रीडत्‌ | ane €| 
रावणोऽलाम्यत्‌ प्रग्लायत्‌ । तस्य र्लानस्य रावणस्य सूतः सारथिः र्य e 


अताशयत्‌ रणाद्‌ दृरमपासारयत्‌ । wie 


| 
a 
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तिङम्तः--स्तृम्‌-ग्राछादने ( क्रभा० उदात्तो नित्‌ ) तेवृ देवृ-देवने ( म्वा० 
उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ॥ १०१-१०२ ॥ 
रात्तसोऽतजंयत्‌ सूतं पुनश्‌ चाऽढोकयद्‌ रथम्‌ । 
निरास्पेतामुभौ बाणानुभो धुर्यानविध्यताम्‌ ॥ १०३ ॥ 
अन्वयः--राक्षसः सूतम्‌ KATI पुना रथम्‌ अढोकयत्‌ ( रणभूमिमिति 
शेष: ) उभो वाणान्‌ निरास्येताम्‌ । उभो धुर्यान्‌ भ्रविघ्यताम्‌ । 
हिन्दी--राक्षसने सारथिकों डाटा और रथको रणमूमि पर लिवा ग्राया । 
बाद दोनोंने बाण छोड़े । दोनोने घोड़ोंको व्यथित किया । 
व्याख्या--राक्षसो रावणः सूतम्‌ सारथिम्‌ श्रतजेयत्‌ अभत्संयत्‌ । पुन- 
` भूयो रथं स्यन्दनं रणभूमिम्‌ भ्रहोकयत्‌ अवाहयत्‌। ततः sat रामरावणो 
बाणान्‌ शर'न्‌ निरास्येताम्‌ ग्रक्षिपताम्‌ । धुर्यानइवान्‌ अविध्यताम्‌ अंताड्यताम्‌ | 
तिडन्त:--पुवंवदस्यतेस्तड्‌ fasad: सम्प्रसारणम्‌ | ढोकू-गतो इति ण्य- 
न्ताल्लङ्‌ ॥ १०३ ॥ 
उभावक्कुन्ततां केतूनव्ययेताम्ो न तो! 
अदीप्येतामुभौ धृष्ण्‌, प्रायुञ्जातां च नेपुणम्‌ ॥ १०४॥ 
अन्वयः--उमो केतून्‌ अङ्कन्तताम्‌ । तावुभौ नाव्यथेताम्‌ । धृष्णू उमो 
| अदीप्येताम्‌ नैपुणं च प्रायुञ्जाताम्‌ । 
हिन्दी --दोनोंने पंताकाझोंको काट डाला । वे दोनों व्यथित नहीं हुए । 
O दृढ़ता युक्त दोनों देदीप्यमान हुए । दोनोने पनी निपुणता दिखायी । 
| च्याख्या--उभौ रामरावणौ केतून्‌ ध्वजान्‌ अकुन्तताम्‌ अच्छिन्ताम्‌। तो पूर्वो 
| sat रामरावणो नाव्यथेताम्‌ नहि पीडितावभवताम्‌ | घृष्णू दृढौ उभौ हो 
| मदीप्येताम्‌ अद्योतेताम्‌ | नैपुण कौशलं प्रायुञ्जाताम्‌ प्रायुङ्क्ताम्‌ ॥ १०४॥ 
उभो मायां व्यतायेतां, वीरो नाऽधाम्यतामुभौ । 
सण्डलानि विचित्राणि घिप्रमाक्रासतामुभौ ॥ १०५॥ ; 
अन्वय:--उमौ मायां व्यतागेताम्‌ । उभी वीरौ न शश्वाम्यताम्‌ । उभो 
विचित्राणि मण्डलानि क्षिप्रम्‌ आक्रामताम्‌ । 
' हिन्दी--दोनेनि मायाका विस्तार किया। दोनों वीर श्रान्त नहीं हुए 
थके नहीं । दोनोंने विचित्र पैतरेबाजी जल्दी जल्दी कर डाली | 
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व्यास्या--उभौ दौ मायां कृत्रिमहश्यं व्यतायेतां व्यस्तारयताम्‌ | उभो हा. | 
चपि वीरौ शूरौ न अश्नाम्यताम्‌ श्रान्तौ नास्ताम्‌ । युध्यमानौ विचित्राणि aay. । 
तानि मण्डनानि परिवतंनानि क्षिप्रं त्वरितम्‌ आक्रामताम्‌ अभ्राम्यताम्‌ । 
तिङन्तः--तायृ-सन्तानपालनयोः ( भ्वा० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) वा भ्राश | 
३।१।७० इति वा शप्‌ | क्रमः परस्मैपदेषु ७।३।७६ आक्रामताम्‌ ॥ १०४ ॥ 
न चोभावप्यलच्येतां, यन्तारावाहतामुभो । 
स्यन्दनो समपुच्येतामुभयोर्‌ दीस-वाजिनो ॥ १०६॥ 
भ्रन्वय:--उभो हो प्रपि न भ्रणक्ष्येताम्‌। उभौ यन्तारौ भ्राहताम्‌। उभयोः 
दीप्तवाजिनो स्यन्दनौ समपृच्येताम्‌ | | 
हिन्दी--दोनों ही दीख नहीं पड़ते थे । दोनोंने सारथियोंको व्यथित किया। 
दोनोंके सजे सजाये घोड़े वाले रथ आ मिले । ! 
ष्याह्या--उमौ अपि रामरावणौ जनेः न अलक्ष्येताम्‌ अज्ञायेताम्‌ । उभो हो | 
यन्तारौ सूती ( कमंणी ) आहताम्‌ प्रताडयताम्‌ | उभयोद्वंयोरपि दीप्तवाजिनो 
सज्जितहयो स्यन्दनौ रथो समपृच्येताम्‌ समसज्येताम्‌ | i 
तिङन्त:--आाहृतामिति-आझ्योगेऽपि सकमंकतया न तङ्‌ । अनुदात्तोपदेश० 
६४1३७ इति नलोपः। पृची-सम्पके ( २० उदात्तोदात्तत्‌ ) भ्राद्यन्तयोः कमं- 
लङ्म्याँ सम्पुटितो हनिः कतंरि लडमाक N १०६ ॥ 
ततो सायासयान्‌ मूर्ध्नो राक्षसो5प्रथयद्ररो । 
रामेशेकशतं तेषां प्रावृशच्यत शिलीमुखैः 11 १०७ ॥ | 
अन्वयः--ततः राक्षसः रणे मायामयान्‌ मुध्नं: द्यप्रथयत्‌ । रामेण तेषाम्‌ 
एकशतम्‌ शिलीमुखैः भ्रवृद्च्यत । 
हिन्दी--तव राक्षसने संग्राममें मायासे कल्पित शिरोंको बहुत बढ़ाया ! राम" 
ने भी उनमें एक सौ एक शिरोंको बाणोंसे काट डाळा | र 
= व्यास्या तत; तदनन्तरम्‌ राच्चसो रावण: रणे युधि मायामयान्‌ zi 
सि अप्रथयत्‌ प्रादद्यंयत्‌ । रामेणापि तेषां मूर्घ्नाम्‌ एकशतम्‌ एकाधिक | 
शतम्‌ सायक: शरः भ्रवृश्च्यत अच्छिद्यत | र 
तिइन्त:--अ्रय-प्रख्याने घटादित्वाण्ण्यन्ते wa: अप्रथयत्‌ ॥ १०७॥ 
SAYIN, प्राकम्पन्त महीभृतः । 
सन्त्रासमबिभः शक्रः, Saree, चुभिता क्षितिः ॥ १०८ ॥ 
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श्रन्वयः--उदन्वन्तः समक्षुम्नन्‌ । महीभृतः - प्राकम्पन्त | शक्रः सन्त्रासम्‌ 


afta: tea च | चितिः क्षुमिता अमवत्‌ । 


हिन्दी --सभी समुद्र क्षुब्ध हो गये । पवंत सभी ait उठे। इन्द्रको डर 


| हो गया वह काँप उठे । पृथ्वी घबड़ा गयी । 


व्याख्या-उदन्वन्तः समुद्राः समक्षुम्नन्‌ समचरन्‌ । महीमतोऽचलाः प्राकम्पन्तः 
प्रधता MAST | शक्र इन्द्रः सन्त्रासं प्रयम्‌ अबिमः प्रभरत्‌ । भ्रेङ्खत्‌ अक्षोमत च 
क्षितिः घरा क्षुभिता चरिताऽभूत्‌। wa सबंत्र रावणस्य शिरसामनेकीमावेन सर्वेऽपी 
मे त्रस्ता भ्रभवन्‌ यद्‌ एवमयं रामं सम्भ्रम्य पराजितं सम्मवतः कुर्य्यात्‌ | इत्यथः । 
तिङन्तः--क्षुभ-सः्वलने | ( क्रघा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) मुन: इलो भुजामितु 
७।४।७६ इति इत्वम्‌ । इखि घातुः। उख उखि० इत्यादौ पाठान्तरम्‌ ( स्वा० 
उदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ १०८ tl ; 
ततो - मातलिना शस्त्रमस्मायंत महोपतेः | 
ama रावणस्योग्रे स्वयम्भूर्‌ यदकल्पयत्‌ 1॥ १०९ ॥ 
अन्वयः--ततः रावणस्य वधाय स्वयम्भूः यत्‌ उग्रं शस्त्रम्‌ अकल्पयत्‌ । तत्‌ 


महीपतेः मांतलिना अस्मायंत । - 


हिन्दी--बादको ब्रह्माजीने रावणके बधके लिये जो उग्र शस्त्र बना रखा था 


| उसे मातलिने रामचन्द्रको याद कराया । 


व्याख्या- ततस्तस्य रावणस्य लडकेशस्य वधाय नाशाय स्वयम्भूः ब्रह्मा यत्‌ 
उग्रं घोरं wet प्रहरणम्‌ अकल्पयत्‌ कल्पितवान्‌ । तत्‌ शस्त्रमद्रुत॑ मातलिना 


| महीपतेः रामस्य श्रस्मायंत्‌ स्मारितम्‌ । 


लिङन्तः--कृपेणिचि गुणे gat रो लः ५।२।१८ इति छः । अधीगर्थे० 


| ` २३1७२ षष्ठी । 'अस्मायंत महीपति: इति पाठे कर्मण उक्तिः ॥ १०६ ॥ 


सम्प्रति ब्रह्मसत्रं विशिनष्टि द्वाम्याम्‌-- 
नभस्वान्‌ यस्य वाजेषु, फले तिग्मांशु-पावको । 
गुरुत्वं मेर-सद्भाशं, देहः YA kazaa: ॥ ११० ॥ 
राजितं गारुडे: Tay विश्वेषां घाम तेजसाम्‌ | 
स्मृतं तद्‌ रावणं भित्वा सुघोरं भुव्यशाययत्‌ ॥ १११ N 
अन्वय:--यस्य वाजेषु नभस्वात । फले तिग्मांशुपावको । UA गुरुत्व 
पाठान्तरे दृढल्वं ari वियत्मयः सूक्ष्मो देहः। गारुडेः पक्षैः राजितं विश्वेषां तेजसां 


| घाम आसीत्‌ । रामेण स्मृतं सुघोरं तत्‌ शस्त्रम्‌ रावणं मित्त्वा भुवि प्रशाययत्‌ । 


r 
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ला 


हिन्दी--जिसके पांखमें वायुदेव थे । ठोरमें ( मुखमें ) सूर्य ae अग्नि थे। | 
मेरुके सदृश जो मारी था, दृढ था, भ्राकाशके तुल्य जिसका सूक्ष्म शरीर था, गरुड्के 
पाँखो तुल्य जिसके पंख थे, सारे तेजोंका जो स्थान था । वह महाघोर ब्रह्मास्त्र 


रामचन्द्रके स्मरण करते ही रावणको भेदकर पृथ्वीपर सुला दिया । 
व्यास्या--यस्य शस्त्रस्य वाजेषु पक्षेषु नभस्वान्‌ वायुदेवः । फले ह्ये मुद 


इति यावत्‌ तिग्मांशुपावको सूर्यानलौ | मेरुसङ्काशं गुरुत्वं दृढत्वं वा सुरगिरिसदृध | 


गौरवं दाढयं वा । वियन्मयः व्योममय: सूक्ष्म: अणु: देहः काय: । गारुड: ता्क्ष: 


पक्षैः पक्षतिभिः राजितं शोभितम्‌ विश्वेषां सर्वेषां' तेजसामोजसां घाम स्थानं तद्‌ 


सुघोरम्‌ RE शस्त्रं रामेण स्मृतं भधिगतं सत्‌ रावणं लडकेशं भित्त्वा fafaa 
भुवि पृथिव्याम्‌ शाययत्‌ अस्वापयत्‌ ॥ ११०-१११ ॥ 
आबध्नन्‌ कपि-वदनानि संप्रसादं, 
प्राशंसत्‌ सुर-समितिर्‌ नुपं जिताऽरिम्‌ । 
अन्येषां विगत-परिप्लबा दिगन्ताः, 
पोलस्त्योऽजुषत शुचं विपन्न-बन्धुः ॥ ११२॥ 
इति भट्टिकाव्ये' तिङन्त-काण्डे लङ्‌-विलसितो नाम सप्तदशः सर्गः ॥ 


अन्वयः--कपिवदनाति सम्प्रसादम्‌ श्रावघ्ततु | सुरसमितिः जितारि qi 
प्राशंसत्‌ । दिगन्ता अन्येषां विगत-परिप्लवा अभवत्‌ । विपन्नबन्धुः पोलस्त्यः | 


शुचम्‌ अ्रजुषत। 


हिन्दो--रावणके भूमिशायी हो जाने पर वानरोंके मुंह खिल उठे। देव प 
समा शत्रुको जीत लेने वाळे रामकी प्रशंसा करने लगी । बन्धुके मर जानेपर 


विभीषण शोक करने लगा । 


व्याख्या -लडकेशे घराशायिनि सति कपिवदनानि वानरमुखानि सम्प्रसाद | 


महामोदम्‌ MAA असेवन्त । सुरसमितिः देवसमा जितारि परास्तचत्रु तृं र 
प्राशंसत्‌ अस्तौत्‌ । दिगन्ता दिग्मागा भ्रन्येषामपरेषां जनानां विगतपरिप्लवा' 


fana: प्रभवन्‌ । विपज्ञबन्धुमृंतश्रातृकः पौलस्त्यो विभीषणः शुचं TAS | 


अमजत्‌। 
तिङन्त: -ीतिसेवनयोः ( तु० श्रनुदात्तेदुदात्तः ) ॥ ११२ ॥ 
इति श्रीममंविमशिकाविभूषिते भट्टिमहाकाव्ये लडविलसिते 
तिङन्तकाण्डे रावणवधो नाम सक्षदशः सगे: समाप्तः | 
rae ls 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized*by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SISTER; SIL: 


( उपक्रमः ) 

दशलकार-विलसिते तिङन्तकाण्डेऽस्मिनु wet at सावंधातुकलकारेषु 
लङ उदाहरणानि दत्त्वेहाष्टादशे सगँ लटो लकारस्य उदाहरणानि ददाति कविः | 
तत्र सवेधातुम्य: वतमाने लट्‌ ३।२।१२३' इति वतंमानकाले 'लः कमणि च 
भावे चाकमंकेभ्यः ३।४।६६ इति सकमकेभ्यः कतरि कमंणि च, अकमंकेभ्यस्तु 
कतरि भावे च प्रत्ययाः इति नियमः। तत्राथ-भेदोऽपि क्वचिद्‌ भवतीति यथा 
लट्‌ स्मे ३।२।११८ इत्यादिके | तत्रेव पद्ये वक्ष्यामः | इह केवलम्‌ प्रत्ययाः fafa- 
इयन्ते-- 

तत्रात्मनेपदे 'टित ग्रात्मनेपदानां टेरे ३।४।७६' इति सर्वत्र टेः एत्वे 'थासः 
से ३।४।८०' इति 'सेकृते एवम्‌ झोऽन्तः ७।१।३' इति झस्य अन्तादेशः | केवलम्‌ 
परस्मैपदे जुहोत्यादौ “अदभ्यस्तात्‌ ७।१।४' इति भस्य भ्रत्‌ भवति | आत्मनेपदे तु 
adia म्वादि-दिवादि-तुदादि-चुरादिःव्यतिरिक्त-गणेषु आत्मनेपदेष्वनतः ७।१।५' 
इति झस्य भ्रत्‌ एव जायते । 
अदन्त-विकरण गणेषु ( स्वादि-दिवादि-तुदादि-चुरादिषु ) सनादिःपरक्रिया- 

घातुषु च अधस्तना एव प्रत्ययाः तत्र “अतो गुणे ६।१।६७' इत्यनेन 'अन्ति' 'ए' 

इत्युभयोः प्रत्यययोः पररूपम्‌ भवति | परस्मंपदे उत्तमपुरुषे ( मि वः मः इत्यत्र 
आत्मनेपदे च ‘ag’ 'महे' इत्युमयोः 'अतो दीर्घो' afer ७।३।१०' इत्यनेन 
दोर्घो मवति । इत्यलम्‌-- नक 

अदन्त-विकरणगणेषु “आते” ‘one इत्युभयत्र अकृतव्यूहाः इति परिभाषया 
बातो fea: ७1२1८११ इत्यनेन आतः इय्‌ इति कृते 'लोपो dfa ६।१।६६' 
इति afs य लोपो जायते । तथाहि परिष्कृताः प्रत्यया अदन्त-विकरणका इमे ` 
छट कारे | 


परस्मैपदे-- झात्मनेपदे-- - 
Ho g ति तः जन्ति तै इते wa 
मध्य० go सि थः थ से za A 
उ० go मि वः मः |T व्हे महे 


जुहोत्यादौ ‘ale’ इत्यत्र 'अति ज्ञेय: । स्वादि-तनाद्योस्तु प्रात्मनेपदऽपरस्मे- 
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पदयोरुमयोरपि 'वहि? 'महि' व-म प्रत्यययोः 'लोपश्चास्यान्यतरस्याम्‌ म्वोः ६।४ । 
१०७१ इति विकल्पेन असंयोगपुवंस्य ओः लोपो डुकुन्‌ धातोस्तु “नित्यं करोतेः 
६।४।१०८ इति नित्यम्‌ उलोपः । प्रथमपुरुषबहुवचने तु “हुश्नुवोः सावधातुके 
६।४।८७' इति यण्‌ । संयुक्तधातूनान्तु “अचि इनुधातुश्रुवां य्वोरियङ्वङो ६४ 
७७' इति इयड्वङौ भवतः । षट्सु गणेषु उभयोः पदयोः प्रत्ययाः । 

परस्मेपदे-- आत्मनेपदे-- 
ए० qo द्वि०व० Fo Fo Wo qo द्वि०्व० Fo qo 
gogo ति तः अन्ति० | प्र० पु० ते गाते ते 
ogo सि थः थ | म० पु० से आथे धवे 
Togo मि वः मः | Jo Jo ए वहे महे 
१--जुहोत्यादो तु भ्रन्तिस्थाने 'ग्रति' भवति । विकरणानि तु सप्तदश-सर्ग 
BE लकारे द्रष्टव्यानि | 
इत्थं हि प्रत्यययोगन लट-रूपाणि' ज्ञेयानि । प्रथमपद्य यथा-“अणुङ्‌-व्याप्तो' 
( स्वादिः fq उदात्त: ) व्युपसगंयोगे-- व्यश्नुते’ *ठ्यरनुवाते' 'व्यरनुवते' 
( यणम्‌ अपोद्य उवङ्‌ कार्यम्‌ ) “रदिर्‌-“भ्रशुविमोचने' ( sare: उदात्तोदात्तेत्‌ ) 
रुदादिम्य; सावंधातुके ७।२।७६' इति इट कायं-विशेषः 'रोदिति' “रदितः'। 
“दन्तिः । इत्यादि रूपाण--'ङ्किति च १।१।५' इति तसादि षट्सु गुणनिषेधः | 
अध्यायिनस्तिङन्तपदानि सवंपुरुषेषु प्रथममेकवचनम्‌ । ततो द्विवचनम्‌ । ततो .. 
वहुवचनम्‌, वदेयुलिखेयुश्चेदधिकं सौविध्यं स्यात्‌ | यथा-व्यदनुते व्यइनुषे | व्यश्नुवे | 
SAGA व्यइनुवाथे व्यइनुवहे । व्यश्नुवते व्यवनुध्वे व्यर्नुमहे । रोदिति रोदिषि 
रोदिमि । रुदितः रुदिथ: रुदिवः । रुदन्ति रुदिथ रुदिमः | इत्येव पाणिनि-मद्धतिः। 
अतः सुबन्तपदान्यपि सर्वेकवचनानि पूवं तदनन्तरं सर्वाणि द्विवचनानि। बहु. 
वचनानि च सर्वाणि--यथा-- 

१. रटोऽन्यसरगेपु स्थितिः-१-६-८, १९-२२।२-३३-३५, ३८, ४१, ५०३१२ 
५३।४-२१-२७, २९, ३९, ५-७९ ( sde ) ११-१४, १६-२०, २२ (z ) २५, 
२७, ( Ba: १ २४, ३७, ४४-४७, ५४-०६, ५९-५६, ५९-६५ ( ga: ) ६८-७१, ७४ | 
९०-८२, ८५-८९, ९८-९९ ( लुप्त: ) ६-१०-११, १३-१४, २४-२९ ३५-३९ ११:४४ 
AXAR, ३४-६९, ७४, ८१-८५, ९३-९५, ९९-१०३, १०९, १११-१२६, १२९, ₹३ | 
(उप: ) १३६, ७-५-९, ११, १६-१७, २७, २९, ४६, ४५, ६३, ६६) ६८-६२. ४ ` 
डः ८४, ८६, ८८-९०, ९२, ९५-९६, ९९-१०० ८-६, १२-१५, १७, १९-२९ ३% 

१ ४८, ६४, ७६-७७, ८२-८३, १०४-१०६, ९८१२, १९-२०, २३-२४, २८ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


अष्टादशः Alivitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १ दछ 


एकवचनम्‌-- शोकः शोकम्‌ शोकेन शोकाय शोकात्‌ ( द्‌ ) शोकस्य शोके हे 
शोक । 
द्विवचनम्‌--शोकौ २ शोकाभ्याम्‌ ३ शोकयो: २ हे शोको । 
बहुवचनम्‌--शोकाः शोकान्‌ शोक: शोकेभ्यः २ शोकानाम्‌ शोकेषु हे शोकाः 
( इति क्रम: पाणिनेः ) 1 - ; ; 
( सर्गारम्भः ) 
व्यश्नुते स्म ततः शोको नाभि-सम्बन्ध-सम्भवः | 
विभीषणमसावुच्चे रोदिति स्म दशाऽऽननम्‌ ॥ १॥ 
अन्वयः- -ततः नामि-सम्बन्ध-सम्भवः शोकः विभीषणं व्यइनुते स्म। असो 
दशाननम्‌ उच्चे रोदिति स्म । 
हिन्दी--उसके बाद सहोदर सम्बन्धके कारण शोक विमीषण पर व्याप्त हो 
गया | वह दशाननके लिये उच्च स्वरसे रोने लगे । 
व्याख्या--ततो रावणवघानन्तरम्‌ नाभि-सम्बन्ध-सम्मवः समानोदरसम्पर्को- 
aa: शोकः शुग्विकारजो विषादो विभीषणं रावणञ्जातरं व्यरनुते व्याप्नोति स्म । 
wat विभीषण उच्चैस्तारस्वरेण दशानने रावणं रोदिति विलपति स्म । 
तिङन्तः--लट्‌ स्मे ३।२।११८ इति उमयत्रापि भूताऽनद्यतन-परोक्षे छट्‌ । 
रूपम्‌-व्यच्नुते | रोदिति । इति तु स्वयं साष्यम्‌--अशुङ्‌ घातुतो लटि तत्स्थाने ते 
जाते इनुविकरणे अनुबन्धलोपे व्युपसगंयोगे व्यश्नुते ॥ १॥ 
भूमौ शेते दशग्रीवो महाहं-शयनोचित: । 
नेक्षते विह्वलं मां च न मे. वाचं प्रयच्छति २॥ 
अन्वयः--महाहँशयनोचितः दशग्रीवः भूम शेते विह्वलं मां नेक्षते । न च मे 
वाचं यच्छति । 2 
हिन्दी-- बहुमूल्य शयन पर सोने वाले रावण पृथ्वीपर सो रहे है । विह्नल- 
मुझको नहीं देख रहे हैं । न मुझसे बोलते ही हैं । 
च्याख्या--महाहँशायनोचितः बहुमूल्यपयं डुस्वापार्ही दशग्रीवो लङ्केशो भूमो- 
घरायां देते स्वपिति। Pree विषण्णं मां कनिष्ठभ्नातरं नेक्षते न पद्यति | न च 
मे मह्यं वाचं वचनं यच्छति ददाति | 
तिङन्तः--दाण्‌-दाने (भ्वा० झनुदात्तोदात्तेत्‌) पाप्ना० ७।३।७८ इति यच्छा- 
देश: ॥ २॥ ; 
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बिपाकोऽयं दश-ग्रीव ! संवृष्टोच्नागतो सया | 
त्वं तेनाऽभिहितः पथ्यं कि कोपं न नियच्छसि ॥ ३॥ 
अन्वयः--हे दशग्रीव ! अनागतः भ्रयं विपाकः मया संदृष्टः । तेन त्वं पथ्यम्‌ 
अभिहितः । कोपं किं न नियच्छसि? | 
हिन्दी- हे दशानन ! भविष्यमें होने वाळे इस परिणामको मैंने खूब देखा 
था । इसीछिये मैंने “सीता देनेका' पथ्य उपदेश किया था । आप क्रोध क्यों नहीं 
रोक सके । 
व्याख्या--हे दशग्रीव ! agar ! भ्रनागतो भावी अयम्‌ एष हिं विपाकः परिः | 
णामो मया संदृष्टः सम्यगुपलब्धः तेन तस्मादेव कारणात्‌ “सीतां ya’ इति मया 
पथ्यं भेषजं त्वम्‌ भवान्‌ अभिहितः कथितो$मू: । कोपं क्रोधं कि कथं न नियच्छः _ 
सि अपनयसि, नाहं दोषी भवानेवानुचितकारित्वाद्दोषाह इत्यरथः | i 
तिङन्तः--यम उपरमे। इति ग्रपनयाथंस्य इषुगमियमां छः ७1३1७७ 
इति छः ॥ ३ ॥ 
भजन्ति विपदस्‌ तूर्णमतिक्रामन्ति सम्पदः । 
तान्‌, मदान्‌ ना$वतिष्टन्ते ये मते न्यायवादिनास्‌ ॥ ४ ॥ 
न्वयः ये मदात्‌ न्यायवादिनां मते नावतिष्ठन्ते । तानु तूणं विपदः मजन्ति। | 
सम्पद: अतिक्रामन्ति । | 
हिन्दी--जो घमण्डके कारण न्याय ( उचित ) कहने वालोंकी रायमें नहीं 
PE । फौरन उनको विपत्तियां घेर लेती हैं। और सम्पत्तियां छोड़ जाती हैं। 
व्याख्या--ये जनाः मदात्‌ गर्वात्‌ न्यायवादिनां सभुचितोपदेष्टणां मते 
नावतिष्ठन्ते नावधानं ददति । तानु प्रमादिनः तूणं दुतं. विपदः विपत्तयः 
सेवन्ते । सम्पदः सम्पत्तयः अतिक्रामन्ति त्यजन्ति ।: i 
तिङन्तः --समवप्रविभ्य: स्थ: १।३।२२ इति तङ्‌ तिष्ठादेशश्व पूर्वसूत्रेण ॥४१ 
अ.पशथ्यमायतो लोभादामनन्त्यनुजीविन: । ; 
प्रिय शृणोति यस्‌ तेभ्यस्‌ तमृच्छन्ति न सम्पदः ॥ ५ ॥ | 
भ्त्वयः-_अनुजीविनः लोमात्‌ आयतो अपथ्यं ( तत्कालं ) प्रियम्‌ a | 
नन्ति। यः ( मवादृश: ) तेम्यः शृणोति तं सम्पदः न ऋच्छन्ति । a 
हिन्दी--मातहदके कमचारी तो लोमके कारण भविष्यमें अपथ्य दु 
तत्काल प्रिय मी उपदेश कर देते हैं ( मुखंताके वशीभूत जो वे होते हैं ) उनै. 
` सुनता है। उसे तो सम्पत्ति नहीं प्राप्त हो सकती । कर: 
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व्याइघा--अनुजीविनः आश्रिताः अविवेकिनः प्रहस्तादितुल्याः लोभात्‌ 
तृष्णया आयतौ उत्तरकाले अपथ्यम्‌ अनिष्टफलं तत्कालं प्रियं चाटु आमनन्ति 
उपदिशन्ति | तेम्यः तत्सकाशात्‌ यः स्वामी शृणोति अवधत्ते तम्‌ श्रोतारं सम्पदः 
anad न ऋच्छन्ति नायान्ति । 
तिङन्तः--्ऋ--गतिप्रापणयोः ( भ्वा० अनुदात्तोदात्तः ) gigaa- 
र्छदेशः ॥ ५॥ ; 
mma तेजस्विनः सम्यक्‌ पश्यन्ति च वदन्ति च। 
तेऽवज्ञाता महाराज ! क्लास्यन्ति, विरमन्ति च ॥६॥ 
waa: महाराज ! तेजस्विनः प्राज्ञाः सम्यक्‌ पश्यन्ति वदन्ति च सम्यक्‌ 
अवज्ञातास्ते क्लाम्यन्ति विरमन्ति ब-- 
हिन्दी--हे महाराज ! तेजस्वी बुद्धिमावू लोग ठीक ठीक देखते हैं ओर कहते . 
भी ठीक हैं । पर तिरस्कृत होने पर वे दुःखी होते हैं | भौर उपेक्षा कर देते हैं । 
घ्याल्या--हे महाराज ! प्रतापिनु | तेजस्विनो महोजसः प्राज्ञा: बुद्धिमन्तः 


.सम्यक्‌ साधु पक्यन्ति शास्त्रचक्षुषा निरीक्षन्ते च पुनः वदन्ति उपदिशन्ति सम्यक्‌ 


तथ्यम्‌ | परन्तु अवज्ञाताः तिरस्कृताः ते ब्लाम्यन्ति खिद्यन्ते विरमन्ति च 
विमुखाः च भवन्ति \। ६ ।। 
लेढि भेषज-वन्‌ नित्यं यः पथ्यानि कटून्यपि । 
तदर्थं सेवते चाऽऽान्‌ कदाचिन्‌ न स॒ सीदति॥ ७॥ 
अन्वयः--यः कटूनि अपि पथ्यानि भेषजवत्‌ नित्यं लेढि। तदथंम्‌ माप्तान च 
सेवते । स कदाचित्‌ न सीदति । 
हिन्दी--जो agar मी हितकारी उपदेशको औषधके समान नित्य ही उप- 
योगमें लाता है । ओर उसके लिये विश्वासपात्रोंकी सेवा करता है । वह कमी भी 
दुःख नहीं पाता है | 
व्याख्या--यो नरः कटूनि अग्रियाणि अपि पथ्यानि हितकराणि भेषजवतु 
झोषधवत्‌ नित्यं प्रतिदिनं लेढि घास्वादयति | तदथंम्‌ तत्कृते भाष्तान AUT सेवते 
घाश्रयति । स कदाचित्‌ कदापि न सींदति विनष्यति। सर्वदेव मोदत इत्यर्थः NGU 
aden जायते मानः स्व-हिताच्‌ pele \ 
भजसि 'चाऽपध्यं नरो येन त ॥८॥ 
यव प्राय: सवस्य मातः जायते स चरः स्वहितात्‌ च 
्रमाद्यति। अपथ्यं च भजते । येन स विनश्यति । हि 8 
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हिन्दी-अम्युदयमें प्रायः सभी लोग मानी हो जाते हैं। अपने हितकारी Fral- 
से प्रमाद करने लगते हैं। अपथ्य का सेवन करते हैं। जिससे वे मनुष्य नष्ट 
हो जाते हैं । 
ब्यास्या:--वृद्धी अभ्युदये प्रायः सवंस्य सकलस्य मानो मिथ्याभिमानो जायते | 
उद्भवति । स नरः स्वहितात्‌ निजकल्याणात्‌ प्रमाद्यति प्रमादं करोति । अपथ्यम्‌ 
अहितकरं भजते सेवते । येन हेतुना विनस्यति भंसते ॥ ८ ॥ 
वष्टि प्रायो गुणेभ्यो यन्‌ न च स्निह्यति कस्यचित्‌ । 
-वैरायते महद्मिश -च शीयते वृद्धिमानपि॥ e ॥ 
अन्वयः-यत्‌ ( वृद्धौ ) प्रायो गुणेभ्यो द्वेष्टि न च कस्यचित्‌ स्निह्मति | महुः | 
Tga वैरायते । ( अतः ) वृद्धिमान्‌ अपि शीयते । 
हिन्दो--क्योंकि अभ्युदयमें प्रायः गुणोंसे लोग द्वेष करने लगते हुँ । किसीपर 
विश्वास नहीं करते । बड़ोंसे चिढ़ते हैँ | इसीसे समृद्धिशाली लोग भी नष्ट हो जाते 
हैं | मिथ्यामिमान बड़ी बुरी बला है। 
` व्याख्या--यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ वृद्धौ अभ्युदये प्रायो बाहुल्येन स्वामी 
गुणेम्यो वृद्धसेवित्वादिम्यो द्वेष्टि द्रुह्मति। कस्यचित्‌ स्वहितेच्छोरपि न स्तिः 
ह्यति स्नेहं करोति । महाद्धि: श्रेष्ठ: वंरायते वेरं करोति । अतः वृद्धिमान्‌ समृद्धि 
झाली मपि शीयते विनयति । ; | 
तिडन्तः--ऋषदुह० १।४।३७ इति सम्प्रदानतया चतुर्थी । शब्दबेर० ३।१। 


१७ इति क्यङ्‌ | शदेः शितः १।३।६० इति तङि शीयादेशः पूवंसूत्रेण ॥ ६ ॥ 
समाश्वसिमि केनाऽहं, कथं प्राणिमि दुर्‌-गतः । 
लोक-त्रय-पतिर्‌ भ्राता यस्य मे स्वपिति जितो ॥ १० ॥ 
अन्वयः यस्य मे लोकत्रयपतिः भ्राता क्षिती स्वपिति । सोऽहं केन समा 
सिमि l sia: सनु कथं प्राणिमि । म 
हिन्दो--जिस मेरा भाई तीन लोकका स्वामी होकर भी पृथ्वी पर सो रह । 
है। वही मैं कंसे खातिर TS । दुःखी होकर कैसे जीवन धारण करूं । 
व्यास्या--यस्य मे मम विभीषणस्य भ्राता. सहोदरो रावणो लोक पकारे 
त्रिलोकी स्वामी सन्नपि क्षितो पृथिव्यां मृतः स्वपिति शेते । सोऽहं केन मका | 
ao शोक त्यजामि | gia: दुःखितः सन्‌ :कथं केन प्रकारेण ni 2 
;. . 
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तिङन्तः--रुदादिभ्यः सार्वधातुके ७।२।७६ इत्युमयत्रापीट ॥ १० ॥ 
अहो जागति Fag देवं, यद्‌ बल-मिज्‌जितः । 
लुठ्यन्ति wat क्लिद्यन्ति बान्धवा मे स्वपन्ति च ११॥। 
अन्वयः-भ्रहो ! कृच्छेषु देवं जागति। यत्‌ मे भ्रातृव्यस्य श्रातुर्वा बल- 
भिज्जितो बान्धवाः भूमौ लुठयन्ति क्लिद्यन्ति स्वपन्ति च | 
हिन्दी--देखो देव विपत्तिमें भो जागता रहता है। तमी तो मेरे भतीजेके 
या भाईके ( जिसने इन्द्रको भी जीत छिया था ) बान्धव सब पृथ्वीपर लुढ़क 
रहे हैं, छटपटाते हैं । कष्ट पा रहे हैं। तथा मरकर सो रहे हैं । 
च्यांख्या--अहो इत्याश्चये कृच्छेषु सङ्कटेषु देवं दुर्भाग्यं जागति उद्योतते । 
यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ इन्द्रजितः पराजितशक्रस्य मे मम भ्रातृजस्य ्रातुर्वा 
बान्धवाः बन्धवः कुटुम्बिनः YA धरायां लुठ्यन्ति रुठ्यन्ति क्लिद्यन्ति क्लिश्यन्ति 
स्वपन्ति शेरते मृता इति शेषः । 
तिडन्त:-- जागृ निद्राक्षये । ( do उदात्तोदात्तेत्‌ ) ga रुठ-लोठने ( दि० 


3  उदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ ११॥ 


शिवा: gafa मांसानि, भूमिः aa शोणितम्‌ । 
दशाग्रीव-सनाभीनां  समदन्त्यामिषं खगाः॥ १२॥ 
अन्वयः--शिवाः दशग्रीव-सनामीनां मांसानि कुष्णन्ति । भूमिः शोणितम्‌ 
पिबति । खगाः ग्रामिषम्‌ अश्नन्ति । 
हिन्दी--सियारिनें रावणके बन्धुप्रोंके मांसको नोच रही हैं। पृथ्वी खून पी 
रही है । पक्षी आमिष खाद्य ( बशा चर्बी आदि ) खा रहे हैं । 
व्याख्या--शिवा: फेरवः दशग्रीवसनाभीनां रावणबन्धूनां मांसानि क्रव्याणि 
gufa झाकृषन्ति । भूमिः पृथ्वी शोणितं रक्त पिबति । खगाः पक्षिणः गृधादयो 
हि आमिषम्‌ शिवाविसृष्टं/वशाप्रभृति समदन्ति मक्षयन्ति । 
तिडन्त:--कुष-निष्कर्ष । ( क्र्या० उदात्तोदात्तेतः ) पा-पाने ( T° 
अनुदात्तोदात्त: ) पिबादेशः ॥ १२॥ 
येन पुत-क्रतोर्‌, मुध्नि स्थीयते स्म महाऽऽहवे । 
तस्याऽपीन्द्रजितो देवाद्‌ cate: शिरसि लीयते ॥ १३॥ 
म्वयः--येन महाहवे पूतक्रतोः मूध्नि स्थीयते स्म । तस्य इल्द्रजितो४पि 
शिरसि दैवात्‌ ध्वांक्षैः लीयते | 
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हिन्दो--जो बड़े-बड़े संग्रामोंमें इन्द्रके शिरपर वेठता था । अर्थात्‌ saa 
जीत लेता था उसके मी आज शिरपर काक वेठ रहे हैं । i 

व्याख्या--येन इन्द्रजिता महाहवे वृहति संग्रामे' पुतक्रतोः शक्रस्य मूध्नि 
शिरसि स्थीयते स्म येन स विजितो मवतिस्मेत्यर्थः । तस्येवेन्द्रजितो मेघनादस्य | 
रावणस्य वा शिरसि मूध्नि काकेः वायसे्लीयते स्वच्छन्दमुपविश्यते मृतत्वात्‌। 

( ध्वनिपूर्ण पद्यम्‌ ) ॥ १३॥ - 
स्वर्भानुर्‌ भास्कर ग्रस्त निष्ठीवति कृताऽह्लिकः । 
प्रभ्युपेति पुनर्‌ भूति राम-ग्रस्तो न कश्चन ॥ १४॥ 
अत्वय:--स्वर्मानु: ग्रस्त भास्करं कृताह्विकः aq निष्ठीवति । रामग्नस्तः 
कश्चन पुनः विभूति न भ्रम्युपेति । 

हिन्दी--राहु सूयं को ग्रास करके पुनः Tae निकालकर बाहर कर देता है। 
रामके द्वारा Tar गया कोई भी पुनः aot विभूति नहीं ही पा सकता | 

व्याख्या--स्वर्मानुः राहुः ग्रस्तं निगीणं भास्कर सूर्यं क्ृताह्मिकः कृताहारः _ 
निष्ठीवति स्वमुखाभ्निरस्यति । रामग्रस्तः राघवामिभूतः gada: विभूति सम्पति 
कथन कोऽपि नहि प्रम्युपैति प्राप्तोति ॥ १४ ॥ ; 

स्वमजानन्निदं ai स्म स्व-विक्रमम्‌ | 
दातुं नेच्छसि सीता स्म, विषयाणां च नेशिषे ॥ १५ ॥ 
अन्य: हे राजम्‌ ! त्वम्‌ इदम्‌ भ्रजानन्‌ स्वविक्रमम्‌ ईडिषे स्म । सोता. 
दातु नेच्छसि स्म । विषयाणां च न ईशिषे स्म । ; | 
हिन्दी--हे राजन्‌ ! आप इस स्थितिको न जानते हुए अपने पराक्रम की | 
स्तुति करते रहे । सीताको देना नहीं चाहते थे। श्रापका विषयोंपर स्वामित्व” 
नहीं था । 

MMI राजनु wee | त्वम्‌ भवान्‌ इदं यथोचितम्‌ अजानचु अबुध्यमातः 
स्वविक्रमं निजपराक्रमम्‌ ईडिष स्म स्तौति स्म। सीतां जानकीं दातुं परावतंगितु 
इच्छति स्म नाभिळषितवाभु | विषयाणाम्‌ इन्द्रियमोगाणां न ईशिषे स्म 
जितवानसीत्यथ: । यदि त्वमीदृशो न स्यास्ति नेयं दशा स्यादित्यर्थः । | 

` तिङन्तः--ईञ्नः से ७।२।७७ ईड-जनोष्वें च ७८ इत्येताम्यामुमयगेई । 
AN 1१२ इति विषयाणामित्यत्रः षष्ठी । सर्वत्रेव अपरोक्ष च ३।२।१ wA k 
छट्‌ ॥ १५॥ a 
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सन्त्रे जातु वदन्त्यज्ञास्‌, त्वं तानप्यनुमन्यसे । 
कथं नाम सवाँस्‌ तत्र नाऽवेति हितमात्मनः ॥ १६॥ 
अन्वयः-¬मन्त्रे भ्रज्ञा जातु वदन्ति? त्वं तान्‌ अपि अनुमन्यसे । wary 
कथं नाम तत्र आत्मनो हितं न अवेति । 
हिन्दी --भला मन्त्र करते समय मूख मी बोळ सकते हैं? आप तो उनका 
भी अनुमोदन करते थे । कैसे ग्राप ऐसी जगह पर अपना हित ही न देखते थे । 
व्यास्या--मन्त्र राज्ञां परामशंसमये अज्ञा राजनीतिज्ञानशुम्याः जातु कदाचित्‌ 
वदन्ति ? निजपरामशं ददति ? नेव ददतीति काकुः ( गहितमेतत्‌ ) त्वं तु ताबुर 
amq अपि भ्रनुमन्यसे aga अवसरं ददासि। अतिगहितमेतत्‌ ai 
नीतिज्ञः श्रेष्ठ: सन्नपि कथं नाम इति सम्मावयामि । भ्ात्मनो हितम्‌ न अवैति नैव 
जानाति । फे 
'तिङन्तः--गर्हायां लडपि जात्वोः ३।३।१४२ इति अपि जात्वोरुपपदयो: 
कालसामान्ये we | विभाषा कथमि लिङ्‌ च १४३ इति कथं शाब्दे उपपदे चाद्‌- 
गर्हायां लट्‌ । यथा तत्र भवान्‌ पूज्य: तथैवात्र भवानपि इति पुज्येऽथे-इतराभ्योऽफि 
१ दुश्यते ५।३।१४ इति मवंदादियोगे प्रथमान्तात्‌ त्रलू ॥ १६॥ 
अ-पृष्टो नु ब्रवीति त्वां मन्त्रे मातामहो हितम्‌ । 
‘a करोमीति पौलस्त्य ! तदा मोहात्‌ त्वमुक्तवान्‌ ॥ १७॥ 
श्रन्वय:--हे पौलस्त्य | अपृष्टो मातामहो मन्त्रे त्वां हितं नु ब्रवीति । तदा 
मोहात्‌ त्वम्‌ 'न करोमि’ इति उत्तत्रान्‌ गहितमेतदपि । 
हिन्दी- हे पुळस्तवंशोत्पन्न रावण ! बिना पूछे ही नाना साहब माल्यवातु ने 
। सलाह करते समय आपको हित उपदेश किया था । पुछ्ने पर उस समय झापने' 
. “नहीं करूँगा! ऐसा उत्तर दिया था । यह गहित काम था 1 z 
व्याख्या- हे पोलस्य पुलस्तवंशोद्भव ! किमस्मिन्‌ काले युज्यते ? इति सन्त्रे 
मन्त्रणासमये age एव मातामहोऽस्माकं माल्यवात्‌ महाराजनीतिज्ञ: हितं कस्याः 
णकर्‌ं नु ब्रवीति उक्तवान्‌ । 'त्वं हितं मदुपदिष्टमकार्षीः इति पृष्टः तेन माल्यवता 
तदा तस्मिन काळे “न करोमि' इति मोहात्‌ ज्ञानात्‌ उक्तवान्‌ । गहितमिदम्‌ । 
kwaa नु शब्दे न शब्दे चोपपदे ननौ पृष्टप्रतिवचने २।२।१२० इति 
WA नस्वोविभाषा ३।२।१२१ इति विभाषा ve Ut १७॥ 
वं स्स वेत्थ महाराज | यत्‌ स्माऽऽह न बिभीषणः। O ` 
पुरा त्यजसि यत्‌ क्रुढो at निराङृस्य संसदि १८॥ ४ 
१३ भट्टि० 
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अन्बयः--हे महाराज ! विभीषणः यत्‌ आह स्म तत्‌ त्वं न वेत्थ । यत्‌ 
ea: aq मां संसदि निराकृत्य पुरा त्यजसि । - : 

ˆ हिन्दी--हे महाराज ! विभीषणने जो कहा था । उसे आपने समझा नहाँ। | 
क्योंकि क्रुद्ध होकर आपने सभामें अपमान ( लात मारकर ) कर मुझे निकाल : 
feat था । 

जयाख्याः-हे महाराज ! wea! विमीषणस्ते भ्राता यत्‌ हितम्‌ आह स्म 
-ब्रवोति स्म तत्‌ वाकयं त्वम्‌ न वेत्थ जानासि स्म । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ कद: | 
कुपितस्त्व मां बिमीषणम्‌ संसदि समायां निराकृत्य पादप्रहारेण तिरस्कृत्य पुरा 
पूं त्यजसि त्यक्तवान्‌ । 
तिडन्तः--भाह वेत्थेत्यत्रोमयत्रापि अपरोचे च ३।२।११६ इति लट्‌ । तत्र | 

विदो लटो वा ३।४।८३ इति सिपस्थादेशः | a: पञ्चानामादित श्राह बुवः ३।४।५४ 

इति चाहादेशश्च । त्यजसीत्यत्र पुरि लुङ्‌ चास्मे ३।२।१२२ चाल्लट्‌ ॥ १८॥ 
हविर्‌ जक्षिति Fret मखेषु मघवानसो । 
प्रवाति स्वेच्छया वायुरुद्गच्छति च भास्करः ॥ १६ Il 
अन्वयः--असौ मघवामु मखेषु निःशङ्कः हविः जक्षिति । वायुः स्वेच्छया 
प्रवाति । भास्कर: च स्वेच्छया उद्गच्छति । 
हिन्दी--जो काँपता रहता था, वही इन्द्र निःशङ्क होकर यज्ञोमें हविष्या 
खाता है । वायु स्वेच्छासे बहुता है । सूयं भी स्वेच्छासे उगता है | $ 
व्यास्या--सदा त्वद्रयात्कम्पमानोष्सो प्रसिद्धो मघवान्‌ इन्द्रो मखेषु याग! 
सम्प्रति निःशङ्को निमंयः हविःहविष्यान्नम्‌ जक्षिति अत्ति । वायुः मरत्‌ स्वेच्छया 
स्वच्छन्दतो वाति गच्छति। भास्करः सूर्यः च स्वच्छयैव उद्गच्छतिं 
सवति | हे 
तिङन्तः- रुदादिम्यः ७।२।७६ इतीट्‌ । मघवा बहुलस्‌ ६४१२८ ` ` 
MAT: ॥ १६॥ 
घनानामीशते यक्ता यमो दाम्यति राक्षसान्‌ | 
तनोति वरुण: पाइभिन्दुनोदीयतेऽघुना ॥ २० ॥ 


अन्वय:--यक्षा प्रधुना घनानाम्‌ ईशते । यमोऽघुता राक्षसा et 


बरुणोऽघुना पाशं तनोति । अधुना इन्दुना उदीयते स्वभावेन (AIT 
रङ्कायाम्‌ पूर्ण एवोदेति स्म ) । उ 
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हिन्दी--यक्ष लोग भ्रत्॒ घनके स्वामी बन बैठे हैं। यम अब राक्षसोंका दमन 
करने लगा है । वरुण अब पाश फेलाने लगा है । चन्द्रमा अब क्रमशः एक कला 
दो HST HAT उगने लगा है । पहले तो पूर्ण कलासे ही प्रतिदिन उगता था। 
व्यास्या--यक्षा इलविलादेवी-वंशीयाः भ्रधुना साम्प्रतम्‌ घनानां द्रव्याणाम्‌ 
ईशते समर्थाः स्वामिनः सन्ति । यमः कृतान्तोऽघुना राक्षसान यातुधानान दाम्यति 
वशीकरोति । वरुणः प्रचेताः पाशं स्वास्त्रं तनोति विस्तारयति । इन्दुना शशिता: 
ऽधुनोदीयते यथाक्रमं वृद्धिक्षयावनुभवताकाशे समीयते | 
तिङन्तः--ईञ्-ऐश्वर्थं | ( ० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) ईशः से ७।२।७७ इतीट्‌ 
YA १५ पद्येऽपि गतः । अघोगर्यदयेशां कर्मरि २।३।१२ इति षष्ठी ॥ २० Ut 
शाम्यत्यृतु-समाहारस्‌, तपस्यन्ति वनोकसः। 
नो नमस्यन्ति ते बन्धुन्‌, वरिवस्यन्ति नऽमराः ॥ २१॥। 
अन्वयः--ऋतुसमाहारः शाम्पति। वनोकसः तपस्यन्ति। ते (तव) 
बन्धून्‌ नो नमस्यन्ति | अमरा अपि ते बन्धूनु न वरिवस्यन्ति । 
हिन्दी--ऋतुओंका समाहार शान्त है अर्थात्‌ सब ऋतु अब एक ही समय 
| नहीं हो रहे हैं। तपस्वी लोग अब तपस्या करने लगे हैं। तुम्हारे agaist 
_ नमस्कार नहीं करते हैं देवता लोग मो तुम्हारे बन्धुप्रोंको नहीं पुजा करते । 
व्याख्या--( अधुना त्वयि उपरते ) ऋतुसमाहारः शाम्यति ऋतूनां सम्भू- 
यावस्थानम्‌ अपंति एकस्मिन्नेव काले सवं ऋतवो न मवन्ति। रावणसमक्षे 
सर्वेऽपि षड्‌ ऋतव एकदेव भवन्ति स्म । वनोकसस्तपस्विनः तपस्यन्ति तपश्च- 
रन्ति । ते तव बन्धून्‌ कुद्रम्बान्‌ न नमस्यन्ति प्रणमन्ति । ग्रमरा देवाः च ते बन्धून्‌ 
न वरिवस्यन्ति पूजयन्ति । पूवं तव समक्षे ऋषयो नमन्ति स्म देवा पुजयन्ति स्म 
तव बन्धुनित्यर्थः । 
तिङन्त:--कर्मणणो रोमन्थतपोभ्यां वतिचरोः ३।१।१५ “तपसः परस्मेपदं च ।' 
इति क्यङ्‌ | नमो वरिवश्चित्रङः क्यच्‌ ३।१।१६ इति क्यच्‌ ॥ २१ ॥ 
site निष्कुष्यति लङ्कां, विरज्यन्ति समुदयः | 
न वेद तन्‌, न यस्याइस्ति मृते त्वयि विपर्ययः॥ २२॥ = 
. झस्वय:--अघुना श्री: लङ्कायां निष्कुष्यति । समृद्धयः विरऽ्यन्ति । अह्‌ तत्‌ 
न वेद | यस्य विपयंयः त्वयि मृते नास्ति । 
हिन्दो--आज लदमी went cone बैठी हैं । समृद्धियोंको विराग हो गया 
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हे । मैं ऐसी कोई वस्तु नहीं जानता, तुम्हारे मर जाने पर जो बदल नहीं गयी 
हैं। समी उलटे चल रहे हैं । 
व्यास्या--अद्यत्वे श्री: लक्ष्मी: लङ्कायां हैम्यां पुर्या निष्कुष्यति निष्कुष्यते वा 
स्वयमेव रुष्टा तिष्टति । समृद्धयः सम्पत्तयः अपरज्यन्ति अपरक्ता जाताः सन्ति। अहं 
विभीषणः तद्‌ वस्तु न वेद वेमि, यस्य विपर्ययः वैपरीत्यं त्वयि रावणे मृते पञ्च- 
त्वमिते नास्ति न विद्यते | 
हिङन्तः-कुष-रोषे, रञ्ज-रागे | इत्येतयोः कमंकतंरि कुविरञ्जोः प्राचां श्यत्‌ 
परस्मैपदं च ३।१।६० इति श्यनि उभयं साधु । विदोरूप॑ GA १८ पद्य ॥२२॥ ` 
शक्ति संस्वजते शक्रो, गोपायति हरिः श्रियम्‌ । 
देव-वन्द्यः प्रमोदन्ते, चित्रीयन्ते घनोदयाः ॥ २३ ॥ 
अन्वयः--शक्रः शक्ति संस्वजते | हरिः श्रियं गोपायति । देववन्द्यः प्रमोदन्ते । 
घनोदयाः चित्रीयन्ते | 
हिन्दी--इन्द्र भ्रपनी शक्तिका प्रयोग करने लगा है । विष्णु भपनी लक्ष्मीको 
रक्षा करने छगे हैं । बन्दी देवगण प्रसन्न हो गये हैं। मेघ चित्र विचित्र दीखने । 
लगे हैं। 
` व्यास्या--शक्र इन्द्र: शक्ति स्वप्रहरणं संस्वजते गृह्वाति । हरि; विष्णुः श्रियं | 
` लक्ष्मी गोपायति रक्षति aaa: कारागारनिरुद्धा देवाः प्रमोदन्ते हृष्यन्ति। | 
घनोदयाः मेघोद्गमाः चित्रीयन्ते नानाख्पेणादभुतायन्ते । - é 
तिङन्त: -दंशसञ्जस्वक्षा शपि ६।४।२५ इति नलोपः । गुपूधुपविच्धि 
३1१२८ इत्यायः प्रत्ययः ॥ २३ ॥ ई 
देवस्वातन्त्यवर्णनेन निजशोकमुद्दीपयति विमीषणो विशेषेश त्रिभिः पर्थ 
^ = बितपस्त्राणि साऽमर्षा रण-काम्यन्ति चाऽमराः । : 
चकासति च, मांसाऽदां तथा रन्ध्रेषु जाग्रति ॥ २४॥ 
चब्चूर्यन्तेभितो लङ्कामस्मांश्‌ चाऽप्यतिशेरते । 
भूमयन्ति स्व-सामध्यं, कोति नः कनयन्ति च ॥ २५ ॥ 
दिशो व्यशनुषते दुसास्‌ रवत्‌ छतां जहति स्थितिम्‌ । 
चोदयन्ति च नः चुद्रा हसन्ति त्यां विपदू-गतम्‌ ॥ २६ ॥ 
. अन्वयः सामर्षा अमरा अस्त्राणि विश्नति, रणकाम्यन्ति | चकासति । 6 
` मासाद Ag जाग्रति । लख्काममितः चच्चूयन्ते । अस्मान्‌ अपि भतिवीरते |S 
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सामर्थ्यं भूमयन्ति । नः कीति च कनयन्ति। दृस्ताः सन्तो दिशो व्यब्नुवते | त्वरत्कृतां 
स्थिति जहति । क्षुद्रास्ते नः क्षोदयन्ति। विपद्गतं त्वां हसन्ति च । 


हिन्दी--देवगण क्रुद्ध होकर अस्त्र धारण कर रहे हैं । युद्ध करना चाहते हैं। 
चमकने लगे हैं। राक्षसोंकी विपत्तिमें सजग हो रहे E | लङ्काके बाहर भीतर 
बुरी निगाह से घूम रहे हैं। हमलोगोंसे भी बढ़ते जा रहे हैं । भ्रपने सामथ्यंको 
बढ़ा रहे हैं । हम लोगोंकी कीर्तिको घटा रहे हँ । उद्धत होकर दिशाओंमें फेल 
रहे हैं । gard बाँधी मर्यादाको तोड़ रहे हैं। खुद क्षुद्र वे सब हमलोगोंको 
शुद्र बना रहे हैं । विपत्तिमें पड़े तुम्हारी उपहास कर Wel | 

व्याख्या--सामर्षाः सकोपाः अमरा .देवाः अस्त्राणि प्रहरणानि विश्नति घार- 
यन्ति । रण-काम्यन्ति युयुत्सन्ते । चकासति दीप्यन्ते च । मांसादां रक्षसां रन्ध्रेषु 
छिद्रेषु जाग्रति समवदधति। लङ्काम्‌ भ्रमित: बाह्यत आम्यन्तरतच aadA गहितं 
चरन्ति | अस्मान्‌ नः अतिशेरते अतिक्रामन्ति | स्वसांमथ्यं निजशक्ति भूमयन्ति ' . 
agafa । नः भस्माक कीर्ति ae: कनयन्ति अल्पां कुवन्ति। दृष्तः गविताः 
सन्तो दिशो व्यर्नुवते व्याप्नुवन्ति | त्वत्कृतां त्वया स्थापितां स्थिति मर्म्मादां . 
जहति त्यजन्ति । qm: तुच्छास्ते तः अस्मानपि क्षोदयन्ति क्षुद्राव्‌ कुवन्ति । 
विपद्गतं विपन्नं त्वां रावणं हसन्ति उपहसन्ति | 

तिङन्तः---मांसानि भ्रदन्ति इति मांसादः तेषाम्‌ झदोऽनन्ने ३।२।६८ इति 
विट्‌ । लुपसद० ३।१।२४ इति भावगर्हायां यङ्‌ चरफलोश्च ७।४।८७ इति नुकि 
उत्परस्यातः ८८ इत्युत्वं च । बहूनां भाव इत्यथे पृथ्वादिम्य इमनिच्‌ ५।१।१२२ 
इति इमनिचि बहोर्लोपो भू च बहोः ६।४।१५५ इति भूमानं कुवंन्तोत्यर्थं णिचि 
टिलोपे युवाहपयोः कनन्यतरस्याम्‌ ५।३।६४ इति कनादेशश्च । स्थूलद्रचुद्रक्िप्र 
६ ४।१५६ इति णिजादिकायंम्‌ यथाप्रासं ज्ञेयम्‌ ॥ २४-२६ Ul 

शसं शमं नभस्वन्तः पुतन्ति परितो जगत्‌। ` 
उज्जिहीषे महाराज ! त्वं प्रशान्तो न किं पुनः॥ २७॥ 

गरन्वयः--नमस्वन्तः शमं शमं परितः जगत्‌ पुनन्ति । हे महाराज ! प्रशान्तः 
त्वं कि न पुनः उज्जिहीषे ? 

हिन्दी--वायुदेव शान्त हो-हो करके फिर बह करे जगतको पवित्र करत EI 
हे महाराज | आप सी शान्त होकर क्यों नहीं पुनः उठते हैं । 


व्यास्या--नभस्वन्तः वायवः. शर्म शर्म शान्ता भवन्तः अपि परितः सवंत 
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जगत्‌ संसार पुनन्ति पवित्रयन्ति। हे महाराज ! लङ्केश ! त्वमपि प्रशान्तः 
मृतः aq कि कथं न पुनः उज्जिहीषे जीवसि | 
कृत्तिङन्तो--शमु-उपरमे । देवादिकात्‌ आमोदण्ये णमुल्‌ ३।४।२२ इति 
णमुछि नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः ७।३।३४ इति वृद्धेरमावः। श्रोहाङ्गतौ 
इति जुहोत्यादिस्थस्य भुनामित्‌ ७।४।७६ इतीत्वे ईहल्यघोः ६।४।११३ इति 
घातोरीत्वम्‌॥ २७ ॥ 
प्रोर्णोति शोकस्‌ चित्तं मे, सत्वं संशाम्यतीव मे । 
प्रमाष्टि gamete, मुञ्चाम्यूजं त्वया विना ॥ २८॥ 
अन्वयः- हे महाराज ! त्वया विना ' शोकः मे चित्तं प्रोर्णोति । मे सत्वं 
संशाम्यति इव। दुःखम्‌ आलोक प्रमाष्टि । अहम्‌ ऊजं Ka । 
हिन्दी -हे महाराज ! आपके बिना शोक मेरे चित्तको ढक रहा है । मेरा 
ओज शान्त होता जाता है । दुःख मेरे ज्ञानको दुर कर रहा है। मैं अपने 
तेजको BIST जा रहा हूँ । 
व्याख्या हे महाराज ! त्वया विना मे मम शोको मन्युः चित्तं मनः 
रोर्णोति घ्राच्छादयति । मे मम सत्त्वम्‌ ओजः संशाम्यति अपगच्छति इव मन्ये । 
दुःखं त्वद्विरहुजं कष्टम्‌ आलोकं मे प्रज्ञानं प्रमाष्टि अपाकरोति । ऊजं बलम्‌ 
मुव्वामि । 


तिङन्तः--भृजूष-शुद्धो ao उदात्तोदात्तेत्‌ ) मुजेदृद्धि: ७।२।११४ इति 
वृद्धिः | ऊणतिविभाषा ७।३।९० इति वृद्धचभावे पम्‌ प्रोर्णोति ॥ २८ ॥ 
केन संविद्रते-नाऽन्यस्‌ त्वत्तो बान्धव-वत्सलः । 
विरोमि शून्ये, प्रोणौमि कथं मन्यु-समुद्धवम्‌ ॥ २९ ॥ 
अन्वयः हे महाराज ! त्वत्तः अन्य: बान्धववत्सलः न इति केन संविद्रते । 
अहम्‌ शून्ये विरौमि । मन्यु-समुद्धवम्‌ कथं प्रोणौमि । 
हिन्दी- है महाराज ! तुम्हारे सिवाय दूसरा बान्धवोंको प्रेम करनेवाला 
हों ( कोन नहीं जानता है। मै तो शुन्य में रो रहा हूँ । शोकके वेगको 


| 


च्यास्पा -हे महाराज ! त्वत्तोऽन्योऽपरो बान्घववत्सलः वन्धुप्रेमकर्ता न 
संवि ; न : वन्धुः a 

ane के न संविद्रते जानन्ति। अहं विभीषणः शुन्येडरण्ये विरौमि रोदिमि 
स मन्युसमुद्धवम्‌ MAI कथं केन प्रकारेण प्रोणोमि धाच्छादयामि | 
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तिडन्त:---समोगम्यु० १।३।२६ इति तङ्‌ वेत्तेविभाषा ७।१।७ इति रुट्‌ 
ऊर्णोतेविभाषा ७।३।६० इति ato वृद्धः ॥ २६ N 
रोदिम्यनाथमात्मानं बन्धुना रहितस्‌ त्वया। 
प्रमाणं नोपकाराणामवगच्छाभि यस्य ते॥ ३०॥ 
अन्वय:--त्वया बन्धुना रहितोऽहम्‌ अनाथम्‌ आत्मानम्‌ रोदिमिं। यस्य ते 
उपकाराणां प्रमाणं नावगच्छामि । 
हिन्दी- हे महाराज ! झाप ऐसे बन्धुसे विरहित होकर मैं अपनेको अनाथ 
जानकर रो रहा हूँ । भौर भापके उपकारोंकी सीमा तो मैं देखता ही नहीं हूँ । 
व्याख्या- हे महाराज ! त्वया बन्धुना भ्रात्रा रहितो वजितोऽहम्‌ अनाथम्‌ 
प्रस्वामिक रात्मानं स्वस्‌ रोदिमि विलपामि। यस्य ते तव उपकाराणाम्‌ साधुव्यव- 
हाराणाम्‌ प्रमाणम्‌ इयत्तां नावगच्छामि न वेद्मि ॥ ३० ॥ 
नेदानीं शक्र-यक्षेत्रों निभीतो, न दरिद्रितः। 
न गवं जहितो sat न क्लिशनीतो दशाऽऽनन ॥ ३१ ॥ 
अन्वयः--हे दशानन ! इदानीं शक्रयक्षेन्द्रौ न बिभीतः । न दरिद्रितः । gat ` 
गर्वं न जहितः । नापि क्लिश्नीत: | 
हिन्दी- हे दशानन ! इस समय इन्द्र और कुबेर न डरते हैं न दरिद्र ही 
बने रहते हैं। उद्धत होकर घमण्ड भी नहीं छोड़ WEI न क्लेशित ही 
हो रहे हैं I 
व्याख्या यद्यत्वे हे दशानन ! शक्रयक्षेन्द्रौ इन्द्रकुबेरौ न बिभीतः न त्रस्तः । 
न दरिद्रितः भ्रनुकम्प्यो भवतः | gel धृष्टौ न गवं स्वामिमानं जहितः त्यजतः 
नापि faria: क्लेशमावहतः | त्वयि मृते सुखं स्वपितः इत्यरथः । 
तिङन्तः--भियोऽन्यतरस्याम्‌ ६।४।११५ इति इत्वामावपश्ने रूपम्‌ । इद्‌ 


`दरिद्रस्य ६।४।११४ इतीत्वम्‌ । जहातेश्च ६।४।११६ इति पाक्षिकम्‌ इत्वम्‌ । 


क्छिशनीतः इत्यत्र तु ई हल्यघोः ६।४।११३ इतीत्वम्‌ ॥ ३१ ॥ 
त्वयाऽपि नाम रहिताः कार्याणि तनुसो वयम्‌ । 
HA च जीविते बुद्धि, धिक्‌ तृष्णां इृत-नाशिनोम्‌॥ ३२ ॥ 
अन्वय:--हे दशानन ! त्वया अपि रहिता नाम वयम्‌ कार्याणि तनुम 
जीविते वृद्धि ae: ? हा कृतनाशिनीं तृष्णां धिक्‌? ` 
हिन्दी -हे रावण | आपके बिना भी रहकर हमलोग कायं कर रहें हैं । 
जीनेकी बुद्धि रखते हैं । इस कृतघ्न ( नाशुक्रा ) तृष्णाको धिक्कार है । 
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व्याख्या- हे दशानन ! त्वया भवता रहिता वजिता अपि नाम प्रसिद्धौ 
चयम्‌ विमीषणादयः कार्याणि कृत्यानि तनुमोऽनुतिष्ठामः । जीविते प्राणने बुद्धि 
अर्ति कुर्मः धरामः ? हा कृतनाशिनीं कृतच्नां तृष्णा लोमं धिक्‌ गहितम्‌ । 
तिङन्तः-- गर्हायां लडपि जात्वो: ३।३।१४२ इति rasi भविष्यति रूट्‌ ॥३२॥ 
तृणेहि वेहमात्मोयं, ef वाचं न ददासि चेत्‌ । 
द्राघयन्ति हि मे शोक स्मर्यमाणा गुणास्‌ तव ॥ ३३॥ ; 
शन्वय:-- हे दशानन ! त्वं वाचं न ददासि चेत्‌ आत्मीयं देहं तृऐेह्यि । तव 
स्मयंमाणाः गुणा मे शोक द्राघयन्ति हि। 
हिन्दी--हे रावण ! यदि तुम मेरा उत्तर नहीं देते हो तो मैं अपनी देहको 
नष्ट कर डालता हुँ । तुम्हारे गुण (स्मरणमें आकर) याद आ-आ कर मेरे शोक- 
को वढ़ाते जते हैं । 


. व्याख्या हे दशानन ! त्वं वाचं न ददासि प्रत्युत्तरं न यच्छसि चेर्‌ तदाऽहम्‌ 
- ग्रात्मीयं देहं कायं gif हिनस्मि। तव भवतः स्मर्यमाणाः स्मृतिमुपगताः 
गुणा दाक्षिण्यादयः मे मम शोक देन्यं द्राघयन्ति adafa | 
तिङन्तः--तुणह इम्‌ ७।३।६२ इति इम्‌ । दीघं झब्दाण्णो प्रियस्थिर 
‰।४।१५७ इति द्राघादेशः द्राघयन्ति ॥ ३३ ॥ 
उन्मुच्य स्रजमात्मीयां मां ख्रजपति को हसन्‌ । 
नेदयत्यासनं को मे, कहि मे वदति प्रियम्‌ ॥ ३४॥ 
अस्दय:-- हसन कः प्रात्मीयां जम्‌ उन्मुच्य मां खजयति । कः मे आसनम्‌ 
नेदयति | कहि मे कः प्रियं वदति । 
हिन्दो--हंसते हुए अपनी माला निकालकर कौन मुझे पहनावेगा । कौन 
मेरे श्रासनको दूर से nea खींच लेगा । कब कौन मुझे प्रिय बातें कहेंगा | 
व्यास्या- हसन्‌ स्मयमानः कः आत्मीयां निजां स्रजं पुष्पमालाम्‌ उन्मुच्य 
कण्ठात्‌ अपनीय मां खजयति स्रग्विणं करोति। कोऽपरो मे ममासनम्‌ नेदयतिं । 
दूरादाक्षष्य स्वपारवंमानेष्यति। कहि कदा मे मम प्रियं इलाघ्यं वाकयं कोऽपरः 
त्वां विना वदति निगदति । za 
Rea afa शब्दात्‌ णाविष्टवद्भावाद्‌ विन्मतोलुंक ५॥३॥६५ इति विती | 
छुकि प्रकृत्यकाच ६।४।१६३ इति टिलोपाभावः । अन्तिकवाढयो:० ५।३।६३ | 
इति नेदादेशः । विभाषा कदाकह्मों: 21314 इति भविष्यति we कहियोगे ॥३४॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


झष्टादशः सर्गः 2260 by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri २०१ 


न गच्छासि पुरा लद्धामादुर्‌ यावद्‌ दधाम्यहम्‌ | 
कदा सवति मे प्रीतिस्‌, त्वां पश्यामि न चेदहम्‌ ॥ ३५ ॥ 
ग्न्बयः--श्रहं यावद्‌ भ्रायुदंधामि छङ्कां पुरा न गच्छामि । त्वां चेत्‌ अहं न 
पश्यामि कदा मे प्रीतिः भवति । 
हिन्दी- wa तक जीवू गा तबतक छद्धामें नहीं जाऊँगा । यदि मैं आपको 
नहीं देखूंगा तो मुझे कहाँ कब प्रीति हो सकेगी । 
व्यास्या--अहं विभीषणो यावत्‌ कालम्‌ आयु: जीवनं दघामि घारयिष्यामि । 
तावत्काळं wet हेमपुरी न पुरा गच्छामि गमिष्यामि | त्वां रावणं चेद्‌ यदि 
अहं न पश्यामि द्रक्ष्यामि कदा कहि मे प्रीतिः मवति भबिष्यति । 
तिङन्त:--याबत्ुरानिपातयोलंट्‌ ३।३।४ इति अविष्यति we । विभाषा 
Fat TEA: ३।३।५ इति भविष्यति लट्‌ ॥ ३५ ॥ 
ged faa मुहुर्ताद्धि fga: क्षत-वान्वव- | 
मन्त्रे स्म हितमाख्यासि, न करोमि तवा$प्रियम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अन्वय:--क्षतवान्धवः fago: अहं मुहूर्तात्‌ aed हि fat मन्त्रे हितम्‌ 
menfa स्म ge: तव प्रियं न करोमि ममाप्रियं मा कार्षीरिति । 
हिन्दी जिसका बन्धुगण मर गये है । अतः fga मैं एक मुहुके ऊपर 
ही मर जाऊंगा, सलाह करते समय मैंने हित उपदेश किया था । पूछनेपर मैंने 
कभी झापका अप्रिय नहीं किया है। आप भी मेरा झ्प्रिय न करें | 
व्याख्या- क्षतबान्धवः weary: विह्वलः wade: अहम्‌ मुहूर्तात्‌ FAR 
उपरि fax मरिष्यामि । मन्त्रे मन्त्रविषये हितं कल्याणम्‌ आख्यामि स्म कथयामि 
स्म । पृष्टः मम प्रियं किमिति। तव अप्रिय न करोमि नैव कृतवानस्मि 
तिङन्तः--लिङ्‌ चोध्व॑-मौहूतिके ३।३।६ इति लोडर्थलक्षणे भविष्यति Se | 
अपरोक्षे च ३।२।११६ इति लट्‌ । नन्वोविभाषा ३।२।१२१ इति पृष्टप्रति- 
वचने रूट्‌ ॥ ३६ ॥ 
अन्त:पु रकृत्यं वणंयचु विलपति सम्प्रति-युग्मेन-- 
अन्तःपुराणि पौलस्त्यं पौराश्‌ च भुश-दुःखिताः | 
dya स्माऽभिघावर्ति हतं रामेश संयुगे ॥ २७॥ 
मूधंजान्‌ स्म विलुज्ञन्ति क्रोशन्ति स्माःतिविहुलम्‌ । 
अधोरन्त्युपकाराणां मुहुर्‌ भतु प्रमन्यु च ॥ रेप ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGa 'भॅट्रिंमहाकाव्यम्‌ म 
२०२ भॅड्िंमहाकाव्यम्‌ 


गरन्वयः--संयुगे रामेण हतं पौलस्त्यं संश्रुत्य अन्तःपुराणि पौराश्च भृशं 
दुःखिता सन्तः धावन्ति स्म । मूर्धजान्‌ विलुःचन्ति स्म अतिविह्वरम्‌ क्रोशन्ति स्म । 
WHY यथास्यात्तथा मतुंरुपकाराणां मुहुः भ्रधीयन्ति स्म । 
हिन्दी--संग्राममें रामसे मारे गये रावणको सुनकर भ्न्तःपुरकी रानियां तथा 
पुरके लोग अत्यन्त दुःखित होकर दौड़ने छगे। रानियां केंशोंको नोचने लगीं, अति 
विह्वल होकर जोर जोरसे रोने लगीं । अत्यन्त खिन्न होकर स्वामीके उपकारोंको 
बार बार याद करने लगी । 
व्याख्या- संयुगे रणे रामेण.हतं हसितं पौलस्त्यं रावणं संश्रुत्य धाकण्यं 
अन्तःपुरा[ण गृहयोषितः पौराः नागरिकाः जनाश्च मृशं दुःखिताः भ्रतिसन्तप्ताः 
` अभिधावन्ति स्म अभिद्रवन्ति स्म । योषितस्तु केशान्‌ कचान्‌ विलुञ्चन्ति स्म ग्रप- 
qafa स्म | भ्रतिबिह्णलम्‌ aft वेक्लव्यम्‌ क्रोशन्ति स्म उच्चैः रुदन्ति स्म । प्रमन्यु 
प्रतिदेन्यं यथा स्यात्तथा भतु: स्वामिन उपकाराणाम्‌ मुहुरसक्कत्‌ अ्रधीयन्ति स्म । 
तिडन्तः--अघोगथ ० २।३।५२ इति कमणि षष्ठी । सृ-धातो र्धावादेश: । 
घावु-गतिशुद्धोर्वा ॥ ३७-३८ ॥ 
रावणस्य नमन्ति स्म पोरा: साता रुदन्ति च । 
भाषते स्म ततो रामो वच: पोलस्त्यमाकुलम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अस्वयः--पौरा: रावणस्य पादौ नमन्ति स्म साजा रुदन्ति स्म च । ततः 
रामः ange पौलस्त्यं ( विमीषणं ) वचो भाषते स्म । 
हिन्वी-पुरके लोग रावणके पैर पर शिर भुकाते थे औौर alg भर-मरके 
रोते थे । बाद रामने विमीषणसे बात कही । 
व्याख्या--पोरा नागरिका जना रावणस्य पादौ नमन्ति स्म तत्सम्बन्धित्वात्‌ 
Wal: साश्चुकण्ठा रुदन्ति स्म आक्रोशन्ति स्म । ततः रामो दाशरथिः पोलस्त्यं 
विभीषणं वचः भाषते स्म व्याहरति स्म ॥ ३६ ॥ 
रामवाक्यमनुवदति कविः-- 
“दातुः स्यातुर्‌ द्विषां मूध्नि aga तपंयितुः पितुन्‌ । 
युद्धाऽभग्नाऽऽविपन्नस्य कि दशाऽऽस्यस्य शोचसि’ ॥ ४० ॥ 3 
अन्वयः--अये विमीषण ! दातुः ( अकिथ्धनेम्यः ) द्विषां मुध्ति स्थाः | 
( देवानु ) ag: fray तर्पयितुः युद्धाऽमग्नाविपन्ञस्य दशास्यस्य कि शोचसि ! नक 
नासो शोच्यः । B: 
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हिन्दी--अये विमीषण ! जो बराबर झकिचनोंको देता रहा है । सदा 
again शिरपर ही जो बैठा रहा है। जो देवोंको यज्ञो द्वारा पितरोंको थाद्धादि- 
geal द्वारा तृप्त करता रहा है । संग्राममे जो कमी हारा नहीं है न विपन्न ही 
हुआ है । ऐसे रावण के लिये तुम क्या शोक कर रहे हो । 
| व्याख्या--भये विभीषण ! दातुः दानशीलस्य सर्वेभ्यो5किचचने म्यः, द्विषाम- 
रीणां मूध्नि शिरसि स्थातुः स्थितिशीलस्य (देवाच) ag: यजनशीलस्य fgg qd- 
ja तपंयितुः तपंणशीळस्य रणे$पराजितस्याश्रान्तस्य दशास्यस्य रावणस्य कि 
कथं शोचसि शोकं करोषि । स शोच्यो नास्त्येव । 
तिङन्तः--सबंत्र तृन्‌ ३।१।१३५ इति तच्छीलाद्यर्थे तृच्‌ । तृप-तृप्तो । इति 
चौरादिको घातुः | ; 
बोभवीति न सम्मोहो व्यसने स्म भवादृशाम्‌ | 
कि न पश्यसि सर्वोऽयं जनस्‌ त्वामवलम्बते ॥ ४१ ॥ 
ग्रम्वयः--मवादुशां व्यसने सम्मोहो न बोमवीति । सर्वोऽयं जनः त्वाम्‌ झव- 
| | \ इति कि न पश्यसि । 
हिन्दी- श्राप जैसे छोगोंको संकट पड़ने पर भी मोह नहीं होना चाहिये । ये 
सभी लोग ATH ही ऊपर अवलम्बित हैं । यह क्यों नहीं देखते । 
च्याख्या--मवादृशां युष्मद्दिघानां व्यसने विपत्तौ अपि सम्मोहोऽज्ञानं न 
बोमवीति अत्यथं न भवति । कि कथं न पश्यसि निरीक्षसे । भयं सर्वो जनः त्वां 
भवन्तम्‌ भ्रवलम्बते स्वामित्वेन भ्राश्चयति ॥ ४१ ॥ 
स्वमहंसि आतुरनन्तराणि कतुं जनस्याऽस्य च शोक-भङ्गम्‌ | 
घुर्ये विपन्ने त्वयि राज्य-भारो मज्जत्यनूढ: चरणदा-चरेन्द्र ॥ ४२॥ 
इति भट्टिमिहाकाब्यशास्त्रे तिङन्तकाण्डे लड्विलसितोऽष्टादशः सगं: । 
झन्धयः --त्वम्‌ आतुः अनन्तराणि कृत्यानि अस्य जनस्य शोकमङ्गं च KIA 
रहसि । हे चणदाचरेन्द्र | घुर्ये त्वयि विपन्ने सति अनूढो राज्यमारो मज्जति | 
हिन्दी- हे राक्षसराज ! तुम अपने माईके झागेके कृत्योंको और इन लोगों 
| के शोकके अङ्गको करनेके योग्य हो । तुम हो एक प्रधान होकर भी यदि थौस 
' जाते हो तो सारा राज्यभार किसीके मानके न होने से FT जायगा । 
' छुन्द--उपजाति छन्द है, इन्द्रवज्ञपेन्द्रवत्ना छन्दके मिळे रहने पर उपजाति 
छन्द होता है । तल्लक्षणं यथा- स्यादिन्द्रवञ्चा यदि तौ जगोग: । उपेन्द्रवजा 
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जतजास्ततो गौ । भनन्तरोदीरितलक्ष्ममाजौ पादौ यदीयावुपजातयस्ताः। इत्थं 
'किलान्यास्वपि मिश्रितासु वदन्ति जातिष्विदमेव नाम इति | 

व्याख्या-अये क्षणदाचरेन्द्र ! राक्षसराज ! त्वम्‌ भ्रुः दशास्यस्य भ्रनन्तराणि 
कृत्यानि अस्य समक्षे स्श्रितस्य जनस्य लोकस्य MAG शोकापनयं च कतुंस्‌ अहंसि 
समर्थोऽसि धुर्ये भारवहे त्वयि विभीषणे विपन्ने शोकसन्तछ सति अनूढः अन्येरगृही- 
तो राज्यमारः usage मज्जति विनश्यति । 

तिङन्तः--ट्ुमस्जो-शुद्धो । ( तु० नुदात्तोदात्तेत्‌ ) लटि कलां जश्‌ भसि 
८४५३ इति जस्त्वेन दकारे श्चुत्वेन जकारे मज्जति। अहं-पूजायाम्‌ । ( स्वा० 
उदात्तोदात्तेत्‌ ) लटि aft gfe । 

शिच्चा- “शत्रोरपि गुणा वाच्या दोषा वाच्या गुरोरपि ।' इति पद्म उभावपि 
सिक्षयतः | रामो रावणं प्रशंसन्‌ विभीषणश्च तदर्थं विलपन्‌ ॥ ४२॥ | 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्यशास्त्रेष्टादशसग विभीषणविलापाख्ये भमंविमर्शाख्य- 
टीकोपेते तिंङम्तकाण्डे लडबिछसितम्‌ समाप्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 
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SBA far2i: II: 


( उपक्रमः ) 
isha लिङ्विळसितं विद्यते । तत्र सावंधातुकाद्धंधातुकभेदेन द्विधा लिङ- 
लकारोऽस्ति । सार्वधातुक-लकारो विधिकिङ्‌ उच्यते । तस्य भिन्नाः प्रत्ययाः ॥ 
आर्धधातुकलकार आशीछिङ्‌ इच्युच्यते तस्य भिन्ताः प्रत्ययाः । तथाहि-- 
झदन्तविकरणीयगणानां चतुर्णाम्‌ १,४,६,१० 


विधिलिङ्‌ परस्मेपदे  विघिलिङँ आत्मनेपदे 
Jo इत्‌ इताम्‌ इयुः | ईत ईयाताम्‌ ईरनु 
Ho इः ` इतम्‌ इत | ईथाः ईयाथाम्‌ ईघ्वम्‌ 
उ० इयम्‌ इव' इम | ईय ईवहि ईमहि. 
विमिन्नविकरणीयगणानां षण्णां प्रत्ययाः २1३ न 

विधिलिङ्‌ परस्मे पदे । ( ्रात्मनेपदेतु सवंत्रव इमे एवोपरिस्थाः 
प्र यात्‌ याताम्‌ युः ` प्रत्ययाः ) 
म० याः यातम्‌ यात 


उ० याम्‌ याव. याम : 

आशी्िडि गणभेदकृत्यं किमपि न भवति । तत्र दशञगणीय-धातूनां कृते एकविधा 
एव प्रत्ययाः परस्मैपदात्मनेपदभेदेन दिघा भवन्ति 1 तत्र परस्मेपदे पा 
घातुषु विकारो जायते। यथा-आदन्ताना घुमास्थागापाजहा स्वं t 
संयोगादीनामन्येषामादन्तानां वा एत्वम्‌ । स्वोर्दीषेः । ऋदन्ताना रिङ्‌ । ऋदस्ताना- 
भिर्‌ । हलन्तानां सम्प्रसारिणां सम्भ्रसारणभ्‌ । गुणवृद्धयमावोऽन्र FAST । गुणोऽति- 
संयोगाद्यो जायते । इत्यलम्‌ । आत्मनेपदे तु सेडनिड्भेदेन इड्व्यवस्थापि मवती- 


स सवंगणीयाः प्रत्ययाः आत्मनेपदे सबंगणीयाः प्रत्ययाः 
प्र० यात्‌ MAM यासुः | सीष्ट सीयास्ताम्‌ Ty 
मण्याः यास्तम्‌ ' यास्त | सीष्ठाः सीयास्थाम सीघ्वम्‌ 
उ० यासम्‌ यास्व यास्म | सीय सीवहि सीमहि 


| ` . ( अतिसरलोऽत्न . पदक्रमः) . `` : ( इडनिड्भेदेनैव पदङ्गमः .) .. 
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उदाहरणम्‌ प्रथमपद्ये-विधिलिङि स्वादौ परस्मंपदे-दुनुथात्‌ दुनुयाताम्‌ दुनुयुः 
द्वितीयपद्ये-आशीकिङि-विधेयात्‌ विधेयास्ताम्‌ विधेयासुः । भ्रधिजीयात्‌ afastar- 
स्ताम्‌ अघिजीयासुः । घ्रात्मनेपदे मृषीष्ट मृषीयस्ताम्‌ मृषीरनु । मृषीष्ठाः मृषीयास्थाम्‌ 
मृषीष्वम्‌ मृषीय मृषीवहि मृषीमहि । एवमेवानुगमेन सर्वोऽपि पदक्रमः स्वयं चाल- 
नीयः | नाममात्रेण घातुविकारः पूर्वोक्त एव कार्य: । षत्व्टुत्वादिकं तु साधारणम्‌ | 
आत्मनेपदे आशीषि इडनिडनुगमस्तु अनिटकारिकया ज्ञेयः ? कियतां सूत्राणामनु- 
गम इह प्रदश्यते-'स्नुक्रमोरात्मनेपदनिमित्ते ७७२।३६' “ग्रहोऽलिटि दी घः ७।२।३७' 
‘gat वा ७।२।२८' “न लिङि ७।२।२६' इट्‌ वेत्यनुवतंमाने 'लिङ्सिचो रात्मनेपदेषु 
WILY "ऋतश्चसंयोगादेः ७।२।४३' इत्यतोऽन्यसूत्राण यथावसरं दृश्यानि । 
( सर्गारम्मः ) 
अप-मन्युस्‌ ततो वाक्यं पोलस्त्यो रासमुक्तवान्‌ । 
अ-शोच्योऽपि ब्रजन्नस्तं सनाभिर्‌ दुनुयान्‌ न किंम्‌ ॥ १॥ 
श्रन्वय:--तत: अपमन्युः पौलस्त्यो विमीषणः रामं वाक्यम्‌ उक्तवामु। 
झशोच्य: अपि सनाभिः अस्तं ब्रजन्‌ कि न दुनुयात्‌ 1° 
हिन्दी--तदनन्तर( श्रीराम के उपदेश के पश्चात्‌ ) विभीषण शोकमुक्त होकर 
रामचन्द्रसे वचन बोले । हे राम आपका कहना ठीक है । पर Taras मी सहो- 
दरके मरनेपर असह्य शोक होता ही है, उसका वियोग ममंभेदी होता है | 
व्याख्या--ततः रामोपदेश्ानन्तरम्‌ अपमन्युः अपगतशोकः पौलस्त्यो विभीषणः 
रामं वाक्यं वचनम्‌ उक्तवाय्‌ अभिहितवान्‌ । भ्रद्योच्योऽञ्योचनीयोऽपि सनाभिः 
सहोदरः भस्तं व्रजन्‌ पञ्चत्वं गच्छन्‌ कि कथं न दुतुयात्‌ उपतापयेत्‌। उप” 
तापयेदेवेति काकुः । 
~ तिइन्तः-पूर्वोक्तो लिङ्लकारानुगमः सम्यगम्यस्य विधिलिङि विकरणप्रयोः 
गेणात्राशीषि लिङि तु पूर्वोक्तविकारेणेव पदक्रमच्चालनीयोऽत्राऽवधेयम्‌ ॥ १ ॥ 
तं नो देवा विधेयासुर्‌ येन रावण-वद्‌ वयम्‌ | 
सपत्नरंश्‌ चाऽधिजोयास्म संग्रामे च मुषीमहि॥ २॥ 
अन्वयः- हे राम | देवाः नः तं विधेयासुः येन वयं रावणवद्‌ सपत्नानु अधिः 
जीयास्म संग्रामे मृषीमहि च । र 
हिन्दी- हे रामजी देवतालोग हमळोगोंके लिये ऐसा करें कि रावण 
समान ही हम लोग छात्रुओं पर विजयी होवें भौर संग्राममे ही मरें | _समान ही हम छोग aa पर विजयी होवें भोर संग्रममें TAT 
२. रिप्पणी--इत्येवं fee प्रयोगाः कुत्र कियन्त इति स्वयं Spades मार्गा दरशितोऽस्माभिः। 
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व्याख्या - हे राम! देवा भ्रमरा नः भ्रस्मा+ तम्‌ उपायं विधेयासुः 
क्रियासुः । येन वयं सर्वे राक्षसा: रावणवद्‌ रावणातुल्यमेव सपत्नान्‌ शत्रून्‌ भ्रधि- 
जीयास्म पराजीयास्म संग्रामे रणे एव मृषीमहि मरणं प्राप्यास्म । 
तिङन्तः--मृषोमहि उदच १।२।१२ इति लिङः कित्वान्न गुणः ॥ २॥ 
क्रियेरंश्‌ च दशाऽऽस्येन यथाऽन्येनाऽपि नः कुले । 
liu नराऽहारा न्यञ्चश्च द्विषतां गणाः॥ ३॥ 
अन्वयः--यथा दशास्येन नराहारा Saag: द्विषतां गणाः न्यःच: कृताः 
तथैव नः कुले श्रन्येनापि क्रिये रन्‌ । 
हिन्दी --जैसे रावणने राक्षसोंको देवताओंके साथ चलनेवाले शत्रुगणोंको नीचे 
चल्नेवाले वना दिया था । वेसा ही हमारे खानदानमें दूसरे लोग भी करे | 
व्याख्या- यथा यद्वद्‌ दशास्येन रावशेन नराहारा राक्षसा देवद्यः्वः देवः 
agaa: गच्छन्तः द्विषतां शत्रूणां गणाः agg: न्यःच: न्यूनाः निराकृताः तथैव 
तद्वदेव नः अस्माक कुले अन्येन अपि अपरेणापि क्रियेरनु सम्पाद्येरन्‌ । 
तिङन्तः-विष्वग्देवयोश्च० ६।३।६२ इति टेरद्यादंशः धाशंसायाँ कमंणि 
तिङ्‌॥ ३॥ 
स॒ एव घारयेत्‌ प्राणानीदृशे बन्धु-विप्लवे । 
भवेदाश्वासको यस्य सुहुच्छक्तो भवादृशः ॥ ४॥ 
अन्वयः--ईदृशे बन्धु-विप्लवे स एव प्राणान्‌ धारयेत्‌ | यस्य मवादृश: शक्तः 
सुहृत्‌ ग्राश्वासकः मवत्‌ । 
हिन्दी QR भाईके नाश हो जानेपर वही जी सकता है । जिसका प्राप ऐसे 
समर्थ मित्र समझाने वाले होंगे | 
व्याख्या--ईदश एताहशे बन्धुविप्छवे श्रातृनाशे स एव प्राणी प्राणान्‌ असून 
धारयेत्‌ स्थापयेत्‌ | यस्य प्राणिनः भवादृशः त्वत्तुल्यः सुहृत्‌ सखा प्राश्वासको 
बोधको भवेत्‌ स्यात्‌॥ ४॥ 
fade मुहूर्ताद्धि, न स्यास्‌ स्वं यदि मे गतिः । 
mia न हि त्तः प्रेते जोदेम दशमूर्धनि ॥ ५ ॥ 
अन्वय:--यदि त्वं मे गतिः न स्याः तहि मृहर्तात्‌ sed हि fada । दश" 
Wate प्रेते जीवेम ( इति ) नः आशंसा न हि। 
हिन्दो--यदि आप मेरे गति नहीं होते तो मुहूतं भरके बादही मैं मर गया 
होता । रावणके मर जानेपर भी जीते रहेँ ऐसी आकांक्ष हमारी न हो। 
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व्यास्या--यदि चेत्‌ त्वं भवान्‌ मे मम गतिः शरणं न स्याः भवेः तदा यस्मिषु 
हृते रावणो नशोऽभूत्‌ ततो मुहूर्तात्‌ ऊध्वंम्‌ उपरि fada मृतः स्याम्‌ हि 
यतः दशमूर्धनि दास्ये प्रेते मृतेऽपि जीवेम इति नोऽस्माकम्‌ झाशंसा आकांक्ष 
न स्यात्‌ | 
तिङन्तः--लिङ्‌ चोध्वंमौहूतिके ३।३।१६४ इति fest आशंसावचने fre 
३।३।१३४ इति लिङ्‌ खियतेलुङलिङोश्च १।३।६१ इति लिङ्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रकुर्यान वयं देशे wet तत्र कथं रतिम्‌ । 
यत्र विशति-हस्तस्य न सोदर्यस्य सम्भवः ॥ ६॥ 
भ्रन्वयः--वयं तत्र देशे गर्ह्मा रति कथं प्रकुर्याम यत्र विशतिहस्तस्य सोदयंस्य 
सम्भवो नास्ति | ; 
हिन्दी--हमलोग वहां रहनेकी निन्दनीय इच्छा कैसे करें, जहां रावण ऐसे 
भाईका रहना न हो । 
व्यास्या--वर्य विभीषणादयः तत्र तस्मिन्रु देशे wert निन्द्यां रति प्रेमाणं कथं 
Ba प्रकारेण कुर्याम आचरेम। यत्र देशे विशतिहस्तस्य दशाननस्य सम्भवः 
स्थितिर्नास्ति । 
तिङन्तः-विभाषा कथमि लिङ च ३।३।१४३ गर्हायामुत्क्षिप्तायां कथमि 
उपपदे रिङ्‌ । सावंधातुककृत्यम्मगणीयं डुक्रङघातोः कायम्‌ । कुर्यामिति ये च 
६।४।१०६ इति विकरण लोपो विशेषः ॥ ६॥ 
आमन्त्रयेत तान्‌ प्रह्वान्‌ मन्त्रिशोऽय विभोषणः । 
गच्छेत त्वरितं लङ्कां राज-वेश्म विशेत च ॥ ७॥ 
अन्वय:--श्रथ विभीषणः तात्‌ प्रह्वान्‌ मन्त्रिणः मन्त्रयेत । wel त्वरितं 
गच्छेत राजवेश्म च विशेत । 
हिन्दी--बाद विभीषणने उन विनीत मन्त्रियोंको बुलाया जो चारो उनके 
साथ रावणसभासे उठ आये थे । वेही तो बचे थे । उनको कहा कि आपलोग जल्द” 
लङ्का जाकर राजगृहमें प्रवेश करे । 
व्याख्या- अथ भ्रनन्तरम्‌ विभीषणः तान्नु चतुरो मन्त्रिणः प्रह्वान्‌ विनीताव 
तेन सहैब रावणसभातः समुत्थितान्‌ आमन्त्रयेत कमंसु नियोगतः decay | 
` गयं त्वरितं तूणं wet हेमपुरी गच्छेत ब्रजेत राजवेदम रावणभवनभ्‌ 
प्रविशेत च । ; 
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तिङन्तः--प्रत्र विधौ प्रेषणे लिङ्‌ qir निमन्त्रणे इति सवं स्वयमू- 
ह्यम्‌ ॥ ७॥ 
madea महाईहारिण तत्र वासांसि सःस्वराः। 
उद्धनीयात सत्‌-केतून्‌, नि्हरेताऽग्रघ-चन्दनम्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्वयः--तत्र सत्वराः महार्हाणि वासांसि आददीघ्वम्‌ | सत्केतुनु उद्धनीयात 
अग्रधचन्दनम्‌ निहंरेत । 
हिन्दी--वहां जल्दी करके बहुमूल्य वस्त्रोंको ले छेना भ्रच्छे-अच्छे घ्वज 
सजा लेना भ्रच्छो चन्दनकी लकड़ी ले लेना | 
व्याख्या- तत्र सत्वराः शीघ्रतया महार्हाणि बहुमुल्यानि वासांसि वस्त्राणि 
प्राददीष्वम्‌ गृह्हीघ्वस्‌ । सत्केतूनु Iiag उद्धूनीयात seigad L 
प्रग्रचचन्दनम्‌ सञ्चन्दनकाष्ठानि निहरेत निगंमयेत । 
तिङन्तः--श्नाम्यस्तयोरातः ६।४।११२ इत्यालोपे आददीध्वम्‌ ईहल्यघो ६1४ 
११३ इतीत्वे प्वादोनां Bes ७।३।८० इति Ber उद्धुनीयात ॥ ८ ॥ 
मुन्नेता55काश-धुपांश्च ग्रथ्नीयात AA: शुभा: । 
आनयेताऽमितं दार PUFF ॥९॥ 
अत्वय:--आ्राकादा-धूपात च FAI शुभाः सज: ग्रथ्नीयात । कपूरागुरुकुद्ध 
मम्‌ भ्रमितं दारु आनयत | 
हिन्दो--भ्राकाशमें गुब्बारे छोड़ना, प्रच्छी-पच्छी मालायें गांथना, कपूर अगर 
कुद्धमके सहित बहुतसी लकड़ियां लाना । 
च्याख्या-आकाशधुपान्‌ गगनोडडीयमानान्‌ यन्त्रदीपाम्‌ BAT प्रवतंयेत | शुभा 
| स्रजः शोमनाः पुष्पमालाः ग्रथ्नीयात गुम्फेत । कपूंरागुरुकुङ्कमम्‌ वृक्षनिर्यासाग 
| स्कुङ्कुमादिसुगन्धिद्रव्योपेतम्‌ अमितं भूरि दारु काष्ठम्‌ झानयेत संगृह्वीयात । 
तिडन्त:--श्रन्य, ग्रन्थ -सन्दर्म ( क्र्धा० उदात्तोदात्तत्‌ ) अतिदितां हल 
॥ उपधाया ङ्किति ६।४।२४ इति नलोपे ईहल्यघोः ६।४।११३ इतीत्वम्‌ ग्रथ्तीः 
| यात॥ ६ ॥ 
उह्येरन्‌ यज्ञ-पात्राण ह्रियेत च विभावसुः | 
Kata चाऽऽज्यमुत्विरिभः कल्प्येत च समित्‌-कुशम्‌ ॥ १०॥ 
अन्वयः--यज्ञ-पात्राणि उह्येरन्‌। विभावसुः हियेत । ऋत्विग्मिः घ्राञ्यं 
fata । पात्रेषु समित्कुशम्‌ कल्प्येत । 
«lv ale 


३ 
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हिन्दी--यज्ञपात्र ( रावणके अग्निहोत्र पात्र ) लाये जाये । चिता जलाने 


वास्ते झाग लाई जाय । क्रत्विग्‌ लोग यज्ञपात्रोंमें घी मरेँ । समिधा भोर 


कुश रखें | ! 
व्यांख्या- यज्ञपात्राणि उद्येरन्‌ रावणारिनहोत्रपात्राणि चितायां स्थापना- 
यानीयेरन्‌ । विभावसुरग्निः ह्येत चिता दीपनायानीयेत | ऋत्विग्मिः रावण- 
याज्ञिके: आज्यं घृतं पात्रेषु श्रियेत पूर्येत । समित्कुशम्‌ भ्रपामार्गादि-पवित्रक्षुप- 
कुशादितृणम्‌ करप्येत संगृह्योत Tale शेषः ( सर्वमिदं शवदाहसम्मारजातमेव ) | 
तिडन्त:--सवंत्र विधौ कमणि लिडि सम्प्रसारणरिडादिकृत्यम्‌ । कल्प्येतेति 
बलुपेण्यन्तात्कमंण लिडः विधि: ॥ १० ॥ 
स्नानीयेः स्नापयेता55शु रम्येर्‌ लिम्पेत वर्णकेः । 
अलडूर्यात WA रावणाऽहेर्‌ दशाऽऽननम्‌ ॥ ११ ॥ 
अन्बयः-_दश्चाननम्‌ आशु स्नानीये: चूर्ण; स्तापयेत iiA: लिम्पेत । 
रावणाहेँ रत्नैः अलङ्कुर्यात्‌ | ४ : 
--इशाननके शवको जल्दी स्नानकी सामग्रियोसे श्राप लोग नहलाव | 
रमणीय लेप सुगन्धि कपूर चन्दनादि से लेप HT । रावणके योग्य बहुमुल्य रत्नोंसे 
अलंकृत कर | a 
ब्याख्या -दशाननम्‌ रावणशवम्‌ AIT शीत्रम्‌ स्नानीर्य: स्नातु योग्य: चूर्ण; 
स्नापयेत स्नापयिष्यथ gaq । रम्यैः शोमनैः वर्णकैचित्रद्रव्यैः चन्दनादिमिः लिम्पेत 
विलेप्स्यथ। रावणार्हे: लङ्केशयोग्यैः बहुमूल्ये रत्नेहीरकादिभिरलङ्कर्यात विभूषयेत । 
तिडन्त:-'ग्लास्तावनुवमां च' इति वैकल्पिक मित्वम्‌ तेन स्तापयेत स्तपयेतेत्यु- 
भयं सिव्यति ॥ ११ ॥- 
वासयेत सु-वासोभ्यां मेध्याभ्यां राक्षसा$$धिपम्‌ । 
ऋत्विक्‌ त्रखिणमावध्यात्‌ प्राड-मूर्घानं मृगाःजिने ॥ १२॥ 
aaa: राक्षसाधिपम्‌ मेघ्याम्यां सुवासोभ्याम्‌ वासयेत यूयम्‌ AR 
मृगाजिने स्रग्विणं प्राङ्कमर्धानम्‌ आदध्यातु चितायां दाहाथंम्‌ । 
हिन्दी--लड्कशके शवको पवित्र सुन्दर दो वस्त्रोंसे वेष्टित करें झापलोग । 
तथा ऋत्विक्‌ लोग मृगचर्मपर माला पहनाकर पूर्व-शिर्‌ करके रखें 
जलाने वास्ते । 


- व्याल्या-_अत्रान्वयेनैवाथ: स्फुरतीति व्याख्या त्यक्ताः। तिङन्तेऽपि नं वणिः | 


छयम्‌- वसेण्यन्तात्‌ धाम्‌ धातोइच प्रसिद्धाल्लिङ्‌ विध्यादौ ॥ १२॥ 
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सम्प्रति विभीषणमुखेन रावणशवदाहविधिमाख्याति — 
यज्ञ-पात्राणि गात्रेषु चिनुयाच्‌ च यथा-विधि। 
जुहुयाच्‌ च हविर्‌ वह्नी, गायेयुः साम सामगाः ॥ १३ ॥ 
अन्वयः--ऋत्विगेव यथाविधि गात्रेषु यज्ञपात्राणि चिनुयात्‌। वह्नो हवि- 
| जुंहुयात्‌ सामगाः साम गायेयुः | 
हिन्दी--ऋत्विक महाराज शास्त्रविधिके अनुसार अग्निहोत्रके पात्रोको 
रावणके शवके AST पर रखें । अग्निमें हविष्यका हवन करे | साम गायक ब्राह्मण 
लोग सामगान करें । 
व्यास्या--ऋत्विक यथाविधि शास्त्रोल्लिखितविधानानुरूपस्‌ भ्रग्निहोत्रिणो 
रावणस्य शावस्य WAT अङ्गेषु यज्ञपात्राणि स्रुकस्फप्रोक्षणीप्रणीतादीनि अग्नि- 
होतरप्रयुक्तमाजनानि चिनुयात्‌ स्थापयत्‌ ( दाहाथं ) वह्नौ अग्नौ हविः आज्यम्‌ 
जुहुयात्‌ घारयेत्‌ | सामगाः छन्दोगाः साम च गायेयुः स्वरेण सम्यगुच्चारयेयुः । 
तिङन्तः--सवंत्र सावंघातुको fee विंघो जुहोत्यादिस्वादिम्वादिगा एव 
| धातवो विकरणयोगेन साध्याः ॥ १३ ॥ 
सम्प्रति सम्पादितात्तेष्टिका मन्त्रिणो विभीषणमवरिष्टं ्ञातुरोष्वंदेहिकं कतुं 
लोकाचारचाख्यान्ति-- 
गत्वाऽथ ते पुरीं लक्का कृत्वा सवं यथोदितम्‌ । 
समोपेऽन्स्याऽहुतेः MAI: AFA विभीषणम्‌ ॥ १४ ॥ 
अन्वयः- अथ ते मन्त्रिणो SE पुरीं गत्वा सव॑ यथोदितं कृत्वा अत्त्याहुतेः 
समीपे साख्नाः सन्तो विभीषणं प्रोक्तवन्तः | - 
हिन्दी--बाद वे मन्त्रीगण ऊङ्कापुरीमें जाकर विभीषणके कथनानुसार 
| सभी कृत्योंको करके अन्त्येष्टिके समीप रोते हुए बोले । 
/ व्यास्या--अथ विमीषणादेशानन्तर ते मन्त्रिणो लङ्कां पुरीं गत्वा संगम्य 
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‘gd wa यथोद्दिष्टं कतुं वह्िजल-क्रियाम्‌ | 
प्रयतेथा महाराज ! सह सर्वेः स्व-बन्धुभिः ॥ १५ ॥ 
अन्बयः--हे महाराज ! ( भ्रस्मामिः ) सवं यथोदिष्टं कृतम्‌ । ( त्वम्‌ ) सर्व: 
स्वबन्धुभिः सह वल्लिजलक्रियाँ कतुं प्रयतेथाः | 
हिन्दी- हे महाराज ! हमलोगोंने सभी श्रापके कथनानुसार कृत्योंको कर 
दिया है aa झाप भपने सभी बन्धुओंके साथ होकर अग्नि तथा जळकी बाकी 
क्रियायोके करनेका प्रयास करें । ु 
व्याख्या--हे महाराज ! विभीषण ! अस्मामिः सवं समग्रं यथोदितं मवदुपदि- 
ानुख्पम्‌ कृत्यं कृतं सम्पादितम्‌ । सम्प्रति त्वम्‌ सर्वे: सकल: स्वबन्धुभिः निज- 
बान्धवैः सह ada अवशिष्टं कृत्यं वल्लिजलक्रियाम्‌ भ्रग्निनोराचनुष्ठानं कतु 
सम्पादयितुं प्रयतेथा: धायस्येः ॥ १५ ॥ 
अज्ञ-बन्‌ नोत्सहेथास्‌ त्वं धेया घीर-त्वम-च्युतस्‌ । 
स्थेयाः कार्येषु बन्धुनां हेयाः Ma तमः ॥ १६ ॥ 
अन्वय:--त्वम्‌ अज्ञवत्‌ न उत्सहेथा: । श्रच्युतं धीरत्वं धेया: । बन्धूनां कार्येषु 
स्थेयाः । शोकोद्धवं तमः हेया: | 
हिन्दी--आप नासमझके समान न पड़े रहेँ । ME घैयं धारण करे। भाईके 
थाद्धक्कत्यपर डटे रहें । शोकसे उत्पन्न मोहको छोड़ दें । 
व्याख्या त्वं विभीषणः भज्ञवतु भज्ञानितुल्यं न उत्सहेथाः अवसीदेः गहित- 
भेततु । इति शोकादनिवतंमानं तं बोधयन्ति । अच्युतम्‌ अक्षतं धीरत्वं धैय घेयाः 
धत्स्व । बन्धुनाम्‌ रावणस्य आदरे बहुत्वम्‌, कार्येषु कृत्येषु श्राद्धादिषु स्थेयाः 
fret । शोकोद्भवं मन्युजन्यं तमोऽज्ञानं हेयाः त्यजेः । .त्वादृशानामस्मिन्तवसरे 
शोककरणमनुचिततरमित्यथः | 
तिङन्तः--किवृत्ते लिङ्‌ लुटौ ३।३।१४४ इति गर्हायां लिङ्‌ उत्सहेथाः इत्यत । 
घेया इत्यादिषु एलिङि ६।४।६७ इत्येत्वमाशीछिङ आद्धंघातुकत्वात्‌ ॥ १६ Ul 
` ताऽचकल्प्यमिदे, ग्लायेद्‌ यत्‌ कृच्छेषु भवानपि । 
न पृथग्‌-जन-बज्‌ जातु MARIA परिडतो जनः॥ १७ ॥ 


maagia अवकल्प्यम्‌ यद्‌ भवात्‌ अपि कच्छेषु ग्लायेत्‌ । पण्डितो 


'जनः न जातु पृथग्जनवत्‌ प्रमुह्यंत्‌ | 
feet tet सम्भावना नहीँ की जा सकती कि आप ऐसे आदमी भी सङ्कट 
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पड़ने पर मोहमें पड़ेगा । पण्डित आदमी कमी भी श्रज्ञानियोके समान मोहमें 
नहीं पड़ता है । 

व्याख्या--इदभ्‌ भवतोऽवस्थानम्‌ न भ्रवकल्प्यभ्‌ असम्माव्यमित्यथे: | यत्‌ 
भवान्‌ विभीषणोऽपि aq कृच्छेषु सद्धुटेषु ग्लायेत्‌ अवसीदेत्‌ । पण्डितो ज्ञानी जनो 
रोकः जातु कदाचिदपि पृथग्जनवत्‌ अपण्डिततुल्यं न प्रमुह्यंत्‌ मोहं यायात्‌ | 

तिङन्तः--श्रनवक्लुष्त्यमर्षयोः ३।३।१४५ इति afaasia भ्रनवक्लुस्तौ 
प्रसम्मावनायाम्‌ ग्लायेदित्यत्र लिङि यद्‌ योगे जातुपदोलिंङ ३।३।१४७ इति 
प्रमुह्यदित्यत्र लिङ ॥ १७ ॥ 

यच्च यत्र भवांस्‌ तिष्ठेत्‌, तत्राःन्यो रावणस्य न। 
यच्च यत्र भवान्‌ सीदेन्‌ महद्धिस्‌ तद्‌ विगहितम्‌ ॥ १८॥ 

अस्वयः--यच्च यत्र मवात तिष्ठेत्‌ । तत्र रावणस्य अन्यः न तिष्ठेत्‌ कोऽप्य- 
न्यो नास्ति तस्य भवानेव एकाकी अवशिष्टः | यच्च यत्र मवानु सीदेत्‌ तत्‌ 
vets: विहितम्‌ । 

हिन्दी--जो भी जहां आप रहेंगे वहाँ रावणका दूसरा नहीं रहेगा | कोई 
दूसरा उसका बचा ही नहीं आप ही तो एक बचे ही हैं। जो भी जहाँ आपको 
कष्ट हो यह तो asia गहित बताया है | 

व्याख्या--यच्च यत्र देशे भवान्‌ विमीषण: तिष्ठेत्‌ वसेत्‌ तत्र देशे रावणस्य 
दशास्यस्य अन्यः न कोऽपि तिष्ठेत्‌ aden विनाशात्‌ । यच्च यत्र प्रदेशे सवानु 
रामभक्त: सीदेत्‌ कष्टं प्राप्नुयात्‌ | तत्‌ महद्धिराप्तैविगहितम्‌ निन्दितम्‌ मगवद्धृक्तः 
कथं कष्टाश्नितः स्यादिति भावः । 

तिङन्तः यच्च यन्रयोः ३।३।१४८ इत्यवक्लुप्तौ भविष्यति तिष्ठेदित्यत्र 
fee । गर्हायां च १४६ इति लिडितरत्र । 
शिक्षा--लामस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराजयः। येषामिन्दीवरद्यामो 
| हृदयस्थो जनार्दनः । इति शाश्वतिकी शिक्षोदेति ॥ १५ ॥ 
! maid, यच्च यत्र त्वां प्रज्र्याम वयं हितम्‌ । 
अपि साक्षात्‌ प्रशिष्यास्‌ त्वं कच्छेष्विन्द्र-पुरोहितम्‌ ॥ १९ ॥ 
| अन्वयः-्राश्चयं यच्च यत्र वयं ( मन्त्रिणः ) त्वां हितं प्रब्रूयाम । त्वं तु 
| eq साक्षात्‌ इन्द्रपुरोहितम्‌ अपि शिष्यात्‌ | 
| हिन्दी- यह met है कि जहाँ जो कुछ हम मन्त्रीगण आपको हित 


Eg 
i CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२१४ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGanSig renner 


चातका उपदेश करें । आप तो स्वयं सद्धुटमें साक्षात्‌ इन्द्रके पुरोहित वृहस्पतिजी- 
को शिक्षा दे सकते है | 
व्याख्या--आश्वय चित्रमिदं यच्च यत्र वयं मवन्मन्त्रिणोच्नुगन्तारः त्वाम्‌ 
भवन्तं हितं प्रब्याम । त्वं विभीषणस्तु नीतिनिपुणत्वात्‌ कृच्छेषु सङ्कटेषु सक्षात्‌ 
प्रत्यक्ष इन्द्र पुरोहितम्‌ बृहस्पतिमपि प्रशिष्यात्‌ प्रसिक्षयेत्‌ | 
तिडन्त:--चित्रीकरणे च ३।३।१५० इति fas यञ्च यत्रयोरनुप्रयोगे । aft 
` प्रञञिष्यादित्यत्र उताप्योः समर्थयोलिङ्‌ ३।३।१५२ इति अनयोः वाढमित्यर्थे साम- 
थ्यंम्‌ । अतो छिङ्‌ शाश इदङ्हलोः ६।४।३४ इतीत्वम्‌ शासिवसिघसीनां च ८।३।६० 
इति षत्वम्‌ । त्वामिति द्वितीया तु अकथितकमंत्वाञ्ज्ञेया ॥ १६ ॥ 
कामो जनस्य-'जह्यास्‌ त्वं प्रमादं नेऋंताऽधिप | । 
उत द्विषोऽनुश्ोचेयुर्‌ विप्लवे, किमु वान्धवाः ॥ २० ॥ 
अन्वयः--हे नैऋताधिप ! त्वं प्रमादं जह्याः इति जनस्य कामः। विप्लवे 
द्विष उत अनुझोचेयुः बान्धवाः किमु । ( अयन्तु स्वभावः सहि पण्डितै निरोद्धव्यो 
नहि तत्र तैः पतनीयम्‌ प्रकृतिनिरोध: पण्डितकायंम्‌ ) । 
हिन्दी- हे राक्षसराज ! आप शोक छोड़ दें, यह सभी लोग चाहते हैं। 
विपत्तिमें तो शत्रु भी दुःखी होता है । बन्धुका कहना है । यह तो प्राणीकी 
प्रकृति है । इसे रोकना ही तो पण्डितका काम है । 
व्याख्या हे नैऋताधिप राक्षसराज ! त्वं भवात्‌ प्रमादं मोहं जह्याः त्यजेः | 
इति जनस्य कामः इच्छा | विप्लवे विनाशे द्विषोऽरयोऽपि उतानुद्योचयेयुः चिनतेयुः 
बान्धवाः gga: किमु । अतो बन्धुभिधेयं बघ्वौध्वंदेहिकमेव कार्यम्‌ । 
तिडन्त:--कामप्रवेबनेडकच्चिति ३।३।१५३ इति लिङ्‌। उतयोगेऽपि पुर्व" 
Garg लिङ | उताप्योः० ३।३।१५२ U Yo ॥ 
स भवान्‌ भ्रातू-वद्‌ रक्षेद्‌ यथावदखिलं जनम्‌ | 
न भवान्‌ संप्रमुझेच्‌ चेदाश्वस्युश्‌ च निशाचराः ॥ २१॥ 


झन्वयः--चेद्‌ भवान्नु न सम्प्रमुह्मर तदा स भवाम्‌ अखिल जनं भातृवद _ 


यथावत्‌ रक्षेतु । निश्याचराः च ग्राश्वस्युः | 


हिन्दो--यदि भाष मोहमें नहीं पड़ेंगे तो दृढ़ आप सारे छोगोंको भाईकी _ 


नाइँ रक्षा करेगें | राक्षस लोग भी आश्वस्त रहेंगे । 


 च्याख्या_ चेद्‌ यदि भवां आये: न सम्प्रमुह्येतु मोहं न सम्प्राप्नुयातु तदा छ. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ig 
be 


१, 
ए 


ऊनविशः UT igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri २१५ 


दृढः भवान्‌ आये: भ्रखिल निखिल जनं लोकं यथावतु सम्यक्‌ भ्रातृवत्‌ भ्रातृतुल्यं 
रक्षेत्‌ गोपायेतु । निशाचराः राक्षसा: च सर्वे आश्वस्पु: झाश्वस्ता: स्युः । 
तिङम्त:-- हेतुहेतुमतोलिंङ ३।३।१५६ इति लिङ्‌ । भ्रत्राप्रमोहो हेतु: जन- 
रक्षणं राक्षसाश््वसनं च हेतुमत्‌ । श्वसेरदादित्वातु शपो लुकि आश्वस्युः-। उस्य- 
पदान्ताद्‌ ६।१।९६ इति पररूपम्‌ । श्राश्चसेयुरिति पाठान्तरे स्वादिस्थो 
धातुराड्पूवे: ॥ २१॥ 
ततः स गतवान्‌ कतुं भ्रातुरग्ति-जल-क्रियाम्‌ | 
प्रोक्तवान्‌ कृत-कतंस्यं चचो रामोऽय रात्तसम्‌ ॥ २२ ॥ 
अस्वयः--ततः स भ्रातुः थग्तिजलक्रियाँ कतुं गतवान्‌ | अथ रामः FT- 
कतंव्यं राक्षसं वचः प्रोक्तवान्‌ | 
हिन्दी--मन्त्रियोंके समझाने पर विभीषण माईकी अग्नि जळ क्रिया करनेके 
लिये गये । बाद उनके सभी भाईके श्राद्धादि कृत्य कर चुकनेपर रामने भी 
राक्षसराजसे बात कही ( उपदेश दिया ) । 
व्याख्या--ततः मन्त्रिभिः कृतोपदेशः स विमीषणः wig: रावणस्य अग्नि- 
|  जलक्रियामवशिशं श्राद्धाद्नुष्ठानम्‌ कतुं विघातुम्‌ गतवान्‌ प्रस्थितः wma 
लङ्काम्‌ । अथ सवकृत्यसमापतौ छङ्कां गतो रामोऽपि राक्षसं विमीषणं वचः उप- 
देशं प्रोक्तवान्‌ उपदिष्टवान्‌ ॥ २२ ॥ 
सम्प्रति रामकतृंकविमीषणराज्यप्रदानमार्याति कविः 
Haa रुक्म-कुम्भेन सिञ्चन्‌ मुध्नि समाधिमान्‌ | 
स्वं राजा wa लङ्कामवे्षेया विभोषण ! ॥ २३ U 
ग्रन्वयः--रामः समाधिमान्‌ सम्‌ AZA विभीषणस्य मुष्ति अम्मांसि 
Rag प्रोक्तवान्‌ इति पूर्वेणान्वयः । हे विभीषण ! त्वं रक्षसां राजा संजातः, 
BSL अवेक्षेथाः | लङ्कारक्षामारः सम्प्रति त्वयि पतितः। मत्तस्त्वं छङ्काशासको 
नियुक्त इति यावतु। रामस्य समाधित्वं रावणाद्वियुक्तस्य विभीषणस्य कृते 
रुङ्केशत्व प्रतिज्ञानं सुचयति। २३ ॥ 
हिन्दी--श्री रामने घ्यानस्थ होकर स्वणंकल्शसे विभीषणके मस्तक पर 
जलाभिषेक ( सिञ्चन ) करते हुए उनसे कहा कि- हे विभीषण । तुम (अब ) 
| आजसे राक्षसोंके राजा हो गये हो, लद्भा-नगरीको देखना ( ध्यान रखना Ja 
| इस समय इस नगरीका पूर्ण भार तुम्हारे ऊपर भा पड़ा है। कहनेका अभिप्राय 
यह है कि- मेरे द्वारा तुम लद्भाके रक्षणाथं प्रमुख शासक नियुक्त किये गये हो । 
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य्याख्या--रामः लङ्काविजयी श्रीरामः समाधिमान्‌ == ध्यानवानु भूत्वा रुवम- 
कुम्भेन सुवणंकलश्चेन विमीषणस्य एतन्नामकस्य रावण भ्रातुः Alert मस्तके अम्भांसि 
जलानि सिञ्चतु = झमिषेकं कुवनु प्रोक्तवान्‌ प्रोवाच । हे विमीषण ! मद्धूक्तवर 
पौलस्त्य ! त्वं भवान्‌ रक्षसां राक्षसानां राजा शासकः संजातः नियृक्तोऽसि (अतः) 
wet लङ्कानगरीम्‌ भ्रवेक्षेया: कार्याकायंनिरूपणेनावलोकयेः केन प्रकारेण 
wert: सुरक्षा भवेदिति भारः सम्प्रति रावणे हृते त्वयि पतितः आपतितः । 
मत्तः रामात्‌ त्वं मवानु छङ्काशासको नियुक्त इति भावः ॥ २३ ॥ 
सम्प्रति रामकतृंकं राजनीत्युपदेशमाख्या ति-- 
क्रद्धाननुनयेः ` सम्यक, घनेलुं्धानुपाजंयेः । 
मानिनो मानयेः काले, त्रस्तान्‌ पौलस्त्य | सान्त्वयेः 1 २४ ॥ 
अन्बयः--हे पौलस्त्य ! क्रृद्धान्‌ सम्यक्‌ अनुनये: । लुब्धान्‌ घनैः उपाजंये: | 
` काळे मानिनो मानयेः ARNE सान्त्वयेः । 
हिन्दी--हे विभीषण ! क्रुद्ध राजनीतिज्ञोंको खुब प्रसन्न करना, लोमियोंको 
घनसे फुसला लेना | समयपर मानियोंको मान देना, डरे भीरुओंकी रक्षा करना, 
डाकू लुटेरे तेरे राज्यमें न रहने पावें | यह राजाके लिये बड़ा ही कळङ्क है | 
व्याख्या है Newt विभीषण ! aga केनाप्युचितनिमित्तेन कुपिताम 
-राजनीतिज्ञानु सम्यक्‌ साधु अनुनयेः प्रसादयेः | लुब्धान्‌ लोमिनः घनैः अनुदाना- 
दिभिः उपार्जयेः वशीकुर्या: । काले उत्सवादिनिमित्ते मानिनो मानार्हान्‌ राज्यविदुषः 
आनयेः उपाष्यादिना सत्कुर्या: । त्रस्तान्‌ भीरुनु चोयंप्रसह्यवित्तापहारादिभिर- 
fag सात्त्वयेः सान्त्वना. कुर्याः नेदृक्‌ कृत्यं मद्राज्ये पुनः स्यादिति विश्वासं 
जनयेः | इदं हि शासकानां कलङ्कुूपं जघन्यदोषं चौय॑ प्रसह्यवित्तापहारादि ॥२४॥ 
इच्छा मे परमा 55नन्दे: कथं त्वं वृत्र-दात्रु-वत्‌ । 
इच्छेद्धि सुहृदं सर्वो वृद्धि-संस्थं यतः सुहृत्‌ ॥ २५ ॥ 
अन्वयः हे पौलस्त्य ! भे मम परमा इच्छा ( यतु ) त्वं वृत्रशत्रुवतु T: | 
यतः सव; सुहृत्‌ वृद्धिसंस्थ हि सुहूदम्‌ इच्छेत्‌ । 
हिन्दी--है विभीषण | मेरी उत्कट इच्छा है कि तुम कैसे इनद्रके समान 
ae रहो । क्ये,कि सभी मित्र उन्नति पर ares ही रहना प्रपने मित्रको 
q | 
प्याब्या--हे पोलस्त्य | हे विभीषण ! मे मम परमा उत्कटा इच्छा स्पृहा 
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अस्ति यतु त्वं विमीषणः कथं केन प्रकारेण वृत्र-शत्रुवत्‌ इन्द्रतुल्यम्‌ TA: मोदेथाः | 
यतः यस्मात्‌ सवव: सुह्ृतु समग्रो मिंत्रवगंः सुहृदं मित्रं वृद्धि-संस्थं अम्युन्नति- 
स्थितम्‌ इच्छेत्‌ वाञ्छेत्‌ । 
तिङन्तः--इच्छार्थेषु लिङ्लोटो ३।३।१५७ इति लिङ्‌ । इच्छार्थभ्यो विभाषा- 
वर्तमाने ३।३।१६० इति लिङ्‌ ॥ २५॥ 
वधिषीछाः स्वजातेषु, वध्यास्‌ त्वं रिपु-संहती: | 
भूयास्‌ त्वं गुणिनां मान्यस्‌, तेषां स्थेया व्यवस्थितौ ॥ २६ U 
अन्वयः--त्वम्‌ स्वजातेषु यधिषीष्ठाः । रिपुसंहृतीः वध्याः । त्वं गुणिनां 
मान्यो भूयाः । तेषां व्यवस्थितौ स्थेयाः | 
हिन्दी--तुम अपनी जातियोंमें वृद्धि पावो। रिपुओंके समुदायको मार 
डालो । गुणियोंमें तुम मान्य होवो । उनकी व्यवस्था करनेमें रहो । 
व्याख्या--त्वम्‌ स्वजातेषु निजजातिषु राक्षसेषु व्िषीष्ठाः वृद्धि प्राप्याः | 
रिपु-संहृतीः शत्रुसमुहान्‌ वध्या हिंस्याः । त्वं विभीषणः गुणिनां श्रुतशीलवतां 


| मान्यः पूज्यो भूयाः । तेषां व्यवस्थितौ व्यवस्थायां स्थेयाः दृढो भूयाः । 


तिङन्तः--आशिषि लिङलोटो ३।३।१७३ इति रिङ्‌ ॥ २६ U 
dara स्वं ggi प्रीति, वन्दिषोष्ठा दिवौकसः । 
सोमं पेयाश च हेयाश्‌ च हिला हानि-करीः क्रिया: ॥ २७॥ 
अन्वयः- त्वं सुहृदां प्रीति घेयाः । दिवौकसः वन्दिषीष्ठाः। सोमं पेयाः 
feat हानिकरीः क्रियाः हेयाः | 
हिन्दी- तुम मित्रोंका प्रेम प्राप्त करो या मित्रोंसे प्रेम करो । देवताओंका 
पूजन करो । सोमपान करो । और दूसरोंका घातक, अपनी हानि करनेवाली 
क्रियाश्रोको मत करो । 
च्याख्या--हे विभीषण ! त्वं सुहृदां मित्राणां प्रीति प्रेमाणं घया: SANT: | 
अथवा त्वं मित्राणां मित्रेषु इत्यर्थः प्रीति प्रेमाणं येयाः पालयेयाः कृषीष्ठा इति 
यावत्‌ | दिवोकस: देवान्‌ वन्दिषीष्ठाः पूज्याः । सोमं सोमलताम्‌ यज्ञेषु पेया घेया: । 
Rar घातुकीः हानिकरीः आत्मविताशिनीः क्रियाः कतंव्यानि हेया त्याज्याः । 
तिङन्तः--इतः adia शिष्यादिष्वेवावरिष्टेषु लिङ्क । पेया इत्यादिषु घुमा- 


| स्यागापाजहातिसां हलि ६।४।६६ इत्येत्वं सवंत्र ॥ २७ ॥ 


अवसेयाश्‌ च कार्याणि घेण पुरःवासिताम्‌ | 
अनुरागं क्रिया राजन्‌ ! सदा सवं-गतं जने ॥ २८ N 
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अन्वयः--हे राजनु ! पुरवासिनां कार्याणि धमेण अवसेयाः। सदा जने 
सवंगतम्‌ अनुरागम्‌ क्रियाः । 
हिन्दी- हे राजन्‌ ! छङ्का निवासियोंके कार्यको धर्मानुसार समाप्त करना | 
सभी समय छोगोंमें सवंव्यापी स्नेह रखना | 
व्याख्या- हे राजम्‌ wer ! पुरवासिनां रङ्कास्थितानां कार्याणि व्यवहार- 
कृत्यानि घर्मेण संविधानानुसारम्‌ भ्रवसेयाः समाप्ति नेयाः। सदा सवंदा जने लोके 
adad adar अनुरागं स्नेहं क्रियाः अनुष्ठेयाः । पुर्वे णेवैत्वन्‌ ॥ २८ ॥ 
घानिषीष्ट त्वया मन्युर्‌ ग्राहिषीष्ट समुन्नतिः | 
रक्षोभिर्‌ द्िषोष्ठास्‌ त्वं द्रक्षीरन्‌ भवता च ते ॥ २६ ॥ 
अन्वयः--त्वया मन्युः घानिषी्ट । समुन्नतिः ग्राहिषीष्ट । रक्षोमिस्त्वं दशि- 
Gel: मवता च ते द्रक्षीरन्‌ । 
हिन्दी--तुम्हें अपना क्रोध या शोक दूर करना होगा । भ्रपनी समुन्नति 
ext होगी । प्रजालोग तुम्हारा दर्शन करे । तुम भी सुख-दुःखमें उनको देखने 
TN | | 
व्यास्या--त्वया विमीषणेन मन्युः देन्यं क्रुत्‌ वा घानिषीष्ट gate वा धानि- 
पोष्ट gate वा घानिष्यते इत्यथः । समुन्नति: भ्रम्मुदयः ग्राहिषीष्ट ग्रहीषीष्ट वा 
ग्राहिष्यते । इत्यर्थः । रक्षोभिः क्रव्याद्धिः त्वं दर्शिषीष्ठा aater वा दर्शिष्यसे 
इत्यथ;। सवता त्वया च ते राक्षसा द्रचीरन्‌ दशिषोरनु वा दशिष्यन्ते इत्यथः । 
तिङन्तः स्यसिचूसीयुट्‌० ६।४।६२ इति वैकल्पिक चिण्वद्भावेटौ । सर्वत्र ।२६। 
उपसंहरनु स्वाशिषं रामो निष्कर्ष राजनीतेरुपदिशति--- 
मन्युं वध्या - भट-वध-कृतं बाल-वृद्धस्य राजन्‌ | 
' आास्त्राऽभित्ञाः सदसि सु-घिय: afafa ते क्रियासुः ॥ 
संरंसीष्टः सुर-मुनि-गते वर्त्मनि प्राज्य-घर्मे | 
Waa: ganat विद्विषामीहितानि ॥ ३० ॥ र 
इति भट्रिकाव्यशास्त्रे तिडन्तकाण्डे लक्षरारूपे लिङ्विलसिते लदयरूप- 4 
कथानके विभरीषणासिषेको नामोनविश: सगं: समाप्त: । - A 
o अन्वयः है राजन्‌ वालवद्धस्य मटवधकृतं मन्युं वघ्या: । शास्त्रामिन्ना+ 
सुधियस्त सदसि सन्तिधि frag: । सुरभुनिगते प्राज्यधर्मे वत्म॑नि संरसिष्ठाः | 
सुनयनयने: विद्विषाम्‌ ईहितानि संभुत्सोष्ठा: । 
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हिन्दी--हे राजन्‌ वालवृद्धोंका सैनिकों द्वारा भटोंके वध करनेके कारण जो 
शोक है उसे प्रिय ्रादेश तथा आथिक सहायताद्वारा दुर करना। शास्त्रके जानकार 
राजनीतिज्ञ विद्वान्‌ तुह्यारी सभामें रहा करें | देवों मुनियों द्रारा सेवित प्रचुर 
पुण्यशाली मार्ग॑में तुद्यारा प्रेम बना रहे । अच्छी नीतिके जानकारों द्वारा ( गुप्त- 
चरोंके द्वारा ) झत्रुओंके कत्तंब्योंका ज्ञान करना | 

व्याइया--हे राजन्‌ wea | वालवृद्धस्य कुमारस्थविरस्य भटवधक्कतं सैन्य- 


विनाशोत्पन्नं मन्युं शोकं क्रोधं वा प्रियादेशेराथिकसाहाय्यँश्च वध्या भरपनेषीष्ठाः । 


शास्त्राभिज्ञा राजनीतिशास्त्रममंज्ञाः सुधियो विद्वांस: ते तव सदसि सन्निधि सानिघ्यं 
क्रियासुः सम्पादयिषीरनु । सुरमुनिगते देवर्षिसेविते प्राज्यधर्मे प्रचुरपुण्यशालिनि 
वर्त्मनि पथि संरसीष्ठाः संसृचीष्ठाः । सुनयनयनेः सुनीतिनेत्रेः गुप्तचरः विद्विषा 
aani ईहितानि चेष्टितानि संभुत्सीष्ठा ज्ञेयाः । मन्दाक्रान्ता छन्दः । मन्दाङ्रान्ता- 
ऽम्बुधिरसनगेभोमनौ गो ययुग्म्‌ । इति लक्षणम्‌ । 

तिङन्तः--बुघ-्वगमने | देवादिकस्याशिषि लिङि लिङ्सिचावात्मनेपदेष्‌ 
१।२।११ इति कित्वाद्गुणामावे भष्मावः एकाचोवशोभष्‌० ८।२।३७ इति!” 

इति श्रीमट्टिमहाकाव्यशास्त्रे तिङन्तकाण्डे लक्षणरूपे लिड्विलसिते 
मर्मविमशिकाख्यटीकोपेते लक्ष्यख्पे कथानके विभीषणाभिषेकों' 
नामोनविशः सगः समाप्त: ॥ १६ 0 


ee नर 
१. रिप्पणी- -सर्गोज्यमेतद्धि सर्वान्‌ प्रत्यक्षं दशयति । यत्‌ विद्यमानेपु अपि प्रबलघमे- 
संकटेपु सत्यपक्षपातिभिरेव भवितव्यम्‌ पुम्भिः बहुभिः कविभिरपि विवृतोऽये विभीपणस्य 
रामपक्षपातः श्रेष्ठतया । यान्ति न्यायप्रवृत्तस्य तिर्यञ्चोऽपि सहायताम्‌ | अपन्यानन्छु गच्छन्तं 
सोदरोऽपि विमुञ्चति । इति अनघेराघवनाटकमेव ग्रथितं जयदेवेन मद्दाकविनेत्यलम्‌। विस्रः 
शन्तु सुधियः स्वतन्त्रप्रज्ञाः । लोकनिन्दा-प्रवादो महतामग्रे नगण्योऽस्ति मायिका हि लोकादू 
विभ्यति । नहि ज्ञानिनः। तेहि न्याय्यं मार्ग पश्यन्ति | विभीषणस्य पुरो द्वौ मागों स्तः, आना 
सह तिष्ठेत्‌ रामेण सद्द वा । आता दि कुमागगामिस्वात्‌ शत्रु: रामः सुन्मागंगामीति मित्रम्‌। 
अतः स तेन सङ्गतिमकरोत्‌। Tal उपहसेयुर्नाम । विमीपणो वन्धुद्रोहीति । स स न बिभेति 


 मूर्खोपद्दासात्‌ । प्रकृत्यमित्रा दि सता मासाधवः। इति स जानाति। इति शिवम्‌ । 
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सिथ? खर; 
( उपक्रम; ) 


झस्मिनु सगेऽपि सावं-घातुकलकारस्य लोट' एव विलसितमस्ति अतश्च 
Be प्रत्ययेषु तत्तद्गणविकरणयोगेन पदानि निर्मातव्यानि तथा हि-- 


परस्मपदे लोटः प्रत्ययाः आत्मनेपदे लोटः प्रत्ययाः 
ग्रदन्तविकरणगणानां चतुर्णा भ्वादिदिवादितुदादिचुरादीनाम्‌ 
प्र० तु, तात्‌ ताम्‌ अन्तु ताम्‌ इताम्‌ अन्ताम्‌ 
म० हि, तात्‌ तम्‌ त स्व इथाम्‌ घ्वम्‌ 
उ० आनि wa शाम ऐ aag आमहै 


भ्रदन्तेतरविकरणगणानां षण्णामदादिजुहोत्यादिस्वादिरुघादितनादिक्रघादीनां 
प्रत्यया अधस्तान्निदिइयन्ते अत्रोत्तमपुरुषे सवंत्रगुण: पित्त्वातू-- 


परस्मंपदे लोटः प्रत्ययाः श्रात्मनेपदे, लोटः प्रत्ययाः 
प्र तु, तातु ताम्‌ अन्तु TY आताम्‌ aay 
yo हि, तातू तम्‌ त | स्व प्राथामु घ्वम्‌ 
उ० आनि आव ग्राम ऐ आवहै श्रामहे 


जुहोत्यादौ 'भन्तु' स्थाने ‘ag भवति धदभ्यस्तात्‌ ७।१।४ इति सूत्र-बलातु | 
अपरेषां प्रत्ययानां साघनःप्रकारः तृतीयाध्यायस्य चतुर्थपादे लोटो लङ्वत्‌ ३।४।५५ 
इति सूत्रतोऽग्रेतनेः सूत्रेयंथाप्रा्तं कायंस्तथा सप्तमाध्याय-प्रथमपादीर्य: ऽन्तः 
“७1१३ इत्यादिमियंथाप्राप्तं काय: | 


लोट्‌ छकारस्तु विध्यादिसूत्रात्‌ ३1३1१६१ झारम्य समुच्चये सामान्य 
वचनस्य ३।४।५ इति सूत्रावधि sig कायं: । क्रमेण यथाप्रापतमु दाहरणं FANT 
न्यासेन तत्तत्पद्य साघनीयम्‌-- 


१. अन्यसगेंपु लोट्‌ प्रयोगाः--१-१९, २१।२-२७, २८, ५१, ५२।३-१२) १५, ५१, 
५३, ५६।४-२४, २९, ३५-३६, २८।५-१५, ११, २३, २७, ३२, ३८, ४७, ५४, ९० 
९३।६-४, १८, Ro, ४८, २६, २९, ३१, ५५, ७३-७४, ९३,९६, ९८, १०३, १४२।७ 


२५, २०-२१, ३६, ४६, ४९, ६३, ९३, ९७, ९९, १०८-१०१-११, १४, २६्‌-१- , ७८ 


७५, ८२-८४, ८८, ९२, ९६, ९९, ११९, १२१, २४। 
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( सर्गारम्मः ) 
तत्र विजये जाते सैन्यस्वातन्त्रयकाले सव-पूवेहन्‌मान सीतां समेत्य स्वात- 
तन्ध्यम्प्रदर्शयन्‌ स्वयं स्वमनसा ब्रूते-- 
समुपेत्य ततः सीतामुक्तवान्‌ पवनाऽऽत्मजः | 
दिष्ट्या वर्धस्व वेदेहि ! हतस्‌ त्रेलोक्य-कण्टकः ॥ १ ॥ 
अन्बय:- aa: पवनात्मजः सीतां समुपेत्य उक्तवान्‌। हे वेदेहि। दिष्टथा 
adea त्रेलोक्यकण्टकः हतः | 
हिन्दो--बिजय होजाने पर सैन्य-स्वातन्त्रयके समय हनूमात जी सीताके 
पास झाकर, कहने लगे कि हे वदेहि ! भाग्यसे आपकी वृद्धि विजय हो गयी। 
तीनो लोकोंका कण्टक रावण मारा गया | 
व्याख्या--ततो विजयानन्तरं सैन्यस्वातन्त्र्यकारे विनिर्गतः स्वतन्त्रः-पवना~ 
त्मजो हनूमान्‌ सीतां जानकीं समुपेत्य समुपागम्य उक्तवानु भम्यघातु । हे ada! 
मैथिलि ! दिष्टया भाग्येन adea विजयस्व | त्रैलोक्य-कण्टकः तरिकोकी-तिशूलरूप: 
प्रतोदकत्वादित्यथे: रावणो हतः हिसितः । 
तिडन्त:--विघ्यादिषु निमन्त्रणेऽ्थऽत्र लोट्‌ वृधु--वृद्धो ( स्वादिस्थ उदात्ता- 
नुदात्तेतु ) ॥ १॥ 
प्रथम yA वृधेर्धातोरुपादानेनाध्येतु रभ्युदय: स्तादिति ष्वनितमित इतिवृत्तं प्रस्तौति 
अनुजानीहि gaat मयेताः चुद्र-मानसाः | 
रच्चिकास्‌ तव राक्षस्यो, गुहाणेतासु भत्सरम्‌ ॥ २॥ 
अन्वय:--अनुजानीहि तव रक्षिकाः एताः क्षुद्रमानसाः राक्षस्यः भया हन्य- 
न्ताम्‌ ATT मत्सरम्‌ गृहाण! $ 
हिन्दी--मुझे भाज्ञादो, तुम्हारी रक्षिकाओं क्ुद्रबुद्धि इन राक्षसियोंको मैं मार 
डालूं इनमें अपनी ईर्ष्याको पुरा करो | VEN 
व्याल्या--अनुजानीहि भनुज्ञां देहि रावणाज्ञया तव भत्सनाथ रक्षिकाः एताः 
चुद्रमानसा: पापाञ्चया राक्षस्यो नि्याचर्यो हन्यताम्‌ मया हनुमता हिस्यन्तास्‌ | 
आसु सर्वासु मत्सरं इर्ष्या क्रोधं गृहाण आदत्स्व TT स्वकष्टभ्रतीकारमित्यर्थः । 

, तिङन्तः-अनुजानीहिं गृहाणेत्यत्र प्रार्थनायाम्‌ | हन्यन्तामित्यत्र विधो कमणि 
छोट । सिद्धिस्तु क्रघादिस्थयोजञाग्रहोः ज्ञाजनोर्जा ७।३।७६ हुल शनः शानज्मो 
| ३।१।८३ ग्रहिज्या० ६१११६ इत्येतैः कार्या । हन्यतामिति सावधातुके यक्‌ ३।१। 
६७ इति ॥ २॥ 
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तृणहानि दुरा55घारा घोर-रूपाऽऽशय-क्रियाः । 
हिला भवतु ते वुद्धिरेतासु कुरु निष्ट्रम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रन्वय:--दुराचारा घोररूपाशयक्रिया एता: तृणहानि। एतासु ते बुद्धि 
faa मवतु | निष्ठुरं कुरु चेत इति शेषः । 
हिन्दी--दुष्ट भ्राचार विचार वाली तथा भयानक रूप श्रभिप्राय कामनावालो 
इनको मार STS । इनके प्रति तुह्यारी mafa होनी चाहिये और तुम्हें अपने 
चित्तको निष्ठुर करना चाहिये । 
व्याख्या-दुराचारा घोररूपाशयक्रिया: दुराचारिण्य: मयानकाकारामिप्राय- 
कर्माणश्चेति ताः तृणहानि हिनसानि | एतासु दुष्टासु ते तव बुद्धि; मतिः fear क्रूरा 
अवतु अस्तु | तथा चेतः निष्ठुर क्रूर कुरु विघेहि । 
तिडन्त:--प्राथंनायां विधी च छोटू । दुः दुष्टः आचारो यासां ताः। 
चोराः रूपाशयक्रियाः यासाम्‌ ताः इति पृथक्‌ बहुव्रीहि विधाय रूपाणि च घ्राशयश्च 
` क्रिया्वेति अनेकपद बहुब्री ह्यपेक्षया द्वन्द्व एव कार्य: शसि विभक्तौ रूपाणि ॥ ३ ॥ 
पश्चिमं करवामेतत्‌ प्रियं देवि ! वयं तव । 
ततः प्रोक्तवती सोता वानरं करुणाऽऽशया ॥ ४ ॥ 
झन्वय:--हे देवि ! वयम्‌ एतत्‌ तव पश्चिमं प्रियं करवाम । ततः करुणाया 
सीता वानरं प्रोक्तवती । 
हिन्दी-हे देवि ! हम आपका यह आखिरी प्रिय काये सम्पन्न करें, यदि 
आप आज्ञा दें तो । तब सीताजी दयाद्रहूदय होकर बानरसे बोली | 
च्याख्या--हे देवि ! पूज्ये सीते ! वयम्‌ एतत्‌ पुरोक्तप तव सीतायाः पश्चिम 
` चरमम्‌ प्रियम्‌ इष्टं करवाम सम्पादयाम यदि त्वमनुजानीहि । ततः करुणाया 
दयाद्रंहूदया सीता जानकी वानरं माति प्रोक्तवती प्रम्यधातु । 
Rea agmi लोट्‌ । अस्मदो द्वयोश्च URINE इत्येकत्वेऽत्यतरस्या 
चहुत्वम्‌ । आइत्तमस्य पिच्च ३।४।९२ इति पिर्वाद्गुणेऽवादेशः ॥ ४ ॥ 
“उपशास्यतु ते बुद्धिः पिण्ड-निवंश-कारिषु | 
MEAT दोषोऽयं यत्‌-कृतो-निहतोऽसको ॥ ५ ॥ 
अन्वयः:--पिण्डनिवेश-कारिषु लघुसत्त्वेषु ते बुद्धि: उपञ्चाम्मतु । यत्कृतः र्य 
दोषः असकौ निहतः । 


fearon ऋण चुकाने वाले क्षुद्रप्राणियोंके प्रति तुम्हें करणाबुद्धि करनी : l 
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चाहिये ऐसी नहीं । जिसके द्वारा यह दोष हुआ था ag तुच्छ तो मार ही डाला 
गया है । 
व्याख्या--पिण्डनिर्वेशकारिषु ग्रासनिष्क्रयपूरकेषु लघुसत्वेषु क्षुद्रप्राणिषु ते 
तव बुद्धिमंतिः उपशाम्यतु शान्ता करुणार्द्रा भवतु न क्रूरा । यत्कृतो यद्विहितोऽयं 
मत्कष्टप्रदानरूपो दोषोऽपराधः असकौ कुत्सितो रावणो निहतो विनष्ट एव । 
तिङन्तः--सवंत्रेव विधौ लोट्‌ । शमामष्टानां ata: श्यनि ७।३।७४ इति 
दीर्घः। असको इति कुत्सायामकच्‌ अव्ययसवंनाम्तामकच्‌ प्राक्‌ टेः ५।३।७१ 
इति waa ओ सुलोपश्च ७।२।१०७ इत्यादिना रूपसिद्धिः ॥ ५॥ 
न हि प्रष्य-वघं घोरं करवाण्यस्तु ते मतिः। 
एघि कार्य-करस्‌ त्वं मे गत्वा प्रवद राघवम्‌ ॥ ६॥ 
अन्वयः--हि यतः घोरं प्रेष्यवधं करवाणीति ते मतिनं अस्तु । त्वं मे कायं- 
कर एघि गत्वा राघवं प्रवद | 
हिन्दी--देखो हनुमान्‌ ! महापापजनक नौकरोंका वध करनेकी बुद्धि मत 
करो | मेरा एक काम करो, जाकर रामचन्द्रजीसे कहो | 
व्यास्या--हि यतः घोरं महापापजनकं प्रेष्यवघं करवाणि भृत्यघातं विद- 
धानि इति ते तव मतिः बुद्धिः न अस्तु भवतु । त्वं हनुमन्‌ मे मम कार्यकरः कृत्य- 
करणेऽतुकूल एधि भव । गत्वा प्रगम्य राघव रामं प्रवद ब्रूहि । 
तिङन्तः--आशिषि लिङ्लोटो ३।३।१७३ इति लोट: अस्तु रूपम्‌ । एवमेव 
एधि ब्रूहि इत्यत्राप्याशिष्येव we । सिद्धिस्तु शपो लुकि श्रसोरल्लोप: ६।४।१११ 
इति भ्रल्लोपे घ्वसोरेद्धावभ्यासलोपश्च ६।४।११६ इति स एत्वे असिद्धवदत्राभात्‌ 
६।४।२२ इति समानाश्रयत्वादेत्वस्यासिद्धया great ata: ६।४।१०१ इति 
घत्वम्‌ । एवम्‌ ब्रूहि शपो लुका सिष्यति। कार्यकर इत्यत्रानुछोम्ये कृजो हेतुता० 
३।२।२० इति टः॥ su 
'दिवुक्षुर्‌ सेथिली राम | पश्यतु त्वाऽविलस्बितम्‌' | 
तथेति स प्रतिज्ञाय गत्वा राघवमुक्तवात्‌ ॥ ७॥ 
wa राम दिदृक्षुः मैथिली त्वा अविलम्बितं पद्यतु । स तथा इति 
प्रतिज्ञाय रामं गत्वा उक्तवान्‌ । 
हिन्दी--हे रामजी सीताजी भापको देखना चाहती हैं। वह जल्दी आपको 


. 


देख सकें । ऐसा करें । हनुमानने “अच्छा मैं ऐसा करूँगा” यह प्रतिज्ञा करके 


रामके पास जाकर बोले । 
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व्याख्या--हे राम ! दिदृक्षुः दशनेच्छुः मंथिली सीता त्वां भवन्तत्वामित्यथंः 
अबिलम्बित द्रुतं पश्यतु अ्वछोकयतु । स हनूमान्‌ तथा 'एवं करिष्यामि' इति 
प्रतिज्ञाय' प्रतिश्रुत्य रामं राघवं गत्वा प्रगम्य उक्तवान्‌ भ्रमिहितवाचु । 
तिङम्तः--सवंत्र प्रार्थनायां ste । दिदृक्षुः इति दृशेः सनन्तात्‌ सनाशंस- 
भिक्त उ: ३।२।१६८ इत्युः त्वामौ द्वितीयायाः ८।१।२३ इति त्वादेशः ॥ ७ ॥ 
हनुमान्‌ राममाख्याति सीताप्रतिज्ञातम्‌-- 
उत्सुकाऽऽनीयतां देवी काकुरस्थ-्कुल-नन्दन ! । 
‘eat लिखित्वा विनिश्वस्य asha विभीषणम्‌ ॥ ८॥ 
उक्तवान्‌ राघवः 'सीतामानयाऽलंकृतामिति' । 
गत्वा प्रणम्य तेनोक्ता मेथिली मधुरं वचः॥ ९ ॥ 
झन्वयः- हे काकुत्स्थकुलनन्दन | उत्सुका देवी भ्रानीयतास्‌ । ततः राघवः 
दमाम्‌ अङ्गछेन लिखित्वा विनिश्वस्य स्वः आलोक्य विभीषणम्‌ श्रलङ्कृताम्‌ 
सीताम्‌ प्रानय इति उक्तवान्‌ । तेन गत्वा मधुरं वचः भैथिली उक्ता । 
हिन्दी- हे काकुत्सकुलके नन्दन ! राम | सीताजी आपको देखनेके लिये 
उत्सुक. हैं | उन्हें बुलवाइये । इसके बाद रामने झंगूठेसे पृथ्वी खुरेदी, लम्बी श्वास 
ली और आकाशकी ओर ताककर विमीपणसे कहा कि--सीताजी को सजाकर ले 
आवो । वे जाकर सीताजीसे मधुर वचन बोले । 
व्यास्या- हे काकुत्स्थकुलनन्दन ! रघुवंशशिरोमणे ! देवी मैथिली अवन्त 
रष्ट्रम्‌ उत्सुकाऽस्ति भ्रानीयताम्‌ आनेतुभादिश्यताम्‌ इति । ततः राघवः. रामः 
क्ष्मां ga अंगुछेन लिखित्वा उल्लिख्य विनिश्वस्य दीघंश्वासमाकृष्प स्वर्दिवम्‌ 
आलोक्य वीक्ष विमीषणं लङ्कृशमुक्तवानु अवोचत्‌ । qaspa भूषितां सीतां 
जानकीम्‌ आनय इति । तेन विभीषणेन गत्वा प्रगम्य मधुरं मृदु वचः वचनं 
मंथिली सीता उक्ता भ्रमिहिता । | 
तिङन्तः--धानीयतामिति प्राथंनायां adit लोट । श्रानयेति आज्ञायां 
कतंरि लोट्‌ | सिद्धिरमयत्र सरला ॥ ८-९ ॥ Meen 
विभीषणो रामाज्ञया द्वादशपद्यान्त सीतां विविधं वक्ति-- 
“जहोहि शोकं बेदेहि ! प्रीतये घेहि मानसम्‌ । 
रावणो जहिहि द्वेषं, जहाहि प्रमदा-वनम्‌ ॥ १० ॥ 
_ अन्वय:--हे वैदेहि ! शोकं जहीहि, प्रीतये मानसं घेहि। रावणें विद्वेषे 
' जहिहि, प्रमदावनं जहाहि । 
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हिन्दी--हे जनकनन्दिनि ! शोक छोड़िये, मतमें प्रसन्नता लाइये । रावणके 
प्रति विद्वेष छ fst । इस प्रमदावन ( भ्रशोक वाटिका ) को मी छोड्यि । 
व्याख्या--हे वैदेहि | विदेहनन्दिनि ! शोक परितापं जहीहि त्यज । प्रीतये 
प्रेम्णे मानसं चेतः धेहि स्थापय घटयस्वेति यावत्‌ । रावणे wea विद्वेषं 
मत्सरं जहिहि अपहर। प्रमदावनम्‌ रावण रक्षितम्‌ अशोकवनं जहाहि परिहर | 
तिङन्तः--ओहाक्‌ त्यागे इति जुहोत्यादिस्थस्य विधो लोटि जहातेश्च 
६।४।११६ इति ईत्वमित्वं च पाक्षिकम्‌ आ च हौ ११७ इति भात्वे च त्रीणि 
रूपाणि । घेहीति ध्वसोरेद्धाव> ६।४।११६ इति एत्वमभ्यासलोपश्च ॥ १० ॥ 
पुनयुंग्मेन सीताकतंव्यमादिशति-- 
स्नाह्यनुलिम्प qqa, निवस्स्वाऽऽविध्य च स्रजम्‌ | 
रत्नान्याऽऽमुञ, संदीप्ते हविर्‌ जुहुधि पावके ॥ ११ ॥ 
अद्धि त्वं पञ्च-गव्यं च, छिन्धि संरोध-जं तमः । 
आरोह शिबिकां हैमीं, द्विषां जहि मनो-रथान्‌ ॥ १२ ॥ 
अन्वयः- हे सोते ! त्वं पः्वगव्यं च अद्धि स्ताहि निवस्स्व अनुछिम्प धूपाय 
( कोशानु ) स्रजम्‌ आविध्य। रत्नानि आमुञ्च । dale पावके हविः जुहुधि । 
संरोधजं तमः छिन्धि । हैमीं शिविकाम्‌ ग्रारोह । fast मनोरथान्‌ जहि । 
हिन्दी--हे सीते ! आप पश्चगव्य पान करें, स्तान करें, वस्त्र पहने, चन्दन 
कुङ्कुम गावें, बालोंको धूपित करें माला धारण करें, आभूषणोंकों पहने । 
खूब जवलित अग्निमें हवन करें । अपने रावणघरमें रहनेके सन्तापको दुर करे । 
सोनेकी पालकी पर चढे । शत्रुओके मनोरथको चूणं करे । 
व्याख्या हे सीते सवंप्रथमं त्वं पञ्चगव्यम्‌ अद्धि अशान। ततः स्नाहि 
सुनुहि । निवस्स्व वस्त्रे परिधेहि । अनुलिम्प चन्दनादिनाङ्गलेपं कुछ । घूपाय 
घूपितान्‌ केशान्‌ घेहि । खजं पुप्पमालाम्‌ आविध्य वधान । रत्नानि भूषणानि 
mass विन्यस्य यथास्थानम्‌ । संदोप्ते समिद्धतमे पावके वल्लो हविः हव्यम्‌ 
जहुधि अर्पय । रोधजं रावणगृहृवासजच्यं शोकं सन्तापं छिन्धि अपनय । हैसों 
सोवर्णीम्‌ शिविकाम्‌ स्त्रीयानम्‌ आरोह अधितिष्ठ । द्विषां शत्रणां मनोरथान्‌ 
संकल्पान्‌ जहि विनाशय । 
तिङम्तः--सवंत्र विधौ लोट्‌ | वस्‌-आच्छादने । इति आदादिकस्य शपो लुकि 
न्युपसगंयोगः । आविष्येति व्यधेः देवादिकस्य सम्प्रसारणम्‌ । जहीति हस्तेजः 
१५ भट्टि० 
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६।४।३६ इति जादेशः असिद्धवदत्राभात्‌ ६।४।२२ इति जादेशस्यासिद्धया 
न हि-लोपः॥ ११-१२ ॥ 
aug त्वद्‌-वियोगोत्थां राजन्यानां पतिः शुचम्‌ । 
भवतादधियुक्ता त्वमत ऊध्वं स्व-वेश्मनि॥ १३ ॥ 
अन्वय:---राजन्यानां पतिः त्वद्वियोगोत्थां शुचं तृणेढु । अत wed त्वं स्व- 
वेइमनि अधियुक्ता भवतात्‌ | 
हिन्दी- हे सीते ! राजाझओंके स्वामी तुम्हारे वियोगसे उत्पन्न शोकको दूर 
करें । और तुम इसके बाद अपने घरमें आरामसे निवास करो। 
व्यास्या--हे सीते गतायां त्वयि राजन्यानां पतिः रामः क्षत्रियाणां स्वामी 
राघवः त्वद्वियोगोत्यां भवद्विरहजां शुचं शोक तृणेढु हिनस्तु । अतः अस्मात्‌ 
कालात्‌ ऊध्वेम्‌ उपरि त्वम्‌ भवती स्ववेश्मनि निजमवने अधियुक्ता अधिष्ठिता 
मवतात्‌ भूयाः | 
तिडग्त:--भ्राशिषि लोटि तृणह इम्‌ ७।३।६२ इति इमि ढत्व-घत्व-हृत्व ढ- 
लोपाः तुह्योः तातङ्ङाशिष्यन्तरस्याम्‌ ७।१।३५ इति ङ्त्विऽपि सर्वादेशः ॥ १३ ॥ 
deer सह रामेण स्वरितं तुरगाऽध्वरे | 
दृश्यस्व पत्या प्रीतेन प्रीत्या प्रेक्षस्व राघवम्‌ ॥ १४॥ 
अन्वयः- तथेव तुरगाध्वरे त्वरितं रामेण सह दीक्षस्व । प्रीतेन पत्या त्वं 
दश्यस्व । तथा त्वं प्रीत्या रामं वीक्षस्व । 
हिन्दी--उसी प्रकार तुम ate यज्ञमें जल्द ही पति रामके साथ दीक्षिता 
हो जाओ । प्रसन्न होकर राम तुम्हें देखें । तुम प्रसन्नतासे उन्हें देखो । 
च्याख्या--तद्वत्‌ हे सीते त्वं तुरगाध्वरे ग्नश्चमेधयागे त्वरितं तूणं रामेण सह 
ag स्वपतिना दीक्षस्व Stat गृहाण । प्रीतेन प्रसन्नेन पत्या AAT दृश्यस्व वीक्षः 
स्व। त्वं च प्रीत्या प्रेम्णा राघवं रामं प्रेक्षस्व पय । 
हिङन्तः-_दृश्यस्वेति कर्मणि लोट्‌ । न्यत्र ada कतंरि। उभयत्रापि 
बिमीषणकतृंकाशीरेव ॥ १४ ॥ 
अयं नियोगः पत्युस ते, कार्या नाऽत्र विचारणा। 
WAS प्रमाणं ती PRONE वेदा राम गत ah a १ Se रामं गन्तुं यतस्व च ॥ WU 
र, दिप्पणी-- यत्र wat च भर्ता च सन्तुष्टी स्तः परस्परम्‌ । तत्र शक्तिशिवौ श्रती 
आऔीदीप्तिवेलबृद्धिमिः । इति शिक्षयति पद्यम्‌ । 
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अन्वय;- श्रयं ते पत्युः नियोग: | अत्र विचारणा न कार्या। यदि ते 
agafa प्रमाणं तहि अङ्गं भूषय गन्तुं यतस्व च | 
हिन्दो- है महारानि! यह भ्रापके पतिका आदेश है। इस पर कुछ ननु 
नच न करे । यदि श्रापको मेरी बातोंका प्रमाण है तो गात्रोंको सजाकर 
| चलनेकी तैयारी करे । 
 व्याख्या--हे महाराज्ञि ! अथम्‌ एष ते तव पत्युः मतुः नियोग आदेशः । 
aa ्रस्मिन्‌ विचारणा न वेति परामर्शः न कार्या कतंव्या । चेद्‌ यदि मद्दचसि 
प्रमाणं तव आस्था तहि रामं विजयिनं रामचन्द्रं गन्तुमुपस्थातुं यतस्व घटयस्व | 
सर्वत्र विधो लोट्‌ ॥ १५॥ 
मुदा dale काकुस्त्थं, स्वयं चाऽऽप्नृहि सम्मदम्‌ | 
steed मुहूर्तात्‌ त्वं देवि ! राघव-सन्निधिम्‌ ॥ १६॥ 
अन्वयः- हे देवि ! त्वं मुदा काकुत्स्थं संयुहि । स्वयं च सम्मदं आप्नुहि | 
मुहर्तात्‌ wa राघव-सन्निधिम्‌ उपेहि । | 
हिन्दी--हे देवि ! झाप श्रानन्दसे रामचन्द्रको युक्त कर दें। स्वयं मी 
सम्मद ( gd ) प्राप्त करें । मुहुतंके ऊपर रामचन्द्रका सान्निष्य प्राप्त कर से । 


व्याख्या- हे देवि सीते त्वं मवती मुदा भ्नानन्देन काकुत्स्थं संयुहि मिश्षय 
स्वयं च aft सम्मदं प्रमोदम्‌ आप्नुहि लमस्व । मुहुर्तात्‌ क्षणात्‌ Hedy उर्पार 
राघवसन्तिधि राम-सान्निष्यम्‌ उपेहि अधिगच्छ | 
तिङन्तः--सवंत्र प्रार्थनायां लोट्‌ । प्रमदसम्मदो हर्षं ३।३।६८ इत्यप्‌ । 
कर्मण्यधिकरणे च ३।३।६३ इति कि प्रत्ययः आतो लोप इटि च ६।४।६३ इत्या- 
लोप: afafa: ॥ १६ Ul 
ऊध्वं मुहूर्तादह्नोऽङ्ग ! स्वामिनी स्म भव feet: । 
राज-पत्नी-नियोग-स्यमनुशाधि पुरो-जनम्‌॥ १७॥ 
ग्स्वयः--अ्ङ्ग | ag: मूहुर्तात्‌ aed क्षितेः स्वामिनी भव स्म । राजपत्नी 
नियोगस्थं पुरीजनम्‌ अनुशाधि | 
: हिन्दी अङ्ग हे सीते ! दिनके मुह॒तेके ऊपर झाप पृथ्वीकी स्वामिनी हो | 
; | | जायं। ओर थ्ययोध्याके नागरिकों पर पट्टरानीकी आज्ञामें स्थित जानकर ' 
So शासन कर | ‘ 
| प्पाख्या भङ्ग हे देवि wet दिवसस्य मुहूर्तात्‌ aeda उपरि क्षितेः पृथिव्याः 
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स्वामिनी भव स्म एघि स्म । पुरीजनं राजपत्नीनियोगस्थं सन्तम्‌ अनुशाघि 
घ्ययोध्या-नगरीनिवासिन लोक राममहिषीसमादेशपालकं सन्तम्‌ विधेहि कुर्‌ । 
तिडन्तः--स्मे लोट्‌ ३।३।१६५ इति प्रेषे लोट्‌ । अनुशाधीति भ्राशिषि लोट्‌ 
था हौ ६४1३५ इति शादेशे समानाश्रयत्वादसिद्धत्वे हुझहभ्यो VTA: ६।४।१०१ 
इति ॥ १७॥ 
कदाचिल्लज्जया नोत्सहेत सीतेति भूयो भूयः पुर्वोक्तमेवावतंयति-- 
उत्तिष्ठस्व मते पत्युर्‌, यतस्वाऽलङ्क्ृतो तथा । 
प्रतिष्ठस्व च तं इष्टं द्रष्टव्यं त्वं मही-पतिम्‌ ॥ १८॥ 
अन्वयः--पत्युः मते उत्तिष्ठस्व तथा भ्लडकृतो यतस्व । द्व्य तं महीपतिम्‌ 
दरष्टुम त्वं प्रतिष्ठस्व | 
हिन्दा--स्वामी की सम्मतिको पूरा करें श्राप । और अपनेको सजाने 
लग जायें, देखने योग्य उस विजयी राजाको देखनेके लिये आप प्रस्थान कर । 
ब्याख्या--पत्युः AG: मते सम्मतौ उत्तिष्ठस्व सन्नद्धा मव । तथा तद्वत्‌ अल- 
ङ्कृतो भूषणक्रियायाम्‌ यतस्व यत्नं कुरु । Magpa च द्रष्टव्यं दर्शनाहँभ्‌ अवश्यः 
द्रष्टव्यं तं विजयिनं महीपतिम्‌ राजानं द्रष्टुम्‌ समचितु प्रतिष्ठस्व गच्छ ११ एका- 
दशोत्तमेवेहापि पुनरुक्तमुत्साहयितुम्‌ भ्रानन्दातिरेके । 
लिङन्तः--उदोऽनूष्वंकंणि १।३।२४ इति तङ्‌ We कुत्यतृचश्च ३।३।१६६ 
आहो ग्रावश्यकत्वे कृत्याश्च ३।३।१७१ इति aT प्रार्थनायां लोटू समवप्रविभ्य० 
१।३।२२ इति तङ्‌ ॥ १८॥ 
एवं विभोषणोक्ता सोता सन्नह्मति पति गन्तुम्‌ 
अनुष्ठाय यथाऽऽदिष्टं नियोगं जनकाऽऽत्मजा | 
समारूढवती यानं पट्टांऽशुक-वृताऽऽनना ॥ १६ ॥ 
अन्वयः-जनकात्मजा यथादिष्टं नियोगं ( पत्युः ) अनुष्ठाय पट्टांशुंकवृतानना- 
स॒ती यानं समारुढवती । 
हिस्दो--सीताजी विमीषणके कथनानुसार पतिकी आज्ञाका पालनकर रेशमी 
चस्त्रसे घुंघुट करती हुई सबारी पर सवार हो गयीं । 


इप्राख्या--जनकात्मजा सीता यथादिष्टं विभीषणोक्तं पत्युः नियोगम्‌ भावेश 
agua सम्पाद्य पट्टांुकवृतानना क्षोमदुकूलसंवृतमुखी यानं शिवकाम्‌ समास. 
चती अध्यासितवती ॥ 88 ` | 
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तदनन्तरकृत्यमाहू-- 
लज्जाध्नता विसंयोग-दुःख-स्म रण विह्वला | 
asa गरबाऽन्तिकं पत्युर्‌ दीना रुदितवत्यसौ ॥ २० ॥ 
अन्वयः--ग्रसौ पत्युरन्तिकं गत्वा लज्जाध्नता विसंयोगदु:खस्मरणविद्वळा 
दीना aar सती रुदितवती । 
हिन्दी--सीताजी पतिके पास जाकर छज्जासे झुको हुई वियोग दुःखको 
याद करके विह्वल हो गई हुई दु:खिनी आंसू भरे नेत्रोसे रोने लगी । 
व्याख्या--श्रसौ सीता पत्युः AG: अन्तिकं समीपं गत्वा उपस्थाय ळज्जानता 
Aam विसंयोगदुःखस्मरणविह्णंछा विरहसन्तापस्मृतिकातरा दीना दुःखिनी 
सास्रा अश्रुरुद्धकण्ठा रुदितवती रोदनं कृतवती । इति वृत्त वणेनसोविध्याह्लोटोऽ- 
प्रयोगः स्त्रोस्वभाव एव विवृतोऽत्र पद्ये ॥ २० ॥ 
इतो - रामो क्तिमाख्याति-- 
प्राप्त-चारित्य-सन्देहस्‌ ततस्‌ तामुक्ततान्‌ नुपः । 
इच्छा मे 'नाऽऽददे सोते ! स्वामहं गम्पतापतः' ॥ २१ I 
अस्वयः- -ततः प्राहचारित्र्य-सन्देह: नृपः ताम्‌ उक्तवान्‌ । हे सोते अह त्वां 
न med इति मे इच्छा Ad: गम्यताम्‌ | 
हिन्दी-सीताजीके वहां पहुँचने पर, उनके चरित्रके सम्बन्धमें सन्देह उत्पन्न 
होने पर, रामने कहा कि हे सीते मे आपको न ग्रहण करूं । यह मेरी इच्छा हुई 
है अतः आप यथेच्छ चलो जाय । 
व्याख्या--ततः तत्र सीतोपस्थितौ प्राप्त चारित्र्यसन्देहः “रावणोऽस्यां खण्डित- 
चरित्रशीलो न वा इति सन्दिग्धचेता नृप; रामः तां सीताम्‌ उत्तवात्र व्याह- 
रत्‌ । हे सीते ! अहं त्वाम्‌ न आददै न भज्भीकरवे' इति इत्यं मे मम इच्छा 
संकल्प: स्फुरति | अतः भ्रस्मात्‌ कारणात्‌ यथेष्टं गम्यताम्‌ । 
तिडन्तः--इच्छायेषु लिङ्‌ लोटौ ३।३।१५७ इत्युभयत्रापि छोटो ॥ २१ ॥ 


रामकल्पितकारणमाख्याति तन्मुखेन 
रावणाऽङ्क-परिश्लिषटा त्वं हल्‌-लेख-करी सम । 
मति बधान सुग्रोवे TTA गृहाण वा॥ RR Ul 


झन्वयः- हे सीते रावणाङ्क-परिरिरिष्टा त्वं मम हल्लेखक्ररी Ma Gila 
सति वधान राक्षसेन्द्रं वा गृहाण | 
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हिन्दी--हे सीते देवि ! आपने रावणके age स्पशं करनेके कारण मेरे 
हृदयमें खटका पैदा कर दिया है । थाप सुग्रीवमें अपनी इच्छा व्यक्त करे अथवा 
( या ) विभीषणको स्वीकार कर छं । 
व्यास्या--हे सीते देवि! रावणाङ्कपरिड्लिष्टा दशाननवक्षस्थलक्लेशिता त्वम्‌ 
भवती मम रामस्य हृल्लेखकरी हृदयतापिनी जातासि। सुग्रीवे कपीन्द्रे मतिम्‌ 
इच्छां वधान व्यक्तीकुरु। वाथवा राक्षसेन्द्रं विभीषणं लङ्केशं गृहाण स्वीकुरु | 
तिङन्तः--हुल्लेखकरी इत्यत्र कुजो हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु ३।२।२० इति- 
ताच्छील्ये ट: हृदयस्य हृह्लेखयदण्लासेषु ६।३।५० इति हृदादेशः ॥ २२ ॥ 
अशान भरताद्‌ भोगान्‌ लक्ष्मणं प्रवुरणीष्व वा । 
कामाद्‌ वा याहि मुच्पन्तामाशा राम-निवन्धनाः ॥ २३॥ 
अन्वयः--उत भरताद्‌ भोगान्‌ TAT | लक्ष्मणं वा वृणीष्व कामाद्‌ वा याहि 
रामनिवन्धना ग्राशाः मुच्यन्ताम्‌ । 
हिन्दी--या तो भरतजी से ही भोगोंको भोगें ग्रथवा लक्ष्मणजी को वर लें t 
रामके सम्बन्धकी आशा तो छोड़ दें । 
व्याख्या--उताहो भरताद्‌ मत्कनिष्ठश्रातुः सकाशात्‌ भोगान्‌ कामान्‌ अशान 
उपभुक्ष्व, लक्ष्मणं वा तदीयानुजं सौमित्रि वा वृणीष्व | कामाद्‌ स्वेच्छया वा याहि 
यत्र मवत्ये रोचेत तत्रेवोपसपं । रामनिबन्धनाः मत्सम्बन्धिन्यः आशाः कामनाः 
मुच्यन्ताम्‌ त्यज्यन्ताम्‌ । 
तिडन्त:--गतपद्य गृहाण इह ग्रज्ञान इत्युभयत्रैव हल: इन: शानज्झो ३।१। 
८३ शानजादेश: । वृणीष्वेति प्वादीनां ga: ७1३1८० gA, ईहल्यघो: ६1४) 
११३ इतीत्वम्‌ ॥ २३॥ 
निष्कषंमाख्याति-- 
क्च च ख्यातो रघोर्‌ दंशः, क्व त्वं पर-गुहोषिता । 
AWA हृदयं देहि ना ऽनभीष्टे घटामहे ॥ २४॥ 
अन्वयः--वव च ख्यातः रघोः वंश: परगुहोषिता च त्वं क्व अतस्त्वम्‌ AAA 
हृदयं देहि ( वयम्‌ ) अनभीष्टे न घटामहै | 
हिन्दी- कहाँ प्रसिद्ध रघुका वंश घ्रौर कहां दुसरेके भवनमै रहनेवाली 
तुं । दोनोंमें कितना भ्रन्तर है । इसलिये तुम दूसरेको aga हृदय दो । हम 
रघुवंशी क्षत्रिय अनमीष्ट कार्योंमे मन नहीं रूगावेगें | 
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व्यास्या--क्व दूरम्‌ ख्यातः परमप्रसिद्धः रघोः वंशः कुलम्‌ । परगृढोषिता 
अन्यमवनस्थिता च त्वं सीता क्व दूरम्‌ । उभौ क्व शब्दौ महदन्तरं faya: । 
ग्रतः HEAT कारणात्‌ त्वं परगृहगता सीता अन्यस्मं पुरुषाय हृदयं स्वाशयं देहि 
ada वयम्‌ रघुवंशीया अनमीष्टे ग्रनमिमते विषये न घटामहै वर्तामहै | 
तिङन्तः--देहीति विधौ लोट्‌ । घटामहे इति निमन्त्रणे लोट्‌ ॥ २४॥ 
यथेष्टं चर वैदेहि !; पन्थानः सन्तु ते शिवा: । 
कामस्‌ Asaa तायन्तां, विशङ्कां त्यज मद्‌-गताम्‌ ॥ २५॥ 
अन्वयः--हे वदेहि त्वं यथेष्टं चर। ते पन्थानः शिवाः सन्तु । अन्यत्र 
( पुंसि ) ते कामा तायन्ताम्‌। मद्गतां विशङ्काम्‌ aft त्यज । 
हिन्दो--हे वदेहि ! तुम यथेष्टं जहाँ चाहो वहाँ चळे जावो । तुम्हारा मार्ग 
कल्याणकारी होवे। तुम्हारी अन्य पुरुषोंद्रारा ही इच्छाएँ पुर्ण हों। मेरे 
विषयमें कोई सन्देह मत रखो कि यह क्या कहेगें। मेरी ओरसे तो तुम्हे 
छुट्टी है! 
व्यास्या--हे वैदेहि जनकनन्दिनि ! त्वं यथेष्टं यथाकामं चर भ्रनुतिष्ठस्व ते 
पन्थानो मार्गाः शिवा निविध्नाः सन्तु भूयासुः । ते तव कामाः संकल्पा अन्यत्र 
परस्मिन्‌ पुंसि तायन्ताम्‌ वद्धन्ताम्‌ । मद्गतां विशङ्कां “राम: कि मां वक्ष्यति' इति 
सन्देहम्‌ अपि निस्चयेन त्यज जहिहि । मत्तस्तु भवतो सवंथा परित्यक्तमात्मानं 
जानातु इत्यर्थः । 
तिङन्तः--अत्रादावन्ते च विधौ लोटौ । मध्ये तूमयत्र॑वाशिषि wet ॥२५॥ 


इतः प्रभृति agai सीता सम्यगुत्त रयति-- 
ततः प्रगदिता वाक्यं मेयिलाऽसिजना नृपम्‌ । 
्त्रीसामान्येन सम्भूता शङ्का मयि विमुच्प्रताम्‌ ॥ २६ ॥ 
waza मैथिलामिजना नृपं वाक्यं प्रगदिता । हे राम स्त्रीसामान्येन 
मयि सम्मता शङ्का विमुच्यताम्‌ मिथ्पात्वादिति भावः | 
हिन्दी-तत्पश्चात्‌ सोताने राजारामचन्द्रसे वाक्य कहना प्रारम्भ कियो-- 
'ह राम ! आप स्त्री सामान्यके द्वारा उत्पन्न शङ्काको मेरे विषयमें न क्र ।' 
व्याख्या--तत: रामोक्ते रनन्तरम्‌ मैथिलाभिजना विदेहपूत्री qi क्षत्रियामिमा- 
निने रामं वाक्यम्‌ उत्तरवचनं प्रगदिता वक्तुं प्रारमत । हे राम स्त्रीसामान्येन 
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नारीसाधारण्येन सम्भूता समृत्पन्ना शङ्का सन्देहो मयि सीतायां विमुच्यताम्‌ त्यज्य- 
ताम्‌ । नाहं साधारणःस्त्री अस्मि यत्पर-पुरुष-सम्पर्कमाचरिष्यामि । इति भावः | 
तिङन्तः-प्रगदितेति आदिकर्मणि क्तः कतंरि च ३।४।७१ इति कतंरि क्तः । 
्रार्थनायामिह लोट्‌ ॥ २६ ॥ 
देवाद्‌ विभीहि काकुत्स्थ जिल्लोहि त्वं तथा जनात्‌ | 
मिथ्या सामभिसंक्रध्यक्ष-बर्शां शत्रुणा हृताम्‌ ॥ RS 
अन्वयः- हे काकुत्स्थ | त्वं देवाद्‌ बिभीहि तथा शत्रुणा हृताम्‌ माम्‌ मिथ्या- 
अभिसंक्रुष्यन्‌ जनात्‌ जिह्लौहि | 
हिग्दी--हे ककुत्स्थ राजाके वंशज ! श्राप देवताओंसे तो डरे । एवं शत्रुसे 
हर लो गयी पराधान मुझ सीताके ऊपर मिथ्या आरापसे क्रुद्ध हुए आप लोगोसे 
तो लज्जित होइये । 
व्याख्या-हे काकुत्स्थ ! ककुत्स्थस्य राज्ञोऽपत्यं पुमान्‌ त्वं देवाद्‌ देवसमूहात्‌ 
बिमीहि भयं कुरु । तथा तद्वत्‌ शत्रुणा रिणा हृताम्‌ अपवाहिताम्‌ HATI 
पराधीनाम्‌ मास्‌ सीताम्‌ मिथ्या मुधा अभिसंक्रुध्यत्‌ अमिट्रुह्यन्‌ जनात लोकात्‌ 
जिह्लीहि लज्जस्व भ्रमिवीक्ष्येत्यथे: | 
तिडन्त:--कघब्रहोरूपसृष्टयो: कर्म १।४।३८ इति समप्रदानत्वं निपिध्य 
कमंत्वम्‌ । जनादिति ल्यन्लोपे पञ्चमी ॥ २७ UI 
चेतसस्‌ त्यि वृत्तिर्‌ भे शरीरं रक्षसा हृतम्‌ | 
विदांकुवंन्तु सम्यञ्चो देवाः सत्यमिदं वच: ॥ २२ ॥ 
अन्वयः--मे चेतसः वृत्तिः त्वयि, रक्षसा मे शरीरं gaa ( न त्वन्यत्‌ 
किख्चित्‌ ) इदं सत्यं वचः सर्वे सम्यच्च: देवाः विदांकुवेन्तु । 
हिन्दी- मेरी चित्तवृत्ति तो आपमें ही रहती है । राक्षसने तो केवल मेरी 
देह हरी थी, इस मेरी सत्य बातको ठीक-ठोक ada देवता लोग जानें 
( मैं प्राथना करती हूँ ) । 


व्याख्या--मे मम सीतायाः चेतसो मनसो बत्ति: संकल्पः त्वयि रामे एव 


तिष्ठति | रक्षसा तु शरीरं वपुः हृतम्‌ भ्रपवाहितम्‌ । तत्तु अन्यत्‌ तेन न fafa- 
$पहृतम्‌ । इदम्‌ उच्यमानं सत्य तथ्यं वचः वचनम्‌ सम्यश्च: सवंत्रगा देवा 
गीर्वाणा विदांकुवंन्तु जानन्तु विदन्तु वा | 
तिङन्तः अश्वतिपरकस्य समः समः समि ६।३।६३ इति सम्यादेशः विदा" 
कुवंत्तवित्यन्यतरस्याम्‌ ३।१।४१ पाक्षिके आमि लोट्‌ कायंम्‌ ॥ २८ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


PT 


waya 


| 
f 
$ 
> 
1 
i 


निशः सग; Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri २३३ 


त्वं पुनोहि पुनोहीति पुनन्‌ वायो ! जगत्‌-त्रयम्‌ । 
चरन्‌ देहेषु भूतानां बिद्धि मे बुद्धि-विप्लवम्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रन्वयः--हे वायो ! पुनीहि पुनीहि इति जगत्त्रयं पुनामीति पुनत्‌ त्वम्‌ 
मूतानां देहेषु चरन्‌ मे वुद्धिविप्लवं बिद्धि । 

हिन्दी--हे वायुदेव ! तीनों लोकको वार-वार खूब पवित्र करनेवाले आप 
सभी प्राणियोंके शरीरमें सञ्चार करनेवाले मेरी बुद्धिकी तुच्छता गम्मीरताको 
जाने, मैं प्रार्थना करती हूँ । 

व्याख्या- हे वायुदेव ! पुनीहि पुनोहीति पुनामीति YA पौनःपुन्येन जगत्त्रयं 
लोकत्रयं पुनन्‌ पुनानः भूतानां प्राणिनां देहेषु कायेषु च रमु संसपंत्तु मे मम बुद्धि- 
विप्लवम्‌ मत्यन्यथात्वम्‌ विद्धि जानीहि । 

तिङन्तः--अत्र हि पाणिनीयाष्टकस्य तृतीयाव्यायतुरीयपादगपच्चसूत्राणां 
क्रमश उदाहरणम्‌ । तत्र घातुसम्बन्धे प्रत्ययाः ३।४।१ इति चरन्‌ Gay इत्यादौ 
ag । पुनीहि पुनीहि इति पुनचु इत्यादौ क्रियासमभिहारे ३।४।२ लोट्‌ । यथा- 
विध्यनु To ३।४।४ इत्यनुप्रयोगशच ॥ २६ ॥ 

खमट द्यामटाऽटोर्बीमित्यटन्त्योऽति-पावनाः | 
यूयमापो ! विजानीत मनो-वृत्त शुभां मम ॥ Ro M 

अन्बयः--खम्‌ अट द्याम्‌ अट उर्वीम्‌ अटन्त्यः हे आपः | यूयम्‌ अतिपावनाः 
सत्यः मम qat मनोवृत्ति जानीत इति प्रार्थयामि । 

हिन्दी--भाकाशमें, स्वगंमें, पृथ्वीपर घूमनेवाले हे वरुणदेव में झापसे 
बहुत ही प्रार्थना करती हूँ । आप मेरी अच्छी चित्तवृत्तिको जानें क्योंकि राम 
सन्देहमें है | 

व्याख्या--खम्‌ नमः भ्रट व्रज दिवं स्वः अट ब्रज उर्वीम्‌ धराम्‌ अट ब्रज 
इत्येवम्‌ ada अटन्त्यो BARA: आपो यूयम्‌ भवन्त्योऽतिप।वना YA पवित्रा: सत्यः 
भम सीताया मनोवृत्तिम्‌ चित्तसंकल्पं विजानीत वित्त इति प्राथंयामि । 

Rsa: -प्रत्र खमटाम दिवमटाम उर्वीमटाम इत्यमिप्राया अटनक्रिया: 
ग्राकाशादिभेदाद्‌ भिन्ना इति क्रियासमुच्चयात्‌ समुच्चयेऽन्यतरस्यास्‌ ३।४।३ इति 
Me बहुत्वेऽपि हि तस्य लुक्‌ इत्यादि कायंम्‌ | समुच्चये सामान्यवचनस्याटतेरेवानु- , 
प्रयोग जानीतेति प्रार्थनायां लोट्‌ ॥ ३० ॥ 
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जगन्ति धत्स्व धत्स्वेति दघती त्वं वसुन्घरे । 
झवेहि भस चारित्रं नक्त-दिवम-विच्युतम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अन्वय:--धत्स्व घत्स्व इति जगन्ति दघती त्वं वसुन्धरे नक्तं-दिनम्‌ अवि- 
च्युतम्‌ मम चारित्रम्‌ अवेहि । 
हिन्दी--हे वसुन्धरे ! तू तो सारे जगत्को अपने ऊपर धारण करती रहती हो 
प्रतः मेरे रात दिन वराबर अखण्डित चरित्रको जानो मेरी प्रार्थना है । 
च्याख्या-ग्रहं पुनः पूनः भृशं दघे इति धत्स्व धत्स्व दधती दधाना त्वं वसुन्धरे | 
पृथ्वि देवि ! नक्तं-दिवं रात्रिन्दिवम्‌ अविच्युतम्‌ अखण्डितम्‌ मम सीतायाः चारित्रम्‌ 
इति वृत्तम्‌ अवेहि जानीहि । 
तिङन्तः--जानीहि प्राथंनायां gia क्रियासममिव्याहारे लोट्‌ तस्य चात्मने- 
पद-सम्बन्धिनः स्वादेशः ॥ ३१ ॥ 


रसान्‌ संहर, दीप्यस्व, cated जहि, नभो भ्रम | 
इतीहमानस्‌ तिग्मांउशो ! वृत्तं ज्ञातुं घटस्व मे ॥ ३२ ॥ 


अन्वयः--हे तिग्मांशो ! भानो | रसान्‌ संहर दीप्यस्व ध्वान्तं जहि नभो भ्रम 
इति ईहमानः त्वम्‌ मे वृत्त ज्ञातुं घटस्व | 

हिन्दी-हे सूयं भगवन्‌ ! श्राप तो रसोंको dared हैं, सोखते हैं, चमकते हैं 
अन्धकार दूर करते हँ । ध्राकाशमें धुमते हैं ये सभी कुछ करते हुए भप मरा 
हाल जानिये मेरी प्राथंना है । 

व्याख्या- है तिग्मांशो ! agatka रसानु संहरामि दीप्ये चकास्मि ध्वा- 
न्तम्‌ धन्धकार हन्मि नमो व्योम भ्रमामि इति ईहमानः चेष्टमानः त्वम्‌ स्वयं मे 
मम वृत्तं चरित्रं ज्ञातुं वेत्त घटस्व यतस्व । इति प्राथंये । / 

तिडन्त:--अत्र संहरेत्यादिविभिन्नक्रियाणाम्‌ ईहमान इति सामाव्यस्यातु 
प्रयोगात्‌ समुच्चये० ३।४।३ लोट तस्य च यथोचित हि-स्वादेश: समुच्चये० ३।४।५ 
इति सामान्यानुप्रयोगक्च ॥ ३२ ॥ 


eat विद्यस्व, भुव्याऽऽस्व, भुजङ्ग-निलये भव । 
एवं वसन्‌ ममाऽऽकाश ! संबुध्यस्व कृता5कृतम्‌ ॥ ३३ ॥ ; 
अन्वयः हे आकाश ! स्वर्गे विद्यस्व | भुवि आस्व । भूजङ्गतिळये भव । एव 
चसु त्वम्‌ मम कृताकृतम्‌ संवुध्यस्व । 
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| हिन्दी--हे आकाश ! तू तो स्वगंमें पृथ्वीपर पातालमें समी जगह रहते हुए 
| मेरे किया न किया सभीको जानो । ; 
व्यास्या- हे पराकाश गगन ! स्वर्गे नाके अहं विद्ये वर्ते । भ्रुवि कौ आसे 
तिर्छाम । भुजज्ञुनिल्ये पाताले भवामि तिष्ठामि एवम्‌ इत्थं सवंत्र वसन प्रतिष्ठमानः 
त्वं मम कृताकृतं युक्तायुक्त ( शुभाशुभं ) चरित्रं संबुध्यस्व जानीहि । 
लिङन्तः--श्रम्ते प्रार्थना gia विद्यस्वेत्यादि विभिन्नक्रियागां समुच्चये > 
३।४।५ इति लोट्‌ हि-स्वादेशः वसन्तिति सामान्यप्रयोगथ् qagan ॥ ३३ ॥ 
सीता सम्प्रति सवंभूतसम्बोधनानन्तरं लक्ष्मणं शास्ति-- 
चितां कुरु च सौमित्रे ! व्यसनस्याऽस्य भेषजम्‌ | 
रामस्‌ तुष्यतु मे वाऽद्य, पापां प्लुष्णातु वा$नल: ॥ ३४ N 
अन्वयः--हें सौमित्रे ! अस्य व्यसनस्य भेषजम्‌ चितां कुरु । रामः निष्पापां 
भे अद्य तुष्यतु वा ( अथवा ) sae: पापां ( मां. ) प्लुष्णातु वा । 
हिन्दी--देखो लक्ष्मण ? इस व्यसनका औषध रूप चिता तुम रच दो । .आज 
मुझे शुद्ध जानकर चाहे राम प्रसन्न हो जाँय । या अनलदेव मुझे पापा समझकर 
जला डाले । | * 
व्यास्या--हे सौमित्रे लदमण ! भ्रस्य वतंमानस्य व्यसनस्य सङ्कूटस्य भेषजम्‌ 
प्रौषधम्‌ चिताम्‌ शवदाहकाष्ठपयंङ्कम्‌ कुरु रचय । अद्याधुना रामो A मम fast- 
पायाः तुष्यतु प्रसीदतु वाऽथवा धनको बह्लिदेत्रः पापां चरित्र-हीनां प्छूष्णातु दहतु । 
तिङन्तः--कुरु इति विधौ | अन्यत्र निमन्त्रणे लोटः । प्लुष प्रष-स्तेहनमोचन- 
पूरणाथंस्यापि धातूनामनेकाथेत्वादत्र दाहोऽथेः ॥ ३४ ॥ 
राघवस्य मतेनाऽय लद्मणेनाऽऽचितां चिताम्‌ | 
qeat प्रदक्षिणीकृत्य रामं प्रगदिता वचः ॥ ३५॥ 
झन्वयः--अथ ( सीता ) राघवस्य मतेन लक्ष्मणेन आरचितां चितां दृष्टा 
प्रदक्षिणीकृत्य रामं वचः प्रगदिता । 
हिन्दी--बाद रामकी सम्मति पाकर लक्ष्मणद्वारा विरचित चिताको देख 
कर उसकी प्रदक्षिणा करके सीताने रामसे बात कही । 
व्याख्या--अथ सीतोक्तेरनन्तरम्‌ राघवस्य रामस्य मतेन अनुज्ञया लदमणेन- 
सौमित्रिणा आरचितां विहितां चितां दाहकाष्ठशय्यां दृष्टा वीक्ष्य प्रदक्षिणीङत्य न्निः 
परिक्रम्य सीता रामं रामचन्द्रं वचः वाक्यं प्रगदिता प्रगदितु परवृत्ता \ 


4 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२३६ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and ०09008ँदङ्चिमहाकाव्यमू 


तिडन्त:-- मतेनेति गतिबुद्धिपूजार्थभ्यक्व ३।२।१८८ इति वतंमाने क्त: | 
-राघवस्येति क्तस्य च वतंमाने २।३।६७ इति षष्ठी ।. प्रगदितेति आदिकर्मणि० 
३।४।७१ इति कतरि क्तः ॥ ३५ ॥ 
सीतावाक्यमाह-- 
प्रवपाणि age वह्नौ रामाऽहं शङ्किता त्वया | 
सर्वे विदन्तु श्यण्वन्तु भवन्तः स-प्लवङ्गमाः ॥ ३६ ॥ 
अन्वयः- हे राम ! त्वया शङ्किता अहं वह्नौ वपुः प्रवपाणि। भवन्तः 
सप्लवङ्गमाः सर्वे Ward विदन्तु च । 
हिन्दी--हे राम आपकी शङ्का पर मैं प्रपनी देहको अग्निमें हवन करती हूँ । 
आप समी बन्दरोंके साथ इस वातको चित्तसे सोचें और कानसे सुनें । 


च्याख्या--हे राम ! क्षत्रियामिमानिनु ! त्वया शङ्किता अहं सीता सती वह्नो 
अग्नौ वपुः स्वदेहं प्रवपाणि नियोगतः प्रक्षिपारिण । भवन्तः सर्वे समग्रा भ्रपि 
सप्लवङ्गमाः सकपथः श्रोत्राभ्यां Wag भ्राकणंयन्तु चेतसा विदन्तु अवधारयन्तु च | 
तिङन्तः--अत्र निमन्त्रणे लोट्‌ आनि लोटू ८1४1१६ इति णत्वे प्रवपाणि ॥३६॥ 
सम्प्रति समुपहरति वसोर्षाराख्पप्रहषणीच्छन्दसा सर्गावसानम्‌-- 
मां दुष्टां ज्बलित-वपुः प्लुषाश चल्ने ! 
संरक्न खत-मलिनां सुहृद्‌ यथा वा॥ 
एषाऽहं क्रतुषु वसोर्‌ यथाऽऽज्य-घारा । 
स्वां प्राता विधि-वदुदोणं-दीसि-मालम्‌ ॥ ३७॥ 
इति भद्टि-काव्ये तिडन्त-काण्डे लोट-प्रदर्शनो नाम विशतितमः सर्ग: ॥ २० ॥ 


अन्वयः- हे ज्वलितवपुः वह्ने ! उदीरांदीक्तिमालं त्वाम्‌ एषा अहम क्रतुषु 
वसोः घ्राज्यधारा यथा विधिवत्‌ प्राप्ता दुष्टां ( रामशङ्कुयेत्यथंः ) पुषाण वा 
क्षतमलिनां मां सुहृत्‌ यथा संरक्ष | 

हिन्दी--हे समिद्धतम भग्निदेव | खुब दह दह घधकते हुए आपके पास यचनम 
. चसुराजाकी पवित्र आज्यधाराके समान मैं प्राप्त हें रामसे शङ्कित दुष्टाको जला 


डालें या निष्पापा मुझे मित्र समझ कर संरक्षा करें। दोनोंमें ATT ही प्रमाण ह! 
व्याख्पा- हे ज्वलितवपु: dealg ! ag ! अग्ने ! उदीणंदीप्तिमालम्‌ उदगः | 
ज्वालासमृहम्‌ त्वां भवन्तम्‌ क्रतुषु यागेषु वसो राज्ञः पवित्रा प्राज्यधारा सर्पिखि _ 
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विच्छिन्नत्रोतो यथा इव एषा अहं रामशन्चिता सीता प्राप्ता समुपस्थिता | 
रामशङ्कूया दुष्टां कळुषितां पुषाण दह वा अथवा क्षतमलिनां निष्पापां मां सीतां 
परमसती सुहूदं मित्रं यथा इव संरक्ष संगोपायय | इत्युभयत्र भवान्‌ प्रमाणम्‌ | 

तिङन्तः--प्छूप-दाहे | क्रचादिस्थस्य हलः Wio ३।१।८३ इति श्वःशानजा- 
देशः । विधि ` ३।३।१६१ इति निमन्त्रणे कामचारकरणे लोटी ( म्नौजौ गस्त्रि- 
दशयतिः प्रहपंणीयम्‌ ) इति छन्दोलक्षणम्‌ ' । 

शिक्षा--मर्यादापुरुषोत्तमस्य रामस्य महाशक्तेः सीतायाः सतीत्व-रक्षा-प्रद- 
शेनकृत्यमिदं भारतीयनारीः शिक्षयति । यत्‌ घोरातिघोरसङ्कूटेऽपि भारत-महिलाः 
स्वदिव्यसतीत्वसंरक्षणं विदधत्येवेति शिवम्‌ ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्ययास्त्रे तिङन्तकाण्डे लोड्विलसिते सीताप्रत्याख्यानाख्ये 
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ममंविमशिकाटीकोपेते विश: सगः समाप्तः ॥ २० ॥ 
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FRCS वन जता 
१. टिप्पणी--क्जीणां चारित्र्यसरक्षणं भारतोय-संस्क्ृतिहृदयम्‌ । इति रामकतुकसीता- 
्रत्यास्यानाभिनयेन सन्दिष्टम्‌ । सम्प्रति सूपणखाबहुलपाश्चात्यसंस्कृतिसम्प्कितेऽस्मिन्‌ स्वतन्त्रः 


भारतेऽत्रवानीयमार्म्यनारीमिरिति शिक्षयति सर्गोऽयं विशः । 
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geter: IT: 
( उपक्रम; ) 


सर्गेऽस्मिन्‌ लुडविलासश्वलति' | आधंधातुको5यं लकारो लृड्वद्रूपाणि ज्ञेयानि 
'हुडनिड्भेदेनेव रूपसिद्धिः । प्रत्यया afr इतश्च ३।४।१००' 'तस्थस्थमिपां 
तांतंतामः १०१? 'स उत्तमस्य ३।४।६५' इति वतंमानेषु नित्यं ङिन्तः ६६' 
“ऽन्तः ७।१।३? इत्यादिसूत्रैः परस्मपदे। 'आतो डितः ७1२८१. लोपो 
व्योर्वलि ६११६६” 'शोऽत्तः ७।१।३' 'अतो गुणे ६।१।६७' 'आद्गुणः ६1१1८७ 
इत्यादिसूत्ः प्रत्ययसिद्धिः । “स्यतासी लुछुटोः ३।१।३३/ इति स्यविकरणमुभयश्र 
'अतोदीर्घो० ७३।१०१ घातोः पूवमेव 'लुङ्लङ्लुङ्‌ क्ष्वड्रुदात: ९।४।७१ ATEST- 
दोनाम्‌ ६।४।७२' इति प्रयोज्यो अडाटौ । 


परस्मेपदे Fs: : आात्मनेपदे लुङः 
प्र स्यत्‌ way स्यनु स्यत स्येताम्‌ स्यन्त 
म. स्यः स्यतम्‌ स्यत स्यथाः AM स्यघ्वम्‌ 
उ. स्यम्‌ . स्याव स्याम स्ये स्यावहि स्यामहि 


नात्र दशगणभेदः केवलमिडनिड्भेद इत्युक्तं भ्राक्‌ । अत्र ऋदन्ता अनिटोऽपि 
धातवः 'ऋद्धनो: स्ये ७२।७०' इति सूत्रबलादिङ्भाजः। विदोषतुत्राणि सग 
देयानि स्युः । इत्थमनुगमेन सर्वाणि पदानि साध्यानि | सरळोऽयं प्रकारः qam 
छात्रैः स्मरणीय इत्यलम्‌ 'लिङ्निमित्ते लुङ्‌ क्रियातिपत्तौ ३।३।१३६ ( भविष्यति ) 
भूते च ३।३।१४०' इत्यादि प्रधानसुत्राणि 1 


१. अन्यत्र सर्गेषु लुङ्‌ प्रदर्र्यते--५-८, ७२। ८-६९ । विरलप्रयोगो Geet 


| 
१ 


एक २१ विशेषस्मिन्‌ at विषयदिशापि सीतायाः gael द्योतयित॒मेव कविता | 


लड्बिलसितम्‌ उपनिवद्धम्‌। अत्र ‘fee निमित्ते लुङ्‌ क्रियातिपत्तीर ३।३।१२१' इत्यत | 
एवाधिक्कतँ ज्ञेयम्‌ । तत्र भविष्यति भूते च हेतुहेतुमतोखिङ इत्येवमादिकं लिडो निमित्त, 
fetta weft शेयम्‌। कुतश्विद्वेयुण्याद_ क्रियाया अनिष्पत्तिहि i | 


पत्तिशया | वेगुण्यन्तु विरुद्धप्रत्ययोपनिपाताद सामग्रथमावाच्च शेयम्‌ । 
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( सगारम्भः ). 
सीतामर्निपतितां गृह वह्मिदेवो रामं भत्सयति-- 
समुत्विप्य ततो बह्मिर्‌ मेथिलों राममुक्तवान्‌। 
"काकुत्स्थ ! दयितां साध्वो खमाशङ्िष्ययाः कथम्‌ ॥ १॥ 
अन्वयः-ततः वल्लिः मैथिली समुत्क्षिप्य रामम्‌ उक्तवान । हे काकुत्स्थ | 
स्वम्‌ साध्वीं दथितां कथम्‌ आशङ्झिष्यथा: गहितिमतव्‌ । न युक्तमाशद्धितुमित्यथ: । 
हिम्दी--सीताजीके अग्तिपातके वाद अग्निदेव सीताजीको लेकर 
रामसे कहने लगे । अये ! ककुत्स्थराजाके वंशज ! राम ! आपने अपनी सती 
साध्वी प्रियाके प्रति क्यों शङ्का की है ? यह गहित बात gl यह आपको 
उचित नहीं । 
व्याख्या--ततः सीताया अग्निपातानन्तरम्‌ । वह्विरग्निदेवो मेथिलों सीतां 
समुत्क्षिप्य हस्ताम्यामाकाशे घृत्वा रामं राघवम्‌ उक्तवान्‌ अवोचत्‌ । हे काकुत्स्थ ! 
ककुरस्थवंशापत्य राम ! त्वम्‌ मवान्‌ साध्वी शुद्धतमां दयितां प्रियां सीतां कथम्‌ 
( अशुद्धाम्‌ ) आशद्धिष्यथा: शङ्कितवानु गहितमेतद्‌ भवद्विधानामित्यलम्‌ । 
तिङन्तः--विभाषा कथमि लिङ च ३।३।१४३ इति कथं शब्दो गर्हायां लिङो 
निमित्तम्‌ । तस्मिन्‌ लिङ्निमित्त लृङ्‌ क्रियातिपत्तो ।३।१३६ इति लुङ्‌। 
मविष्यतीत्यधिकृतम्‌ । क्रियायाः अत्रासाघुत्वं तद्विरुद्धसाधुत्वामियोगोपनिपातादति- 
यत्तिगंम्यते ॥ १ ॥ 
इत्यतो द्वादशपद्यान्तं विविधप्रकारतयाग्निकतृंकराममत्संनमेव सयुक्ति ज्ञेयम्‌ । 
झनेन सीतासाधुत्वं दर्शयति-- 
नाऽभविष्यदियं शुद्धा यद्यपास्यमहं ततः । 
न चेनां, पक्षपातो मे घर्मादन्यत्र राघव !॥ २॥ 
अन्वयः--यदि इयं शुद्धा न अमविष्यत्‌ ततः अहम्‌ एनां न प्रपास्यम्‌ 
है | राघव घर्माद्‌ अन्यत्र मे पक्षपातो नास्ति । 
हिन्दी--यदि यह शुद्ध नहीं होतो तो गै इसे नहीं बचाता। हे राम ! घमंसे 
| अन्यत्र पापमें मेरा पक्षपात नहीं होता । 
| व्याख्या यदि चेत्‌ इयं सोता शुद्धा पवित्रा न अमविष्यत्‌ । ततः तदा अहम्‌ 
| च्लिः एनां सीताम्‌ न ग्रपास्यम्‌ अरक्षिष्यम्‌ । हे राघव राम ! घर्मात्‌ सुकृतात्‌ 
| अन्यत्र अन्यस्मिनु भध्मे मे मम पक्षपातोऽतुरागो नास्ति । 
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तिङन्तः--श्रत्र शुद्धिपालनयो हेतुहेतुमद्भावः | श्रत्रापालनोपनिपात्तादप्रति- 
पत्तिगंम्यत इति भूते क्रियातिपत्त्या लुङ्‌ ॥ २ ॥ 
सम्प्रति राबणसम्वन्धतः सीताशुद्धि दशंयति-- 
अपि तत्र-रिपुः सीतां नाऽ्थयिष्यत दु र्‌-मतिः । 
करं जात्ववदिष्यच्‌ च जात्वस्तोष्यच्छियं स्वकाम्‌ ॥ ३॥ 
प्रस्वयः--यदि तत्र भवात्‌ रिपुः दुर्मतिः ग्रभविष्यत्‌ अपि सीता न आर्थयि- 
ष्यत | जातु क्रूरम्‌ न अवदिष्यत्‌ जातु स्वकां थियम्‌ न अस्तौष्यत्‌ । नेवं कुर्यादित्यर्थः । 
हिन्दी--यदि वह श्रेष्ठ शत्रु दुमंति होता तो सीताकी प्रार्थना नहीं करता । 
उसे क्रूर बातें नहीं सुनाता पनी विभूतिकी प्रशंसा नहीं करता | 
ब्याख्या यदि तत्र मवानु (इह ‘aa’ पद प्रयोगात्‌ ‘wary’ इति पदप्ररेषो 
ज्ञेयः ) रिपुः शत्रु: रावणः ढुमंतिः दुष्टबुद्धिः अमविष्यत्‌ चेत्‌ ( सीतां भ्रष्टशीलाम- 
करिष्यच्चेत्‌ ) भ्रपि तदा तांन आथंयिष्यत्‌ । न जातु क्ररम्‌ वदिष्यत्‌ । न 
स्वकां श्रियम्‌ अस्तोष्यत्‌ । 
तिङन्तः--भ्रथंनक्रियायाः तद्विरुद्धदुमंतिस्वोपनिपातादतिपत्तिगंम्यते । एवम्‌ 
'क्ररामिधानविभूतिस्तवनक्रियायाः तिरुद्धदुमं तित्योपनिपातादतिपत्तिज्ञेया । जातु 
यदो लिड ३।३।१४७ इत्यत्र जातु शब्दाऽवनक्लृक्षि्च लिङो निमित्तम्‌ । तत्र 
श्रनक्लप्त्यमषंयोः ३।३।१४१ इत्यनुवतंते ॥ ३ ॥ - 
aged नाऽ्करिष्यच्‌ च तत्रेयं शुद्ध-मानसा । 
सत्याऽमर्षमवाप्स्यस्‌ त्वं रामः सीता-निबन्धनम्‌ ।। ४ ॥ 
अन्वयः--तत्र इयं शुद्धमानसा न अभविष्यत्‌ तदा तत्र संकल्पम्‌ अकरिष्यत्‌ । 
तदा त्वं रामोऽपि सीता-निवन्धन सत्यामषंम्‌ अवाप्स्यः । इदानीं तु त्वं मिथ्या- 
क्रोघोऽसीति भावः | 
हिन्दी--देखो राम ! यदि सीता शुद्ध मनवाली नहीं होती तो ( रावणके 
' द्वारा इतनी प्रार्थना क्र्रयन्त्रणा तथा लोम लालच दिखाने पर ) उससे विवाहका 
हो ager कर ली होती । तब तुम राम भी सीता सम्बन्धी सत्य क्रोधी fae 
हो जाते | अर्थात्‌ तुम्हारा क्रोध सच्चा होता । at तो इस समय तुम्हारा 
HIT झूठा दै । तुम नांहक क्रोध करते हो सीता तो महती शुद्धा है । 
व्याल्या--तत्र यदि शुद्धमानसा पवित्रचेता इयं सीता न अभविष्यत्‌ तदा. 


राबणानुरोघे सवंथा महति विद्यमाने. तेन विवाहस्य संकल्पं समीहाम्‌ अकरिष्यत 
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कृतवती स्यात्‌ । न च कृतवती शुद्धमानसत्वमेव तत्र हेतु: । एवं च त्वं रामोऽपि 
सीतानिबन्धनं जानकीसम्बन्धिनं सत्यामषंम्‌ ऋतक्रोघम्‌ अवाप्स्यः | श्रधुना तु 
मिथ्याक्रोधोऽसि त्वम्‌ । तव क्रोधो निराधारोऽस्तीति यावत्‌ । 

तिङन्तः--ग्रत्र सङ्कुल्पक्रियायाः सत्यामषक्रियायाश्च तद्विरुद्वशुद्धमानसत्वोप- 
निपातादतिपत्तिर्ञेया | भ्रनवक्लुप्त्यमर्षयोरकिवृत्तेपि ३।३।१४५ इत्यत्र अनव- 
वलुप्त्यमषों रिङ निमित्तम्‌ । तस्मितु लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तो भूते लुङ ॥ ४॥ 

KA तु भवतोऽपि प्रमाणत्वमुचितमिति मत्स्यंयति-- 

त्वयाऽद्रच्यत कि नाऽस्याः शोलं संवसता चिरम्‌ । 
अदर्शिष्यन्त वा चेष्टा: कालेन बहुना न किम्‌ ॥ ५॥ 

अन्वयः--चिरं संवसता त्वया भ्रस्याः शीलं कि न अद्रक्ष्यत ? अवद्यं दृष्टम्‌ 
स्यात्‌ ( शोलस्यान्तवृत्तित्वेऽपि ) वा बहुना कालेन अस्याः चेष्टाः कि न अदः 
शिष्यन्त ? nazi दृष्टाः स्युः ( बाह्यवृत्तित्वात्‌ ) । 

` हिन्दी- बहुत वर्षों तक इसके साथ रहते हुए आपने क्या इसके शीळको नहीं 

देखा है ? अवश्य देखा-है। मान लें कि शील बाभ्यत्तवुंत्तिवाळा है तो बहुत 
काल तक रहकर इसकी चेशको वाह्याचारोंको भी नहीं देखा g? अवश्य 
देखा है । 

व्याख्या--हे राम ! चिरं वहुकालं यावत्‌ संवसता अनया सह्‌ संतिष्ठमानेन 
त्वया भवता अस्याः सत्याः सीतायाः शीलं चरित्रं किं कथं न अद्रक्ष्यत नोपाज्ञा- 
यिष्यत । अवद्यं ज्ञातं स्यात्‌ । तस्याभ्यन्तरीणत्वेऽपि वा अथवा बहुता YA 
कारेन समयेन war परमसत्याः चेष्टाः शीलनिबन्धनाः बाह्या: क्रियाः कि न 
अदशिष्यन्त न दृष्टा अभूवन्‌ अपि तु दृष्टा एवेत्यर्थः । 

तिङन्तः--किम्‌ शब्दों गर्ह च लिङ्‌ निमित्तं तत्र लिङ्निमित्ते कियातिपत्तौ 


` भूते लुङ्‌। शीलापरिचयक्रियायाः तद्विरद्धचिरवासोपनिपातादतिपत्तिगंम्मते | 
| ` तथाहि 'शीलं संवसता ज्ञेयं तच्च कालेन भूयसा’ इति ॥ ५ ॥ 


यावज्जीवमशोचिष्यो, नाऽहास्यश चेदिदं तमः । 
भानुरप्यपतिप्यत्‌ दसामक्षोभिष्यत चेदियम्‌ R N 
अन्वयः- हे राम! इदं तमः न अहास्यः चेत्‌ यावज्जीवम्‌ अशोचिष्य: | 


इयं यदि भ्रक्षोमिष्यत भानुः अपि क्ष्माम्‌ प्रपतिष्यत्‌ | 


१६ भट्टि० 
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हिन्दो--हे राम! यदि आप इस अज्ञान को न छोड़ंगे तो जन्ममर शोच 
करेंगे । यदि यह अपने चरित्रसे डिग गयी होती तो सूयं भी पृथ्वी पर गिर गया 
होता । 

ब्याख्या--हे राम lag इदं वतमानं तमः परगृहोषितत्वादियमंसुद्धेति अज्ञानं 
न अहास्यः न त्यच्यसि तदाऽस्य वैलक्षण्येन मरणाद्यावज्जीवस्‌ अशोचिष्यः 
झोकमवाप्स्यसि | अतो मयामिधीयमानः स्वयं च विमृशन्‌ परिशुद्धा हि इयमि- 
त्यवेहि । येन न शोचिष्यसि । अन्यच्च श्रसम्मववस्तूतंपत्तिसूचक उत्पातो भवति । 
न च तथाभूतोऽप्यस्तीति दर्शयति--चेद्‌ यदि इयं परम-सती सीता श्रक्ञोभिष्यत 
चरित्रचरिता स्यात्तदा भानुः सूर्योऽपि क्ष्मां धराम्‌ अपतिष्यत्‌ पतितः स्यात्‌ । 
एतदपि प्रमाणमस्याः शुद्धो | 

' तिङन्तः-मविष्यदज्ञानत्यागो हेतुः यावज्जीवशोचनं हेतुमत्‌ | तयोहेतुहेतु- 

मत्वे लिङनिमित्ते क्रियात्तिपत्तौ acat भविष्यति ae । उत्तरत्रापि क्षोमो हेतुः 
भानुपातो हेतुमान्‌ | तयोहेंतृहेतुमत्वे लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ भूते लृङ्‌ । qir 
भ्ज्ञानत्यागक्रियाया: तद्विरुद्धोपदेशत्वस्वयंविमशज्ञानोत्पादनिपातादप्रतिपतिज्ञेया | 
` उत्तरत्र क्षोमक्रियायाः तद्विरद्धसूयंपातोत्पातनिपातादप्रतिपत्तिज्ञेया ॥ ६ ॥ 


सत्येन लोकपाला अदुष्टचित्तेषु सन्निधीयन्ते । इति दर्शयति--- 
समपत्स्यत राजेन्द्र ! स्त्रेण यद्यत्र चापलस्‌ । 
लोक-पाला इहाऽऽयास्यंस्‌ ततो नाश्सी कलि-द्रहः ॥ ७ ॥ 
अन्वयः-हे राजेन्द्र ! अत्र यदि स्त्रैणं चापले समपत्स्यत । ततोऽमी asza 
लोकपाला इह न आयास्यन्‌ | 
हिन्दी-हे राजराज ! यहां पर यदि स्त्रीचाञ्चल्य हुआ होता तो पापसे ] 
द्रोह करनेवाले ये छोकपाल यहां न ही पाये होते | 
व्याख्या -हे राजेन्द्र ! नुपेश ! अत्र प्रसङ्गे यदि चेत्‌. स्त्रेणं स्त्रीसम्बन्धि : 
चापले चरित्रपातः समपत्स्यत । ततस्तदा YA प्रत्यक्षस्थिताः कलिद्रुहः TU 
लोकपाला मुतिमन्त इन्द्रादय इह नायास्यन्‌ नोपास्थास्यन्‌ । 
तिडन्त:--स्त्रोचापळ हेतुः लोकपालानागमनं हेतुमत्‌ । इत्थं ae 
छिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ सत्यां भूते लूङ्‌ । चापलाचरणक्रियायाः तहिरुङकोक 
पाळाऽगमनोपनिपातादतिपत्तिः ॥ ७ ॥ at ee | 
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योपित्सामान्येनेय नेव हृद्येत्याह-- 


आश्चर्य यच्च यन्न स्त्री कृच्छेऽवत्स्यन्‌ मते तव । 
त्रासादस्यां विनष्टायां कि किमालप्त्य्थाः फलम्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्वयः--यच्च यत्न स्त्री तव इच्छ मते अवत्स्यंत्‌ wey अभविष्यत्‌ 1 
साद्‌ विनष्टायाम्‌ भ्रस्याम्‌ कि कि फलम्‌ ग्रालप्स्यथाः | 
हिन्दी --अगर जो यह असाधारण स्त्री आपके कष्टकर मतमें रही हो तो 
यह mad है । ( यह परगृहमें रहकर चरित्रभ्रष हो गयी है। यह जो आपका 
मत है यही मत कष्टदायी इसके लिये है । और हमारे लिये aadar है कि 
घाप भो इसके विषयमें ऐसा मत रखते हैं ) कहिये यदि इसी आक्षेपसे यह मरण 
कर लेती तो क्या-क्या फल थाप पा जाते? 
व्याख्या--यच्च यत्रेति चित्रीकारे असम्भवे ged कष्टदे तव ad अभिप्राये 
इयं स्त्री भ्रवत्स्यंत्‌ इत्याश्चर्यम्‌ | अभविष्यत्‌ त्रासाद्‌ भवत भ्राक्षेपमयात्‌ विनष्टायाम्‌ 
अस्याम्‌ यदीयं विनष्टा अ्रमविष्यत्‌ ततः कि कि फलम्‌ त्वम्‌ आलप्स्यथा: प्राप्स्य। । 


-इति नाहमत्र कल्पयामि | 


तिङन्तः--यच्च यत्रयोः ३।३।१४८ इत्यनुवर्तमाने चित्रीकरणे च ३।३।१५० 
इति यच्च यत्रोपपदे चित्रीकरणे fos निमित्ते क्रियातिपत्तो सत्यां भूते लुङ । 
YA कृच्छाभिप्रायानुवतंनक्रिययोः विसुद्धप्रतिपत्तिराश्चयंशब्दोपादानाद्‌ गम्यते | 
उत्तरत्र च--अनवकलुप्त्यमर्षयोरकिवृत्तेपि ३।३।१४५ इत्यत्रापि-शब्दात्‌ कि 
वृत्तम्‌ अनवक्लृसिश्च लिङ्‌ निमित्तम्‌ तस्मिन्‌ सति क्रियातिपत्तौ सत्यां भविष्यति 
we । विनाशक्रियाया: तद्दिरुद्धानेककु फल प्राप्त्यतिपातादप्रतिपत्तिज्ञेया ॥ ८ ॥ 

यत्र यच्चाऽमरिष्यत्‌ स्त्री साष्वसाद्‌ दोष-वजिता | 
तदसुया-रतौ लोके तस्या वाच्याऽऽस्पदं मुषा ॥ ९ ॥ 
अन्वय:--यच्च यत्रेति ( चिश्रीभावे ) दोषवजिता स्त्री यदि साध्वसात्‌ 
अमरिष्यत्‌ | तद्‌ ( तदा ) असूयारतो लोके तस्या मृषा वाच्यास्पदम्‌ अभविष्यत्‌ । 
हिन्दी--आश्चयंकी बात है कि यदि निर्दोष स्त्री . आक्षेपके भयसे मर गयी 
होती तो असूया ( डाह ) करने वाले लोगोंके बीच झूठे उसकी बदनामी हो जाती 


कि दोषी नहीं थी तो मरी क्यों ? इत्यादि । 


- व्याख्या यच्च यत्रेति आश्चर्ये दोषवजिता निर्दोषाऽपि स्त्री सती नारी 


| ate चेत्‌ साध्वसात्‌ आक्षेपभयात्‌ भरमरिष्यत्‌ नश भ्रमविष्यत्‌ । तद्‌ तदा असुयारतौ 
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ईर्ष्या-कलुषिते लोके जने तस्याः साध्व्याः अपि मृषा YA वाच्यास्पदं निन्दा- 
स्थानम्‌ ग्रमविष्यत्‌ | 
तिङन्तः--गर्हायां ३३1 १४६ इत्यत्र यच्च यत्र शब्द उपपदं गरहा च लिङ्‌ 
निमित्तम्‌ तस्मिष्‌ सति क्रियातिपत्तौ सत्यां भूते wei यदि मरणमकरिष्यत्‌ 
मृषा वचनीयाष्पदममविष्यत्‌ | इति क्रियातिपत्तिज्ञेया ॥ & ॥ 
अमंस्यत भवान्‌ यद्वद्‌ तथेव च पिता तव। 
नाऽऽगमिष्यद्‌ विमान-स्थः सात्ताद्‌ दशरथो नुपः॥ १० N 
झन्वयः--यद्वद्‌ भवान्‌ इमां दुष्टास्‌ अमंस्यत तथैव तव पिता दशरथो यदि 
झमंस्यत चेद्‌ तदा विमानस्थः साचादेव न आगमिष्यत्‌ | 
हिन्दी--हे राम जैसे तुमने इसे दुष्टा मान लिया। वैसे ही यदि आपके 
पिता दशरथजी यदि मान लिये होते तो विमान पर वैठकर साक्षात्‌ खूपसे नहीं 
झाये होते । 
व्याख्या हे राम ! यद्द्‌ भवानु इमामदुष्टां दुष्टा इत्यमंस्यत अज्ञास्यत 
तद्वदेव तव पिता दशरथो नृपः चेदमंस्यत अवेदिष्यत्तदा विमानस्थः खयानस्थितः | 
साक्षात्‌ स्वरूपेणैव न आगमिष्यत्‌ आयास्यत्‌ इत्यतः प्रतीयताम्‌ नेयं दुष्टेति । 
तिङन्तः दुष्टतामवनं हेतुः दश्चरथानागमनं च हवेतुमत्‌ तयोहेंतुहेतुमच्वे लिह- 
निमित्ते क्रियातिपत्तौ सत्यां भूते लड । दुष्टतामवनङ्रियायाः तद्विरुद्धदशरथागम- 
' नोपनिपादतिपत्तिः ॥ १० ॥ 
नाऽकल्प्स्यत्‌ सन्निधि स्थाणुः शूली वृषभ-वाहनः । 
अन्वभाविष्यता$न्येन मैथिली चेत्‌ पतिन्रता॥ ११॥ 
श्रन्वयः--पतिग्रता मैथिली अन्येन अन्वमाविष्यत Aq । तदा वृषभवाहन 
शूली स्थाणुः सन्निधिम्‌ न भ्रकल्प्स्यत्‌ | 
हिन्दी--भ्रये राम पतित्रता मैथिलीको यदि किसी दूसरेने ( रावणने ) 
अनुभव किया होता तो वृषभपर चढ़कर त्रिशूल लिये हुए ( साक्षात्‌ अपने ` 
रूपमें ) शिवजी नहीं ग्राये होते । | 
व्याख्या हे राम हृदये faga | पतित्रतेयं मैथिली सीता भन्येन पुरुषान्तरेण _ 
( रावणेन ) अन्वमाविष्यत प्रनुभूता स्यात्‌ चेत्‌ यदि तदा वृषमवाहनः वृषाख्द | 
शूली ब्रिशूल्धारी स्थाणुः शिव: । सन्निधि सानिष्यं न अकत्प्स्यत्‌ नाकरिष्यत्‌। 
`. _ तिइन्तः- अन्याननुभवनं हेतुः स्थाण्वागमनं हेतुमत्‌ तन्निमित्ते क्रियातिपत्तौ 
-सूते लृङ्‌ | अत्रान्यानुमवनक्रिया: त दविरुद्धस्थाण्वागमनोपनिपातादतिपत्तिः ॥ ११॥ 4 
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आनन्दयिष्यदागम्य कथं त्वामरविन्द-सत्‌ । 
राजेन्द्र ! विश्व-सुर्‌ धाता चारित्र्ये सीतया क्षते ॥ १२॥ 
अन्वयः--हे राजेन्द्र ! सीतया चारिश्ये क्षते faq: भ्ररविन्द-सत्‌ घाता 
आगम्य कथं त्वाम्‌ भ्रानन्दयिष्पत्‌ | 
हिन्दी--हे राजराजेश्वर सीताजीने यदि अपना चरित्र विगाड़ दिया होता तो 
MAÈ स्रष्टा कमलासन ब्रह्माजी महाराज आकर आपको केसे भ्रानन्दित करते । 
व्यास्या--हे राजेनद्र राजराज! सीतया जानक्या चारित्र्ये शीले क्षते 
विनाशिते विश्वसूः जगत्स्नष्टा अरविन्द-सत्‌ कमलासनः धाता व्रह्मा श्रागम्य समेत्य 
त्वां भवन्तं कथं केन प्रकारेण ग्रानन्दयिष्यत्‌ प्रामोदयिष्यत्‌ ` दशंताशीर्वादादिमिः | 
गहितमेतत्‌ | ८ 
तिडन्त:--विभाषा कथमि लिङ्‌ च ३1३1१४३ इति कथं शब्दो Tet च लिङ्‌ 
निमित्तम्‌ aag क्रियातिपत्तौ भूते लुङ । अत्रानन्दक्रियायाः तद्विरुद्धचारि- 
व्यक्षतोपनिपातादतिपत्तिः । सत्सुद्विष० ३।२।६१ इति क्विपि अरविन्दसत्‌ ॥ १२॥ 
इतो ब्रह्मण उक्तिः प्रारम्यते-- 
प्रणमन्‌ ब्रह्मणा प्रोक्तो राजकाऽधिर्पातस्‌ ततः । 
“नाऽशोत्स्यन्‌ मेथिली लोके, नाऽऽचरिष्यदिदं यदि ॥ १३॥ 
अन्वयः--ततः ब्रह्मणा प्रणमन राजकाधिपतिः प्रोक्तः अभूत्‌ । यदि भवान 
इदं न आचरिष्यत्‌ तदा मैथिली लोके न अशोत्स्यत्‌ | 
हिन्दी--अग्निदेवके फटकारे बाद ब्रह्माजी मलहमपट्टी करते हे । राम: 
Saw प्रणाम कर चुकने पर ब्रह्माजी बोले-हे राम ! यदि आपने यह नाटक न 
किया होता तो सीताजी लोकमें शुद्ध नहीं मानी गयी होती । अतः आपने ठीक 
किया है । 
, च्याख्मा-ततोऽरितिकतृंकराममत्संनानन्तरं ब्रह्मा पितामहः वत्सं रामं शान्तः 


' यति ब्रह्मणा पितामहेन समागतेन प्रणमन्‌ नञ्जतया andaq ( तं ब्रह्माणमिति- 


शेषः ) राजकाधिपतिः राजन्यस्वामी रामः प्रोक्तोऽमिहितोऽभूत्‌। हे राम ! 
अवान्‌ यदि इदं सीतारिनप्रवेशामिनयनाट्यम्‌ नाचरिष्यत्‌ तदा लोके जगति मेथिली 
सीता न अशोत्स्यत्‌ । केचन मैथिलीकतृंकमेवाचरणमामनन्ति कतृं सत्र क्रियायास्‌ 
यदि मैथिली इदमग्निप्रवेशनं ताचरिष्यत्तदा लोके नाशोत्स्यदिति | th 
तिइन्तः--शुध-शौचे दिवादि; । अत्राग्निप्रवेशो हेतुः शोधन हेतुमत्‌ | एवं 
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लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ भूते qe अत्राग्निप्रवेशक्रियायाः तद्दिरुद्धाशुद्धिप्रति- 
क्षेपादतिपत्तिः। राजकं MAAS: गोत्रोञ्चा० ४।२।३६ वुञ्‌ तेषामधिपतिरिति।।१३।। 
asan वयं शङ्कामिहाधास्यन्‌ न चेद्‌ अवान्‌ | 
fe वा चित्रमिदं युक्त, सवान्‌ यदकरिष्यत ॥ १४॥ 

श्रन्वयः--चेद्‌ भवात्‌ इह अस्यां स्थितो ( इमां ) न श्रधास्यत्‌ तदा वयम्‌ 
( सर्वे भ्रमराः ) (बहुत्वं सवंजनोपछक्षकं ब्रह्मणः सवंज्ञत्वात्‌) शङ्कां न ग्रमोकष्याम । 
बा युक्तं इदं यद्‌ भवान्‌ अकरिष्यत्‌ तत्‌ कि चित्रम्‌ अमविष्यत्‌ ( न हि साधारण- 
भेवेदम्‌ ) । 

हिस्दी--हे राम ! यदि आप यहाँ इस ख्पमें सीताको नहीं रखते तो हम 
लोग समी देवता ( यहां ‘aaa’ यह बहुवचन सभी देव मानवोंके लिये प्रयुक्त 
हुआ है। न कि ब्रह्माजीके लिये वे तो सबंज्ञ हैं ही, वे तो सीताको शुद्ध जानते 
ही हैं। उनको क्या शङ्का थी कि उसके छोड़नेकी बात करते) उत्तराधका 
प्रथं-्रथवा झापने जो युक्त उचित वातकी है। वह क्या कोई चित्र Naga 
बात की है। राजाके लिये तो यह उचित ही है। परगृहोषिता स्त्रीकी परीक्षा- 
करके ग्रहण करे ताकि प्रजा मी वेसा ही करे | 

व्याख्या- हे राम ! चेत्‌ यदि मर्य्यादापुरुषोत्तमो भवान इह ARTTA- 
भिनयस्थितो इमां सीतां न अधास्यत्‌ नास्थापयिष्यत्‌ तदा वयं सर्वे देवमानवाः 
( बहुत्वं सवंदेवमानवोपलक्षकं ब्रह्मणः सर्वज्ञत्वात्‌ ) शङ्कां सीता शुद्धा न वेति न 
प्रमोक्ष्याम नाऽत्यक्ष्याम । उत्तराध॑ ब्रूते--वा अथवा युक्त न्याय्यम्‌ इदं सीताग्नि- 
AITA यद्‌ aay अ्रकरिष्यत्‌ कृतवान तत्‌ कि चित्रम्‌ आश्रयंकरम्‌ अभविष्यत्‌ 
नहि किव्वित्‌ 1 राज्ञः कृते उचितमेवेदं परीक्ष्य परगृहोषितां योषितम्‌ ग्रहीतुम्‌ । येन 
प्रजा अपि एवं gd: । मर्यादापुरुषोत्तमस्य भवतस्तु उचिततममिदमित्यलम्‌ ? 

तिङन्तः-अत्राधानं हेतुः शङ्कात्यागो हेतुमान्‌ । तस्मिन्‌ लिङ्निमित्ते 
क्रियातिपत्तौ भूते लृङ्‌ । अनाधानङ्गिया तद्विरुद्धशङ्कानिमोकोपनिपातादतिपततिः 


ज्ञैया | उत्तरार्धे-भ्रनवक्लुप्त्यम पंयो रकिवृत्तेऽपि ३।३।१४५ इत्यत्रापि-शब्दात्‌ ` | 
किवृत्तमनवक्लूसिश्च लिङ्निमित्तम्‌ तस्मित क्रियातिपत्तौ भूते qe | भ्रत्राकरण- | 


क्रियायाः तहिरुद्धचित्रीमावोपनिपातादतिपत्तिज्ञेया॥ १४ ॥ 


प्रावतिष्यन्त चेशश॒ चेद-याथातथ्य-चत्‌ तंव | 
अनुशास्य त्वया लोके रामाऽवत्स्यंस्तरां ततः ॥ १५ ॥ 
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अन्वयः--हे राम! तव Fen चेत्‌ अयाथातथ्यवत्‌ प्रावतिष्यन्त | ततः 
त्वया अनुशास्ये ताः अवत्स्यंस्तराम्‌ ( न चेव तव प्रवृत्तास्तास्तथालोके$पि न 
दुद्यन्ते ) । 

हिन्दी--हे राम यदि घ्रापकी Fert कतंव्य शासत्रके विरुद्ध वेडङ्गी हुई 
होतीं तो आपके द्वारा अनुशासित इस संसारमें तो वे श्रोर बढ़ी होती । (सोन 
आपकी ही वैसी चेष्टाएँ हुईं न लोकमें ही दीख पड़ती हुँ ) । 

व्याख्या- हे राम ! मर्यादापुरुषोत्तम ! तव भवतः चेष्टा: कतंव्यानि चेद्‌ यदि 
अयाथातथ्यवत्‌ असमीक्ष्यकारितया अज्ञवत्‌ प्रावतिष्यन्त प्रवृत्ता अमविष्यन्‌ | ततः 
तहि त्वया नृपेण भ्रनुशास्ये व्यवस्थया स्थाप्ये लोके जगति ताः चेशः अवत्स्यंस्त- 
राम्‌ सुतराम्‌ प्रवृत्ता अमविष्यन्‌ । तदुभयमपि नास्ति a भवानेव विगुणितं 
व्यवहरति नापि भवत्प्रजा: । इति । 

तिङन्तः--ञ्नत्र रामचेश प्रवृत्तिहेतुः लोकचेष्टाप्रवृत्तिहेतुमतीति तस्मिन्‌ लिङ्‌ 
निमित्ते क्रियातिपत्तौ भूते लड । अत्र रामस्थ परीक्ष्यकारित्व-क्रियायाः तहिरुद्ध- 
लोकप्रवृत्यतिपातादतिपत्ति्ञेया ।. वृतुधातो रमयपदित्वं सूत्रतो ज्ञेयम्‌ ॥ १५ N 

प्रणमन्तं ततो राममुक्तवानिति शङ्करः । 
पक नारायणमास्सानं नाऽभोत्स्यत भवानजम्‌ ॥ १६॥ 

अन्बयः--ततः TST प्रणमन्तं रामम्‌ इति उक्तवान्‌ । अवात्‌ आत्मानं 
नारायणम्‌ ग्रजं न अमोत्स्यत किम्‌ ? aft तु अमोत्स्यत एव । अत एव तु एव- 
मनुष्ठितवान्‌ | 

हिन्दी--बाद शिवजीने भी प्रणाम करनेवाले रामसे इस बातको कहा कि 


' श्राप अपनेको नारायण अज क्या नहीं जानते ? जानते ही हैँ। तभी तो ऐसा 


किया है आपने । 

वपाख्या- ततो ब्रह्मोक्तेरनन्तरम्‌ शङ्करः शिवः प्रणमन्तं नभस्यन्त रामं 
राघवम्‌ इति वक्ष्यमाणम्‌ उक्तवान्‌ प्रवोचत्‌ भवात्‌ रामः झात्मातम्‌ स्वस्‌ नारायण 
विष्णुम्‌ ast नित्यं न अमोत्स्यत नाज्ञास्यत्‌ किम्‌ इत्याक्षेपे ज्ञातवानेवत्यथ: । अत 
एव तु एवं सीतापरीक्षणं प्रारब्धवान्‌ । 

तिङन्तः--अत्र नारायणानवबोधक्रियायाः तष्दिरुद्धतादुश्ानुष्ानोपतिपातादतिः 
पत्तिज्षेया । भूते क्रियापिपत्तो GE । नारायणावबोधो हेतुः एवसनुष्ठातस्‌ हेतु- 
मदिति हेतुदेतुमत्वं िङनिमित्तं ज्ञेयम्‌ ॥ १६॥ 


` 
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कोऽन्योऽकस्स्यंदिह प्राणान्‌ दृप्तानां च सुर-द्विषाम्‌ । 
को वा विश्वजनीनेषु : कर्मसु प्राघटिष्यत ॥ won 
अन्वयः--यदि भवान्‌ नारायणो नामविष्यत्‌ तहि अन्यः कः दृसानां 
सुरद्विषाम्‌ प्राणान्‌ भ्रकत्स्यंत्‌ ( नान्यः कोऽपीत्यर्थः ) वा ( saat ) कः अनन्यः 
विश्वजनीनेषु कमंसु प्राघटिष्यत । 
हिन्दी--यदि झाप नारायण नहीं होते तो दूसरा कौन घमण्डी देवडेषियोंके 
प्राणोंको काटता या कोन दूसरा सारे संसारकी भलाई करनेवाले कार्यॉको कर 
सकता ? कोई नहीं अतः झाप नारायण ही हैं । 
व्याख्या--यदि चेत्‌ भवान्‌ नारायणो विष्णुर्नाभविष्यत्‌ तदा तहि अन्यः 
अपरः कः दृघानां गवंभूतां सुरद्विषां राक्षसानां प्राणान्‌ सुन्‌ झकत्स्यंत्‌ छिन्नवात्‌ 
स्यात्‌ । वा अथवा विश्वजनीनेषु लोकहितकरेषु कमंसु कोऽन्योऽपरः प्राघटिष्यत 
चेष्टितवानु स्यात्‌ । न कोऽपीत्यथं इति काकुः । 
तिङन्तः--अत्राच्छेदनाघटनक्रियायाः तद्विरद्धछेदनघटनकतृंनारायणमवनोपनि- 
पातादतिपत्तिः। सर्वत्र कि वृत्ते weet ३।३।१४४ इति क्रियातिपत्तो मूते 
लुङ्‌ ॥ १७॥ 
देत्य-क्तये महाराज ! यच्च यत्राऽघटिऽष्ययाः । 
amia जातु तत्रापि कि वाऽनेष्यस्‌ त्वमोहितम्‌ ॥ १८॥ 
अन्बयः--हे महाराज ! देत्यक्षये यच्च यत्र त्वम्‌ अघटिष्ययाः ( यां पुनरा- 
त्मनो घटनां करिष्यसि) तत्रापि ईहितं प्रादुर्भावत्वं जातु समाति वा त्वमनेष्यः किम्‌ 
नेव नेष्यसीत्यथंः । 
हिन्दी- है महाराज ! देत्योके क्षयनिमित्त जो कुछ आप अपना प्रादुर्माव 
आगे करेगें । वहाँ पर भी अपना अभीष्ट प्रादुर्भाव कभी समाप्त भी करेगे 
बया ? नहीं नहीं वह तो बराबर जारी ही रहेगा । वह कभी समाप्त होगे 
वाला नहीं । ; ; 
व्याल्या- हे महाराज महेश्वर ! देत्यक्षये अतुरविनाशाय यच्च यत्र त्वम 
प्रघटिष्यथा: यां पुनः ध्रात्मनो घटनां करिष्यसि | पुनः प्रादुर्भावे घटिष्यसे । तत्रापि 
कि त्वं जातु कदाचित्‌ ईहितम्‌ असीष्ट प्रादुर्मावत्व aka पर्यन्त-सिद्धि वा AA 
प्राप्स्यः तत्तु सवंदा स्थास्यत्येवेति काकुः । | 


"तिङन्त;--जातुयबोलिङ्‌ ३।३।१४७ इति जातृयच्छब्दी प्रनववलूसिश् लि 


न 
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निमित्तम्‌ akg क्रियातिपत्तौ भविष्यति लुङ्‌ । अत्राघटनक्रियायाय़ातिपत्ति? 
ज्ञानेनोपलब्धभविष्यत्प्रादुर्भावसमाप्तिनयनयोस्तद्विरुद्धयोरुपनिपाताज्शेया ॥ १८॥ 
इत आरभ्य सामान्यतिङन्तकाण्डेन सर्गेतिवृत्तमुपसंहरति-- 
तातं प्रसाद्य कैकेय्या भरताय प्रपोडितम्‌ । 
सहुस्र-चक्षुषं रामो निनंसुः परिद्श्वान्‌ ॥ १९॥ 
अन्वय:--निनंसु: रामः भरताय कैकेय्या प्रपीडितं तातं ( दशरथ ) प्रसाद्य 
सहस्नचक्षुषं परिदृष्टवान्‌ | 
हिन्दी--प्रणाम करना चाहते हुए रामने भरतके लिये राज्य माँगकर कँकेयी 
द्वारा पीड़ित किये गये पिताको प्रसन्न करके इनद्रदेवका दर्शन किया । 
व्याख्या--निनंसु: प्रणामेच्छुः रामो राघवो भरताय मरतराज्यळामाय ( एवश्च 
रावणं हन्तुं वनविचरणाय रामं प्रस्थाप्य ) कँकय्या प्रपीडितं तातं दशरथं प्रसाद्य 
प्रसन्ने कृत्वा सहत्तचक्षुषम्‌ इन्द्र परिदृष्ववान्‌ ्ववलोकितवानु | 
तिङन्तः--तम्‌-धातोः सनन्तादुः। निनंसुः। प्र-सादि-घातोः कत्वा प्रत्यये 
क्त्वो ल्यपि carafe सिध्यति । परिपूवंक-दृशेः क्तवतौ परिदृष्ववान्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रेता चरेण शक्रस्य प्राणन्तः कपयस्‌ ततः । 
संजाताः फलिताऽऽनञ्नरोचिष्णु-दरुम-सद्रवः | २० N 
अन्बयः--ततः प्रेताः कपयः शक्रस्य वरेण प्राणन्तः फलिताऽतञ्जरोचिष्णुः 
guaza: सञ्जाताः | 
हिन्दी--इन्द्र दर्शनके बाद मरे हुए कपि सब इन्द्रदेवके वरसे जीकर फळोंसे 
नय गये सुन्दर पेड़ों पर बेठनेवाले हो गये । अर्थात्‌ जी-जीकर कूद-कूदकर पेड़ों 
पर चढ़कर फल खाने लगे | 
व्याख्या--ततः इन्द्रदर्शनानस्तरम्‌ कपयो वानराः शक्रस्य इन्द्रस्य वरेण 
प्रसादेन प्राणन्तो जीवन्तः फरितानम्ररोचिष्णु-दुमसद्रवः फलितनम्रोभूतदीप्रतरु- 
amea: सञ्जाताः समभूवन्‌ । अर्थात्‌ सर्वेऽपि भृताः कपयो जीविताः वृक्षाः 
नारुह्य फलमोगिनोऽभूवन्‌ | : 
तिडन्तः--दा-घेट्सि-शद-संदो रु: ३२1१५९ इति रुः सदव: । प्रपूवंकस्यानितेऽ 
इशतरि प्राणन्तः । 
समासः--फलिताश ते झानम्रा रोचिष्णवो ये gar: । इति कम घारयः ततः 


तत्र स्रवः इति तत्पुरुष: ॥ २० ॥ 
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सर्गावसाने नदंटकच्छन्दोऽन्तरेगोपसंहरति-- 
भ्रमरकुला$5कुलोल्वण-सुगन्धि ATCT TE, 
तरुण-मधुक-सम्भव-पिशङ्गित-तुङ्ग-शिखः । 
शिखरशिलाऽन्तराल-.परिक्लु-ज॑लाऽचसरः । 
स-रस-फल-भ्रियं स विततान सुवेल-गिरिः ॥ २१ ॥ 
अन्वयः-श्रमर०` `` तरः TRO “frm: Prato sae: सः सुवेलगिरिः 
सरसफलश्चियं विततान | 
हिन्दी--भ्रमरकुलोसे घिरे हुए उत्कट सुगन्धि पुष्पवाले पेड़ोंसे मरा, खूब 
छहलहाये महुएके gle पोले शेखरवाला, जिसके पत्यलोंके वीच-वीचसे खूब 
जलधारा बह रही है ऐसा वह सुवेल पर्वत, जिसपर राम विराजमान थे। अत्यन्त 
सुन्दर फलोंकी शोभासे दमक उठा । 
व्याख्या-भ्र०' ` तरुः द्विरेफ-समुहृव्या्तोत्कटसुगन्धिपुष्पोपेत-द्रुम शाली, तरुण० 
शिख:-भ्रमिनवमधूकवृच्पुष्पर्कापशोच्यशिखरः, शिखर० वसर: भ्शृङ्गप्रस्थलमध्यो- 
द्गतवारिधारः स राम-वसतिमूतः सुवेलगिरिः सुबेळारंप्रोऽचलः सरसफलश्चियम्‌ 
झभिनव-फल शोमां विततान वितस्तार | 
समासः--ञ्रमराणां कुलेः आकुलाः सुगन्धयः सपुष्पाः तरवो यत्र सः, 
तरुणाश्च ते मधूकास्तरुगमधूकाः तेषां सम्भवः तेन afgan: शिखा यस्य सः, 
शिखराणां fret: शिखरशिलाः तासाम्‌ अन्तरालेषु परिबलुप्ता जलावसरा यत्र 
सः, फलानां श्रीः फलश्रीः सरसा चासौ फलश्री: सरसफलश्रीः ताम्‌ । नदंटक- 
qua यदि भवतो नजो भजजला गुरु नदंटकम्‌' | 
' तिङन्तः--जलमवसरति येभ्यः ते जलावसराः निझ राः | ऋदोरप्‌ ३।३।५७ 
इत्यप्‌ ॥ २१ ॥ 
संवादः स-कुसुम-रेणुभिः समीरे- 
° WRT बहु-फल-घारिभिर्‌ चनाऽन्तैः । 
इच्योतऱ्हिर्‌ मधु-पटलेश्‌ च वानराणाम्‌ 
आप्यानो रिपु-चघ-सम्भवः प्रमोदः॥ २२ ॥ 
भन्दयः-पूर्वान्वितमिदं पद्यं तथाहि-तत्र सुवेल-गिरौ waka; सकुसुमरेणुमिः 
बहुफलघारिमिः वनान्तः sag: मधुपटले; च वानराणां रिपुवधसम्भवः 
समीरं: आनञ्जैः प्रमोदः आप्यानः भ्रमत्‌ । प्रहषिणीवृत्तभुभयत्रास्मिन्नग्रेईपि 
म्तोजोगस्त्रिदशयतिः प्रहषिणीयम्‌ इति लक्षणम्‌ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 
| 
| 
| 
| 


qatan: Riğitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri २११ 


हिन्दी--उस सुवेल गिरिपर बहते हुए फूलोंके रजवाले वायुदेवके द्वारा झुक 
गये हुए बहुत फलोंसे लदे वनमागों द्वारा, चूते हुए मधुपोंके द्वारा वानरोंके शत्रु- 
वधके कारण उत्पन्न आनन्द खूब बढ़ चला | 

व्याख्या--तत्र सुमेलगिरौ dake: daglig: सकुसुमरेणुमिः पुष्पपरागसहितेः 
wire: वायुभिः maa: नम्रतांगतेः बहुफलधारिसिः प्रभूतफलक्रृदद्धिः वनान्तं; 
वनोद्वेशेः वानराणां कपोनां रिपुवधसम्मवः गत्रुहिसाजनितः प्रमोद: ध्रानन्दः 
श्राप्यानः वृद्धिङ्गतोषभूत्‌ । 

तिडन्त:---प्याय: पो ६।१।२८ इत्यस्य व्यवस्थितविभाषया सोपसगंस्य न 
पीमावः ओदितश्च ५।२।४५ इति निष्ठानत्वम्‌ ॥ २२ ॥ 


MARA: स्व-फल-भरेण ATIA 
भुङ्गाऽऽलो-निचय-चिता लतास्‌ तरूणाम्‌ । 
सा55मोदाः च्षिति-तल-संस्थिताऽवलोप्या 
भोक्तुणां श्रममुदयं न नोतवत्यः ॥ २३॥ 
इति भट्टि-काव्ये तिङन्त-काण्डे लक्षखरूपे लुङ्‌-प्रदर्शनो नाम 
एर्कावशति-तमः सर्गः ॥ 
ka 
अन्वयः--स्वफल मरेण भङ्गुरत्वम्‌ झायान्त्य: श्द्धालोनिचयचिता: सामोदाः 
क्षितितलसंस्थितावलोप्याः तरूणां wat: भोक्तृणां श्रमं उदयं न नीतवत्य: । 
बिनीतवत्यः इति पाठे अपनीतवत्य इति ननथंको egret: । 
हिन्दी अपने फलमारसे भुक गयी हुई अवरोंके समूहसे गुञ्जित खुशवूदार 
पृथ्वी पर खड़े खड़े ही फल जिनका तोड़ लिया जाय ऐसी पेड़ोंक़ी शाखायें फलः 
तोइनेके परिश्रमको होने ही नहीं देती थीं। 
व्याख्या--स्वफलमरेण निजफलमारेण AILI TANA आयात्त्यः प्राप्ताः 
भृङ्गालीनिचयचिताः भ्रमरपंक्तिसमूहसम्भृताः सामोदाः सुगन्धयः क्षितितळसंस्थिता- 
वलोप्या: पृथ्वीस्थमानवहस्तप्राप्यफलाः तरूणां वृक्षार्णां लताः area: भोक्तणां 
फलग्नहीतुर्णा श्रमं परिश्रम उदयं संभूतिं न नीतवत्यः प्रापितवत्य: | 
तिडन्त:--उदेतीति उदयः कतेरि भच्‌ पचादित्वादाकृतिगणतया । आयान्तीति 
शत्रन्तात्‌ डीप्‌ । विनीतवत्य इति पाठे बिः निषेधाथंक: । 
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शिक्षा--स्त्रीणां चारित्र्यबलमेव बलं गण्यत इति मर्य्यादापुरुषोत्तमेन तादृक्‌ 
सीतापरीक्षणं प्रारब्धम्‌ । यस्य बहुधा बहुभिर्देवेः स्व-स्व भावानुसारं समथंनं 
कृतम्‌ | मनुनाऽपि-सतीत्वं समर्थितम्‌ 'अन्योऽत्यस्याव्यभीचारो भवेदामरणान्तिकः । 
एष घमः समासेन ज्ञेयः स्त्रीपुंसयोः परः ।' इति व्याहरता। २१ एकविशोऽयं ait 
भारतीय-नारीरुद्दीपयति स्वचारित्र्यरक्षाये । इत्यलम्‌ ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्ये लक्षणख्पे तिङन्तकाण्डे लुङबिलूसिते काव्यममंविर्माश- | 
काख्यटीकोपेते लक्ष्यरूपे कथानके सीतासंशोधनं नामैकविशः सगः समाप्त: । | 
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SII STII: SLIT: 


सर्गेस्मिन्‌ २३ त्रयोविशति-पद्यान्तमेव लु)ड्विलासो विद्यते । ततस्तु २४-३४ 
एलोकावधि सर्गान्तं प्रकीणंलकार-विलासः | लुट तु भ्राद्धंधातुको लकारः सरलतमः 
श्रनद्यतन-मविष्यत्काळे विधीयते । अनद्यतने लुट्‌ ३1३1१५ इति सूत्रेण । प्रत्यय- 
निर्माणसूत्राण “स्यतासी लुलुटो: ३।१।३३' “लुट; प्रथमस्य डारौरसः २।४०५' 
“तासस्त्योर्लोपः ७।४।५०' “रि च ५१' 'ह एति ५२! घि च ८1२1२५* इत्यादि । 
YA इडनिड्भेदेनेव रूपनिर्माणं कायंम्‌ प्रत्ययाः यथा-- 

टित आत्मनेपदानां 'टेरे ३।४।७६' 'थासः से ८० इत्येते Gaga छट; प्रत्यय~ 
निर्माणे एवोक्त । 


परमेपवे आत्मानेपदे 
gam: १ र्‌ ३ पुरुषाः १ २ ३ 
प्रर ता तारी तारः प्रर ता तारो तारः 
म० तासि तास्थः तास्थ म० तासे तासाथे ताध्वे 
उ० तास्मि तास्वः तास्मः Zo ताहे तास्वहे तास्महे 


सवं-प्रथमं रामो भरतप्रतिज्ञातं पूरयितुं लुडिवलसितेन हनुमन्ते स्वजन्मभूमि- 
मयोध्याममि विसजंयति— 
ततो रामो हनूमन्तमुक्तवान्‌ हृष्ट-मानसम्‌ । 
'योष्यां श्वः प्रयातासि कपे ! भरत-पालिताम्‌ ॥१ १॥ 
अस्वयः--ततो विजयानन्तरं रामः हृष्टमानसं हनूमन्तम्‌ उक्तवान्‌ । हे कपे इवः 
त्वम्‌ मरतपालिताम्‌ अयोध्याम्‌ प्रयातासि । 
हिन्दी--तब विजयके बाद सर्वप्रथम रामचन्द्रजी झपने विजयके कारण 
प्रसन्न हुए हनुमान से बोरे हे मास्ते कल तो तुम भरतपारित भ्रयोध्याको 
जावोगे । ( आज विश्राम करो ) । oe 
व्याख्या -ततो विजयानन्तरम्‌ रामो विजयानन्दहृष्टमानस प्रसन्नचेतसं 
इनूमन्तं मारुति गमननिरोधिनम्‌ उतक्तवात्न हे कपे | मास्ते | स्त्वम्‌ आगामिनि 
दिने भरतपारितामयोध्यां भरतसुरक्षितां मत्युरी गन्तासि यातासि। अद्य विभ्राम्य । 
Mi hao 4: Ser न 
, अन्यत्र सर्गेषु छुट; स्थितिरित्यम्‌-४-३८। ५-१०, ६-५३, १०२ | ८-७८, ९३, 
९५ अनस २३ त्रयोर्विशतिपद्यान्तमित्युक्तमुपरिमूळे टीकायाम्‌ | 
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तिड्न्त:--आदादिकस्य या धातोरनिटोऽनद्यतने लुटि सिपि तासि तासस्त्यो- 

लोपः ७।४।५० इति सलोपे प्रयाता । 
गाधितासे नभो भूयः स्फुटन्‌-मेघ-घटाऽऽवलि । 
ईच्चितासे ऽम्भसां पत्युः पयः शिशिर-शीकरम्‌ ॥ २॥ 

अन्वयः- भूयः स्फुटन्मेधघटावलि नभो गाहितासे । शिशिरशीकरम्‌ अम्भसां 
यत्युः पयः ईक्षितासे । 

हिन्दी- फिर तुहारे वेगसे इधर उधर हो गये हैं मेध जिसमें एसे भ्राकाशको 
देखोगे । ढण्डे Farr जिससे निकल रहे हैं ऐसे समुद्र जलको देखोगे.। 

व्याख्या--भूयो भवद्वेगात्‌ स्फुटन्मेघघटावलि विच्छिन्दन्मेदुरपंक्ति नमो 
व्योम गाहितासे प्रस्थातासे । अम्भसां पत्युः समुद्रस्य शिशिरशीकरम्‌ शीतलकणं 
पयो जरम्‌ ईश्षितापे द्रष्टासि । 

तिङन्तः--गाधृःप्रतिष्ठालिप्सयोः ( भौवादिक्स्यानुदात्तेत उदात्तस्य ) 
( तथवेक्ष-द्शनाङ्कूनयोश्च ) । 

सेविताते mag! त्वं महेन्द्राऽप्रेरधित्यकाः । 
व्युत्कान्त-वत्मंनो भानोः सह-ज्योत्स्ना-कुमुद्तोः ॥ ३ ॥ 
अन्वयः--हे प्लवङ्ग! त्वम्‌ भानोः व्युत्क्रान्तवत्मंतः झहेन्द्राद्रेः सह 
ज्योत्स्ताकुमुद्वतीः अधित्यकाः सेवितासे । 

हिन्दी--हे मारते ! तुम सुयंके मागंको भी छाँघ गये हुए हेमाद्रिके 
a मागको जहाँ ज्योत्स्ना नामकी औषधि तथा कुमुद्दती कोई खिली रहती है- 
-देखोगे । 

* व्याल्या--हे प्छवङ्ग ! मारते ! त्वं भवान्‌ मानोः सूर्य॑स्य व्युत्क्रान्तवत्मंन; 
अतिलङ्चितमागंस्य agaa: महेन्द्रपवंतस्य सहज्योत्स्नाकुमुद्दती: इत्युमयोषधि- 
-समन्विता अधित्यका ऊध्वंभूमी: सेवितासे प्राप्तासि। 'उपत्यकाऽद्रेरासन्ता भूमिरूष्वे- 
'मधित्यका' इत्यमरः | 

तिङन्तः--प्छवं गच्छतीति खच । प्छं वङ्गतीति प्ल-पूवंकस्यः वख ata वग 
वगि-गतो इत्यस्य कतंरि पचादित्वादच्‌ वा ॥ ३ ॥ 
'चन्दन-ब्रुम*स च्छ्या निराकृत-हिम-श्रथा: । 
दशितारस्‌ त्वया ताश्‌ च मलयोपत्यका: शुभा: ॥ ४॥ a 
अन्बयः_-चन्दनद्ुम-संच्छन्ना निराकृत-हिम-श्रथा: YAT: ता: मलयोपत्यकाश्च 
त्वया दशितारः । छ 
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हिन्दी--चन्दनके पेड़ोंसे ढके हुए हिमके प्रभावको दुर कर देने वाले सुन्दर 
मलयाचलके NAR भागोंको भी तुम देखोगे । - 
व्याख्या--चन्दनद्रुमसंच्छन्ना चन्दनाख्यवृक्षव्यासा निराकृतहिमश्रथा दुरीकृत- 
शीतप्रंभावा: शुभा: सुन्दर्यः ता: प्रसिद्धाः मरूयोपत्यका: मलयपाश्वेभूमय: त्वया 
हनूमता दशंयितार; दृष्टा भवितारः । इह हिमश्रया इति पाठे | gaa: चन्द्र- 
चन्द्र: निरस्तचन्द्रा द्युतौ इति ज्ञेयम्‌ । 
तिङन्तः--दर्शयितार इति कर्मणि लुट्‌ स्यसिच्‌० ६।४।६२ इति चिणा 
सहेवेट्‌ । श्रत्थ-सेवनभ्रतिहष॑योः इति कमंण्यणि अवोदेध० ६।४।२६ इति अनुनासिक 
लोपे हिमश्रथः ।। ४ ॥ 2 ; 
प्रतन्व्यः कोमला विन्ध्ये सहितारः स्यदं न ते । 
लताः स्तबक-शालिन्यो मधुलेहि-कुला55कुलाः ॥ ५ ॥ 
प्रस्वयः--विर्ये प्रतन्व्यः कोमलाः स्तवकशारिन्यः मधुलेहिकुलाकुलाः लताः ते 
स्यदं न सहितारः । 
हिन्दी- विन्ध्याचलपर पतली कोमळ फूलके गुच्छोंसे सुशोभित भ्रमरझुण्डसे 
व्याप्त लतायें तुम्हारे वेगको सह नहीं सकेगी । 
व्य.ख्मा--विन्ध्ये तदाख्येऽद्रौ प्रतन्व्यो दुर्बलाः कोमछ-मृदवः स्तबकशालित्त्य! 
कुसुमस्तोमोपेताः भ्रमरकुलाकुछाः द्विरेफसञ्चसङ्कुला wal वल्ल्यः ते हनूमतः' 
Wa जव न सहितारः सोढारः | 
तिङन्तः--तीषसहलुमरुषरिषः ७।२।४८ पाक्षिक इट्‌ । स्यदो जवे ६।४।२ब 
इत्यनुनासिकलोपः ॥ ५ ॥ 
द्रष्टासि प्रीति-मानारात्‌ सखिभिः सह सेविताम्‌ । 
स-पत्तपातं किष्किन्धां पुवं-क्रीडां स्मरन्‌ मुहुः ॥ ६ ॥ 
प्रस्वयः--आरात्‌ सखिभिः सहसेवितां AS मुहुः स्मरत किष्किस्धां 
भ्रीतिमाचु aq सपक्षपातं द्रष्टासि | a 
हिन्दी--समीपमें ही मित्रोंक साथ खुब सेवित बाल्य कालके खेलोको 
बारबार याद करते हुए खूब प्रसन्न होकर बड़े चावसे किष्किन्था नगरीको देखोगे । 
व्याख्या भारात्‌ समीपे सखिभिः मित्रः सेवितां जुं पूरवक्रीडां बाल्यकेलीं 
मुहुभूँय: स्मरव्‌ प्रधीयन्‌ प्रीतिमान्‌ प्रेमशाळी सपक्षपातं सानुरागमिति 'क्रिया- 
विशेषणम्‌ द्रष्टासि ईक्षितासे ॥ ६॥ 
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सवया सन्दशितारी ते माल्यवद्‌-दण्डका-बने । 
उपद्रतश चिरं rer ययोः क्लिशितवानहम्‌ ॥ ७॥ 
* अन्वयः- -त्वया ते माल्यवद्दण्डकावने सन्दशितारौ । ययोः Bra: उपद्रुतोऽहम्‌ 
चिरं बिलशितवान्‌ | 
हिन्दी--तुम माल्यवान्‌ तथा दण्डकारण्यक्रो देखोगे। जहाँ पर सीताके 
वियोग दुःखोसे त्रस्त होकर मैं बहुत दिनों तक दुःखी रहा । 
व्याख्या- ते प्रसिद्धे माल्यवद्दृण्डकवने माल्यवान्‌ नाम पवतः दण्डकाख्य च 
बनम्‌ wa त्वया हनुमता दशितारौ दृष्टी भवितारौ । ययोः यत्र द्वन्द: 
सीतावियोगदुःखेः उपदरुतः त्रस्तः YA रामः चिरम्‌ बहुलं काळं विलिशितवानु 
पीडामनुभूतवान्‌ । 
तिङन्तः--कमंणि लुट दशितारो । क्िशितवानु क्लिशः क्त्या निष्ठयोः 
७।२।५० इतीट्‌ वा मुडमृदगुद० १।२।७ इति कित्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
AAR भवता रम्यावाश्रमो हरिणा ऽऽक्रुलौ । 
पुण्योदक-द्विजाऽऽकीणा सुतीदण-शरभङ्गयोः ॥ ८ ॥ 
अन्वयः--भवता सुतीक्ष्शरमङ्गयोः रम्यो हरिणाकुलौ पुण्योदकद्विजाकीणौं 
आश्रमो आप्तारो । 
हिन्दी- हे हनूमान्‌ । आप सुतीक्ष्ण मुनि तथा aug मुनिके रमणीय एवं 
स भरे पुण्यसलिळ एवं पक्षियों या ब्राह्मणोसे परिपूर्ण प्राश्रमोंको प्रास 
करोगे । 
व्यास्या--भवता हनूमता सुतीक्ष्णशरमङ्गयोः तदाख्ययो प्रतापिनोमुंन्यो 
रम्यो रमणीयौ हरिणाकुळौ मृगव्याक्तौ पुण्योदकद्विजाकीणौँ पवित्र-सकिलपक्षिवल 
सङ्कुलो अथवा पूतजळपुणंसरोवरश्राह्मणवगंसम्भृतो घ्ाश्रमौ निवासःस्थरे 
AAI लब्धारौ | 
, तिडन्त:--म्राप्ठ व्याही | इति सौवादिकस्य कर्मणि gfe कतृंबाच्यवदेव 
रूपं हूलन्तघातुत्वात्‌ | 
अतिक्रान्ता स्वया रम्यं बुःखमन्नेस्‌ तपो-वनम्‌ । 
पचित्रचिन्नकूटेऽद्रो त्वं स्थातासि कुतूहलात्‌ ॥ & ॥ 
अन्वयः त्वया TA: रम्यं तपोवनम्‌ दुःखं यथास्यात्तथा आक्रान्ता । तथा 
त्वं पवित्रचित्रकुटाद्रो कुतूहलात्‌ स्थातासि । 
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हिन्दी -तुम अत्रिमुनिके रमणीय तपोवनको बड़े पछतावेके साथ छोड़ोगे | 
तथा पावन चित्रकूट ग्रचलपर बड़े कुतृहछके साथ ठह्रोगे । 

व्यास्या--त्वया हनूमता अत्र: तन्नाम्नो मुनेः रम्यम्‌ रमणीयं तपोवनम्‌ . 
* उटज-स्थलं दुःखम्‌ ग्रतिकष्टं यथास्यात्तथा अतिक्रान्ता अतिक्रमितव्यम्‌ । तथा 
चित्रकूटे तदाख्ये YA गिरौ त्वम्‌ कुतूहलात्‌ कौतुकात्‌ स्थातासि निवस्तासि । 

- तिङन्तः-_अतिक्रमेः कमणि SE स्नुक्रो० ७।२।३६ इति इण्न ॥ ६ ॥ 
ततः परं भरद्वाजो भवता दशिता मुनिः। 
REN च जनाः पुण्या शामुनाऽम्दुक्षतांऽहसः ॥ १०॥ 

अन्वयः-ततः परं अवता भरद्वाजो मुनिः दशिता । यमुनाम्बुक्षतांहसः 
पुण्याः जनाश्च द्रष्टारः | 

हिन्दी--इसके बाद तुम भरद्वाज मुनिको देखोगे । और यमुनाजीके जलसे 
स्नानके कारण जिनके पाप दूर हो गये हैं ऐसे पुण्यात्मा जनोंको भी देखोगे । 

ATEN TE: परम्‌ तदनन्तरम्‌ मवता त्वया भरद्वाजस्तन्नामा मुनिः यति? 
दर्शिता द्रष्टा। यामुनाम्बुक्षतांहः इयामसरिज्जलध्वस्तपापा: पुण्याः सुकृतिनो 
जना छोकाः द्रष्टारः दशितारः । 

तिङन्तः-उभयत्रापि ga: कर्मणि लुट्‌ स्यसिच्‌ ६।४।६२ इति पाक्षिके चिण्व- 
दिटि उभयथा रूपम्‌ ॥ १० ॥ 

स्यत्त्वा स्यन्त्वा दिवः शम्भोर्‌ मूध्नि स्कन्त्वा भुवं गताम्‌ । 
गाहितासेऽय पुष्यस्य गङ्गां qafa FATT ॥ ११॥ 

अन्वय:---अथ दिवः स्यन्त्वा स्यन्त्वा शम्भोः मूध्नि स्कन्त्वा ys गतां पुण्यस्य. , 
इताम्‌ मुतिमिव गङ्गां ग्राहितासे । 

हिन्दी वादको आाकाशसे ag बह करके शिवजीके शिरसे निकलकर पृथ्वी 
पर आई हुई पुण्यकी पघिली हुई मूर्तिको नाई गद्भाजीमें खुब डुबकी रगाकर 
. नहावोगे । 

व्याख्या--अथ तदनन्तरम्‌ दिवः द्योः स्यत्त्वा स्यन्त्वा स्रुत्वा सुत्वा शम्मोः 
शिवस्य मुध्नि मस्तके स्कन्त्वा उल्लङ्गय भुवं घरां गतां प्राप्तां पुष्यस्य सुकृतस्य 
प्रखुता मूत्तिम्‌ आकारम्‌ इव गङ्गां मागोरथीं गाहितासे स्तातासि निमज्यो- 
न्मज्येत्यथं: । 


तिङन्तः--स्यन्दु-प्रलवणे धातोआवादिकस्योदित्वाढेट्‌ बिस्व स्कन्नो 
६४३१ इति नलोपामावः । आभीदण्ये TATA ३।४।२२ इति चात्‌ क्त्वा नित्य- 
१७ भट्टि ० 
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घीप्सयोः ८।१।४ इति द्वित्वं च । क्रान्त्वेति पाठे क्रमश्च वित्व ६।४।१८ इति दीघं 
उदित्वाद्वेट्‌ ॥ ११ ॥ 
तमसाया ` महा-नोल-पाषारा-सदृश-त्विषः । 
चनाऽन्तान्‌ बहु मन्तासे नागराऽऽक्रोड-शाखिनः ॥ १२॥ 
अन्वयः--तमसायाः महानीलपाषाणसदृशत्विषः नागराक्रीडशाखिनो वनान्तान्‌ 
बहु मन्तासे | नगराक्रीडसाक्षिणः इति पाठेऽप्येवमेव | 
हिन्दी तमसा ( टौंस ) नदीके महानील frets समान काले रङ्कके 
नगरके लोगोंके लिये जिनके पेड़ क्रीडास्थल हो गये हैं ऐसे बनान्त भागोंको 
बडी इज्जत करोगे । 
व्याख्या--तमसाया नद्याः महुनीलपाषाणसदृशत्त्विषः महानीलमणितुल्य- 
कान्तिभृतः -नागराक्रीडाशाखिनः नागरिकजनक्रीडास्थलीभूततरून्‌ वनान्तातु 
झरण्यभागात्‌ बहु भृशम्‌ आदरातिशयात्‌ मन्तासे एला घितासे । 
तिङन्तः--भाक्रोडन्ते येरिति करणविग्रहे afer आक्रीड शब्दसिद्धौ नागराक्रीडाः 
शाखिनो यत्रेति बहुब्रीहिणा वनान्तविशेषणम्‌ । साक्षिण इति पाठे आक्रीडनमाक्रीड 
इति मावे घनि नगराक्रोडस्य साक्षिण इति तत्पुरुष: ॥ १२ ॥ 
नगर-स्त्री-स्तन-न्यस्त-घोत-कुङ्कुम-पिञ्जराम्‌ । 
विलोक्य. सरयूं रम्यां गन्ता ऽयोध्या स्वया पुरो ॥ १३॥ 
अन्यः--नगरस्त्रीस्तनन्यस्त-धौतकुङ्कुमपिञ्जरां रम्यां सरयू विलोक्य त्वया ` 
भ्रयोध्या पुरी गन्ता | 
हिन्दी -नगरकी स्त्रियोंके स्तनों पर लगाये केसरिया चन्दन और कुंकुमके 
घो जानेसे पीली हुई रमणीय सरगूको देखकर तुम अयोध्यापुरीको जावोगे । 
च्याख्या--नगरस्त्रीस्तनन्यस्तघौतकुंकुमपिञ्जरां पौरनारीकुचविरिप्त-केसर 
कुंकुमपरिमाजितपीतवर्णाम्‌ रम्यां रमणीयां सरयूं नदीं विलोक्य वीक्ष्य त्वया हनुमता 
अयोध्या पुरी मम जन्मभूमिः गन्ता भ्रायिता । 


समासः--नगरस्य स्त्रियः तासां स्तनयोः न्यस्ताश्च ये ते धौताः SHAT तैः 
पिञ्जरा ताम्‌ । 


तिङन्तः--गमेः कमणि छुट्‌ हलन्तो धातुरिति न चिण्वदिट्‌ गन्ता ॥ १३ ॥ 
आनन्दितारस्‌ त्वां दृष्टवा प्रष्टारश चावयोः शिवम्‌ । 
मातरः सह मेथिल्या, तोष्टा च भरतः परम ॥ १४॥ 
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अन्वय:--मातरः त्वां gear आनन्दितारः। सह मंथिल्या प्रावयो: शिव 
प्रष्टारः भरतश्च परं तोष्टा। 

हिन्दी--माताएं तुमको देखकर खुब खुशी होगी । मंथिलीके साथ हमछोगों- 
का मङ्गल पूछेगी भौर भरतको बड़ा सन्तोष होगा । 

व्याख्या--मातरः कौिल्यादयः त्वां हनूमन्तं दृष्टवा वीक्ष्य प्रानन्दितारः 
प्रहषितारः | मैथिल्या सह सीतया arty आवयो रामलक्ष्मणयोः शिवं कल्याणं 
पररः भनुयोक्तारः | भरतो मे लघुभाता च पुनः पर ya तोष्टा सन्तुष्ठो भविता । 

तिङन्तः--सवंत्र कर्तरि लुट्‌ । आमन्त्रितार इति पाठान्तरे मन्त्र-आमन्त्रणे 
इति चौरादिकस्य अनित्यण्यन्ताः चुरादय इति पक्षे णिचोऽमावपक्षे रूपस्‌ । अथवा 
मन्त्र इव मन्त्र इति घवन्तादाचारे क्विवन्तात्तासि ध्रा इत्युपसगंयोगे रूपम्‌ । सह- 
मैथिल्योरिति पाठे मैथिल्या सहितौ तयोः सहमेथिल्योरिति नद्य॒तश्च ५।४।१५३ 
इति कपो निषेधे बहुब्रीहिः । सहस्यापि पा्षिकत्वान्न सादेशः ॥ १४ ॥ 

आख्यातासि हतं शत्रुमभिषिक्त विभीषणम्‌ । 
सुप्रोवं चा ऽजितं मित्रं, सर्वाश्‌ चाऽऽगामुकात्‌ दतम्‌ ॥ १५॥ 

अस्वय:--हतम्‌ शत्रुम्‌ अभिषिक्तं विमोषणम्‌ अजितं मित्रं सुग्रीवं सर्वात च 
TTY आगामुकान्‌ आझ्यातासि । 

हिन्दी--शत्रु रावण मारा गया, विभोषण राजा हुए, सुग्रीव एक नये मित्र 
मिले, समी लोग जल्दी ही आने वाले हैं । यह समी तुम्हें कहना होगा | 

व्यास्या--शत्रु रावणं हतं मारितं विमीषणं च तद्नुजममिषिक्तं लङ्का- 
राज्ये सामन्तत्वेन संस्थापितं सुग्रीवं च मित्रं सुहृदम्‌ अजितम्‌ लब्धम्‌ रुतम्‌ 
श्षीघ्रमेवास्मात्‌ आगामुकानु आगतिशीलानु आख्यातासि कथयितासि त्वमिति शेष: | 

तिङन्तः--इ्या-प्रकथने । अथवा चक्षिङ्‌ आख्याने | इत्युभयोः कतरि लुटि 


रपस्‌ ॥ १५॥ 
गन्तारः परमां प्रीति पोराः भुत्वा वचस्‌ तव । 


ज्ञात्वेतत्‌ सम्मुखीनश्‌ च समेता भरतो भ्रुवम्‌ ॥ १६॥ 
अन्वयः--पौराः तव वचः श्रुत्वा परमां प्रोति गन्तारः। भरतश्च एतत्‌ 


जञात्वा धुवं सम्मुखीनः समेता | ants 
हिन्दी--नगरके लोग तुम्हारी बात सुनकर परम प्रसन्न हो जायंगे और 


E 


अरत भी यह सुनकर निश्चय तुम्हारे सामने पहुँचेग । 
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व्याख्या पौराः नागरिकाः तव हनूमतो वचो वाचं श्रुत्वाऽकण्यं परमां भूयसीं 
प्रीतिम्‌ गन्तारः प्राक्तारः। भरतो मदनुजः च एतद्‌ त्वदुपस्थानं ज्ञात्वा विज्ञाय 
sa निखितम्‌ सम्मुखीनः मतप्रतिबिम्बः समेता आगन्ता त्वत्समक्षे इत्यर्थः । 
तिङन्तः--गमेरिणश्च कतरि Ge । सम्पुवंकत्वान्‌ मुखस्य मम प्रतिबिम्वख्पः 
त्वत्सम्मुखीनः समेता । सत्पुवंक: इण्‌ धातु: समेतेति ॥ १६ ॥ 
गते त्वयि पथाऽनेन वयमप्यंहितास्महे । 
लब्धाहेऽहं घृति प्रासे भूयो भवति सम्मुखे ॥ १७॥ 
अन्वयः--अनेन पथा त्वयि गते वयमपि अंहितास्महे । भूयः सम्मुखे प्राप्ते 
सवति अह घृति लब्धाहे | 
हिन्दी--जब आप इस anid वहाँ चरू जायेंगे तब हमलोग भी चलेंगे । 
फिर जब आप वहाँसे लौटकर मेरे सामने वेगें तो मुझे बड़ा धैय मिलेगा । 
व्यास्या--अनेन मस्निदिशन पथाऽघ्वना त्वयि भवति गते प्रस्थिते वयं सर्वे 
अंहितास्महे ATA: | भूयः पुनश्च भवति त्वयि सम्मुखे ततो मिलित्वा मत्समक्षे 
पराप्ते समागते अहं रामः स्वयं घृति धेयं wama भ्रधिगन्तास्मि । 
तिङन्तः-श्लह-गतो । इति भौवादिकस्य कतरि gel लब्धाहे लभेमौ- 
वादिकस्यानिटो ह एति ७।४।५२ इति तासो हे ॥ १७॥ | 
j गते तस्मिन्‌ गृहीताऽथे रामः सुग्रीव-राक्षसो । 
उक्तवान्‌ श्वोऽभिगन्तास्थो युवां सह मया पुरम्‌ ॥ १८॥ 
अन्वय:--गृहीताथं तस्मिचु गते। रामः सुगीबराक्षसौ उक्तवामु । युवां 
भया सह इव: पुरम्‌ भ्रभिगन्तास्थः । 
हिन्दो--सन्देश छेकर हनुमानुजीके चले जानेपर रामने सुग्रीव घौर विभी- 
षणसे कहा कि धाप दोनों मेरे साथ कळ अयोध्याको चळेगें । 
च्यास्या--गृहीतार्थे ळव्धसन्देशे तस्मिनु हनूमति गते प्रस्थिते सति रामो- 
राघवः सुग्रीवराक्षसौ कपीन्द्र-विमीषणौ उक्तवान्‌ व्याहरत्‌ । युवां भवन्तो इवः आगा- 
मिनि दिने मया सह साधं पुरम्‌ अयोध्याम्‌ अभिगन्तास्थः प्रस्थातासाथे ॥ १८॥ 
KE, तत्र Rat मे मातस्‌ तुष्टाऽन्तराऽऽत्मनः | 
आत्यन्तीनं सखि-त्वं च प्राप्तास्थो भरताऽऽभषयम्‌ ॥ १६ UI 
अन्वयः 
आत्यन्तीनं सखित्वे च प्राप्तास्थः | 
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हिन्दी--वहाँ पर मेरी तीनों माताओंको सन्तुष्ट अन्तरात्मावाली देखोगे। 
तथा भरतजीके साथ Aer मंत्री पावोगे । 
श्याख्या- तत्रायोध्यायाम्‌ मे मम तिम्नोषग्विमिताः aig: प्रसूः तुष्टान्त- 
रात्मनः प्रहृशहृदः द्रशस्थः अवलोकथितास्थः | 
समासत्ितो--तुष्टोऽ्तरात्मा यासां ताः। भरत आश्रयो यस्य 
तत्‌ । भत्यन्तयामोत्यरथं श्रवारपार० ५।२।११ इति खः। सख्युर्मावः afa- 
स्वम्‌ ॥ १६ ॥ 
नैवं विरह-दुःखेत वयं व्याधानितास्महे । 
अमो ऽनुभाविता नेवं wagut च वियोग-जः U २० ॥ 
श्रन्वयः--एवं वयम्‌ वियोगदुःखेन न व्याघानितास्महे । एवं HAUNT च 
वियोगजः श्रमः न अनुभाविता । 
हिन्दी--इस प्रकार हमलोगोंको वियोग दुःख नहीं सतावेगा । भोर आप 
दोनोंको वियोगजन्य कष्ट नहीं ज्ञात होगा । 
व्याख्या--एवम्‌ इत्थं वयं सीतादयः वियोगदुःखेन मवद्विरहजन्यकष्टेन न 
व्याघानितास्महे व्याहन्तास्महे । भवद्भयां युवाभ्यां च पुनः ( अपि ) वियोगज) 
विरहजन्यः श्रमः क्लेशो न अनुभाविता भ्रनुमविता । 
तिङन्तः-कर्मणि लुङ्गुमयत्रापि । चिण्वदिट्‌ चोमयत्रापि aggira 
भूघातुः सकमंको ज्ञेयः | संयोजितास्महे इति पाठे तु ण्यन्तस्य युजे:चिण्वदिटि रेरनिढि 
६।४।५१ इति णिलोपः चिण्वदिटस्तु ग्रसिद्धवदत्रामादिति असिद्धत्वं ज्ञेयम्‌ Ro ॥ 
एवं युवां सम प्रीत्ये कल्सास्थः कपि-राक्षसो ! । 
गन्तुं प्रयतितासाथे प्रातः सह मया यदि॥ २१॥ 
भ्रन्वयः--हे कपिराक्षसो यदि प्रातः मया सह गन्तुं प्रयतितासाथे । एवं 
युवां मम प्रीत्यै कल्प्तास्थः | 
हिन्दी- है सुग्रीव ! atx विमीषण ! यदि श्राप दोनों प्रातःकाळ मेरे साथ 
चलनेके लिये प्रयत्न करते हैं तो यों सारी प्रसन्तताका आप उद्भावक हो 
जाते हैं । 
व्याइ्या--हे कपिराक्षसो सुग्रीवविभीषणौ यदि प्रातः प्रमाते मया साधं 
गन्तुं प्रस्थातुं प्रयतितासाथे प्रयत्नं कर्तास्थः। एवम्‌ इत्यं मम प्रोत्ये प्रेम्णे Sear 
स्यः अहो सवितास्थः ।. | 
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च क्लृपः ७।२।६० इतीद्‌ प्रतिषेधः । फ्लूपि सम्पद्यमाने चतुर्थी २।३।१३ इति 
ब्रातिकबलाच्चतुर्थी ॥ २१ ॥ 

उक्तवन्तौ ततो रामं वचः पोलस्त्य-वानरो । 
अनुग्रहोऽयं काकुत्स्थ ! गन्तास्वो यत्‌ त्वया सह ॥ २२ ॥ 
अनुभन्तास्वहे mat भवन्तं विरहं त्वया । 
अप प्राप्य ga, कि नु प्रत्तं, त्वयाऽऽस्पदम्‌ ॥ २३॥ ` 
अन्बयः--ततः पौलस्त्यवानरो रामं वचः उक्तवन्तो । हे काकुत्स्थ ! अयम्‌ 
अनुग्रहः ( सवतः ) यत्‌ त्वया सह गन्तास्वः । आवास सुरेन्द्रत्वम्‌ अपि प्राप्य 
त्वया भवन्तं विरहम्‌ न भ्रनुमन्तास्वहे | त्वया प्रत्तम्‌ आस्पपदस्‌ ( राज्यं ) किन्तु । 
हिन्दी--तब विभीषण शोर सुग्रीव दोनोंने रामचन्द्रसे वात कही कि, हे 
काकुत्स्थ | यह आपकी कपा है कि हम दोनों आपके साथ कल चलेगें। हम 
दोनों तो इन्द्रपद पाकर भी आपके साथ होने वाले विरहको नहीं सह सकेंगे । 
आपके द्वारा राज्यरूपी पुरस्कार प्राप्तिकी क्या चर्चा करनी है । 
च्यास्या--ततः रामोक्तेरनन्तरम्‌ पौलस्यवानरौ विभीषणसुग्रीवौ उक्तवन्तौ 

'ऊचतुः । हे काकुत्स्थ ! भयम्‌ वर्तमान: अनुग्रहः प्रसादः Wad: । यत्‌ यतः 
त्वया भवता सह साकम्‌ गन्तास्व आवां श्वोऽयोध्यां यातास्वः । आवाम्‌ सुरेन्द्रत्वं 
देवेन्द्रपदम्‌ अपि प्राप्य भ्रघिगत्य त्वया भवन्तं भवता जायमानं विरहृवियोगं न 
प्रतुमन्तास्वहे स्वीकतांस्वहे त्वया प्रत्त समपितम्‌ धास्पदम्‌ राज्यं प्राप्तवन्तौ 
किन्नु कथयावः । 

तिङन्तः--प्रत्तम्‌ अच उपसर्गात्तः ७।४।४७ इति दा घातोः तादेः । धातु 
सम्बन्धे प्रत्ययाः ३।४।१ इति सूत्रबळात्‌ भवन्तं विरहमिति वतंमानकालेन सह 
घनुमन्तास्वहे इति छुटा सम्बन्धो ज्ञेयः । इत्येतावदेव ve विलसितम्‌ समाप्तम्‌ | 

YA प्रकी णं क्रिया विलसितम्‌ l २२-२३ N 

qa सर्गावसानोपयोगि-विविधच्छन्दोमिः क्रियाभिश्च विविधासिरुपक्रमते- 
ततः कथाभिः समतीत्य दोषामारुह्या सेन्येः सह पुष्पक ते । 
सम्प्रस्यिता वेगवशादगाघं प्रत्ोभयन्तः सलिलं पयोधे; ॥ २४ ॥ 
अन्वयः--ततः ते कथाभिः दोषां समतीत्य dat: सह पुष्पकम्‌ आरह्य वेगः 
बशात्‌ पयोधेः गाधं सलिलं प्रक्षोमयन्तः संप्रस्थिताः । उपजातिवृत्तम्‌ पद्चद्वय 
यावत्‌ । it 
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हिन्दी--बाद उन सबोंने धनेक प्रकारकी कथाओंसे रात्रि बिताकर प्रातः- 
काल सैन्योके साथ पुष्पक विमानपर चढ़कर उसके वेगसे समुद्रके अथाह जलको 
मी प्रशुब्ध करते हुए भ्रयोध्याके लिये प्रस्थान किया अर्थात्‌ सभी साथ ही चले । 

व्याख्या--ततः ते रामादयः सवं करणीयं समाप्य कथाभिः विविधवार्ताभिः 
दोषां रात्रिम्‌ समतीत्य समाप्य प्रातः सैन्यैः प्रधानबलंः सह साकं पुष्पकं कुबेर- 
यानं रावणापहूतम्‌ आरुह्य अधिष्टाय वेगवशात्‌ -पुष्पकोद्भूतरंहःप्रभावात्‌ पयोधे? 
समुद्रस्य mag भ्रक्षोम्यम्‌ अतलस्पशंमपि सलिल जलम्‌ प्रक्षोभयन्तः क्षुब्धं 
gaa: सम्प्रस्थिताः भ्रयोष्यां प्रति प्रयाण कृतवन्तः | 

तिङन्तः--इहापि श्रक्षोमयन्तः प्रस्थिताः इति वतंमानभूतयोः सम्बन्ध 
घातुसम्बच्धे प्रत्ययाः ३।४।१ इत्यस्यैव प्रभाव: । वतंमाने शतृ, भूते क्तः इति ॥२४॥ 

सम्प्रति रामो मार्गपरिचयं प्रियाये प्रयच्छन्नयोध्यां प्रयाति । तथाहि 

सेतुं, महेन्द्र, सलयं स-विन्ध्यं, 
स-माल्यवन्तं गिरिसृष्यमृकम्‌ । 
स-दण्डकाऽरणय-चतीं च पम्पां 
रामः प्रियायाः कथयन्‌ जगाम ॥ २५॥ 

अन्वय:--रामः सेतुं महेन्द्र मलयं सविन्ष्यं समाल्यवन्तम्‌ ऋष्यसूकं गिरिस्‌ 
सदण्डकारण्यवतीं पम्पां च प्रियायाः कथयनु जगाम । 

हिन्दी--रामचन्ट्रजी अपने बनाये समुद्र पर पुलको महेन्द्र पर्वतको मळ्या- 
चलको विन्घ्यपवंत तथा माल्यवानु पवंतके साथ ऋष्यमूक पवंतको दण्डकारण्यके 
साथ-साथ पम्पासर नामक भीलको भी अपनी प्रियाको दिखाते हुए चले । | 

व्याख्या- तत्र पुष्यकारण्ये व्योमयाने समुपविष्टो रामः सेतुं स्वनिर्मापितं 
समुद्रतरणमागं महेन्द्र तन्नामानं गिरिम्‌ मलयं मलयाख्यम्‌ अचलम्‌ .सविध्यं 
विन्ध्याचल-सहितं समाल्यवन्तं माल्यवदचलोपेतम्‌ ऋष्यमूकं तन्नामानं च सुग्रीव- 
निवासभूतं पर्वेतम्‌ सदण्डकारण्यवतीं दण्डकाख्यःवनःमध्यस्थां पम्पाम्‌ तदाख्यं 
बृहत्तरं तटाकं च प्रियायाः स्ववल्लमाया जानक्याः सम्बन्धे कथयत निदिशत्र 
जगाम ययो अयोघ्यामिति शेषः | 

तिङन्तः--प्रियायाः इति सम्बन्धे षष्ठी । कथयन्‌ जगामेति घातु-सम्बस्धे * 
प्रत्ययाः ३।४।१ इति लड्‌ लिटो ॥ २५ ॥ 


E 
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प्रहषिणीद्वयेनाग्रेऽपि मागंमेव वक्ति-- 
Ua ते सुनि-जन-मण्डिता दिगन्ता:, 
शेलोऽयं लुलित-बनः स चित्रकूट: । 
गङ्गेयं सु-तनुः ! विशाल-तीर-रम्या, 
सेथिल्या रघुतनयो दिशन्‌ ननन्द ॥ २६ ॥ 
maa सुतनु ! एते ते मुनिजन-मणिडता दिगन्ताः । अयं स लुलित- 
बनः चित्रकूटः शैल: । इयं सा विशालतीररम्या गङ्गा इति मैथिल्या निदिशतु 
रघुतनयः ननन्द । ( प्रहषिणीलक्षणम्‌ २१ सर्गान्ते दत्तम्‌ ) 
हिन्दी- हे सुन्दरि ! सीते! ये वे ही मुनिजनोंसे सुशोभित दिग्विभाग हैं जहां 
हमलोग रहते थे। यह वही पुष्पक विमानके वेगसे कम्पायमान वनमाला वाला 
चित्रकूट पवत है जहाँ मरत समागम हुंग्रा था । यह वही विशाळ नीरके कारण 
रमणीय गङ्गाजी हैं, जहाँ निषादराजने पार उतारा था। यों सीताजीको 
भागं दिखाते हुए रामचन्द्रजी खुझ हो रहे थे । 
व्याख्या हे सुतनु ! सुन्दरि ! एते पुरो दृश्यमानाः ते पूर्वानुभूताः मुनिजन- 
मरिडताः मननश्चीललोकविभूपिता भ्रष्ययन-शील-सज्जनालङ्क्ृता इत्यर्थः दिगन्ताः 
दिग्विमागा:सन्ति | अयं प्रत्यक्षं दृश्यमानः स॒ भरत-समागमरम्यः लुलितवनः 
पुष्पक वेगकस्पायमानकाननः चित्रकूटः विचित्रश्टृङ्गः शेल: तन्नामा TAT: 
इय च सा निषादतारिता विशाळतीररम्या बृहत्तटरमणीया गङ्गा भागीरथी 
इति मंथिल्याः सीतायाः दिइनु निर्देशं बिदघत्‌ रघुतनयो रामः ननन्द मुमुदे । 
तिङन्त:-दिशनु ननन्द इति पूवंवद्धातुसम्बन्धे लड्लिटौ । सुतनु इति 
कृषि चमि तनि० इत्योणादिकः तनुः बवचित्तनूः इति ऊकारान्तोऽपि स्त्रियां 
प्रोक्त: । इति सम्बुद्धो ga: । मैथिल्या इति पुवेवत्सम्बन्धषष्ठी ॥ २६ ॥ 
सम्प्रति ees जन्मभूप्रान्त वर्णपति--- 
s aa 
शीता-ऽम्भः-प्रविलय-संप्लवाऽभिलोनाः । 
एते ते सु-तनु ! पुरी-जनोपभोग्या 
दृश्यन्ते नयन-मनोरमा वनाःन्ताः ॥ २७॥ 
अन्वय:--हे सुतनु ! एते ते सिञ्जानभ्रमरकुळाऽकुलाम्रपुष्पाः शीताम्मः 


YA a ji : पुरीजनोपमोग्या नयनमनोरमा बनान्ता श्यन्ते (ताव ४ 
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हिन्दी-हे सुन्दरि ! `ये वे ही मेरे बाल्यकालके क्रोडाक्षेत्र नगरोपवन दीख 
रहे है, जिनके पुष्पोंके भ्रग्र भागपर गुञ्जन करते हुए भ्रमर समुह बँठा है । 
और वापियोंके शीतळ जलके झकोरोसे जिनके सभी स्थल अभिषिक्त gi 
जो नेत्र और मन दोनोंको gar रहे हें। उन्हें देखो । - 

व्याख्या-- एते पुरो दृश्यमानाः ते बाल्यकालोपञ्रुक्ता भ्रयोघ्यान्तिकस्थाः 
शिञ्जातश्रमरकुलाकुलाम्रपुष्पाः गुञ्जदलिगणाक्रान्तकुसुमप्रान्ताः शीताम्भः-प्रविलय- 
सम्प्छवामिलीनाः हिमसलिल-कुल्याप्रवाहसिक्तस्थळाः नयनमनोरमाः नेत्रमानसामि- 
रामाः पुरीजनोपमोग्याः नागरिकलोकसेव्याः वनान्ता भ्रभ्यस्तोपवनमागा हद्यन्ते । 
( पर्य त्वम्‌ इति शेष: ) । 

तिडन्त:--विलीयते जलमस्मिनु इसि विलयः तटाकः ( कुल्या ) 'मिंमी- 
fai खलचोरात्वं न ६।१।५१ इत्यात्वनिषेघे बतंमाने एरच्‌ ३।३।४ इत्यचि 
गुणः 1 

समासः--शिञ्जानाश्च ते भ्रमरा: तेषां कुलानि तैः आकुलानि अग्राणि 
येषां तानि शिञ्जानश्रमरकुलाऽकुलाग्राणि पुष्पाणि येषां ते । शीताम्मसां प्रविलयः 
तस्य सम्प्लवः ( प्रवाहः ) तेन अभिलीनाः अभिषिक्ताः । पुर्याः जनाः तैः उप- 
'मोग्या: । रमयन्तीति रमाः कतंरि पचाद्यचि नयने च मनझ्चेति नयनमनसी तयोः 
रमा: लोमकाः । इत्यर्थः ॥ २७ ॥ 

सम्प्रति जन्मभूमि विशिनष्टि स्रर्घरया-- 

स्यानं नः पूद-जानामियमधिकमसो प्रेयसी पुरयोष्या, 
दूरादालोक्यते या हुत-विविघ-हविः-प्रीरिपताऽशेष-देवा | 
सोऽयं देशो, रुदन्तं पुर-जनमखिलं यत्र हित्वा प्रयातो, 
श्रावां सीते! यनाऽन्तं सह घृत-धृतिना लक्ष्मणेन चपाष्न्ते ॥ २८ ॥ 

अन्वयः- हे सीते ! या असो हुतविविषहविःप्रीणिताशेषदेवा अयोध्या पूः 
दुराद्‌ भ्रवलोक्यते । असौ (प्रसिद्धा) इयं नः पूवंजानां प्रेयसी प्रधिकम्‌ भ्रधिपुवंकस्‌ 
स्थानम्‌ ( प्रधिष्ठानम्‌ ) सोऽयं देशः यत्र क्षपान्ते रुदन्तम्‌ अखिल पुरजन हित्वा ` 
आवाम्‌ घृतघृतिना लक्ष्मणेन सह वनान्त प्रयातौ | 

हिन्दी- हे सीते ! जहाँ तरह-तरहके हविष्य द्रव्योते हवन करके समी देव 
तृप्त किये जाते है । ऐसी प्रयोध्यापुरी दूर ही से दीख रही है | यह हमारे पूवंजों- 
की अत्यन्त प्रियनिवास भूमि है। और यह वही स्थान है जहां रात्रिशेषमें 
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रोदन करते हुए सभी पौरजनोंको छोड़कर हम दोनोंने धैयंशाली लक्ष्मणके साथ 
वनके fea प्रस्थान किया । 
व्याल्या--हे सीते जानकि ! या असौ प्रसिद्धा विमानात्‌ दूरतोऽनन्तिकतो- 
उवलोक्यमाना अयोध्या पुः नगरी हुतविविधहविःश्रीणताशेषदेवा अग्निहुतानेक- 
हृविष्य-द्रव्य-सन्तपिताखिछगीर्वाणा दृस्यतेऽवलोक्यते । इयम्‌ विमानसान्निष्या- 
न्निदेश: नः अस्माकं पूवंजानां ककुत्स्थादीनां प्रेयसी प्रियतमा अधिकं स्थानम्‌ 
qier निवासभूरस्ति । ( भ्रत्र 'अधि’ इत्युपसग एव 'क'-प्रत्यय-योगेन व्युत्पत्या 
निर्दिष्ट: ) यथा हिरण्यपूर्वं कशिपुं प्रचक्षते’ इत्यादि । अयं पुरो दृश्यमानो देशो 
भूभागः सोऽस्ति यस्मित भागे क्षपान्ते रात्रिशेषे रुदन्तं साश्चम्‌ अखिलम्‌ सर्वं पुर- 
जनं नगरलोकं हित्वा विहाय आवाम्‌ सीतारामो धृतधृतिना धेयंशालिना लद्धमणेन 
सौमित्रिणा सह साधे वनान्तं वनोद्देशं प्रयातौ जग्मिव प्रस्थितावित्यर्थः 1 


समासः--हुतानि च तानि विविधहवींषि तैः प्रीणिता अशेषा देवा यत्र gat 
सेति बहुपदा बहुव्रीहिः | धृता घृतिः येनेति। क्षपाया धन्ते । ( इत्येवं ज्ञात- 
समाससाराणामपि स्थूणानिखनन्यायेनेयमुक्तिरिह ) ॥ २८॥ 
रामाभीष्टं भरतसमागमं शादुंलविक्रीडितेनाख्याति-- 
तूर्याणामथ निःस्वनेन सकलं लोक समापु रयन्‌ 
विक्रान्तेः करिणां गिरीन्द्र-सदृशां eat कम्पयन्‌ स्वतः | 
सा ऽऽनन्दाऽभ्र-विलोचनः प्रक्कतिभिः साघं सहाऽन्तःपुरः 
सम्प्रा्ो भरतः स मारुतिरलं Aa: समं मातृभिः ॥ २९ tt 
झन्वयः- अथ तूर्याणां निःस्वनेन सकलं लोकं समापूरयन्‌ गिरीन्द्र-सह्यां 
करिणां विक्रान्तः सवंतः कां कम्पयन्‌ सानन्दाश्रुविलोचनः सहान्तपुरः समारतिः 
प्रकृतिभिः सार्घभ मातृभिः समम्‌ भलं AH: भरतः सम्प्राप्तः स्वागतसम्पादनार्थ 
भ्रातृसमीपमित्यथं: । ; 
हिन्दी--वाजाश्रोंकी आवाजसे समी छोगोंको गुञ्जित करते हुए पवंतराजके 
सदृश्य हाथियोंके आक्रमणसे पृथ्वीको कंपाते हुए, झानन्दाथुसे परिपूर्ण नेत्रवाले, 
अन्तःपुरकी रानियोंके साथ हनुमानजीके साथ प्रजाओंके साथ एवं सभी माताओं- 


के साथ भ्रत्यन्त विनम्र होकर मरतजी रामजी बड़े भाईके स्वागत करनेके 
व्य डे भाईके | 
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व्याख्या--अथ रामस्य थयोध्यासमीपोपस्थितौ तूर्य्याणां वाद्यानां निःस्वनेनः 
सकळ सवं भार्गस्थं लोकं जनं समापुरयचु व्याप्नुवन्‌ गिरीन्द्रसदृद्यां पवेतराज- 
तुल्यानां करिणां हस्तिनां प्रक्ान्तैः पादन्यासँः क्ष्मां घरां ada: परितः कम्यपयनु 
विधुनयनु आनन्दाश्रुविलोचनः प्रहर्षाशरुसम्भृताक्षः सहान्तःपुरः अन्तःपुरस्थनारी- 
mamaa: समारुतिः पूर्वागतहनुमत्समेतः प्रकृतिभिः सह सप्रजः मातृभिः 
कौदाल्यादिभिःसमं सह अरम्‌ अत्यन्तं TH: विनतः मरतः रामानुजः ( सानुजः ); 
समुपस्थितः ज्येष्ठश्रातुः स्वागताथंम्‌ | 
तिङन्त त्यदादिषु दृशोऽनालोचने कञ्च ३।२।६० इति faq समानं पश्यन्ती- 
त्यर्थे दुग्दुशवतुषु ६।३।८३ इति समानस्य सादेशः सहद्यामिति ॥ २६ ॥ 
त्रुतविलम्वितेन पुरप्रवेशमाख्याति-- 
अथ स-सम्भ्रम-पौर-जनाऽऽवृतो भरत-पाणि-धृतोज्ञ्बल-चामरः । 
गुरु-जन-द्विज-वन्हाभिनन्दितः प्रविशति स्म॒ पुरं रघु-नन्दनः ॥ ३० Ut 
अन्वयः--श्रथ रघुनन्दनः ससम्ञ्रमपौर-जनावृतः भरतपाणि-धृतोज्वलचामरः 
गुरुजनद्विजवन्द्यभिनन्दितः समु पुरम्‌ प्रविशति स्म । 
हिन्दी--वाद पुरजनोसे घिरे हुए मरतजीके द्वारा बड़े ग्रादरसे सफेद वेरः 
जिन पर झुलाया जा रहा था, और गुरुजन, द्विजगण और बन्दीगण जिनका 
अभिनन्दन कर रहे थे, ऐसे रामचन्द्रंजी १४ चोदह दषंके बाद अयोध्यापुरीमें' 
प्रविष्ट हुए । 5 
व्याख्या--अथ मरतसङ्गमानन्तरम्‌ रघुनन्दनः रामः ससम्भ्नम-पौर-जनावृतः 
सादर-नागर-जन-सम्मृक्तः भरतपाणि-धृतोज्वल-चामरः भरत-हस्त-चालित शुक्ल-- 
चामरः गुरुजनद्विजवन्द्यमिनन्दितः श्रे्ववशिष्ठादि-मान्यजनेः faigata 
अभिनन्दितः सत्कृतः पुरं नगरम्‌ थयोध्याँ प्रविशति स्म । चतुदंश वर्षानन्तरम्‌. 
रामस्यायं पुरप्रवेशः कैकेयी-नियमपालनानन्तरमिति विभावनीयम्‌ gifa: । 
समासः--ससम्म्रम: पौरजनैः प्रावृतः । भरतस्य पाणिना घृतम्‌ उज्त्रलम्‌ 
चामरं यस्येति विग्रहेण अपरं चामरं शत्रुघ्नेन गृहीतमासीदिति ध्वन्यते | Tera 
ama वन्दिनखे ति इन्द्वानन्तरम्‌ तैः अभिनन्दित इति तत्पुरुषः ॥ ३० N 
रामस्याश्वमेधयज्ञानुष्ठानमाख्याति सुन्दरीछन्दसा-- 
प्रविधाय aft परां जनानां युव-राजं भरतं ततोऽभिषिच्य । 
` जघटे तुरगाऽच्वरेण यष्टुं कृत-सम्भार-विधिः पतिः भ्रजानाम्‌ ॥ ३१ Ue 
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अन्वय;- तत: कृत-सम्मारविधिः प्रजानां पतिः ( श्रीरामः ) जनानां परां 
'धृति प्रविधाय भरतं युवराजम्‌ अभिषिच्य तुरगाध्वरेण a जघटे | 

हिन्दी--पुरप्रवेशके वाद सब सामग्री जुटाकर प्रजापति रामचद्रजीने 
पुरवासियोंको धैयं बंधाकर भरतको युवराजपद पर अभिषिक्त कर अश्वमेधयज्ञ 
'करनेमें जुट गये । 

ब्याख्या-ततः पुरप्रवेशानन्तरम्‌ कृतसम्भारविधिः विहितसामग्रीसः्चयः 
्रजानां प्रकृतीनां पतिः स्वामी श्रीरामः जनानां लोकानां परां श्रेष्ठा घृति धेयं च 
प्रविधाय कत्वा भरतं कैकेयीपुत्र॑ युवराजं नवं सहायकं राजानं च धभिपिच्य 
"सविधि सिंहासनाहढं विधाय तुरगाष्वरेण झश्वमेधयज्ञेन राज्याम्युदयक्कता यागेन 
-यष्ट्रं देवानु पितृन्‌ तपंयितुं जघटे व्याससञ्ज | सुन्दरीछन्दसो लक्षणम्‌ यथा-- 
सिसजा विषमे गुरू समेऽत्र समरालो यदि सुन्दरी गुरू चेद्‌ ॥ ३१ ॥ 


नायकाम्युदयान्तं काव्यमिति महाकाव्यकृत्यं समाप्य तथ्यं तदध्ययनफलं 
'युष्पिताग्रया छन्दसा ब्रूते 


इदमधघिगत-मुक्ति-मार्ग-चित्रं चिवदिषतां वदतां च सन्‌-निवन्धात्‌ । 
जनयति विजयं सदा जनानां युधि सुसमाहितसेश्वरं यथासस्त्रम्‌ ॥ ३२॥ 
अन्वयः--उक्तिमागंचित्रम्‌ अधिगतम्‌ इदं काव्यम्‌ सुसमाहित सत्‌ सन्तिबन्धात्‌ 
हेतोः युधि अधिगतमुक्तिमागं चित्र सुसमाहितम्‌ ऐश्चरम्‌ अस्त्रं यथा विवदिषतां 
"वदतां च जनानाम्‌ विजयं जनयति । 
हिन्दी--शब्दाथंकी छटासे भ्रलङ्कारोंकी विचित्रतायुक्त ag काव्य यदि खूब 
मनन करके समझ लिया जाय तो सन्निबन्ध होनेके कारण जैसे संग्राममें छोड़ना 
संहार करनेका ज्ञाता ऐकश्वरास्त्रको सावधानीसे चलाकर विजय प्राप्त करता है । 
चसा ही यह काव्यशास्त्र मी विवाद करनेके इच्छुक या विवाद करनेवाले दोनोंको 
अवश्य विजय प्रदान करता है । 


: व्यास्या--उक्तिमागेचित्रम्‌ शब्दार्थविन्यासालङ्कारकोशलशालि इदं महाकाव्य- 
थास्त्रम्‌ भ्रधिगतम्‌ श्रुतम्‌ सुसमाहितम्‌ सम्यग्‌ अननानुगरमादिद्वारा अभ्यस्तं सत्‌ 
प्रसादादिगुणालङ्वारान्वित-पाणिनी याष्टकपद्धतिणालित्वात्‌ युधि संग्रामे 


प्रधिगतमुक्तिमागंचित्रम्‌ भञात-विमोक-संहारमागंविळकषणम्‌ नानावर्णविचित्रम्‌ सुसमा 


हतं सम्यक्‌ मुक्तम्‌ at लवम्‌ अस्त्रम्‌ प्रहरणम्‌ यथा इव विवदिषतां विवादं 


. चिङीषूंणाम्‌ विवदतां विवादे प्रवृत्तानां च जनानां लोकानां विजयं जययदा: जनयति 3 
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प्रयच्छति । “अयुजि न-युगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पु ष्पिताग्रा'” 
( इति लक्षणमद्धंसमवृत्तस्य ) ॥ ३२ ॥ 
समादरणीयं महाकाव्यशास्त्रमिदं व्याकरणकाव्योभयश्चासत्रः्रञ्षिक्षणशालि- 
त्वादित्याख्याति-- 
दोप-तुल्यः पघ्रबन्धोऽयं शब्द-लक्षण-चक्तुषाम्‌ । 
SRSA इवाऽन्धानां भवेद्‌ व्याकरणावृते ॥ ३३ ॥ 
अन्वयः--शनब्दलक्षण-चक्षुषां दीपतुल्यः अयं प्रबन्धः व्याकरणाद्‌ ऋते अन्धानां 
हस्तामषं इव भवेत्‌ | 
हिन्दी--यह काव्यशास्त्र व्याकरणाष्ययनकी बुद्धिसे पढ्नेवालोंको तो दीप-- 
तुल्य है । अन्यद्यास्मोके भ्रध्ययनमें मी दीपक-सा काम करेगा । व्याकरण छोड़कर 
केवल काव्यदृश्सि पढ्ने वालोंको तो arate हाथसे टटोलके वस्तुज्ञानके समानः 
योया ऊपरका ही ज्ञान होता है। अतः इस काव्यशास्त्रको व्याकरण ज्ञानः 
करनेकी ही दृष्टिसे ही पढ़ाया जाय। ( स्वयं ग्रन्थकर्ता कहता है Ji 
व्याख्या शब्दलक्षणचश्षुषास्‌ पाणिनीयाष्टकज्ञानवताँ पाणिनीयसुत्रपाठदृष्टीनाम्‌ 
अयं महाकाव्यश्यास्त्रलक्षण: प्रबन्धः निबन्धः दीपतुल्य: प्रदीपकल्पः फलप्रद: | 
व्याकरणाद्‌ ऋते व्याकरणविद्याशून्यानां केवलकाव्यदृशाञ्च्येतृणां तु अन्धानां 
ेत्रशून्यानां हस्तामषं इव केवलं हस्तस्पर्णोण वस्तुज्ञानवदेव शब्दाथज्ञानमात्रं 
स्यात्‌ न तु यथार्थबोधः | अतः पाणिनीयाष्टकाधारम्‌ अध्येयं काव्यशास्त्रमिदमित्येवः 
मम विमशिकायाः टीकाया अभिप्राय: । ‘युजोर्जेन सरिद्धतु: पथ्यावक्त्रं प्रकीतितम्‌ ॥ 
इति लक्षणम्‌ । ‘aged’ इति नामान्तरम्‌ इलोको वा पद्यं वेत्यादि पथ्यावक्त्रस्यंवः 
नाम ॥ ३३ ॥ 
इममेवाभिप्रायं तेनेव च्छन्दसा मुनिविवृणोति अत्युपयोगितया -- 
व्यास्या-गम्यमिदं काव्यभुत्सवः सु-धियामलम्‌ । 
हता इुर्‌-मेघसशचाऽस्मिन्‌ विद्वत्‌-प्रियतया भया ॥ ३६४ ॥ 
-झन्वय:--इदं काव्यं काव्यशास्त्रत्वात्‌ व्याख्यागम्यम्‌ सुधियाम्‌ अलम्‌ « 
उत्सवः विद्वतिप्रियतया मया अत्र दुमंघसः हता: । पथ्यावक्त्रमेव च्छन्द: । 
हिन्दी--यह काव्यशास्त्र व्याख्याद्वारा ही गम्य होगा पाणिनीयाष्टाध्यायी 
सृत्रोंके झाधारपर ही अधिकार काण्ड तथा भ्रकीणं काण्डोंका झष्ययन होगा । 
सुन्दर बुद्धि वैज्ञानिक साक्षात्पाठनपद्धति ( पाणिनिपद्धति ) से पढ़ने वालोंके लिये 
तो पर्याप्त उत्सव ही है। क्योंकि मैंने यक्षद्वारा मगवानु शिवके आदेश पाकर: 
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'विद्वानोंको प्रिय करनेकी दृष्टिसे यह काव्यशास्त्र लिखा है । अतः जो व्याकरण 
काव्य दोनोंकी शिक्षा लेना चाहें वे ही इसे पढ़ें मन्दवुद्धियोंका इसमें प्रवेश 
निषिद्ध है । दुर्मेघसस्तु मया हता निरुद्धा एवेत्यथं: | 
व्याख्या--इदं काव्यं काव्यशास्त्रम्‌ व्याख्यागम्यस्‌ पाणिनीयाष्टकसूत्राथेन्याख्या- 
Aq सुधियां पाणिनीयव्याकरणज्ञानवताम्‌ अलं TST उत्सवः आनन्दप्रदम्‌ । 
विद्वत्म्ियतया . विज्ञजननिर्माणवुद्धथा श्रस्मिनु काव्यशास्त्रे दुर्मेधसः भ्रक्रमपद्धत्या 
'पठितार: gat निवारितास्ते न पठन्तु । ये हि क्रमसूत्रपाठकास्त एवाधिकारकाण्ड 
थठनाधिकारिण इत्यर्थः ॥ ३४ ॥ अधः अद्ये 'श्रीधरसूनु' इति पाठान्तरम्‌ । 
इत्यं स्वाभिप्रायं निगद्यावसाने काव्यशास्त्र प्रणयनदेशकालमाख्याति-- 
काव्यमिदं विहितं मया वलभ्यां श्रोघरसेन-नरेन्द्र-पालितायास्‌ । 
कोतिरतो भवतान्‌ नुपस्य तस्य प्रेम-करः क्षिति-पो यतः प्रजानाम्‌ ॥ ३५ ॥ 
इति भट्टि-काव्ये लच्यरूपे कथानके रामजविजयाभिषेको लक्षणास्ये 
स-लुडिवलासविविघलकारविलासो हाविशतितस: सर्ग: । 
समाप्तश्चायं सट्टि-क्ाव्य-शास्त्र-प्रन्यः । 
अन्वयः--मया इदं काव्यम्‌ श्रीघरसेननरेन्द्रपाछितायां वलम्यां बलभीनाम- 
नगर्याम्‌ विहितम्‌ । अत इदं काव्यञ्ञास्त्रभ्‌ तस्य नुपस्य कीतिः भवतात्‌ । यतः 
प्रजानां क्षेमकरः क्षितिपः अयमिति शोषः । अप्राप्तस्य प्रापणम्‌ योगः। स च 
मया सम्पादितः । प्रास्य रक्षणं क्षेमः स च प्रचारादिना राज्ञ एव कतंव्यो 
भवति । पूर्वकाले विद्वांसो ग्रन्थप्रणयनं कुवन्ति स्म। राजानश्च तस्य ग्रन्थस्य 
लेखकादिभिलेंखयित्वा स्वराज्ये प्रसारयन्ति स्मेति नीतिः प्रचलिताऽसीद्‌ | 
-तदनुसारमेवायं कविरपि स्वाहङ्कारं परिहरभु-- 
यत्करोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌ । 
यत्तपस्यसि कोन्तेय तत्कुएष्व मदपंणम्‌ ॥ 

, इति magen aga राज्ञे समप्यं तस्यव कीतिः मवतात्‌। इति 
कमत्यागमागंमप्युपदिशति । यतो हि न हि कमं बन्धकं भवति । तत्रासक्तिरेव 
बन्धिकेति न ममासक्तिः कमंगेत्यपि घ्वनितम्‌ महाकविनानेनेत्यळं शिवम्‌ | 
. हिन्दो--मैंने इस काव्यञ्ास्त्रको adam पाँचवीं शताब्दीमें विद्यमान 
श्रीधरसेन नरेन्‍्द्रद्वरा पालित गुजेरदेशकी प्रसिद्ध नगरी बलमी में लिखा है । 
अतः यह इसी राजाके लिये कीतिरूप होवे ( मेरी इसमें भ्रासक्ति नहीं दै) _ 
क्योंकि राजाही प्रजाका क्षेमकारी रक्षक होता है। मैंने ता शिवभगवानूकी | 
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आज्ञाका पालन कर योगकमं ( अप्राप्तका प्रापण ) कर दिया है। अब 
इसका प्रचारादि कमंद्वारा रक्षण रूप क्षेम कायं राजाका ही ader है। 
तथा राजा ATA अंश माना जाता है अतः भगवानु रूपसे मैं उन्हींको 
यह अपनी कृति AIT करता हूँ । अर्थात्‌ यह उन्हींकी कृति हे । मैं तो निमित्त 
मात्र हँ । इत्यपि निष्कामकमंयोगमार्गो$पि घ्वनितो महाकविनानेनेति शिवम्‌ । 
व्यास्या--अवसाने पृष्ठमेक न पाठ्यते गणेशवृष्ठनाम्ना त्यज्यते मारतीयेः । 
ईदृशी हि भारतीयविद्वन्मर्य्यादा । तदर्थं मया केवलं अन्तिमएलोकस्यास्यव्याख्या- 
ma त्यक्तं स्वयं तदर्थं छात्राः कुय्युंरिति । अस्या रीतेः ( मर्यादायाः ) भ्रयमपि 
अमिप्रायो ध्वन्यते यद्‌ गणेशो हि इन्दुरवाहनः । इन्दुराः तीक्ष्णदन्ता भवन्ति | Taq 
तकेबद्धयो विद्याथिनो निजतीक्षणदन्तरूपतकः स्वयं कथमर्थं कतुं समर्था मवन्तीति 
gama ते तदन्तिमपृष्ठपाठस्याथं स्वयं Fy: yea परीक्षेत स्वच्छात्रान्‌ । 
एतदर्थमेव ज्ञानाधिष्ठातुगंणेशदेवस्य नाम्नाऽऽवसानिकपृष्ठत्यागप्रथेयं प्रचलिता | 
भया रीतिरियं बंज्ञानिकीति रक्तितास्ति। अतः कुवंन्तु स्वयं भट्टिकाव्यस्य चरम- 
इलोकव्याख्यानं छात्राः तेषां कृतं व्याख्यानं च श्युण्वन्तु गुरव इति शुभम्‌ | 
तत्र आशंसा-वाक्यं मे-- 
अघीष्व प्रत्यभिज्ञाश्रृतेबलेन काव्यं 
स्वलङक्कतिप्रमावात्‌ समाससन्धिबोषात्‌ | 
awa शीध्रमित्यं निजोचितां परीक्षां 
दिश्ञत्यमोघशस्त्रं हितं च 'केशिरी' त्वास्‌ ॥' 
इतिश्रीवलभीनगरीवास्तव्यस्य श्रीस्वामिसूनोभंट्टिनाम्ना प्रख्यातस्य महाशान्दि 
कस्य महाकवेश्च कृतो रावणवधामिधे मट्टिमहाकाव्ये तिङन्तकाण्डे 
लिडादिविळसिते श्रीक्षैमघरिकोशल्यात्मजशाण्डिल्यविहाराभिजन- 
काशीवास्तव्य-व्याख्यानवागीश सा० च्या० आचायं न्याय्‌- 
तीर्थ-म०म० पण्डितराज Sto श्रीगोपालक्ास्त्रिविर- 
चितकाव्यविमशिकार्यटीकोपेते रामायोध्या- 
प्रत्यागमनं तदीय-राज्यमिषेको 
नाम afaa: ai: समास मिदं 
महाकाव्यशास्त्रभ्‌ 
शुम भूयात्‌ 
DO 
१. जरौ रजौ गुरू दो मद्देशवक्त्त्रमुक्तमिति महेशववत्त्रच्छन्दः । 
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काव्ये भट्टिमहाकवेविरचिते टीका ` समासि ङ्गता ।. 
धोधीकेशरिकृष्णशास्त्रि-सुधियो ज्येष्ठस्य सूनोगृहे ॥ 
सस्त्रीकस्य शरात्मजस्य विबुधस्तुत्यस्य ्रीवार्मिनो | 
गोण्डामण्डलगे प्रघाननगरे कार्याथंमातिष्ठत: ॥ 
दमयन्त्यमिधा पत्नी पितृमुख्यो च कन्यके । 
त्रयः सत्सूनवो यस्य ब्रह्मविण्णुशिवाख्यया ॥ 
अस्यंवास्तेऽनुजो बन्दी कृष्णोऽयं चतुरात्मजः | 
सुनवस्त्रय एकाऽस्य विदुषी कन्यका मता ॥ 
सरस्वत्या स्त्रिया साधं कार्‍्यामास्ते मया सह्‌ । 
महाकाव्यस्य तत्रेव जायते मुद्रणं gU 
चौसम्वामुद्रणे शुद्धे भारतीय प्रकाशने 1 
भट्टेमेहाकवेः काव्य-शास्त्रस्यास्य यशस्विनः । 
काव्यमर्मेप्रकाशाख्य-टीकयाञलङ्क्कतस्य हृ i 
कोदाव्याकृतिपुणस्य सरवऽपीमे सहायकाः । 
मिलित्वेते.  प्रवड्धेरन जनोपकृतिकमेणा ॥: 
स॒ स्वतन्त्रः कविः शब्दशास्त्रानुगं । 


रामवृत्ताऽमृत-प्लावितं WA ॥ 
यच्चकारानुप्रास-प्रसादादिमी । 
रावणान्तामिघं काव्यमत्यद्धुतम्‌ ॥ 
काळ्तस्तद्विषर्म-क्षिती शादिते | 
पारतत्त्र्य-प्रधाने युगे$न्तहितम्‌ ॥ 
तस्य काव्यस्य ममंप्रकाशो$्युना ।. 


भारते स्यात्‌ स्वतन्त्र शिवानुग्रहात्‌ ॥ 

समृद्धि: स्याहेशे समय-जळदाः सन्तु जलदाः । 

पुरन्धिः स्याज्जोषा सुनय-निरता नेतृनिवहाः ॥ 

भवेद्‌ दोग्यी घेनुः सतत-सुखिनः सन्तु सुधियो । 

युवानः सभ्याः स्युः सुविमलविवेकाऽस्तु जनता ॥ 
इति शिवम्‌ । 


7१८59 cs 
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